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04 ל תפלת גשם לשמיני עצרת 


השקה צאן מים. לי INDY NY‏ לְִַם. 79 הַפָלע 
הַךּ INS)‏ מִים: 
ש Congregation‏ 
ip xa‏ חן NWT‏ מָיִם: 
Reader | |‏ 
זכור Pp‏ תות טוּבָל wn‏ טְבִילות בַּמִיִם. צועָה 


OPN TO מַיִם. קורא‎ wpa rad pow 
כַּמָיִם:‎ mB OD רוּחַק‎ 


Congregation 
מָיִם:‎ YIN אַל‎ iMava 
Reader 


‘OP NINA Nay עָשֶָר שָבְטִים‎ OW זְכור‎ 
דְּמֶם‎ EY. מְרִירוּת מַיִם. תוּלְדותֶם‎ ib שְהַמְתֶקְת‎ 
(OY WHY WS) PN כַּמַיִם.‎ WV 
Congregation 
מָם:‎ NWN חן‎ opTXA 
W728 הוא יי‎ AND 
OWAT וּמוריד‎ MIT Dw 


Congregation Reader 

1397392 ולא לִקַלְלָה. “JD‏ 
ond‏ ולא 92 JOS‏ 
yaw?‏ ולא 71192 אָמַן: 


For the continuation of the Service see page 223. 
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-303 תפלת גשם לשמיני עצרת 


On Shemini Azeret the Reader recites the following Prayer for Rain dee 
the מוסף‎ Amidah, See page 223. 


TN WTS‏ אָבותִינו 
i>‏ אָב |S WP)‏ כְּמַיִם. בַּרַכְתו כְּעֶץ ANY‏ 
עַלפַּלְנִי מים. גנִנתו הַצַלְתּו WN‏ וּמָמִים. דְּרַשָתו ya‏ 


עָלכָּלמִים: 
| ה 
ava‏ אל yyon‏ מִים: 
Reader /‏ 


זכר הַנולָד בְּבְשורַת NIN‏ מְעַטימים. A? Any)‏ 
לְשָחטו לְשפך io‏ כָּמִים. זֶהֶר ]0 הוּא לשפד לב כָּמִים. 
NIWA NYDN‏ מַיִם: 

Congregation 
מָיִם:‎ Nw בְּצדֶקו חן‎ 
Reader 

vas by לב‎ am מים.‎ pre טַעַן מקלו וְעָבַר‎ sist 
122 וּמִמָיִם.‎ wy לו שֶר בָּלוּל‎ payis בְאָר מים.‎ BD 
= בָּאָש וּבָמָיִם:‎ joy ng הַבְטַחְתּו‎ 


Congregation 
מָיִם:‎ yyon אל‎ java 
Reader 


TdT‏ מָשוּי בְּחְבַת גְמָא מִן OT‏ נָמוּ דְּלה רְלָה 


303 - EIGHTH DAY OF SOLEMN ASSEMBLY—PRAYER FOR RAIN 


On the Eighth Day of Solemn Assembly the Reader recites the following 
Prayer for Rain during the Additional Amidah. See page 223. 


Our God and God of our Fathers, 


Remember one who followed Thee as to the sea 
Flows water, 

Thy blessed son, like tree well set where rivers met 
Of water. 

Where’er he moved, Thou wast his shield; in fire or field 
Or water, 

And heaven-proved, his seed he sowed, wherever flowed 
A water. 

For Abram’s sake send water! 


II 


Remember one whose heralds three beneath the tree 
Had water. 

Whose sire was won to do Thy will, his blood to spill 
Like water. 

Himself as high in faith could soar, his heart to pour 
Like water. 

Where earth lay dry, he dug and found deep underground 


The water. 
For Isaac’s sake send water! 
זזז‎ 
Remember one, his Staff who bore from Jordan’s shore 
O’er water, 
And rolled the stone—his love to tell—from off the well 
Of water, 
And, wrestling hard, achiev ed to tire a prince of fire 
And water. 
Hence Thy regard ir safe to bear through fire and air 
| And water. 
For Jacob’s sake send water! 
IV 
Remember one whose ark ’mid sedge was drawn from edge 
Of water, 


Thy shepherd son who could not sleep before his sheep 
Had water. 


302 סדר הושענות להושענא רבא 

כּמו שָבְּתוּב. MAD?‏ יי 72 אֶתדאוצָרו הטוב אֶתדְהַשָמִים 
nN?‏ מְטַראֶרְצִ ny 7727) inva‏ כְּלִימַעָשֶה TT‏ 
ales‏ | 


The Service is continued with bapnn wip (p. 235), כאלהינו‎ PR (p. 236), 
עליו‎ (p. 238) and קדיש יתום‎ (p. 241). 


302 HOSHANOT FOR HOSHANA RABBA 


satisfy the thirsting soul, even as it is written: The Lorp 
will open unto thee His good treasure, the heaven, to give 
the rain of thy land in its season, and to bless all the work of 
thy hand. Amen. — 


The Service is continued with Kaddish (p. 235), There is none like our 
God )2. 236), It 1s our duty (p. 238) andMourners’ Kaddish (p. 241), 


301 סדר הושענות להושענא רבא 
Reader and |‏ \ 
קול AWAD mwa‏ וְאוּמַר: 
are struck thrice.‏ ערבה The leaves of the‏ 

“Ty OND OY AN ZO FID yay" הוּשִיעָה‎ 
יי קְרְבִים‎ wo RINT אָשֶר‎ TPS ITT) הָעוּלֶם:‎ 
pay may uae mivy> nod) opp אָלְהָנו‎ poo 
הָאָרֶץ‎ ey bp דעַת‎ yp? soba oP TIT NY toy 
אִין עוד:‎ OTST NITY כִּי‎ 

For silent prayer: 

הי רְצון spp‏ יי wads‏ ואלקי אַבוְתִינוּ הַבּוּחַר 
בְּנְבִיאִים טובים oR‏ הַטוּבִים bapny‏ בְּרַחָמִים 
PTT‏ ֶתתִפְלְתָנ porn Moy WAN WDM‏ 
nw] Pom‏ הַמִפְסִיקוּת NYS PIN) PA wpa‏ 
ותטִיב “nis HID WY ANB WE? UP IWNA V2‏ 
arniay‏ וְחִתְמָנוּ ADA‏ חַיִים טוּבִים: Jon NIN‏ מַלְכִי 
הַמְּלָכִים הָאֶל הוּדול NT Tam‏ יְהִי נָא FON‏ 
uM?‏ וְשָהָרְנוּ מִכָּל Fon irywe‏ חַטאתִינוּ: הַבֶּט נָא 
wv‏ ממְכון שִבְְּףּ מן הַשָמִים WEVA OBI‏ לְעַבְרּּ 
Pw? PBN‏ מְחִילָה PASAY‏ יָמִיו ותְמְחוּל PSB‏ 
Wap? AT) We van) ryyEr rpiry‏ בְּתְשּבָה 
שְלְמָה. וְאוצַרְףּ הטוב wawo> npn‏ מים wai‏ שקקה 
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Reader and Congregation thrice: 
A voice heralds, heralds and saith! 


The leaves of the Arabah are struck thrice. 


Save Thy people, and bless Thine inheritance, and tend 
them and carry them for ever. And let these my words, 
wherewith I have made supplication before the Lorp, be 
nigh unto the Lorp our God day and night, that He maintain 
the cause of His servant and the cause of His people Israel, 
as every day shall require; that all the peoples of the earth 
may know that the Lorn, He is God; there is none else. 


For silent prayer: 

May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, who choosest good prophets and their good teach- 
ings, to receive in mercy and favor our prayer and our 
circling of thy House. Remember unto us the merit of thy 
perfect servants and remove the iniquities which divide 
us from thee. Give ear to our cry and make it well with 
us at our latter end for the sake of thy covenant which thou 
didst make with our ancestors. Do thou seal us in the book 
of happy life. We beseech thee, supreme King of kings, 
great, mighty and revered God, that it be in thy grace 
to comfort us and to purify us of all our transgressions and 
sins. O look down upon us from thy dwelling-place, even 
from Heaven, and from there pour forth forgiveness upon 
thy servant who now prostrates himself before thee, so 
that thou prolong his days and pardon his sins, his iniquities 
and transgressions. Stretch out thy right hand to receive 
him in perfect repentance, and open thy good treasure to 


300 סדר הושענות להושענא רבא 
מוּשִיעִים יָעַלוּ לָהַר ציון. כִּחָלָה jes obras‏ 
TID‏ וְאוּמַר: 
Yow}‏ בְּכֶלזְבוּלךּ. IN‏ מְקוּם אֶהֶלֶךּ. 
מְבַשָר SiN)‏ 
שִימִי עד PW pug‏ קִבְּלִי בְנְי PHL‏ 
| מְבָשָר וְאוּמַר: 
NEA Tey‏ השָרון. כּי מו We‏ חָבְרוּן. 
sin) TID‏ 
פְּנודאָלִי וְהוּשעוּ. ayoun ipso OPT‏ 
TWD‏ וְאוּמַר: 
MDS‏ אִיש TT NIT Ow MS‏ בְּעָצְמו. 
| מְבַשָר וְאוּמַר: 
BY DW UT VDT WY wD WIP‏ 
TAD‏ וְאוּמַר: 
רבָּתִי oy‏ בְּהַמְלִיכו. Say‏ ישועות מַלְכּו. 
TWIN |‏ וְאומַר: 
מְבְשָר TWIN)‏ 
min‏ ישועות oy‏ עולֶם. art?‏ וּלְזַרְעו עַדדעוּלֶם. 
SiN) TWIP‏ 
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And up to Mount Zion shall march her saviors, for Zion 
hath travailed and bringeth forth, 
A voice is proclaiming in all her borders, thy tent-place 


enlarge both to south and north, 


Thy dwelling extend unto far Damascus, thy sons and thy 
daughters again to take, 
Exult and be joyful, O rose of Sharon, beholding the sleepers 


of Hebron wake. 


Return unto me and be saved, O Israel, if only to-day ye 
would hear my voice! 
A man hath sprung forth, and the Branch his name is— 


yea, David himself, ’tis King David, rejoice! 


Up, up! in the dust lie no longer buried! ye dwellers in 
ashes awake and sing! 
The desolate city shall rise imperial to hail as aforetime her 


ransomed King. 


The name of the wicked shall God extinguish—He grants 
His anointed celestial grace. 
Then make of our seed an eternal people, preserving for 


ever King David’s race. 


a 


TWIN) TIN 


209 סדר הושענות להושענא רבא 


PP Wann .ypn? wiwa inv 


TWIN‏ וְאוּמָר: 


דפק WT ST WY.) PST‏ מִמִזֶרֶח. 


מְבְשָר וְאומֶר: 


הקים 2170 נְאָמו. וּבָא הוּא וְכֶליקדושיו עַמו. = 


Wal‏ וְאומַר: 


וּלְכֶל"בְּאִי הָעולֶם. na‏ קול yor‏ בָּעוּלֶם. 


sin) מְבְשָר‎ 


Jos yan To רְחָמו. נולדו‎ py yr 


mon an‏ מִי זאת. מִהשָמַע כָּזאת. 


Twin) Away 


Tiny‏ פָּעַל כְּליאְלָה. מִי רְאֶה כְּאְלָה. 


WIAD‏ וְאומַר: 


Ts OPS Ys הוחד. הַיוּחַל‎ yon yr 


מְבְשָר וְאומָר: 


Pad‏ רום וְתְחַת. Topo‏ גוי oye‏ אֶחַת. 


Twin) Awad 


Saito לְעְתדעָרֶב‎ rem עַמו נָאוּר.‎ Sep ny? 
מִבְשָר וְאוּמַר:‎ | 
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The herald comes—be the trumpet sounded, beneath his 
tread be the mountain cleft. 
He knocks—at his radiant glance the hill-side shall half 


from the eastward be rent and reft. 


Fulfilled is his ancient prophetic saying, the herald is come 
with his saints around; 
By all upon earth shall a still small voice to the uttermost 


islands be heard resound. 


The seed he begot and the seed he reared hath been born 
as a child from its mother’s womb. 
But who then hath travailed and who brought forth, and 


a similar thing hath been told to whom? 


The perfectly Pure hath achieved this marvel, what mortal 
hath seen such a wondrous way? 
Salvation, Redemption in one united, the earth bringing 


forth in a single day! 


Though He in the heights and the depths be potent, yet 
how can a nation at once be born? 
The radiant One shall redeem His people, and then at the 


evening it shall be morn! 


298 סדר הושענות להושענא רבא + 
NL‏ בַשָמַנֶה. Pa‏ שִבְּעָה Tw aoe‏ צַדִיק Os‏ אָמוּנָה. 
והושיענו אֶלְהַי ישענוּ: 
72 ברִית YIN?‏ עד 722 הָאָרֶץ. 222 IY WD‏ 
yp‏ ְהושִיעָנוּ אֶלְהַי sw‏ 
ono‏ עלי"מים. barby pada‏ מַים. נא זְכור ind‏ 
FD}‏ הָמִים. wim‏ אלְהַי ישענוּ: 
שִיחִים TT‏ מַטְעְתֶם. עוּמְסִים בְּשוְעָתֶם. oy‏ בְּקול 
wim ONY 5‏ אֶלְהַי saw‏ 
פּעָל ישועות. mp‏ לְפַּלוּלֶם שעות. צַדקם dy‏ לְמוּשָעות. 
ְהושִיעָנוּ אֶלְהַי mye‏ 
קול ovr‏ תֶּשַע. תִּפְפַּח PIN‏ יפרו .yer‏ רב yyin?‏ 
ולא wr yen‏ ְהוּשִיעָנוּ אהי יִשָעָנוּ: 
שערי Dw‏ פְּתַח. וְאוצַרְף הטוב 9 תִפְתַּח. תושִיענו 
man Os 27)‏ והושיענוּ אהי ישָענוּ: 

Reader and Congregation 


קול AWAD TaD‏ וְאוּמַר: 


TON) Wad | ישעף בָּא. קול דוי הַנָּה זֶה בָּא.‎ yok 


OMIT Wy Toy? בָּא בּרְבְבוּת כָּתִּים.‎ 
IN) WAN 
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Plant us, we pray, upon a fruitful sod; 
Send as of old defenders from the foe, 
Thou just and righteous One! Thou faithful God! 
O God of our salvation, save Thou us! 
Recall Thy covenant with the earth of yore, 
Thy sign, that while the earth doth yet abide, 
Thine anger break and rend it nevermore. 
O God of our salvation, save Thou us! 
The while for water we entreat Thee now, 
Athirst as willows by the waterside, 
The pouring forth of old, remember Thou! 
O God of our salvation, save Thou us! 
These bearing boughs held upward in the way 
They sprout from earth; these burdened by their plea, 
O answer, when in sudden need they pray. 
O God of our salvation, save Thou us! 
Thou Worker of deliverance, alone! 
Turn to them, hear the words that mount to Thee; 
God of Salvation, justify Thine own. 
O God of our salvation, save Thou us! 
List to the surging voices of Thy throng, 
Open the earth, let help spring forth, O Thou 
Delighting not in evil; Savior strong! 
O God of our salvation, save Thou us! 
Open for us the gates of heav’n, we crave: 
Open for us Thy goodly treasure now; 
Ah! strife prolong not endlessly, but save! 
O God of our salvation, save Thou us! 
Reader and Congregation 
A voice heralds, heralds and saith: 


O hark to the herald of sure salvation, I hear my Beloved, 
his voice is nigh, 

He comes with his myriads of hovering angels, on the 
Mount of Olives to stand and cry. 
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myn‏ עוּנִים עָלִי Na‏ )0 ְהוּשִיעָה נָא: 
לְמָעַן TPB‏ בְּמִי NW‏ מַים. ְהַצְלִיחָה נָא: 
צְמְאִים לְהַשָקות מַים. = |הושיענו אל save‏ 
MUA‏ קדושים מְנִסְכִים 72 oy‏ ְהוּשִיעָה נָא: 
1227 ראש מְשוְרְרִים aynd‏ שָתות מַיִם. וְהַצְלִיחָה נָא: 
שב DD 72 TO}‏ ְהושִיעָנוּ אל SUV‏ 
mA‏ שוטָלִים בְּרבְַּ oy uy‏ ְהוּשִיעָה sy‏ 
dn yp?‏ תַּלְפִיות ma‏ מוצָא מים. ְהַצַלִיחָה נָא: 
MEN‏ אֶרֶץ וְפִרְעִיף שָמִיִם. וְהושִיענו sap by‏ 
Reader and Congregation‏ 

cory So nop ישָרוּן.‎ oq Sap sro 

וְהושִיעַנו oS‏ ישענוּ: 


א PY‏ עַבָדִים Toy‏ אַדוּנִים. בָּאנוּ Pw?‏ נדוּנִים. 
והושִיענוּ TPN‏ ישענוּ: 

TN‏ אַדנִי הָאָדנִים. נִתְנָרוּ בָנוּ ww. IT‏ וּבְעָלונו 
nT‏ אַנִיםי = = ְהושיענו mye omy‏ 
הן wa‏ היום בְּתְחַנוּן. PI‏ בחום WED) UT)‏ 
נִפַלְאוּתִיךּ בְּשָנוּן. והושיענוּ אֶלְהַי ye‏ 
WaT 32 NI]‏ נָא אַליִתִּיבָש. MAND OD NWO‏ 
wan‏ והושיענוּ Toy‏ ישענוּ: 
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Give rain! Our sires sang round the well of water. 
O save us! 
Because of Moses at Meribah’s water, 
O speed us! 
At Thy command he gave the thirsting water. 
O save us, mighty God! 
Give rain! Thy holy servants poured Thee water. 
O save us! 
For Thy chief minstrel’s sake who longed for water, 
O speed us! 
Yet turned and made libation with the water, 
O save us, mighty God! 
‘Give rain! Four plants we wave that love the water, 
O save us! 
For Zion’s sake, the home of living water, 
O speed us! 
‘The parched earth open to the heavens’ water, 
O save. us, mighty God! 
Reader and Congregation 
‘O pity Jeshurun’s hosts, I pray to thee; 
Forgive them, pardon their iniquity. 
O God of our salvation, save Thou us! 
AAs slaves, with eyes beseeching, seek their lord, 
We came before Thee stricken, and implored: 
O God of our salvation, save Thou Wa 
‘Triumphant Lord of lords, to Thee we pray; 
Strife like a whirlwind scattered us, and we 
Thy sons lay crushed beneath the tyrant’s sway. 
O God of our salvation, save Thou us! 
Behold! with supplication how we throng— 
O Lord of grace and mercy,—unto Thee; 
Thy wondrous deeds, our never-ceasing song. 
O God of our salvation, save Thou us! 
“Flowing with milk and honey’’: this Thy land 
Spare Thou from drought. O stay her tears of woe; 
Bind up her torrents with Thy healing hand. 
O God of our salvation, save Thou us! 


206 סדר הושענות לרוש ננא רבא 
לש כְּאָרֶץ naw‏ לְמִיִם. sama ioe nan?‏ 
הושַענָא WAN NI TWIT‏ אְתָּה: 
Reader and Congregation‏ 
NIwIT‏ אֶל נָא. TWIT SIS‏ נָא: 


The Lulab and Etrog are laid aside and the bunch of willow 25 taken. 


הושָענָא. nop‏ נָא. וְהַצְלִיחָה נָא. uy wim‏ אל save‏ 


ONY MYA |‏ שַפְכִים IPA?‏ כָּמִים. וְהוּשִיעָה נָּא: 


לְמָעַן בא WN‏ וּבְמָים. ְהַצְלִיחָה נָא: 
«OEY NTT? ON TN‏ וְהוּשִיעָנוּ אֶל sy)‏ 
Jo ny oor myn‏ ְהושִיעָה נָא: 
YP?‏ הקד בְּשָעַר הַשְמָים. TP 2ST]‏ וָא: 
Ay}‏ וְחָפַר בְּאָרוּת מַיִם. | וְהוּשִיעָנוּ אֶל ay)‏ 
mn‏ זָכִּים חונִים עַלִי"ְמָיִם. = = וְהושִיעָה נָא: 


Pe VE?‏ מֶּפצל מקלות בְּשַקתוּת TP ONT DT‏ נָא: 
טַעַן AWAD AS by‏ מִיִם. ‏ וְהושִיעָנוּ אל anv‏ 


myn‏ יָדִידִים נוּחָלִי דָת מִשוּלַת מַיֶם. | וְהושִיעָה נָּא: 


YP?‏ 72 בְּמַשעַניתֶם orp‏ ְהַצְלִיחָה נָא: 

sary אל‎ wy WIT OD וּלְצְאְצְאִימו‎ 2 PIT? 
מַים. = וְהוּשָיעָה וָא:‎ ey כְּבִישימון‎ ON myn 
מִים. = | הְהַצְלִיחָה נָא:‎ OY? PB M3 128) YP? 


סלע הֶךּ ויזוּבוּ OD‏ ְהוּשִיעָנוּ אל aN‏ 
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Longing for Thee like land that faints for water— 
Save them for whom so long Thou seekest rest, 
Save them, our Father. 


Reader and Congregation 


O God, save, yea, save, we beseech thee. 


The Lulab is laid aside and the bunch of willow ts taken. 


O save, O forgive, O send prosperity; yea, save us, God of 
our stronghold. 


Give rain! Thy leiges pour their hearts as water, 
O save us! 
For Abram’s sake who went through fire and water, 
O speed us! 
In courtesy he gave the angels water. | 
O save us, mighty God! 
Give rain! For us to pass was cleft the water. 
O save us! 
For Isaac’s sake on mountain bound for slaughter, 
O speed us! 
He turned and digged his people wells of water. 
O save us, mighty God! 
Give rain! We are the pure who camped by water. 
| O save us! 
For Jacob’s sake who set the rods in water, 
O speed us! 
He strained and rolled the stone from off the water. 
me | ; mel | O save us, mighty God! 
Give rain! Blest-heirs to Torah’s quickening water, 
ו‎ O 9006 081 
Because of those who digged with staves for water, 
קש ו‎ padi SCOR ints 
To win for them and for their offspring water. 
2 ig . O save.us, mighty God! 
Give rain! To-day as then we cry for water. 
RAN 1 ו‎ O. save.us! 
For Moses’ sake who found his people water, 
O speed.us! 
He smote the rock and lo! out-gushed the water. 
O save us, mighty God! 
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Fina WOT YP?‏ הַגוּלָה. i? FWD)‏ ננְלֶה. a‏ 
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הושָענָא וְהושִיעָה נָּא TAN WAN‏ 
למע נָמַר חִכְמָה וּבְיוָה. TDS WD WD AID‏ 
מְחַכְּמְנוּ שַמָרִים הַמֶשָלִים בְּרַחָבִי מַיִם. aT?‏ 
OY‏ הוּשָענָא וְהוּשִיעָה נָּא TAN Ay‏ 
DFT 2°83 VD?‏ בְּכֶלילֶב. שפְכִים ?7 N23 PY‏ לב 
391 שאָלִים yan‏ עז op nine‏ לֶשורָרוּ בַיֶם. 
הושָענָא וְהוּשִיעָה נָא TAS WAN‏ 
1B?‏ אומרי של Fy) Nem om Aw‏ צְמַאִים 
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For his sake whom a whirlwind once did bear 
To heav’n,! whose zeal turned back Thy wrath, whose 
prayer 
Drew fire from Heav’n, which licked up dust and water— 
Save her, O God, whose eyes are fountains fair, 
Save her, our Father. 


For him who served his lord in deed and thought, 
On whom twofold the spirit fell:? who sought 
A minstrel ere the ditches filled with water3— 
Save them that sang ‘‘Lord, who such deeds hath wrought?” 
Save them, our Father. 


For his sake, swift to do the word from Thee, 
Who bid Thy sheep repent, and set them free 
From the blasphemer, staying founts of water+— 
Save Zion, beautiful and fair to see, 
Save her, our Father. 


For those who sought in exile for Thy face, 
Who knew Thy secret, who to gather grace 
And shun defilement, ate but pulse and waters— 
Save them that call Thee, grieving from their place, 
Save them, our Father. 


For one who witnessed wisdom’s light arise, 
The ready scribe® of yore, who made us wise 
With outspread truth like spacés wide of water— 
O save that once full city, when she cries 
Save us, our Father. 


For their sake who with all their soul this day 
Have come to pour their heart out and to pray, 
Begging from Thee Thy rains of mighty water— 
Save them who sang to Thee upon their way, 
Save them, our Father. 


For their sake who have said “‘Thy Name be blest,”’ 
Thine heritage, the sons of Thy behest, 


"Elijah (2 Kings ii, 12). ?Elisha (2 Kings ii, 9). 32 Kings iii, 15-20. 
‘Hezekiah (2 Chron. xxxii, 3, 4). sDaniel i, 8, 12. ‘%Ezra 1 
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בְֶדוּ בֶךָּ.‎ NO? מַיִם.‎ OPA וי בְּלֶקְקֶם‎ "BIS 
TS IS NY TBI NWA | 
הֶקְדּש.‎ 7nd on ye wy wy] יָחיד צורָרִים‎ YE? 
WAR oy yA? .orp לו‎ nYPAT לחי‎ WHI 
TAS WAS וְהוּשִיעָה נָּא‎ NWI / 
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py baba תורה‎ tebe בְּשִיר.‎ 72729 WIE? 
מס ?72 כְּמְאָב שתות מַים. לְשָמוּבָרְּסְבְרֶם..‎ | 
TAS PAN ND הושַענָא וְהושִיעָה‎ 
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For that glad prophetess who danced before 
The camp, to them whose heart was sad and sore, 
For whom there rose and sank a well of water'— 
Save them that dwelt in goodly tents of yore, 
Save them, our Father. 


For him who in the tent was fain to stay,’ 
On whom the spirit shone, who went his way 
O’er Jordan, and Thou didst divide the water— 
Save her, the beautiful and pure as day, 
Save her, our Father. 


For his sake who besought a sign, who cried 
“Where be Thy wonders?” and at morning-tide 
Wringed dew from out the fleece, a bowl of water3— 
Save her who was in Lebanon a bride, 
Save her, our Father. 


For those of old who went Thy wars to fight 
Whole-hearted, in their hands Thy saving might; 
Chosen when gathering in their palms the watert— 
Save them for ever faithful in Thy sight, 
Save them, our Father. 


For him, that only son, who crushed the foe, 
Sacred from birth, a Nazarite to grow, 
For whom from out a jaw-bone gushed forth waters— 
Save! even for Thine holy Name save now! 
Save us, our Father. 


For his sake who in favor yet grew on® 
When through their sinfulness the throngs had gone; 
Who, turning men from sin, spake ‘“‘Now draw water’7— 
Save her more fair than Zion when she shone, 
Save her, our Father. 


For his sake who did play and dance and sing,’ 
Who taught the Law with sound of pipe and string, 
Who, thirsting sore, poured out to Thee the water-— 
Save those who trust salvation Thou wilt bring, 
Save them, our Father. 


See Talmudic Legends concerning Miriam (Ta’anith 9b). 2Joshua 
(Exodus xxxiii, 11), 3Gideon (Judges vi, 38). 4Judges vii. SSamson 
(Judges xv, 19). “Samuel (1 Sam. ii, 26). 71 Sam. vii, 3, 6. 312816 (Chron. 
xv, 29; 2 Sam. vi, 14). 92 Sam. xxiii, 15-17. 
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Saw angel forms, and ran to give them water'— 
Save her that shineth as the sunlight’s rays, 
Save her, our Father. 
For that loved son? who asked his aged sire, 
‘Where is the lamb for offering made by 76?" 
For him who heard the tidings, ‘‘Here is water’’3— 
Save her that wandereth in exile dire, 
Save her, our Father. 
For his sake who before his brother came 
To take his blessing—hoping in Thy Name; 
For him whose flocks increased by troughs of water— 
Save her that was a palm-tree in her fame, 
Save her, our Father. 
For him who meet to serve Thee Thou didst deem, 
Apparrelled as a bridegroom doth beseem; 
At Massah tried, at Meribah’s sad i 
O save that goodly mountain of our dream, 
| Save her, our Father. 
For him above his brethren set to shine:— 
-Yet we be but a fourth of Judah’s line— 
Whereof ’tis said ‘‘His buckets flowed with water’’6 
So save not, Lord, for our sake, but for Thine, 
cag now, our Father. 
For one more meek than all men and more true, 
Whose merit brought down manna on the dew,? 
Chosen redeemer, drawn from out the water— 
Save her that ever looketh forth anew, 
Save her, our Father. 
For one who was as angels are above,’ 
Who, meetly clad, did in Thy precincts move 
In holiness, all purified with water— 
Save her, O Lord, her that is sick with love, 
| Save her, our Father. 


*Gen. xviii, 4. 515846 (Gen. xxi, 5). 3Gen. xxvi, 32. 4Jacob (Gen. xxvii). 
sTribe of Pe (Deut. xxxiii, 8). ‘Numbers xxiii, 10, and xxiv, 7. 7Moses 
(Ta’anith 9b). 8Aaron. 


a 
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STAN WIS ND הושַעְנָא וְהוּשִיעָה‎ ND אֶל‎ NaS 
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הושָענָא וְהושִיעָה IVAN ND‏ אָתָּה: 
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O God! they lift their eyes to Thee, long sought; by oy 
Let those who rise against Thee count as naught. 
Save! O save! 


O God! they pour out water, worshipping— 
Let them be drawing from salvation’s spring. 
Save! O save! 


O God! to Zion saviors send at length, 
Endowed of Thee, and saved by Thy Name’s strength. 
Save! O save! 


O God! in garb of vengeance clad about, 
In mighty wrath cast all deceivers out. 
Save! O save! 


O God! and Thou wilt surely not forget 
Her, by love-tokens bought, that hopeth yet. 
Save! O save! 


O God! they seeking Thee with willow bough, 
Regard their crying from Thine Heaven now. 
Save! O save! 


O God! as with a crown bless Thou the year; 
Yea, Lord, my singing, I beseech Thee, hear. 
Save! O save! 


I beseech thee, O God, save! O save, I beseech thee. 
Thou art our Father. ies, 


For him who was a perfect man ’mid all, 
Who once was saved through goodness at Thy call, 
Redeemed from overflowing floods of water— 
Save her who standeth steadfast as a wall, 
Save her, our Father. 
For one unblemished in his works and ways 
Though tried tenfold ;? who, lifting up his gaze, 


*Noah (Gen. vi, 9). 
*Abraham (Pirke Aboth v, 4). 
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I beseech Thee, O honored in strength, give salvation to us, 
For in ages of yore Thou didst swear to our forefathers thus: 
“T will save.”’ 

I beseech Thee, fulfil their desire that do call Thee in woe, 
That are bound as Thy suppliant was on the mountain, 
when lo! | 

Thou didst save. 
I Seen Thee, the trees of Thy planting!—give shelter to 
these; 
When uprooting the mighty—Almighty, remember Thy 
Crees; 
And save. 
I beseech Thee, throw open Thy treasures of rain; let us see 
The good of the land that is thirsting for showers from Thee, 
And save. 
I beseech Thee, give friendship to those who have called 
Thee; and feed 
With the goodness and fat of Thy pasture their hunger and 
need, 
«». And save.: »... 
I beseech Thee, O lift up Thy gates from their desolate fall, 
O lift up that ruinous heap for Thy people that call 
“O save!” 


O God, we beseech Thee, save! O save! 


O God! like sheep we all have gone astray; 
From out Thy book wipe not our name away. 
Save! O save! 


O God! sustain the sheep for slaughter ;—see 
These dealt with wrathfully and slain for Thee. 
Save! O save! 


O God! iat sheep! the sheep whom Thou didst tend 
In pasture; Thy creation and Thy friend. 
Save! O save! 


O God! the poor among the sheep! Give heed; 
Answer in time of favor to their need. 
Save! O save! 
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הושַענָא:‎ Top apy אֶלְהָי‎ UPINN ְהַצְהִילָה . הושענָא.‎ 
נָּא:‎ TWIT NS 

yey oma aa ישעֶךּ.‎ ANA חין‎ TINY IS 

ְהושִיעָה נָּא: 
yyw ID PINT NS‏ דוּמָה ND‏ וְהוּשִיעָה נָא: 
PTS BWI) VI 7D? HIT NW‏ בְּהַטָבִּיעָּ. 

וְהוּשִיעָה נָא: 
NW‏ זְכֶרלָנו PAPI VT. Ss‏ לָמו בְּהודִיעָךּ. 

ְהוּשִיעָה נָא: 
THT NB‏ לב VTP BTA‏ כִּי וא פִּלְאֶךָּ. 

ְהוּשִיעָה נָא: 
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house of prayer, and lead us by still waters; selah. Fill 
us with wisdom and discernment; clothe us with strength 
and greatness; adorn us with the diadem of perfection. 
Lead us forward on the plain road of righteousness. Guide 
us upon the straight path of equity. Be gracious unto us 
of thy mercy and compassion. Be it said of us again, 
“Who is this that goeth up?’’? Save us with thy mighty 
hand. Deck us with the radiance of a victorious host. 
Cause us to cleave close to thee as an encircling girdle. 
Bring us near to the end of redemption. Lead us to thy 
house with song and gladness. Glorify us with salvation 
and triumph. Strengthen us with enlargement and deliv- 
erance. Hearten us with the rebuilding of thy city as at 
the first. Exalt us for a praise above every nation. Make 
our name to resound with gladness and rejoicing. Cause 
us to lie down in a goodly pasturage, bright with thy 
splendor, and save us. Fortify us, O God of Jacob, and 
save us; selah. 
O save, we beseech thee. 


I beseech Thee, give ear to their cry that implore Thee to 
save, 
That seek to give joy unto Thee with the willows Bat wave, 
O save! 
I beseech Thee, deliver the stock thou hast planted, and 
say 
On the day when Thou sweepest the remnant of nations 
away: 
“IT will 586." 
I beseech Thee to look to the covenant sealed at our birth, 
When Thou castest men down to the darkness under the 
earth, 
And save. 
I beseech Thee, remember the father who knew Thee alone, 
When we say, ‘‘To his children to-day make Thy kindnesses 
known”’; 
Then save. 
I beseech Thee, O worker of wonders for hearts without 
stain, 
Be it known that herein is the wonder of Thee—that again 
Thou wilt save. 
‘Song of Songs iii, 6. 


Pee ee ey 


SE es‏ כ הככו A IE‏ רקוו 


209 סדר הושענות להושענא רבא 


ְּהושָעְת כּנָה AT? .ywir) NT Tw)‏ מִצִיָנֶת ַיְשַע. 


12 הושַענָא: 


ְּהושָעְתָ מַאַמַר וְהוצָאתִי אֶתְכֶם. Bp}‏ וְהוּצָאתִי אִתּכֶם 


1D‏ הושָענָא: 


ְּהוּשָעְתָּ .narp "aio‏ עומְסִי עִרְבָה להקיף Wate‏ 
כִּן הושָענָא: 
ְּהושָצְתָ פּלְאִי PN‏ כְּהֶפְשַע. AVS‏ פְּלָשֶת FS TIA‏ 
TD win‏ הושָענָא: 


ְּהוּשָטְתָ קהלות בְּבְלָה שַלְחְתָּ. op? om‏ שֶלְחְתָ. 


NIVwIT 12 
bas may תָּשוּב ושיב‎ .Apy? ‘wav May ְּהושָעְתָ‎ 
וְהוּשִיעָה נָּא:‎ apy? 


TI‏ הושִיעָה נָּא: 


Monaro) Dany Vw וְלְתְהַלָה.‎ Ov’? WA 
7219 D122 לְמָעְלָה. מְקוּמַטָנוּ‎ Neve? uEDIN 
yirbap wien שְתוּלָה.‎ mp a Sy pyD psn 


ּמַמָלָה. ween‏ בְּאֶחַבָּה כְלוּלָה. תְּשְמְחנוּ maa‏ 
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“He saved’”’: Thy stock with joyful singing told; 
Then saved was He, who gave them birth of old. 

So save Thou us! 
‘And I will bring you out,’ the mandate said: 
‘‘And I went out with you,”’ the mystics read. 

So save Thou us! 
Thy sons with circling step, (their guardian Thou!) 
Around Thine altar bore the willow bough. 

So save Thou us! 
Thine Ark was won by marvels from the foe, 
Philistia, sinful, by Thy wrath laid low. 

So save Thou us! 
And with Thy banished throngs to Babylon 
Journeyed in love Thy Presence, Gracious One! 

So save Thou us! 
Helper of Jacob’s captive tribes of yore, 
‘Return. and Jacob’s exiled tents restore, 

And save Thou us! 

_ [Savior of them that sought to do Thy will 
And yearned for Thy salvation, save us still! 


O save Thou us!] 


O Eternal, we beseech Thee, save us now. 


Make us to be a name and praise; restore us unto our 
lot and inheritance, and exalt us higher and higher. Raise 
us to. be thy chosen vineyard and make us as a tree planted 
by streams of water. Redeem us from all plague and disease, 


and crown us with perfect love. Gladden us with our 


208 = סדר הושענות להושענא רבא 
TYpY‏ הָאש: NAT NP? WE?‏ אש BS JI] POM‏ 
TMP NIPD 1YP?‏ ]7217 בְּאש: AR VA?‏ יָדו VTP)‏ 
אִבְנִי ob yD? ws‏ טַלָה חֶלֶב כְּלִיל אש: לְמַעַן soy‏ 
2 נִתֶרצָה בְּאָש: לְמַעַן פּלל TTP) Twa‏ הָאָש: - > 
ְמְעַן ציר ney‏ הְתְעַלָה בְּרְכֶּב cop)‏ אש: eek‏ 
קדושים משָלְכִים בָּאש: לְמָעַן רבו רבון חַז TN‏ אֶש: 
לְמַעַן שָמַמות APY‏ הַשְרוּפָה .WND‏ הושָענָא: yp?‏ 
תולְדות TDD OWN TAT IPS‏ אָש. הושָענָא: 
DO‏ הושיעָה )8 
כְּהושָעְתָ Ds‏ בְּלוּד Wey yor? FNN¥| JY‏ 
1D‏ הושַענָא: 
כּהושעְתּ גוי וָאלְהָים. דְּרוּשִים לְישָע omy‏ 
12 הושַענָא: 
NYIND‏ הָמון צְבְאוּת. OY}‏ מַלְאָכִי צְבָאוּת. 
1D‏ הוּשַענָא: 
כְּהושָעְתָ Wan dt‏ עַבָדִים. חַנוּן pay) OPA‏ 
כּן הושַענָא: 
ְּהושָטְתָ טְבוּעִים vasa‏ נְְרִים. OY TIP‏ מַעָבִירִים. 
12 הושָענָא: 


288 HOSHANOT FOR HOSHANA RABBA 


the fires sank:t for his sake who with fiery censer allayed 
thy fiery work: for his sake who burned with a jealousy 
great as of fire:} for the sake of him who waved his hand 
and there fell stones of fire:4 for the sake of him who placed 
upon the altar a suckling lamb, an offering made by fire: 
for him who stood on the threshing-floor and won grace 
by fire:’ for him who interceded in the Temple-court till 
there descended 767 for the messenger who rose and was 
received aloft with chariot and horses of fire’ for the holy 
ones who were cast into the furnace of fire’ for him that 
beheld many myriads of ministering angels and streams 
of fire?°? for the sake of the desolations of thy city, burnt 
with fire, O save. Save for the sake of the generations of 
Judah’s princes whom thou wilt make as a refining furnace 
of fire. 


O, Eternal, we beseech thee, save us now. 


Savior of mighty ones that dwelt with Thee 
In Lud, the land whence Thou didst set them free; 
So save Thou us: 
As Thou didst save together God and nation, 
The people singled out for God’s salvation; 
So save Thou us! 
The hosts of Thy redeemed, with manifold 
Angelic hosts were saved by Thee of old. 
| So save Thou us! 
From bondage grim Thy power brought forth the pure, 
Thou, Gracious One, didst all their grief endure! 
So save Thou us! 
They passed between the deep divided sea; 
And with them for their guide, the light from Thee. 
So save Thou us! 
-*Moses (Num. xi, 2). Aaron. 3Phineas. 4Joshua (Jos. x, 11). sSamuel 
(1 Sam. vii, 9). ‘David (2 Sam. xxiv, 16). 7Solomon (2 Chron. vii, 1). 


‘Elijah. 9%Hananiah Mishael and Azariah. ‘Daniel (Dan. vii, 10), 
aCe ech: xin" 1 6; 
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O72 .7P) DAP? .703‏ וְשַקְמָה. 74N?‏ הַמִסְיָמָה. 

מִטְרות עז Mm TaD?‏ לְקִיָמָה. שִיחִים לְקוּמַמָה. 

TOO? לְהַעַצִימָה. צְמָחִים‎ OIE לְעָצְמָה.‎ OF 

קרים mW?‏ רְבִיבִים לְשָלְמָה. שְתִיָה. לְרוּמַמָה. 
הושָענָא. תּלוּיָה by‏ בְּלִימָה. הושָענָא: 
During the sixth circuit:‏ 

WT מֶַם.‎ TR מִמְשַבְּלָת.‎ META TIN. אַדְמָה‎ 

Sw mr מִמְהוּמָה.‎ 52k) הון מַמָּארָה.‎ np? TW 


>> | 0 ₪080 שש 


yay מִבְּהָלָה.‎ we) .oxbxn ay לקש מִאַרְבָּה.‎ 


וכוה 05 שי emu?‏ שור 


מִסְלעֶם. עַדְרִים מִדּלוּת. Dw NIB‏ צאן MINDS‏ 
קציר מִקְלְלָה. רב מַרְזוּן. pow nbaw‏ הוּשָענָא. 
myian‏ מָחֶסִיל. הוּשָענָא: 
During the seventh circuit:‏ 

לְמָעִן PIT IN‏ בְּלְהַב sw‏ 1222 12 הקד עַל 
oxy‏ וְאֶש: לְמַעָן oy pays Tia;‏ שַר wy‏ לְמָעָן 
ְנְלִים TIN) WA NT‏ אַש: we?‏ העָלָה mind?‏ 
ְנִתְעַלָה כְּמַלְאָכִי אש: לְמָעַן NIT)‏ לך PP‏ בְּאֶרְאֶלִי 
אש: לְמַעַן Tat‏ דּבָּרוּת הנתוּנות "Bm woo swe‏ 


וש 


ONS עָלִיו‎ ATE הר‎ DIY WE? אש:‎ ay) nT 
מִשָמִי אש: לְמַעַן כָּמַה עַד.‎ PATS Wy NTT לְמָעַן‎ 
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soil. Bless the vine-press and the standing corn, vineyards 
and sycamores upon the fair-bounded earth. Suffer the 
reviving rains to send forth their fragrance and raise up 
the forgotten world. Nurture the green herbs, foster the 
pleasant fruits, strengthen the buds. Send rain upon the 
tender shoots, cool waters and ripening floods. Lift up 
and save the world of thy founding, yea, save our earth, 
suspended amid the void. 


During the sixth circuit: 


Save the earth from the curse, our cattle from sterility, 
our threshing-floor from the locust, our corn from fire, our 
substance from misadventure, our food from destruction. 
Guard the olives from falling and save the wheat from the 
grasshopper. Protect our stores from the worm, our vines 
from the caterpillar, the vineyard from the canker-worm, 
the autumn-fruit from blight. O protect our produce from 
rains, our souls from terror, our plenty from corruption. 
Keep our flocks from ravaging disease, our fruits from the 
blasting wind. Avert the plague from our sheep, ruin 
from our harvest, leanness from our abundance. Save the 
barley from mildew, the field’s increase from the palmer- 
worm. O save us, we beseech thee. 


During the seventh circutt: 


For the sake of the patriarch cast into flames of fire:? 
for the sake of the son who was bound upon the wood and 
the fire:? for the sake of the mighty hero who wrestled 
with a prince of fires for the sake of the hosts thou didst 
lead by cloud and flash of fire: for the sake of him that 
was received on high and exalted as the angel of fire:4 for 
his sake who was as thy vicegerent amid the host of fire:3 
for the sake of the guerdon of commands given from out 
the fire: for the sake of the tabernacle canopied beneath 
curtains and a cloud of fire: for the sake of the fair moun- 
tain whereon thou didst descend in fire: for the sake of 
the beloved habitation which thou didst love more than 
the heavens of fire: for his sake who abode in prayer until 


*Abraham, who according to the Midrash was cast into a fiery furnace 
by Nimrod. ?Isaac. 3Jacob. 4Moses. sAaron. 


286 סדר הושענות להושענא רבא 
During the third circuits‏ 
אם אָנִי חוּמָה. TID‏ כַּחַמָה. ולה וְפוּרְה. דִּמַתָה 
לְתְמֶר. TITY Ia! INSD NIN PAV AIT‏ 
בּין MIAN PEI‏ וּדְבוּקה Ta‏ ונת TPM Tey‏ 
MAID WIN?‏ בַּּולָה. לומָדָת ong NYA WNT‏ 
nnn‏ לְמַכִּים. may .qbap nbaio‏ סַעַרֶה. פָּדוּיִת 
טובְיָה. צאן קַדְשִים. קהלות py?‏ רְשוּמִים OWA‏ 
שואָנִים הושָענָא. poy ODN‏ הוּשָענָא: 
During the fourth circuit: —‏ 
Ts‏ הַמוּשִיעַ. בַּלְתִּףּ sia .wwind ps‏ וּמושיע. 
דלתִי וְלִי wir‏ הָאֶל המושִיעַ. וּמַצִיל on‏ 
זועקיף ayn N72 yin PRIN win‏ יבוּל 
לְהַשְפִיעַ. כָּלישִיחַ מִרְשָא וְתושִיעַ. wD Faw?‏ 
מְנָדִים תַמְתִּיק ET? Oy) Lyin)‏ שָעִירִים aT?‏ 
ony‏ מִלְהַמְנִיעַ. פותח ד WayN PROS RVD‏ 
קוּרְאִיף תושִיעַ. רב לְהושִיעַ. PAW‏ הושיעַ. הושָענָא: 
Lwin spy‏ הושָענָא: 
Dating the fifth circuit:‏ 
OTN‏ וּבְהַמָה. בֶּשָר TOW MT]‏ גיד וְעָצֶם TOI)‏ 
דמוּת וְצָלֶם וְרְקְמַה. הוד לְהָבָל דְּמָה. niogaz Swen‏ 
ִדְמָה. NM) PT‏ וְקוּמָה. חָדוּש SY YO DIN IB‏ 
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During the third circuit: 
Save now this nation, once firm as a rampart and clear as 
the sun; 
She is exiled, a wandering one. 
Likened of yore to a palm-tree, to-day she is borne to the 
stake, 
To-day she is slain for Thy sake. 
Scattered amid her oppressors she flyeth to Thee from their 
stroke, 
She bends to the love of Thy yoke. 
One to proclaim Thou art One, crushed by the far and 
the near, 
She waits, she is learning Thy fear. 
Giving the cheek to the smiters, Thy burden of sorrow she 
bears, 
Tossed in the storm of the years. 
Moses delivered her once;—the sanctified sheep of his fold 
Were Jacob’s assembly of old 
Marked by Thy Name:—O save! They are falling, they 
grasp Thee, they crave, 
They are calling, beseeching Thee, ‘‘Save!”’ 


During the fourth circuit: 

O Lord and Savior, who art mighty and savest, beside 
thee there is none who can save. I was brought low, but 
thou didst save me. O God of salvation, who deliverest 
and savest, save thy supplicants, save them that hope in 
thee. Satisfy thy lambs; pour out the earth’s riches. 
Water and save each shrub, and condemn not the valley 
to infertility, but sweeten and save its fruit. Urge on the 
rain-mists that they discharge their showers, and hold not 
back the clouds. Thou who openest thine hand to satisfy, 
satisfy thy thirsting creatures. Save them that call on 
thee, thou who art mighty to save. Save them that seek 
thee at morn, yea, save them, we beseech thee. Save thy 
perfect servants, yea, save them, we beseech thee. 


During the fifth circuit: 

O save man and beast; flesh, spirit and soul; sinew, bone 
and veil of skin; form and image of wondrous frame; beauty 
akin, alas, to vanity, and like the beasts that perish; radiance 
and glorious statue. Send thy quickening force over the 
face of the earth and suffer trees to sprout from the arid 


סדר הושענות להושענא רבא 


When the Reader repeating the מוסף‎ Amidah concludes with המברך את‎ 
עמו ישראל בשלום‎ (page 234), Seven Scrolls are brought from the Ark to the 
Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


הושענָא: 
yw?‏ אֶלְהָינוּ. הושָענָא: ‏ לְמַעַנְּ ayia‏ הושָענא: 
yd?‏ גוּאַלְנוּ- הושָענָא: * לְמַעַנְ דורשנוּ. הושָענָא: 
sei Ee ia 0 lyons being‏ 


said during a circuit. 
During the first circuat: 


oa 2 qa we? WN 12?‏ ותפאַרתְך. 


qe? rin we? 7 ye?‏ ועוּרְךּ. wee‏ זכרְךּ. 
TIO WE?‏ לְמָעַן טוּבֶך. לְמָעַן יחודך. לְמָעַן כְּבורְּ. 
WE?‏ למודך. לְמָען מלְכוּמֶך. לְמָטַ Tip yp? asi‏ 
-TIND WP? WY WP?‏ למען צְדְקְתֶרּ. Tne TP VD‏ 
we?‏ רממיך הָרְבִּים. wad swywin NPI jy?‏ 

ANT‏ הושָענָא: 


During the second circuit: | 
דּבִיר הַמֶּצְנֶע.‎ WIS A בִּית הַבְּחִירָה.‎ ANY 128 
מוב‎ “NT תִּפְאַרְתָּףּ. חִנָה‎ by OT? W הר המריה‎ 
לית‎ op nbs כְּלהְאָרֶץ.‎ wipe הַלְבְנון. יפה נוף‎ 
עָלִיֶת‎ .oby n2p שאָנֶן.‎ mM) מֶכון לְשִבְפְּּ.‎ PISA 


NIP. Me OW‏ ציון המִצינֶת. קרש DOT‏ רצוף 
אַהָבָה. שְכְנַת Tia‏ הוּשָענָא. Fn‏ תַּלְפִּיות. wT‏ 
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When the Reader repeating the Additional Amidah concludes with ‘Who 
blessest thy people Israel with peace’ (p. 234), Seven Scrolls are brought from the 
Ark to the Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 


A procession is formed, each person carrying his Lulab and Etrog and 
seven circuits of the Synagogue are made, each of the following Hymns being 
said during a circuit. 


During the first circuit: 


For the sake of thy truth, for the sake of thy covenant, 
for the sake of thy greatness and glory, for the sake of thy 
Torah, for the sake of thy majesty, for the sake of thy troth, 
for the sake of the memory of thee, for the sake of thy 
mercy, for the sake of thy goodness, for the sake of thy 
Unity, for the sake of thine honor, for the sake of thy wis- 
dom, for the sake of thy sovereignty, for the sake of thine 
Eternity, for the sake of thy mysterious communion, for 
the sake of thy strength, for the sake of thy splendor, for 
the sake of thy righteousness, for the sake of thy holiness, 
for the sake of thine abundant mercies, for the sake of thy 
Divine Presence, O save; for the sake of thy praise, O save, 
we beseech thee. 


During the second circuit: 


Save the world’s corner-stone, the house of thy choice, 
the threshing-floor of Ornan, the veiled shrine, even Mount 
Moriah, hill of revelation and abode of thy majesty, where 
once David dwelt, goodliest of Lebanon, lovely height, the 
joy of the whole earth, perfection of beauty, lodging-place 
of righteousness. Help thine established dwelling, the 
tranquil habitation, the tabernacle of Salem, the goal .of 
the tribe’s ascent, precious corner-stone, even Zion, monu- 
ment of our greatness, the Holy of Holies, with love overlaid, 
home of thy glory. O save her, yea, save her embattled hill. 
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הושענות לחול המועד סכות יום רביעי 
Fourth Intermediate Weekday 0]‏ 
המברך את Amidah concludes with‏ מוסף When the Reader repeating the‏ 


wy (p. 234), a Scroll is brought from the Ark to the Reading‏ ישראל בשלום 
Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants:‏ 


הושָענָא: 
ְמַעַנְך אֶלְהָינוּ הושַענָא:  yw.‏ בּורְאָנוּ spin‏ 
qwe?‏ גואַלְנוּ הושָענָא: לְמַעַנּ דורשנוּ הוּשָענָא: 
The following Hymn is chanted whilst the‏ 
circuit of the Synagogue is being made:‏ 
אָדון הַמושִיעַ. בַּלְפּּ אין לְהושִיעַ. win Tal‏ 
לְתִי וְלִי יְהוּשִיעַ. הָאֶל הַָמושִיעַ. וּמַצִיל ומושיע. 
p_yin‏ תוּשָיעַ. pzin‏ הושיע. abn yoy‏ יבוּל 
ew?‏ כְּלישִיחַ מִרְשָא ba si? yim‏ מַרְשִיעַ. 
Oy?‏ תִּמְתִּיק oT? Ow} win)‏ שָעִירִים II?‏ 
DY‏ מִלְהֶַנִיעַ. WayN PROS PR TOD‏ 
קורְאִיף תוּשִיעַ. רב Paw wine‏ הושִיעַ. הוּשָענָא. 
תּמִימִיךּ תוּשִיעַ. הושָענָא: 
wT IT) OW‏ נָּא: 
(pp. 276-277)‏ הושיעה את עמך ‏ כהושעת אלים The Service is continued with‏ 


.)241 .2) קדיש יתום (p. 235), wy (p. 238) and‏ קדיש תתקבל 
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HOSHANOT FOR INTERMEDIATE WEEKDAYS OF 
TABERNACLES (FOURTH DAY) 
Fourth Iniermediate Weekday of Tabernacles 
When the Reader repeating the Additional Amidah concludes with ‘Who 
blessest thy people Israel with peace’ (p. 234), ₪ Scroll ts brought from the Ark 
to the Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 


The following Hymn is chanted whilst the 
circuit of the Synagogue 1s being made: 

O Lord and Savior, who art mighty and savest, beside 
thee there is none who can save. I was brought low, but 
thou didst save me. O God of salvation, who deliverest 
and savest, save thy supplicants, save them that hope in 
thee. Satisfy thy lambs; pour out the earth’s riches. 
Water and save each shrub, and condemn not the valley 
to infertility, but sweeten and save its fruit. Urge on the 
rain-mists that they discharge their showers, and hold not 
back the clouds. Thou who openest thine hand to satisfy, 
satisfy. thy thirsting creatures. Save them that call on 
thee, thou who art mighty to save. Save them that seek 
thee at morn, yea, save them, we beseech thee. Save thy 
perfect servants, yea, save them, we beseech thee. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 


The Service is continued with ‘Savior of mighty ones,’ ‘Save Thy people’ 
(pp. 276-277), Kaddish (p. 235), It is our duty (p.238) and Mourners’ 


Kaddish (p. 241). 0 


en ee ee לש‎ ee 


הושענות bind‏ המועד סכות om‏ שלישי 
Third Intermediate Weekday of Succot‏ 


When the Reader repeating the מוסף‎ Amidah concludes with המברך את‎ 
ישראל בשלום‎ wy (p 234), a Scroll is brought from the Ark to the Reading 
Desk, the Lulak and Etrog are taken, and the Reader chants: 


הושענא: 
ray yw?‏ הושָענָא: ‏ לְמַעַנִּ בורְאַנוּ הוּשָענָא: 
למע גושַלְנוּ הושָענָא לְמַענּ דוְשנוּ wi‏ 


The following Hymn is chanted whilst the | 
circuit of the Synagogue is being made: 


OV} .Niyaw yaqwa .niywin? Is‏ בְּשַוְעות. דופקי 
aq‏ שעות. הוני .niywyy‏ וְחִידוּתֶם מַשְפִּעְשָעות. 


זועקים .niyed?‏ חוכִי ישועות. טָפוּלִים mye ja‏ 

וּדְעִי pa‏ שָעות. pat .niywa py sa‏ שמוּעות. 

may .niyow) nimpp .niy wn נִשְמָעות. נותֶן‎ 7B 

מַשָמִיעות. 2vip‏ ישועות. pray‏ נושָעות. MAP‏ תשועות. 

רְנֶש תֶּשוּאוּת. wow‏ שָעות. הושָענָא: wn‏ לתשועות. 
הושָענָא: 

The Service is continued with הושיעה את עמך , כהושעת אלים‎ (pp. 276-277) 


bapnn קדיש‎ (p. 235), why (p. 238) and קדיש יחום‎ (p. 241). 
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HOSHANOT FOR INTERMEDIATE WEEKDAYS OF 
TABERNACLES (THIRD DAY) 


Third Intermediate Weekday of Tabernacles 


When the Reader repeating the Additional Amidah concludes with ‘Who 
blessest thy people Israel with peace’ (p. 234), ₪ Scrollis brought from the Ark 
to the Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, Save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, _ gave, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 


The following Hymn 1s chanted whilst the 
circuit of the Synagogue is being made: 

O God of salvation, sealed by a four-fold oath, thy peo- 
ple draw nigh in supplication and knock at thy gate with 
offering of prayer, meditating upon the solacing words of 
thy Torah and delighting in their deep-stored message. They 
cry aloud to win thy heed. They long for salvation, yea 
their hearts are woven unto thee. O incline unto them. 
They con and note the advent of the sacred seasons. They 
bend the knee beseeching that they may hear proclaimed 
from thy lips, O thou who dispensest salvation, the tidings 
foretold and declared of yore that shall fulfil thy testimony. 
O thou who workest salvation, who art righteous to save, 
thrice’ save the city of our salvation in the clash of con- 
flict. Speed unto our salvation; yea save, we beseech thee. 


The Service is continued with ‘Savior of mighty ones,’ Save Thy people 
(pp. 276-277), Kaddish (p. 235), It is our duty (p. 238) and Mourners’ 
Kaddish (p. 241). 


tcf. Yalkut to Zech. xii. 
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O31) הושענות-לחול, המ וצה סקוק‎ 
Second Intermediate Weekday 0] 1 
When the Reader repeating the מוסף‎ Amidah concludes with המברך את‎ 


wy (p. 234), ₪ Scroll is brought from the Ark to the Reading‏ ישראל בשלום 
Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants:‏ 


הושענא: 

INT. Awe  :אָנעַשּוה Ady aay?‏ הוּשָענָא: 
לְמַענףּ wdsin‏ הוּשַענָא: | למענף דורשנוּ הושָענָא: 

The following Hymn is chanted whilst the 

circuit of the Synagogue is being made: 
If the Second Day of חיל המועד‎ occur on Thursday or Friday, the follow- | 
ing Hymn is said; if on Sunday, "yw אערוך‎ is substituted (p. 281); if on 

.)275 .2) ,אבן שתיה Tuesday,‏ 
ON‏ אָנִי ADIN‏ בָּרָה Tin OD‏ וְסוּרְָה. דְּמַתָה 

mr טַבְּחָה.‎ 189 navn spay לְתָמָר. הַהַרוּנָה‎ 
on POND DS? ל לש‎ “wrap pen 
na סַעַרְה.‎ my לְָמָכִּים.. סובָלֶת סִבְלְךְּ.‎ ANN 
Twa OW) קַהָלוּת ועַקב.‎ .OwIP טובְיָה. צאן‎ 
הושָענָא:‎ poy ODA הושָענָא.‎ DIN 
The Service is continued with הושיעה את עמך ,כהושעת אלים‎ (pp. 276-277) 


(p. 241)..‏ קדיש יתום (p. 238) and‏ עליו ,)235 (p.‏ קדיש תתקבל 
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HOSHANOT FOR INTERMEDIATE WEEKDAYS OF 
TABERNACLESW(SEGOND (DAY) 


Second Intermediate Weekday of Tabernacles 


When the Reader repeating the Additional Amidah concludes with ‘Who 
blessest thy people Israel with peace’ (p. 234), a Scroll 15 brought from the 
Ark to the Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 
The following Hymn 1s chanted whilst the 
circuit of the Synagogue 1s being made: 

If the Second Intermediate Day occur on Thursday or Friday, the follow- 
ing Hymn 1s said; if on Sunday, I will pour forth my supplication is 
substituted (p. 281); af on Tuesday, Save the world’s cornerstone (p. 275). 
Save now this nation, once firm as a rampart and clear as 

the sun; 
She is exited, a 0 one. 
Likened of yore to a palm-tree, to-day she is borne to the 
stake, 
To-day she is slain for Thy sake. 
Scattered amid her oppressors she flyeth to Thee from their 
stroke, 
She bends to the love of Thy yoke. 
One to proclaim Thou art One, crushed by the far and the 
near, 
She awaits, she is learning Thy fear. 
Giving the cheek to the smiters, Thy burden of sorrow 
she bears, 
Tossed in the storm of the years, 
Moses delivered her once;—the sanctified sheep of his fold 
Were Jacob's assembly of old 
Marked by Thy Name:—O save! They are falling, they 
grasp Thee, they crave. 
They are calling, beseeching Thee, ‘‘Save!”’ 


The Service is continued with ‘Savior of mighty ones, ’ ‘Save Thy people’ 
(pp. 276-277), Kaddish (p. 235), It 15 our duty (p. 238) and Mourners’ 


ddish 241 
Kaddish )2. ). sys 


qiwsao המועד סכות‎ Sind הושענות‎ 
First Intermediate Weekday 0] 1 
When the Reader repeating the מוסף‎ Amidah concludes with המברך את‎ 


(p. 234), a Scroll is brought from the Ark to the Reading‏ עמו ישראל בשלום 
Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants:‏ 


הושָענָא: 
לְמַעְנדּ TW?  :אָנעַשוה wads‏ בורְאָנוּ הוּשָענָא: 
לְמַעַנּ גואַלְנוּ הושַענָא:  Two?‏ דורשנוּ הושענָא: 


The following Hymn ts chanted whilst the 
circuit of the Synagogue is being made: 


OYW DISA MPA שוְעִי.‎ maa oyw אֶעָרוך‎ 


eee 90 
os 


PAT‏ בו ewwin?‏ הַקְשִיבָה MW AP?‏ וְקוּמָה 
וְהוּשִיעִי. זְכור ON)‏ מושִיעִי. חִי כָּן OLWYYN‏ טוב PISS‏ 
שָעִי. wm‏ מושִיעִי. mba‏ מִרְשִיעִי. 222 עוד מַרְשִיעִי. 
Mya oye ods TD‏ לְהושִיעִי. שָא נָא OY! TY‏ עבור 
by‏ פִּשְעִי. xi mp‏ לְהושִיעִי. צּר pray‏ מושִיעִי. Dap‏ 
NI‏ שַוְעִי. ADIT‏ קְרְן Ww ove‏ מושִיעִי. הושָענָא. תופִיעַ 


ְתוּשִיעִי. הושָענָא: . 


The Service is continued with הושיעה את עמך , כהושעת אלים‎ (pp. 276-277) 
קדיש תתקבל‎ (p, 235), עלנו‎ (p. 238) and קדיש יתום‎ (p. 241). 
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HOSHANOT FOR INTERMEDIATE WEEKDAYS OF 
TABERNACLES (FIRST DAY) 


First Intermediate Weekday of Tabernacles 
When the Reader repeating the Additional Amidah concludes with ‘Who 
blessest thy people Israel with peace’ (p. 234), a Scroll is brought from the 
Ark to the Reading Desk, the Lulab and Etrog are taken, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 


The following Hymn is chanted whilst the 
circuit of the Synagogue is being made: 


I will pour forth my supplication in this my house of 
prayer. On the Fast I revealed my transgression and be- 
sought thee upon 16 to save me. Hearken to the voice of 
my cry; arise and save me. Remember and have compas- 
sion, my Savior. Comfort me with thy solaces, O living 
‘God. In thy goodness incline to my calling. Hasten the 
advent of my Redeemer and destroy my accusing sins, so 
that thou condemn me not ever again. Speed, O God of 
my salvation, to save me for eternity. Forgive the stain of 
my wickedness and pass by mine iniquities, and turn, I 
pray thee, to save me. O my Rock, my righteous Savior, 
accept my cry; exalt the hour of my salvation. Almighty, 
my Savior, save me now. Shine forth to save, yea save, 
I beseech thee. 


The Service 1s continued with ‘Savior of mighty ones,’ ‘Save thy people’ 
(pp. 276-277), Kaddish (p. 235), It is our duty (p. 238) and Mourners’ 


Kaddish (p. 241). 0/0 


200 סדר הושענות לשבת 


כְּהושָעְתָּ NVA .ONT naw Taw wan‏ מוצָא 


ליסוד Mar‏ מַנִּיחִים. 12 הושַענָא: 
ְּהושָטְתּ בּרְכּות אָרְכּות וּנְבוהות מְעָלְסִים. בְּפְטִירְתֶם 
פִי 712 MAID‏ מְקְלָסִים. 12 הושָענָא: 
כְּהושָטְתָּ מודים .owe xd) Odom‏ כְְּנוּ m? Us‏ 
wyy)‏ שונִים. NIVWIT ID‏ 
apr AYYITD‏ מִחַצְבְףּ סובְבִים OMIT AVIS‏ אַנִי הו 
הושִיעָה נָּא. 1D‏ הושַענָא: 
ְּהוָּעְתָ on we apy Sn‏ בּמְנוחָה. הִרְבָּן nad‏ 
DD‏ עולָה וּמִנְחָה. 1D‏ הושַענָא: 
by spd nvwinD‏ דוּכְנֶם לְהַרְבֶּת. ODIs‏ מִזְמוּר שיר 
OF‏ הַשַבָּת. כֶּן הושַענָא: 


ְּהושָעְתָ pny‏ בְמְצְותִיך Pen‏ יִָתְּעַשָעוּן. ורְצם 
ְהַחָלִיצַם בְּשוּבָה ANY‏ יוְשָעוּן. = כִּן הושַענָא: 


ְּהושָעְתָ MAY WYN] WH apy? way May‏ אֶהָלִי 
וְהושִיעָה נָא: 


5 
rm. 


אַנִי IT)‏ הושִיעָה נָא: 

“Ty ונִשְאָם‎ OY את שְחַלְתָף‎ FIN אֶתִדעָמָףּ‎ AY wT 
לפנ יי קְרבִים‎ "HAIN Wy APS D7 PT] הָעולֶם:‎ 
וּמִשָפּט‎ Tay מִשָפָּט‎ Nivy? 72°9) oP אלדיי אֶלְהָינו‎ 
PINT כְּלעַמּי‎ NYT Wp? בְּיימו:‎ oa bynes עַמו‎ 
עוד:‎ PS כִּי יי הוּא הָאְלְהִים‎ 


The Service is concluded with קדיש תתקבל‎ (p. 235), כאלהנו‎ pr (p. 236), 
עלעו‎ (p. 238), קדיש יתום‎ )2. 241) and אדון עולם‎ (p. 242). 


280 HOSHANOT FOR SABBATH 


As thou didst save them who beat the willow-leaves 
despite the Sabbath, who at the altar’s base set boughs 
from Moza,! so save us now. 

As thou didst save those who praised thee with slender, 
long and lofty willow-branches, who, as thy departed, 
hailed the altar saying, ‘‘Beauty is thine, O altar,’ so save 
us now. 

As thou didst save them, full of unchanging thanks and 
hope, rechanting ‘‘We all are His and our eyes are upon 
Him,’’3 so save us now. 

As thou didst save them with green shoots surrounded 
thine earth-dug altar, crying, ‘‘We beseech thee, O Lord, to 
save us,’’4 SO save us now. 

As thou didst save the host of thy zealous servitors’ who 
ministered on the day of rest, with double oblation of burnt- 
offering and sacrifice, so save us now. . 

As thou didst save the Levites who sang, assembled on 
their eminence, “‘A Psalm, a Song for the Sabbath day,” so 
save us now. 

As thou hast saved thy heaven-comforted sons, whose 
constant delight is in thy behests, so in thy grace grant 
them redemption and a peaceful home-coming; yea, save. 
them now. 

As thou didst save the captive tribes of Jacob, turn yet 
again and restore the captive tents of Jacob,and save us now. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 


Save Thy people, and bless Thine inheritance; and tend 
them, and carry them for ever. And let these my words, 
wherewith I have made supplication before the Lorp, be 
nigh unto the Lorp our God day and night, that He main- 
tain the cause of His servant, and the cause of His people 
Israel as every day shall require; that all the peoples of the 
earth may know that the Lorn, He is God; there is noneelse. 


The Service is concluded with Kaddish (p. 235), There is none like our 
God (p. 236), It is our duty (p. 238), Mourners’ Kaddish (p. 241) and 
Lord of the world (p. 242( ." 


*Mishnah, Sukkah, iv, 5. 
ibid., v. 

sibid., v, 4. 

4Mishnah Succah iv, 5. 
5The priests. 


279 סדר הושענות לשבת 
AYwIND‏ גוי PX‏ סְקוּים yay 7a? IND NYT WEA‏ 
]D wed‏ הוּשָענָא: 
HIN OT AYwIND‏ כצאן לְהנְחוּת. וְחק שָמְתּבְּמְרֶה by‏ 
מִי מנוחות. 1D‏ הושָענָא: 
ְּהוּשָעֶ זבוּדִיףּ WTA‏ סין בַּפּחָנָה. wpe) WIT‏ 
בַּשָשִי TD TWO ON?‏ הוּשַענָא: 
AYwIND‏ טפוּלִיף הורו הָכָנָה בּמַדְּעֶם. OND Ww‏ וְהוּדָה 
למו 1D Yin‏ הושָענא: 
WNT 12 ua 17322 HYBIND‏ לא הֶפַּּ PY‏ ויחו 
לא נָמַר. NIVWIT 1D‏ 
ְּהושעְ מִשָפְטִי BI NW NNwD‏ נְחוּ NAW]‏ רשוּיות 
וּתְחוּמִים ID py‏ הוּשָענָא: 
ְּהוּשָעְתָ סיני WAT RYT‏ רְבִיעִי. ענין זכור Tio]‏ 
wap‏ שְבִיעִי. > 2 חושָענָא: 
ְּהושָעְתּ Apo? yaw in PB‏ צָרוּ עַד ANTI‏ 
1D Apo? nawa =‏ הושָענָא: 
ְּהוּשָעְת maa iy) neyp‏ עוּלָמִים. ma PET‏ 


שִבְעָה וְשַבְעָה op?‏ 12 הושענָא: 
ְּהוּשָעְתָ Daw‏ עולי גוּלָה לְפְּדִיום. וּרְתִךּבְּקְרְאֶם 172 
יום יום. כִּן הוּשָענָא: 
ְּהושָעְת מְשַמְחָיף בְּבְנְין שי הַמְחֶבָּש. נוטלים לוּלֶב כָּל 
IPOD MW‏ 12 הושָענָא: 


279 HOSHANOT FOR SABBATH 


As thou didst save thy renowned race who longed for 
freedom and with one intent chose the Sabbath day for 
rest,’ SO save us now. 


As thou didst save this people, leading them, as a flock, 
on their path, and didst ordain a statute for them at Marah,’ 
by still waters, so save us now. 


As thou didst save thy treasured sons in their camp in the 
wilderness of Sin, where in their wisdom they gathered a 
double measure of food on the sixth day, so save us now. 


As thou didst save thy children, close-knit to thee, who of 
their knowledge made preparation for the Sabbath, so that 
their shepherd approved and praised their deed, so save us 
now. 


As thou didst save them, richly sustained on the Sabbath 
by the manna laid by, whose appearance altered not, neither 
did its savor change, so save us now. 


As thou didst save those who ordained the laws of Sab- 
bath-burdens, who rested and reposed thereon and observed 
its bounds and limits, so save us now. 


As thou didst save them who in thy fourth utterance 
heard the twain command ‘‘Remember’”’ and ‘“‘Observe’’3 the 
holiness of the Sabbath, so save us now. 


As thou didst save them that were appointed to encircle 
Jericho seven times, who shut it in, until it fell on the Sab- 
bath and lay beneath their power, so save us now. 


As thou didst save the Preacher‘ and his people in the 
everlasting House, who sought thy favor with a festival of 
twice seven days, so save us now. 


As thou didst save the exiled throngs returning to redemp- 
tion, who on this festival read from thy Torah each day,’ so 
save us now. 


As thou didst save thy rejoicing hosts in the renewed 
glory of the second Temple, as on each of these seven days 
they bore the palm-branch within its hallowed walls, so save 
us now. 


1VMidrash Rabbah to Exodus 11 11. 

2The Sabbath; Ex. xv, 25. 

3Ex, xx, 8 and Deut. v, 12; T. B. Shabuot, 20b. 
4Solomon, 1 Kings viii. 65. 

5Nehem. viii, 18. 


סדר הושענות לשבת 


On Sabbath, whether it be the First Day of Succot or one of the I ntermediate 
Days, the following Hoshanot are said when the Reader repeating the מוסף‎ 
Amidah concludes with ישראל בשלום‎ wy המברך את‎ (page 234). The Lulab 
and Etrog are not taken. The Ark is opened but a Scroll is not taken out 

and the Reader chants: 


הושָענָא: 
FI?‏ אָלְהָינוּ. הושַענָא: AW?‏ בּורְאָנוּ. הושָענָא: 
לְמַעַנְ וּאַלְנוּ הושַענָא: לְמַענּ דורְשנוּ. OWT‏ 


The following Hymns are then said by the Congregation: 
מְשִיבַת. גומַרֶת‎ WH] NAD nyia נְצוּרָה כְּבָבַת.‎ ON 


הַלְכות nw in .nay‏ מַשְאֶת. .naw‏ הַקובְעַת אֶלְפִּים 
.naw mya 172? mw .nawa‏ טוּרְחַת פל www‏ 
mann naw .nav?‏ עַד ny) Ting .naw nibs‏ 
קורְאֶה .nav?‏ לָבוּש bow .nawa nab mom‏ 
Any‏ מְכְיוָה naw? noyy oye ov) .naw2‏ 
nyxia ninz2 nw dy .nawa nop wow ninyp‏ 
.nawa‏ פורְטֶת אַרְבּע רְשוּיות ny .nawa‏ הַדְלָקת )3 


yay רְנָן‎ .nawa קדוּש הַיום מְקִדְשָת‎ .Nawa מַרְלָקְת‎ 
mivmn .nawa קוּרְפֶה‎ nya שִבְצָה‎ .nawa סְפַלְלֶת‎ 
הושָענָא:‎ Naw שָכָּלו‎ oF 
נָּא:‎ PWT אַנִי הו‎ 
הַמְצאתו‎ WIP NIWa TN? PSI VS? OTN ְּהושָעְתּ‎ 
הושָענָא:‎ ID ayy 79 


HOSHANOT FOR SABBATH 


On Sabbath, whether it be the First Day of Tabernacles or one of the Inter- 
mediate Days, the following Hoshanot are said when the Reader repeating 
the Additional Amidah concludes ‘Who blessest thy people Israel with peace’ 
(page 234). The Lulab and Etrog are not taken. The Ark is opened but a 
Scroll 1s not taken out and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 
The following Hymns are then said by the Congregation: 


Save the nation which thou guardest as the apple of thine 
eye, thy sons who know thy Torah, the solace of the soul. 
They have declared the precepts of the Sabbath, making 
enquiry concerning the bearing of burdens and setting at 
two thousand cubits the Sabbath-day’s journey. They 
restrain their foot from profaning the Sabbath, and fulfil 
thy behest to remember and to keep the Sabbath. They 
hasten to welcome its advent, and from the six days labor 
to provide all for the Sabbath. They rest and wait until the 
Sabbath is ended, calling it a glory and a delight. They don 
fresh raiment and new garments on the Sabbath. They pre- 
pare food and drink for its coming, and honor it with choice 
fare. They appoint three meals for the Sabbath and break 
bread upon two loaves. They teach the four-fold limits of 
the Sabbath.t| They kindle the appointed light and pro- 
nounce the sanctification of the holy day. They offer a 
seven-fold exaltation? and read from the Scroll unto seven. 
Do thou grant them to inherit the day that shall wholly 
be a Sabbath; yea, save, we beseech thee. 


As thou didst save and shield the first man, framed by thy 
hands, and on the holy Sabbath didst suffer him to find 
atonement and grace,? so save us now. 


O Eternal, we beseech thee, save us now. 


tMishnah, Sabbath. 
?The Sabbath Amidah. 
7 3Midrash, Shohar Tob, Ps. xcii. 
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277 הושענות לשני on‏ הראשונים של moo‏ 


‘Nav לְהַקיף‎ Taq עוּמְסי‎ .nar ְּהושָעְת סוּבָבִי‎ 
הוּשָענָא:‎ ID 
ms [ia ער פְּלָשָת‎ .YwW_TD TIN NPD ְּהושָעְתָ‎ 
NIYWIT 7D ונושָע.‎ 
AZO oD? קהלות בְּבְלָה שַלְחְתְ. רְחוּם‎ AywIND 
הושַענָא:‎ TD 

בְּהושָעְתָּ may‏ שבְּטִי יָעקב. 

מָשוּב וְתְשִיב maw‏ אֶהָלִי יָעקב. 

Na וְהוּשִיעָה‎ 
נָא:‎ TWIT הו‎ OS 


“Ty וְנִשְאָם‎ OY אֶתינְחַלְתֶף‎ FIR Fay הוּשִיעָה‎ 
לפְני יי קרבים‎ ARINT Wy TPS IAT PT) הָעוּלֶם:‎ 
baw Tay וְלְיִלֶה לְעַשות מִשָפָּט‎ opp ids אֶליי‎ 
PUNT כּליְעַמִי‎ NYT A? sora DPT עַמו יִשְרְאֶל‎ 
עוד:‎ PS כּי יי הוּא הָאֶלהִים‎ 
The Scroll is returned to the Ark. 


The Service is continued with קדיש תתקבל‎ (p. 235), אין כאלהינו‎ )2. 236), 
oy )2..238( , קדיש יתום‎ (p. 241) and אדון עולם‎ (p. 242). = 
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Thy sons with circling step, (their guardian Thou!) 
Around Thine altar bore the willow bough. 
So save Thou us! 
Thine Ark was won by marvels from the foe, 
Philistia, sinful, by Thy wrath laid low. 
So save Thou us! 
And with Thy banished throngs to Babylon 
Journeyed in love Thy Presence, Gracious One! 
| So save Thou us! 
Helper of Jacob’s captive tribes of yore, 
Return, and Jacob’s exiled tents restore, | 
And save Thou us! 
[Savior of them that sought to do Thy will 
And yearned for Thy salvation, save us still! 
O save thou us!] 
O Eternal, we beseech thee, save us now. 


Save Thy people, and bless Thine inheritance: and tend 
them, and carry them for ever. And let these my words, 
wherewith I have made supplication before the Lorn, be 
nigh unto the Lorp our God day and night, that He maintain 
the cause of His servant, and the cause of His people 
Israel as every day shall require; that all the peoples of 
the earth may know that the Lorn, He is God; there is none 


else. 
The Scroll is returned to the Ark. 


The Service is continued with Kaddish (p. 235), There is none like our 
God (p. 236), 1115 our duty (p. 238), Mourners’ Kaddish (p. 241) and 
Lord of the World (p. 242). 


206 הושענות לשני on‏ הראשונים של סכות 
nyd‏ הַצָרֶק. .oby nap Nw m2 jaws poe‏ 
ny‏ שִבְטִים. np? map‏ ציון הַמִצִינֶת. LOW TPH WTP‏ 
“TPAD APY TIS WS]‏ הושָענָא. On‏ תִּלְפָּיות. 
הוּשָעְנָא: 

IS‏ ₪ הוּשִיעָה נָא: 


ey yd snexa ey כְּהוָעְתָ | לט בְּלוּד‎ ' 
הושַענָא:‎ 72 / 
אֶלְהִים.‎ yor? דְרוּשִים‎ ate ְּהשְַ גי‎ 
כִּן הושַענָא:‎ ibs aie 
מַלְאָכִי צְבָאות.‎ ony) המון צְבָאות.‎ nyying 
NIVWIT 7D | | 
מַעַבִּידִים.‎ ops yg penis man D2 ser 
ani] | רל‎ 
Opa) OY ְּהושָטְהָ בוִּים בּצוּל רִים. יקרף‎ 
הושָענָא:‎ 7D / Leaves 
yor nes לְגוחָהּ‎ py ny we mp AYwIND 
הוּשָענָא:‎ YD 
DDFS וְהוּצַאתִי‎ 2p} מַאָמֶר וְהוצְאתִי אֶתְכֶם.‎ AYwIAD 
ִן הושַענָא:.‎ / 
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of righteousness. Help thine established dwelling, the 

tranquil habitation, the tabernacle of Salem, the goal of 

the tribe’s ascent, precious corner-stone,' even Zion, monu- 

ment of our greatness, the Holy of Hclies, with love overlaid, 

home of thy glory. O save her, yea, save her embattled hill. 
O Eternal, we beseech thee, save us now. 


Savior of mighty ones that dwelt with Thee 
In Lud,? the land whence Thou didst set them free; 
| So save Thou us! 

As Thou didst save together God and nation, 
The people singled out for God’s salvation; 

So save Thou us! 
The hosts of Thy redeemed, with manifold 
Angelic hosts were saved by Thee of old. 

So save Thou us! 
From bondage grim Thy power brought forth the pure, 
Thou, Gracious One, didst all their grief endure. 

So save Thou us! 
They passed between the deep divided sea; 
And with them for their guide, the light from Thee. 

So save Thou us! 
“‘He saved’’: Thy stock? with joyful singing told; 
Then saved was He, who gave them birth of old. 

So save Thou us! 
“And I will bring you out,” the mandate said: = 


‘‘And I went out with you,”’ the mystics read. 
So save Thou us! 


115. xxviii, 16. 
"Egypt. 
3Israel. 


ai‏ הושענות לשני ימים הראשונים של סכות 


On the first Two Days of Succot when the Reader repeating the מוסף‎ snide 

concludes with המברך את עמו ישראל בשלום‎ (p. 234), the Lulab and Etrog are 

taken, a Scroll ts brought from the Ark to the Reading BON and the Reader 
chants: 1 


הושָענָא: 
ל אֶלְהָינוּ הוּשָענָא: ‏ לְמַעַנְךּ UTA‏ הוּשָענָא: 
ve?  :אָנעָשּוה‎ new awe? |‏ דורשנוּ הוּשָענא: 


A procession 1s formed round the Synagogue, each person carr ying his ( 
Lulab and Etrog, and the following Hymn 1s said on the First Day. Vie that 
on the Second Day, see below. 


For the First Day, or for the Second Day, if it occur on Sunday: 
בְּרִיתְךּ. למען }27 וְתִפַּארְמּך.‎ V2 - DON למטן‎ | 


למען ]07 VIP! we? TH ye? TTA) wad‏ 
למען en‏ למען טוּבך. ad.‏ ן יחוּךְךּ. 109 כְּבודֶךּ. 
לְמָעַן לְמוּךְך. yp?‏ ן מַלְכוּתַךָּ. 709 נצְחִךּ. woo‏ 
סודךף. לְמַעַן FINE] ene Hy‏ ?192 צְדקְתךּ. 5 
We TP‏ למטן pad‏ הָרְבִּים. ?10 שִכִינְתַך. הוּשָענָא. 

WYP?‏ תֶּהלְתְך. הוּשַענָא: 

אַנִי וְהו TWIT‏ נָּא: 
pages 270-277.‏ הושיעה את עמך and‏ כהושעת אלים Continue with‏ 


For the Second Day: 
YT VAT IS PR TTA שְתִיָה. בִּית‎ IBS 


71 mg פִּפַאַרְתַּךּ.‎ daar asp a הר המוריָה.‎ 
op nods כָּלְהָאָרֶץ.‎ wiv נוף‎ ne? טוב הַלְבָנון.‎ 
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. HOSHANOT FOR THE FIRST TWO DAYS OF 


TABERNACLES 
: "On the 0 Two Days of Tabernacles when the Reader repeating the 
Additional Amidah concludes with ‘Who blessest thy people Israel with peace’ 


' (p. 234), the Lulab and Etrog are taken, a Scroll is brought from the Ark to 
Nae SANE Desk, and the Reader chants: 


Save, we beseech thee. 


For thy sake, our God, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Creator, save, we beseech thee. 
For thy sake, our Redeemer, save, we beseech thee. 


For thy sake, O thou who seekest us, save, we beseech thee. 


A procession ts formed round the Synagogue, each person carrying his 
Lulab and Etrog, and the following Hymn ts said on the First Day. For 
that on the Second Day, see below. 


For the First Day, or for the Second Day, if 11 occur on Sunday: 


For the sake of thy truth, for the sake of thy covenant, 
for the sake of thy greatness and glory, for the sake of thy 
Torah, for the sake of thy majesty, for the sake of thy troth, 
for the sake of the memory of thee, for the sake of thy 
mercy, for the sake of thy goodness, for the sake of thy 
Unity, for the sake of thine honor, for the sake of thy wis- 
dom, for the sake of thy sovereignty, for the sake of thine 
Eternity, for the sake of thy mysterious communion, for 
the sake of thy strength, for the sake of thy splendor, for 
the sake of thy righteousness, for the sake of thy holiness, 
for the sake of thine abundant mercies, for the sake of thy 
Divine Presence, O save; for the sake of thy praise, O save, 
we beseech thee. 

O Eternal, we beseech thee, save us now. 
| Continue with ‘Savior of mighty ones’ and ‘Save Thy people’ (pages 276-277). 


For the Second Day: 

Save the world’s corner-stone,'! the house of thy choice, 
the threshing-floor of Ornan,? the veiled shrine, even Mount 
Moriah, hill of revelation and abode of thy majesty, where 
once David dwelt, goodliest of Lebanon, lovely height, the 
joy of the whole earth, perfection of beauty, lodging-place 

*The Temple, cf. T.B. Yoma 540. 
2The Jebusite from whom David bought the site of the Temple. 
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274 ליום ראשון וליום שני של שבועות (מוסף) 


The following Hymn is chanted by the Reader on both days of Shabuot 
when he repeats the Amidah (9010) previous to אלהינו ואלהי אבותינו מלך רחמן‎ 
See page 231. 

Ind) WW ww עָשָרָה מְצָוּת.‎ wow Ning שש‎ Ty 
צרוּפות‎ .onyay nippr nininy שְכֶרְן. אָמָרוּת‎ 
וּבְחוּנות כַּזָהַב:‎ PDD 

אַהוּבִים שָמָרוּם. עְמוּסִים חַקְרוּם. בְּכֶל"לֶב נְצָרוּם. 
M2773‏ דְרְשוּפ: TSIM) way Tay uo VIN TESTS‏ 
xbom up‏ מַשְאַלוְתִינוּ: 

nin neapa wey osinnn wy ory‏ הַכְּתוּבָה 
“PEP‏ תָאַר כַּלָה מְאד נִתְעָלָה. n2apa‏ יום זֶה עָשָרֶת 
OT‏ 


The Reader continues with the Amidah, page 231. 


274 PENTECOST—-BOTH DAYS—ADDITIONAL SERVICE 


The following Hymn is chanted by the Reader on both days of Pentecost 
when he repeats the Amidah (Additional), previous to ‘Our God and 
God of Our fathers, merciful King.’ See page 231. 


Precepts He gave His folk, yea thirteen over six hundred, 
Penalties fixed for breach, with rewards for rightful obser- 
vance; 


Pure are His words as gold or silver’s seventh refining. 

Hence, the belovéd have kept, and they He carried have 
searched them, 

Guarded with all their heart, explained and taught them 
with wisdom. 

Then shall our stronghold, God, remember us in His mercy, 

Gladly accept our service, gladly grant our petition. 

Jubilant rang God’s heights, with joy earth’s depths were 
resounding, 

Angels and men as one acclaimed the gift of the Torah, 

When upon Sinai’s mount that scriptured scroll was de- 
livered. 

Like to a bride whose face appears exultant and shining, 

Israel glowed that day, God’s Ten Commandments receiving. 


The Reader continues with the Amidah, page 231. 


op‏ ראשון של שבועות (אקדמות) 


Tin) AN’ Abn‏ טוּר רְמוּתָא. 
77 בְּחַד כִּי Pay] Pap‏ קְרְבוּתָא: 
nap TPA‏ בְּהמוּת בְּרַבְרְבוּתָא. 

AAP? 7 YO IP?‏ בְּצִיצוי בֶּנְבּרְתָא: 
APP‏ לה בְּרְיָה FINA‏ 8727+ 
אַרִיסְטון TPM? PTS?‏ וְָרוּתָא: 
מְסְחָרִין עַלי TIDTI7 an‏ וְנוּמִרְתָא. 
PPB‏ קטָיהון INSTT OP TDS‏ 
NT] PRN‏ 87717923 

חָמַר NID‏ דְּמִבְּראשִית נְטִיר בִּ NN]‏ 
ַכְּאִין 72 שְמַעְוּן NT MW‏ שִירְתָא. 
קְבִיעִין כּן NTA PTD‏ חַבוּרְתָא: 
pI‏ די תִיתְבוּן בְּעְלָא דְרְתָא. 

אַרִי מַצִיתוּן 1202 PREP‏ בְּהַרְרְתָא: 
DIT‏ הוא PTS‏ בְְּדְטְתָא NIN‏ 
צְבִי WDD 12 -Y ANN‏ 12 אורְיָתָא: 


Continue with the reading of the Torah, page 142, 
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PENTECOST—FIRST DAY (AKDAMUT) 


The joy and bliss of Paradise 
Have not been seen by human eyes; 
There the pure rejoice and dance 
In the light of His countenance; 
And point: “’Tis He, 
We patiently 
Have hoped and waited for, 
To set us free 
From captivity 
And guide us as of yore.” 


* * * 


You upright who heard the voice of my song, 
May you merit to join this glorious throng; 
In heayenly halls you shall meet them in time, 
If you hearken His Words, melodious, sublime. 
Exalted on high, 
For e’er and aye, 
Our Lord in glory and awe! 
We are His choice, 
Then let us rejoice 
That He blessed us and gave us the Law. 


Continue with the reading of the Torah, page 142. 


ar‏ ראשון של שבועות (אקדמות) 


SIV NI? 8°20) ישָלֶם‎ 

OY? KPIS‏ חַבִּיב ND)‏ זַכְוְתָא: 
177 שְלְמָא בְּמִיתִי וּמְנָא דַכְיְתָא. 
BID! TP OWA] NOP‏ גְוְחָא: 
PUD ATP?‏ עָלָהּ BVA‏ וְלִילְוְתָא. 
A‏ לְמְעְבָּד 72 [NAINA‏ כְלִילְתָא: 
TVD? NY WM‏ כִּילְחָא. 
mpd‏ דּעְבִירְתָּא pay‏ מִטַלַלְתָּא: 
בְּתַכְּתָקִי YAW NID ITT‏ מַעַלְחָא. 


1-7 רד ץצ 


OTP PIS pon‏ רב פָּעָלְתָא: 
NITY SVB? 77 TI‏ 

רְקִיעָא TINA‏ וְכוכְבִּי זִיוְתָא: 

הַדְרָא דְּלָא אֶפְשָר 0109 בְּשְפְוְתָא. 
YORE NP}‏ וְחַמִי נְבִימֶן חזוְתָא: 

SNR PTY 12 Py בה‎ NVI N23 
דשְכִינְתָא:‎ 132 NUN מְטַיְלִי‎ 
NTI] OI הוּא‎ PTD עַלָהּ‎ 
הַימְוּתָא:‎ Tipp pawa לה‎ Naw 
עָלְמִין עַלְמִין מְדמוּחָא.‎ 12 WAT 

SNOW] WI דְּמַלֶקְדְמִין‎ 1277 Ny 
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His enemies, 
On isles and seas, 
Will suffering endure; 
But He'll increase 
Abundant peace 
To upright men and pure. 


Then perfect joy will bring our Lord, 
The sacred vessels will be restored; 
The exiles, He will gather them 
Into rebuilt Jerusalem; 
Day and night 
Shall be His light 
A canopy of splendor ;* 
A crown of praise 
His people will raise 
To crown their Lord and Defender. 


With brilliant clouds He’ll ornament 
Each deserving festive tent; 
The pure, on stools with gold inlaid, 
Before the Lord shall be arrayed; 
Their countenance bright, 
With sevenfold light, 
Will dim the heavenly sheen; 
Such beauty rare 
None can declare, 
No prophet’s eye has seen. 
1All the physical terms of the original text are figures of speech for 


the spiritual bliss which, according to our sages, the righteous will enjoy 
in the Hereafter. 


or‏ ראשון של שבועות (אקדמות) 

צלותהון 123 NIN Papp‏ בָעוּתָא: 
NIND NPY? NTP‏ בְּשְבוּעַחָא. 

AP! 729‏ טוטַפְפָּא NPM‏ בַקְבִיעוּתָא: 
NDIA NOW NNT NV‏ וּבְַעְָא. 

רְבוּהון דישְרְאל STP‏ בַשְמַעְתָא: 
NW‏ רבון עָלְמָא אַמִירָא דִכְוְתָא. 

TY‏ עַלִי "BND TIT?‏ ִלְכְּוחָא: 
ASNT TD PIN PAN‏ 

P2w) PIN‏ לה POA‏ אֶתְוְתָא: 
12 ּמאן הוּא TTT‏ שפִּירָא בְּרִינְחָא. 
APIA OS‏ סְפִית מְדור אַרְיוְתָא: 
DTA PS AAS TAN] NIP?‏ לְמַרְוְתָא. 
רעוּתיך Pay‏ ליך 222 אִתְרְוְתָא: 
בְּחְכְְחָא מְתִיבָא Tin?‏ קְצֶת MAY TIN?‏ 
PAT.‏ חַכִּימִין לה בְּאָשְתְּמוְדְעוּתָא: 
רְבותְכון מָה הַשִיבָא קָבַל STW NTT‏ 
רְבוּמָא Tay‏ לי כָּד NI ND‏ 
בְּמִיתִי לי נְהוּרָא BON)‏ לְכון בּהָתָא. 
TP?‏ 12 אִתְנְלִי בְּתְקַפָּא וּבְנִיוְתָא: 
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271 PENTECOST—FIRST DAY (AKDAMUT) 


That He may be near, 

Their prayer to hear, 
For always wear will He 

As diadem fair 

His people’s prayer 
In His phylactery,’ 


Wherein is told of Israel’s fame 
Who oft God’s unity proclaim. 
’Tis also meet God’s praise to sing 
In presence of both prince and king.? 
With tempestuous glee, 
Like a stormy sea, 
They surge and ask: ‘‘Who, then, 
Is the Friend of thy heart, 
For whom thou art 
Cast in the lions’ den? 


How fairer wilt thou be to sight, 
If thou with us in faith unite; 
Thy favor we shall always seek.”’ 
But Israel’s sons with wisdom speak: | 
_“O ye, who are wise 
In your own eyes, 
How can your trumpery 
At all compare 
With our great share 
When God proclaims us free, 


And shines on us in glorious light, 

While you are wrapped in gloom of night? 
His glory then will shine and gleam— 
Almighty God, o’er all supreme! 


*See Berachot 6a. 
This refers to the religious disputations of the Middle Ages. 


or‏ ראשון של שבועות (אקדמות) 

BY‏ יְקירין שְרְפִּין 7123 גַפִי שְתָא. 

MAUNA שתיקין‎ yi? APM עַד‎ ow 
בְשְַתָּא.‎ NIT W PT קַבְּלוּן דין מִן‎ 

קר מְלִי כָל NYS‏ לְתַלוּתִי קְדוּשְפָּא: 
2P2‏ מן הַדֶם ND TW‏ מִי נְפִישוּתָא. 

כְּרוּבִין קַבַל גַלְנְלין מְרוּמַמִין בְּוְשְתָא: 
ND PY SDV 1772?‏ ירי קִשְפָּא. 

AY 22?‏ דְמַשָפִּלְחִין PPT‏ בַּשְוְתָא: 
מְבֶרְכִין 772 TIP?‏ 222 12 לחישוּתָא. 

AND‏ בִּית PIS N27 ANP IY‏ בְּחִישוּחָא: 
O72‏ 73 חִיל מְרוּמָא מְקְלְסִין בּחָשָשְתָּא. 

NPT‏ מַלְכוּתָהּ לָדֶר TT)‏ לְאַפְרַשְתָא: 
NPD‏ בְהון קְדוּשְמָּא וְכַד NDI‏ שָעְתָּא. 

FIN) O2V27 NOPD‏ לָא לְשְבוּעַתָא: 
עַדַב AMOMS IP?‏ חָבִיבִין דּבַּקְבַעְתָּא. 

עְבְדין A?‏ חַטִיבָה MITA‏ וְּקְעְתָּא: 
פְרישָן NID?‏ לְמְעְבָּד להּ רְעוּתָא. 

"ny‏ שְבְחָהּ AP‏ בְּשָעוּתָא: 
TEM) ay‏ וְרְְג N27‏ בְּלְעוּתָא. 
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PENTECOST—FIRST DAY (AKDAMUT) 


The flaming Seraphim— 
In hushéd awe 
Together draw 
To chant their morning hymn. 


The angels, together, without delay, 
Call one to another in rapturous lay: 
“Thrice holy He 
Whose majesty 
Fills earth from end to end.” 
The Cherubim soar, 
Like the ocean’s roar, 
On celestial spheres ascend, 


To gaze upon the Light on high, 
Which, like the bow in cloudy sky, 
Is Iris-colored, silver-lined ; 
While hasting on their task assigned, 
In every tongue 
They utter song 
And bless and praise the Lord, 
Whose secret and source, 
Whose light and force 
Can ne’er be fully explored. 


The heavenly hosts in awe reply: 
‘“‘His Kingdom be blessed for e’er and aye.” 
Their song being hushed, they vanish away; 
They may ne’er again offer rapturous lay. 
But Israél, 
Therein excel— 
Fixed times they set aside, 
With praise and prayer, 
Him One declare, 
At morn and eventide. 


His portion them He made, that they 
His praise declare by night and day; 
A Torah, precious more than gold, 
He bade them study, fast to hold; 


יום ראשון של שבועות (אקדמות) 


In some Congregations the following Hymn 1s chanted by the Reader before or 
after the first verse of the portion of the Torah on the First Day of Shabuot. 


אִקְדּמוּת VW) PP‏ שוּתָא. 
אַוְלָא OTT NPY‏ וְשוּתָא: 
NADY NIM IA 1373‏ בּנְקשוּתָא. 
בְּבְרִי דְבְרִי וְטָרִי “IY‏ לקשישוּתָא: 
ְּוּרְן עָלְמִין 12 וְלָא סְפַק פְרישחָא. 
יל אלו רְקִיעִי IP‏ 23 חורְשְתָא: 
דיו אלו יִמִי וְכָל מִי כְנִישוּתָא. 
TPT‏ אַרְעָא OWT ID‏ רַשְוְָתָא: 
TY‏ מָרִי שְמיָּא וְשַלִיט SYD‏ 
= הַקִים עָלְמָא NTT‏ וְכַבּשָה בְּכְבְּשוּתָא: 
וּבְלָא wd‏ שַכְלְלָהּ וּבְלָא תְשָשוּתָא. 
SPP NOSD‏ דְלִית A‏ מִשָשוּחָא: 
prt‏ כָּל SAWP Wa mapa‏ 
הור TIP?‏ עָלִי. עַלִי כֶרְסְיָה SSNS T‏ 
727 אֶלֶף אַלְפִין רבוא STOW?‏ 
PAT‏ בוט MVD PIS?‏ טֶרְשוּתָא: 
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PENTECOST—FIRST DAY (AKDAMUT) 


In some Congregations the following Hymn is chanted by the Reader before or 
after the first verse of the portion of the Torah on the First Day of Pentecost. 


Before the Words of God Supreme 
To-day are read, for this my theme 
Approbation will I seek 
These my sentences to speak; 
Just two or three, 
While tremblingly 
On Him I meditate: 
The Pure, who doth bear 
The world for e’er, 
His power who can relate? 


Were the sky of parchment made, 
A quill each reed, each twig and blade, 
Could we with ink the oceans fill, 
Were every man a scribe of skill, 
The marvelous story 
Of God’s great glory 
Would still remain untold; 
. For He, Most High, 
The earth and sky 
Created alone of old. 


Without fatigue or weary hand, 
He spoke the word, He breathed command; 
The world and all that therein dwell, 
Field and meadow, fen and fell, 
Mount and sea, | 
In six days He 
With life did then inspire; 
The work when ended, 
| His glory ascended 
Upon His throne of fire. 


Before Him myriads angels flash, 
To do His Will they run and dash; 
Each day new hosts gleam forth to praise 
The Mighty One, Ancient of Days; 
Six-wingéd hosts 
Stand at their posts— 
269 


208 יוצר ליום שביעי של nop‏ 


לְמִי זאת נַרְשָמָת. הַכָּרנָא aT‏ אָמָת. לָמִי nana‏ 
לְמִי הַפְתִילִים. | 
| שירָה חַדְשָה ro Sy) NAW‏ 
mw aw)‏ לְקַדְשּ. וְאֶל תוסיף לְנֶרְשָהּ. וְהַעַלָה אור 
שְמְשָהּ. DY]‏ הַצְלְלִים. 
Tw‏ חַדְשָה naw‏ נְאוּלִים. 
ידידים pa‏ בְּשִירָה קדמוּך. 27 
זי BOND‏ 
שירָה חַדְשָה naw‏ נְאוּלִים: 
בְּנְלֶל ywin nias‏ בָּנִים. wan)‏ נְאֶלָה 
ְבָנִי בְנִיהֶם: בָּרוּךּ אַפָּה יי נְאַל Sy‏ 


Continue with the Amidah, page 77. 
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PASSOVER—SEVENTH DAY (SHAHARIT) 


For whom then are they sealed? 
Let truth be now revealed. 
Whose is the seal, and who 
Shall claim the thread of blue? 
Then a new song 
Sang Thy redeeméd throng. 


Ah, take her as of yore, 
And cast her forth no more. 
Let sunlight crown her day 
And shadows flee away. 

Then a new song 

Sang Thy redeeméd throng. 


For Thy belovéd throng 
Still come to Thee with song, 
Singing with one accord: 


“‘Now who is like Thee ’mid the gods, O Lord?” 


Still Thy redeeméd throng 
Sing a new song. 


For the fathers’ sake thou wilt save the children, yea, and bring 
redemption unto their children’s children. 
who hast redeemed Israel. 


Continue with the Amidah, 


Blessed art thou, O Lord, 


page 77. 


267 יוצר avd‏ שביעי של nop‏ 


The following Hymn ts chanted on the Seventh Day of Pesah before 
the Amidah .(שחרית)‎ See page 77. 


0 dix לְיַבָּשָה נָהָפְכוּ‎ oi? 
נָאוּלִים:‎ naw שירָה חַדְשָה‎ 


MIWA HVAT‏ רְנְלִי בַת עְנָמִית. YD]‏ שוּלְמִית. 
יפו בַנְעָלִים. 
שירָה חַדְשָה naw‏ נְאוּלִים: 


| וְכָל רוי ישורון. בְּבִית הודי ישוררון. Sys pss‏ ישרוּן. 
ain‏ פּלִילִים. 
| שִירָה חַדְשָה naw‏ גְאוּלִים; 


br‏ 72 תָּרִים. NWI by‏ וּתִלְקט נפזרים. 
0299 )0230 
Daw) BY MYT AT |‏ 


ה בָּאִים AY‏ בִּבָרִית nin‏ ומִבֶָּן OU?‏ 
הַמָה >in)‏ 
שִירָה חַדְשָה naw‏ גְאוּלִים; 


ה רְאֶה אותותֶם. לָכָל רואִי אותֶם. וְעַל כַּנְפִי כְסוּתֶם. 
wy‏ נָדִילִים. 
שירָה sodas) naw mw‏ 


267 PASSOVER—SEVENTH DAY (SHAHARIT) 


The following Hymn is chanted on the Seventh Day of Passover before 
the Amidah (Shaharit). See page 77. 


The day the saved of God 
Traversed the deep dryshod, 
Then a new song 
Sang Thy redeeméd throng. 


Lo, sunken in deceit 
The Egyptian daughter’s feet,? 
But 10, the Shulamite? 
Went shod in fair delight. 
Then a new song 
Sang Thy redeeméd throng. 


All that on Jeshurun gaze 
Shall see him shrined in praise, 
For Jeshurun’s God arose 
Acclaiméd by His foes. 

Then a new song 

Sang Thy redeeméd throng. 


Thy banners Thou wilt set 
O’er those remaining yet, 
And gather those forlorn 
As gathering ears of corn. 
Then a new song 
Sang Thy redeeméd throng. 


Those that have come to Thee 
Under Thy seal to be, 
They from the birth are Thine 
Bound by a holy sign. 

Then a new song 

Sang Thy redeeméd throng. 


Their token show to all 
Whose eyes upon them fall: 
Lo, on their garments’ hem 
The fringe ordained for them! 
Then a new song 
Sang Thy redeeméd throng. 


1566 Gen. x, 13. 2Song of Songs vii, 1 and 2. 


206 יוצר לשבת חול המועד של nop‏ 


The following Hymn 1s chanted on the Intermediate Sabbath of Pesah 
before the Amidah  )תירחש(,‎ See page 77. 


בְּרַח דוךי אֶל WNW‏ נָוֶה. MYT TTT N27 OX)‏ 
S23 p> man‏ מִדְוָה. וְאַתָּה יי מְעוז וּמִקְוָה. עָלִיףּ 22 
היום נְקוָּה. לְנְאָלנוּ Uw‏ כָּנִן רְוָה: 

May עונוּת‎ oy מַקדְשנוּ.‎ oipy by דודי‎ ma 
יי גּאַלְנוּ קדושנו.‎ TN) בַבַּרְזֶל נפשנוּ.‎ ANA ראשנו. הַנָּה‎ 
WIR Nye wa? שיח רמשו‎ yb עָלִי‎ 
לְהַחְפִּישָנּ:‎ 

Vip? ww לא‎ on) עִיר צַדְקְנוּ.‎ by דודִי‎ ma 
» מַדִיקנו. וְאַתָה‎ 7B 52a נה אַכְלְוּ‎ APPA 
NANI? UA AT עָלִיךּ נשליך‎ -uppn yaw 
UBM? וּבְבְטְחָה‎ vpyTa 

בְּרַח דודי Dy‏ וְעַד קַובוּל. W728 72Y ON)‏ 22 
סָבוּל. הָָּה boa wpb‏ מִינִי חַבּוּל. nay)‏ יי מְשָמָחַ אָבוּל. 
pap. poy‏ לְהַתִּיר כָּבוּל. aun aN? wes?‏ 
לְְבוּל: | 

בְּרַח דודי אל xv‏ מִנְּבְעות. IYI VIDA WT ON)‏ 
maT‏ הַשִיגְנוּ צָרות רבות וְרְעוּת. וְאַתָּה יָי אֶל niywing‏ 
עָלִי נשפך שיח IBY WEN NW‏ כּוּבַע ישועות: 
Soya‏ אָבות ywin‏ בָּנִים. wan)‏ נְאֶלָה 
ad‏ בְנִיחֶם. OND ODS WI‏ יָשְרְאֶל: 

Continue with the Amidah, page 77. 


266 INTERMEDIATE SABBATH OF PASSOVER (SHAHARIT) 


The following Hymn 1s chanted on the Intermediate Sabbath of Passover 
before the Amidah (Shaharit). See page 77. 


Belovéd, hasten +0 Thy hallowed dwelling, 

And though our wanton ways have vexed Thy face, 
Behold our woe, all other woe excelling, 

Thou art our only strength and resting-place; 

With hope in Thee our hearts are daily swelling, 

O make us watered gardens of Thy grace. 


Belovéd, hasten to our shrine all-holy, 

And though Sin claims us almost for its own, 
Behold how bound in chains we cower lowly, 
Thou art the sacred Savior, Thou alone; 

To Thee we give ourselves in prayer wholly, 
O grant redemption from Thy lofty throne. 


Belovéd, hasten to our righteous city, 

And though we lent no ear to lore divine, 

Behold us now consumed, a thing of pity, 

Thou art our Judge, we make our burden Thine. 
Our Legislator, hear our mournful ditty, 

O send the strength and peace for which we pine. 


Belovéd, hasten to Thy habitation, 

And though impatiently we spurned Thy rein, 
Behold the measure of our tribulation, 

Thou art the comforter of every pain; 

We look to Thee to free our captive nation, 
And in our boundaries be hymned again. 


Beloved, hasten to Thy seat uplifted, 

And though presumption did our duty whelm, 
Behold to what distresses we have drifted, 
Thou art the liberator of our realm; 

Our pleading trust in Thee hath never shifted, 
O place upon our head salvation’s helm. 


For the fathers’ sake thou wilt save the children, yea, and bring 
redemption unto their children’s children. Blessed art thou, O Lord, 
who hast redeemed Israel. 


Continue with the Amidah, page 77. 


265 יוצר ליום ow‏ של nop‏ 


The following Hymn is chanted on the Second Day of | Pesah before the 
Amidah .(שחרית)‎ See page 77. 


a עָברְנוּאֶת‎ oxy naw? pion by tit בְּרַח‎ 
שוש‎ WD מִלֶתֶך.‎ wip OPT NBN MN זכור‎ NW 
הַעָלוּתָהּ עַל ראש שְמִחֶתֶך:‎ ANP 
NUS ִדרְכְּךָ.‎ WYN ON) 420 ברח דודי אֶל שֶלֶם‎ 
O72 NE WIN עָנִי‎ ov ותושִיעַ‎ DWE PST 
לְהַסְתוכֶך:‎ 72D ANAND .72w? 
בְּכְחַשון.‎ WAR on) .wNID oD דודי אֶל‎ TIA 
283 רְפְשון.‎ yaya סְכות צקון לחשון. דְּלוּתִי‎ may 
SWNT WTS IND נצוּרִי כְאִישון.‎ 
בָּנִים. וְתְבִיא נְאֶלָה‎ ywin בְּנְלֶל אָבות‎ 
ייְנָּאל ישְרְאֶל:‎ TIN WT :0723 ְבָנִי‎ 


Continue with the Amidah, page 77. 


265 PASSOVER—SECOND DAY (SHAHARIT) 


The following Hymn ts chanted on the Second Day of Passover ee 
the Amidah (Shaharit). See page 77. 


Belovéd, hasten to Thy habitation, 

And from Thy covenant although we err, 
Remember, pray, Thy tabernacle’s station, 
And all Thy promised grace on us confer, 
Thy city rearing on its old foundation, 
Which I above my chiefest joy prefer. 


Belovéd, hasten to Thy shrine in Zion, 

And though from Thy appointed path we stray, 
Yet cast, we pray, no unrelenting eye on 

Thy hapless folk upon their thorny way, 

Nor let Thy wrath go roaring like a lion, 

But shelter them beneath Thy wings for aye. 


Belovéd, hasten to Thy haunt primeval, 
And though base treachery our souls enfold, 
Yet take our silent prayer for retrieval, 

And from the miry depths our feet uphold, 
Redeem the nation guarded through all evil, 
As at this first of months in days of old. 


For the fathers’ sake thou wilt save the children, yea, and bring 
redemption unto their children’s children. Blessed art thou, O Lord, 
who hast redeemed Israel. 


Continue with the Amidah, page 77. 


nop ראשון של‎ ord תפלת טל‎ 
argos xo yay) טל‎ 
YQ ON הָכְעַת‎ 
AaB” YT IW? דוד‎ 
2203 1 M773 

Ti Jan בו‎ by 

www‏ ל יָהי רְזוּן. 
Wy TDN‏ הַסַעְתָ כצאן. 
NIN‏ תֶפֶקלָה רְצוּן. 2203 
NITTANY‏ יי TPN‏ 
משִיב הַרוּח Pin‏ הַטָּל: 


Congregation Reader 
oS | ִבְרְכָה ולא לְקְלְלָה.‎ 
JBN ןלא לָמָוֶת.‎ O°? 
“JON J? ולא‎ yay? 
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Reader 


Congregation: 


Reader 


Congregation 


Reader 


The Reader continues with the Amidah, page 223. 


264 PASSOVER—FIRST DAY (PRAYER FOR DEW) 


Dew, precious dew, our granaries to fill, 

And us with youthful freshness to enharden! 

Belovéd God, uplift us at Thy wall 

And make us as a richly-watered garden 
With dew. 


Dew, precious dew, that we our harvest reap, 

And guard our fatted flocks and herds from leanness! 

Behold our people follows Thee like sheep, 

And looks to Thee to give the earth her greenness 
With dew. 


Reader 


For thou art the Lord our God who causest 
the wind to blow and the dew to descend: 


Reader Congregation 
For a blessing and not for a curse. Amen. 
For life and not for death. Amen. 
For plenty and not for famine. Amen. 


The Reader continues with the Amidah, page 223. 


263 תפלת טל ליום ראשון של nop‏ 


The following Prayer is chanted when the Reader repeats the Amidah (מוסף)‎ 
on the First day of Pesah. See page 223. 


TPN WTS Reader‏ אָבותִינו 
טל 10 AEDS ME?‏ 
שיחָנוּ TTR NT‏ 
TTA‏ תירש TSI.‏ 

‘Sua SDM בָּה‎ PY ODP Conereeation 

MW MS 919. Reader‏ טוּבָה וּמִעְטָרֶת. 
INI? PST 7B‏ וּלְתִפְאָרֶת. 
עִיר כְּסְבָּה NN‏ 


NY YTD MY Coneregation‏ בְּטָל: 
Reader‏ ַל נופף עָלִי אֶרֶץ בְּרוּכָה. 


שש 


nay OY WEP‏ בְרְכָה. 
ְהָאִיר מחוך QUT]‏ 
TID Congregation‏ אחריף [S102 DW‏ 
Reader‏ מַל roy?‏ צוף OT‏ 
OD‏ בְּמְארְף מְבְחָרִים. 
ODD P20 PMY‏ 
TIT Congregation‏ ננְעִים Sip)‏ נָרִים. Sioa‏ 


263 PASSOVER—FIRST DAY (PRAYER FOR DEW) 


The following Prayer is chanted when the Reader repeats the Amidah 
(Additional) on the First Day of Passover. See page 223. 
Our God and God of our fathers, 
Dew, precious dew, unto Thy land forlorn! 
Pour out our blessing in Thy exultation, 
To strengthen us with ample wine and corn 
And give Thy chosen city safe foundation 


In dew. 


Dew, precious dew, the good year’s crown, we wait, 
That earth in pride and glory may be fruited, 

And that the city now so desolate 

Into a gleaming crown may be transmuted 


By dew. 


Dew, precious dew, let fall upon the land, 

From heaven’s treasury be this accorded, 

So shall the darkness by a beam be spanned, 

The faithful of Thy vineyard be rewarded 
With dew. 


Dew, precious dew, to make the mountains sweet, 
The savor of Thy excellence recalling! 
Deliver us from exile, we entreat, 


So we may sing Thy praises, softly falling 
As dew! 


nop Sw ראשון‎ ord יוצר‎ 262 


The following Hymn 1s chanted on the First Day of Pesah before 
the Amidah (שחרית)‎ . See page 77. 


oni aw dibs nage penny דודי עַד‎ ma 
ping ard Sin מַלְכִי אָדום הַרְשָעָה שובינוּ‎ indo כִּי‎ 
טוּרך נגן שְתִילְנּ. הזה זֶה‎ OPA wen בְּצְתֶם‎ YpYPI 
כָּתְלְנוּ:‎ ANS Diy 
הַצְלָלִים‎ ION חיש‎ MIN קץ‎ Maw דודי עַד‎ na 
may on ml) > Dy נְבְזָה.‎ man NbN מַזֶּה. יָרוּם‎ 
קרוא כָזֶה. קול דוי הַנָּה זֶה:‎ ayint יזה. חַשוף‎ 
דלוּתִי‎ asp קץ‎ wr Op eax? לָ‎ nT בְּרַח דודי‎ 
PS) OA TD פְּעוּבִים תְּפָּבִים:‎ vax מִשָבִי. לַעְטָרְת‎ 
רִיבִי.‎ TI) מְשִיבִי.‎ wp תִשָבִּי.‎ Nd) wa NID 
וְאָשִיבָה חורפי‎ ODN ויבוש‎ SP) CAND חובִי‎ OT 
Tos Os בְּנִיבִי. זָה דודי גוּאַלִי קרובי. רַעִי וְאַהוּבִי.‎ 
PAN 
TON) NIN) בָּנִים.‎ ywin בְּנְלַל אָבות‎ 
SON? 28) 27 TS WIS בְנִיהֶם.‎ 7237 


Continue with the Amidah, page 77. 


262 PASSOVER—FIRST DAY (SHAHARIT) 


The following Hymn is chanted on the First Day of Passaver before 
the Amidah (Shaharit). See page 77. 


Flee, my 13610066 , till our love shall please Thee, 
Then turn in pity. Base Greek kings would sweep 

Us hence:—shall their despoiling not appease Thee? 
O tear their roots up from our ruined heap! 

Then raise our rampart; let our songful children call, 
“Behold, He standeth now behind our wall.’’ 


Flee, my Beloved, till the day be breaking 
Beyond the end of vision—then arise 

And chase these shadows,—him Thou wast forsaking, 
Despised, shall be exalted, high and wise, 

Sprinkling the nations.—Bare Thine arm, Lord, when we cry, 
“The voice of my Belovéd soundeth nigh.’’ 


Flee, my Belovéd,—like a roe be flying 
Till Thou reveal the end of mine account. 
Despoiled, and for my crown of beauty sighing, 
Contemned, but longing for the glorious mount,— 
So with no leader and no prophet leave me, 
With yet no Tishbite to renew my fame; 
But plead my cause at last; the bonds that grieve me 
Break; and my foe shall turn away in shame 
When these that do reproach me and decive me 
I answer with sweet words that speak Thy name: 
“To, this is my Belovéd, my Redeemer, Lover, Friend, 
My father’s God, my God until the end.” 


For the fathers’ sake thou wilt save the children, yea, and bring 
redemption unto their children’s children. Blessed art thou, O Lord, 
who hast redeemed Israel. 

Continue with the Amidah, page 77. 
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כ / 
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ADDITIONAL HYMNS 


PASSOVER 
First Day , . / / . 202 
Second Day . . . . 265 
Intermediate Sabbath . . . . ohh | hee 266 
Seventh Day | : : \ , : 5 . . 267 
PENTECOST . : . . . . : 209 


TABERNACLES—HOSHANOT 


First Two Days . ‘ , : : . / : d 275 
Sabbath’ + ; . . : : : A . 1 208 
Intermediate Weekdays 
First Day : ; ! f ‘ tugs 4 : 21 
Second Day . : ‘ ‘ : , , ‘ : 282 
Third Day , : : . : . : : A 283 
Fourth Day. : / Liege us , A , 24 
Hoshana Rabba , , : , , . . : 285 


E1GHTH DAy oF SOLEMN ASSEMBLY : ? 0 , : 303 


חול המוער 


HOSHANA RABBA 


On Hoshana Rabba the usual Weekday Shaharit is said, with the addition 
of the Psalms on pages (45-56), יעלה ויבא‎ in the Amidah and הלל‎ (page 
92). אין כמוך‎ (p. 100) is satd before the reading of the following passage 

from the Torah. 


oD‏ הַחַמִישִי oe‏ תִּשָעָה my ody‏ כְּבָשִים 
BWR‏ אַרְבְּעָה wy‏ תְּמִימֶם: OPI] ONT‏ 
לפָרִים לָאִילֶם וְלִכְּבְשִים בְּמְסְפָרֶם כַּמִשְפֶּט: וּשָעִיר 
חשאת “abn TAS‏ עלת הַתָּמִיד mo} ANA‏ 
וביום הַשָשִי פָּרִים שָמנה nbs‏ שנים כְּבָשִים 
ON open wy AYA BR‏ נִּסְִּיהָם 
ow?‏ לְאִילֶם וְלִכְּבָשִים בְּמִסְפְָרֶם כַּמֶשָפּט: וּשָעִיר 
=e TAS DRED‏ עלת “plan Ann TAT‏ 


לישי 


aw nin}‏ פָּרִים שבְעָה אי ילםשנים כְּבְשִים בנ 
נה Tey TMI‏ ָמִימֶם: ong‏ וכיה a8‏ 
DIBA OYII2) OPN?‏ כְּמְפְּטֶם: וּשָעִיר חַטָאת 
אֶחָד 1222 עלת ADD] ANIM TANT‏ 


The sections וביום הששי‎ and וביום השביעי‎ are repeated. 


The Service is continued with יהללו‎ (p. 209) אשרי‎ and ובא לצי יון‎ (pb. 243-244) 
חצי קדיש‎ and מוסף‎ (p. 212) קדושת נעריצך‎ (p. 223) ts said in the repetition 
of the Amidah by the Reader and when he concludes המברך את עמו ישראל‎ 
בשלוט‎ Seven Scrolls are taken from the Ark and the Hoshanot (p. 285) are 
recited. 
The Service is continued with תתקבל‎ wp (p. no כאלהינו‎ pr )2. 236), עלינו‎ 
(p. 238), and קדיש יתום‎ (p. 241). 
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INTERMEDIATE WEEKDAY SERVICE 


HOSHANA RABBA 


On Hoshana Rabba the usual weekday Shaharit is said, with the addition 
of the Psalms on pages 45-56, the prayer ‘Our God and God of our fathers 
may our remembrance rise come and be accepted before thee,’ in the 
Amidah, and Hallel, page 92. ‘There is none like unto thee’ (p. 100) is 
said before the reading of the following passage from the Torah. 


7°And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; ?7and their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; ?8and one he-goat for a sin-offering; beside 
the continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof. 


29nd on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; 3°and their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; 3’and one he-goat for a sin-offering; beside 
the continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offerings thereof. 


37And on the seventh day seven bullocks, two rams, four- 
teen he-lambs of the first year without blemish; 33and their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; *4and one he-goat for a sin-offering; 
beside the continual burnt-offering, the meal-offering there- 
of, and the drink-offering thereof. 


The sections ‘And on the Sixth Day’ and ‘And on the Seventh Day’ are 
repeated. 


The Service 1s continued with Let them praise (p. 209). Happy are they 

And a redeemer shall come (pp. 243-244), Kaddish and the Additional 

Service (p. 212). The Kedushah on p. 223 ts said in the repetition of the 

Amidah by the Reader and when he concludes ‘Who blessest thy people Israel 

with peace’ Seven Scrolls are taken from the Ark and the Hoshanot (p. 
285) are recited. 


The Service is continued with Kaddish (p. 235), There is none like our 
God (p. 236), It is our duty (p. 238) and Mourners’ Kaddish (p. 241). 
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200 קריאת התורה לחול המועד של סכות 
(במדבר כ'ט י"ז-ל'א) 

oy O28 yy ow פָרִים בְּנִייבָקר‎ wT ob 
One) | עָשֶר תְּמִימֶם:‎ TYAN TWA ְּבְשִים‎ 
‘Ow? וְלַכְּבָשִים בְּמִסְפְרֶם‎ OPN? OB? OP Dy 
וּמִנְחָתָה‎ TANT עלת‎ 7320 NNO אֶחָד‎ HYPE 
Des עַשְתֶיטָשֶר‎ OB wowT on = ִסְכִּיחֶם:‎ 
עָשֶר תְמִימֶם: וּמִנְחָתֶם‎ TYAS MTA כְּבָשִים‎ Ow 
sown? DIED וְלַכְּבָשִים‎ OPN? ְנִסְִּיֶם לִפְרִים‎ 
mpm TnI מִלְבַר עלת‎ ADS חַטָאת‎ TPE 
Day OPS הֶרְבִיעִי פָרִים עָשָרָה‎ ON וִסְבָּה:‎ 
תְּמִיטֶם: | מִנְחָתֶם‎ WY AVA Mw op 
כַּמִשְפֶט:‎ OBO] OYII2) OPN? OY וִסְִּיהֶם‎ 
מִנְחְתָה‎ TANT N2y 732 שָעִירְעְזים אֶחָד חַטָאת‎ 
ony OPS תִּשְעָה‎ ODD הָחַטִישִי‎ oN  :הָּבְסִ‎ 
One| op WY APD mea OI 
וְלַכְּבָשִים בְּמְסְפְרֶ כַּמשְפֶּט:‎ OPN? OY ִסְכִּיהֶם‎ 
NM TON שָעִיר מַטָאת אֶחֶד 7275 עלֶת‎ 
אִילֶם שנִים כְּבָשִים‎ ROOD WTO = ְנִסְבָּ:‎ 
OB? OF 20)) ON oon wy TYAS Two 
מַשָאת‎ Tye כַּמְשְפֶט:‎ OPA וְלִכְּבָשִים‎ Odd 
ונְסָכִיהָ:‎ ANI הַפְּמִיר‎ ny Tar. אֶחָד‎ 


KT Tt 


260 TABERNACLES—INTERMEDIATE WEEKDAYS 


Numbers xxix, 17-31. 

7™And on the second day ye shall present twelve young 
bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year with- 
out blemish; *8and their meal-offering and their drink- 
offerings for the bullocks, for the rams, and for the lambs, 
according to their number, after the ordinance; and one 
he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-offer- 
ing, and the meal-offering thereof, and their drink-offerings. 

20And on the third day eleven bullocks, two rams, four- 
teen he-lambs of the first year without blemish; ?‘and their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; and one he-goat for a sin-offering; 
beside the continual burnt-offering, and the meal-offering 
thereof, and the drink-offering thereof. 

23And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; *4their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; ?5and one he-goat for 8 sin-offering; beside 
the continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof. 

26And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; 786 their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; “and one he-goat for a sin-offering; beside 
the continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof. 

29And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; 3°and their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; 34and one he-goat for 8 sin-offering; besides 
the continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and 
the drink-offerings thereof. 


חול המועד 
SUCCOT‏ 


On the Intermediate Weekdays of Succot, the usual weekday Shaharit , 
is said. יעלה ויבא‎ is added in the Amidah after which הלל‎ (page 92) is said. 


A Scroll is taken from the Ark and four persons are called to the reading 
of the portion given herewith. The readings from the Torah for the four 


days are arranged as follows: 


On the First Day of וביום השני :חול המועד‎ qn), וביום השלישי‎ od, 
וביום השני , (שלישי) וביום הרביעי‎ and וביום השלישי‎ cyan. 


וביום oy),‏ וביום הרביעי ,(כהן) וביום השלישי On the Second Day:‏ 
. (רביעי) וביום הרביעי and‏ וביום השלישי , (שלישי) החטישי 


On the Third Day: וביום החמישי , (כהן) וביום הרביעי‎ o>), הששי‎ ora 
וביום הרביעי , (שלישי)‎ and החמישי‎ oval Cyan, 


וביום השביעי Or),‏ וביום הששי , (כהן) וביום החמישי On the Fourth Day;‏ 
cyan).‏ וביום הששי and‏ וביום החמישי , (שלישי) 


The Service is continued with יהללו‎ (p. 209) אשרי‎ (p. 243) ובא לציון‎ 
(p. 244), and Kaddish (p. 212), מוסף‎ is then said and in the course 
of the repetition of the Amidah by the Reader the קרושה‎ on page 249 5 


recited. 


When the Reader concludes with המברך את עמו ישראל בשלום‎ the Hoshanot 
(pp. 278-284) are recited according to the day of the week. 


The Service is concluded with קדיש תתקבל‎ (p. 14), עלינו‎ (p. 17), and 
קדיש יתום‎ (page 19). 
259 


INTERMEDIATE WEEKDAY SERVICE 
TABERNACLES 


On the Intermediate Weekdays of Tabernacles the usual weekday Sha- 
harit ts said. (The prayer ‘Our God and God of our fathers may our remem- 
brance rise come and be accepted before thee’ is added in the Amidah after 
which Hallel (page 92) is said.) 


A Scroll is taken from the Ark and four persons are called to the reading 
of the portion given herewith. The readings from the Torah for the four 
days are arranged as follows: 


On the First Intermediate Day: And on the Second Day, And on the Third 
Day, And on the Fourth Day. 


On the Second Intermediate Day: And on the Third Day, And on the 
Fourth Day, And on the Fifth Day. 


On the Third Intermediate Day: And on the Fourth Day, And on the Fifth 
Day, And on the Sixth Day. 


On the Fourth Intermediate Day: And on the Fifth Day, And on the Sixth 
Day, And on the Seventh Day. 


The Service is continued with: Let them praise (p. 209), Happy are 
they (p. 243), And a redeemer shall come to Zion (p. 244) and Kaddish 
(p.212). The Additional Service ts then said and in the course of the repett- 
tion of the Amidah by the Reader the Kedusha on page 249 is recited. 


When the Reader concludes ‘Who blessest thy people Israel with peace,’ 
the Hoshanot (pp. 278-284) are recited according to the day of the week. 
\ 


The Service is concluded with Kaddish (p. 14), It ts our duty (p. 17) 
and Mourners’ Kaddish (p. 19). 
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8 קריאת התורה ליום רביעי של חול המועד nop‏ 


N 


WY ַּרַאשון בְּאַרְבָּעָה‎ nobis WY?) MDD לעשת‎ 
TS כל אֶשָר‎ PD TBR OWT PR יום לחרש‎ 
Vid TW בני ישראל: ויהי אָנָשִים‎ WY 12 אתחמשה‎ mim 
הַהוא‎ Oba noBrTnyd טְמאים לנפ אולכל‎ 
TION" NTT ORD TIS ולפגי‎ MD IB? קרבו‎ 
Tog OFS WEI? ONY UMS P28 הָהַמָּה‎ OWT 
2a Jina Hypa Aim jaIP Ny רע לְבְלְתִּי הקריב‎ 
TTD AYO) TY משה‎ ON TNH שְרְאֶל:‎ 
7097 ai 
bse oe [a7 אֶליְמשָה לָאמֶר:‎ aie דר‎ " 
או 7772 רחקה‎ WEI? | טָמָא‎ TTD אִיש איש‎ TPN? 
wT WINE mT? pp ney) oN? או‎ 032 
nixp-ay אתו‎ wy: הָעַרְבּיִם‎ pa of rey nvaqsa 
NP OXY) TPIT hab יַאכְלְהוּ: לְאריָשְאִירוּ‎ OID 
“WS WT) אמו:‎ wy כְּכְליחְקת הַפְּפַח‎ ina 
MN 727) NBT ivy? PAT EN? וּבְדֶרֶך‎ Tig הוּא‎ 
wba לֶא הקריב‎ TT כִּי | קְרְבְּן‎ Pave הנפש ההוא‎ 
MO} MY) ור‎ ODN WD) NTT WNT שא‎ IVT 
POS TP My 12 wey כְּחָקת הַפְסַח‎ mv? 
SPST NIIS2) B2) O32 mT 

For passage read from Second Scroll see page 203. 


258 PASSOVER, INTERMEDIATE WEEKDAYS—FOURTH DAY 


should keep the passover. ‘%And they kept the passover 
in the first month, on the fourteenth day of the month, 
at dusk, in the wilderness of Sinai; according to all that the 
Lorp commanded Moses, so did the children of Israel. 
‘But there were certain men, who were unclean by the dead 
. body of a man, so that they could not keep the passover 
on that day; and they came before Moses and before Aaron 
on that day. 7And those men said unto him: ‘We are un- 
clean by the dead body of a man; wherefore are we to be 
kept back, so as not to bring the offering of the Lorn in its 
appointed season among the children of Israel?’ ‘And 
Moses said unto them: ‘Stay ye, that I may hear what the 
Lorp will command concerning you.’ 

9And the Lorp spoke unto Moses, saying: "50688 unto 
the children of Israel, saying: If any man of you or of your 
generations shall be unclean by reason of a dead body, or 
be in a journey afar off, yet he shall keep the passover 
unto the Lorp; “in the second month on the fourteenth 
day at dusk they shall keep it; they shall eat it with un- 
leavened bread and bitter herbs; “they shall leave none of 
it unto the morning, nor break a bone thereof; according 
to all the statute of the passover they shall keep it. “But 
the man that is clean, and is not on a journey, and for- 
beareth to keep the passover, that soul shall be cut off 
from his people; because he brought not the offering of the 
Lorb in its appointed season, that man shall bear his sin. 
4A nd if a stranger shall sojourn among you, and will keep 
the passover unto the Lorp: according to the statute of 
the passover, and according to the ordinance thereof, so 
shall he do; ye shall have one statute, both for the stranger, 
and for him that is born in the land.’ 


For passage read from Second Scroll see page 253. 
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the time appointed in the month Abib, for in the month 
Abib thou camest out from Egypt. *9All that openeth the 
womb is Mine; and of all thy cattle thou shalt sanctify the 
males, the firstlings of ox and sheep. *°And the firstling 
of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if thou wilt 
not redeem it, then thou shalt break its neck. All the first- 
born of thy sons thou shalt redeem. And none shall ap- 
pear before Me empty. ‘Six days thou shalt work, but 
on the seventh day thou shalt rest; in plowing time and 
in harvest thou shalt rest. ??And thou shalt observe the 
feast of weeks, even of the first-fruits of wheat harvest, 
and the feast of ingathering at the turn of the year. *) Three 
times in the year shall all thy males appear before the Lord 
Gop, the God of Israel. *4For I will cast out nations before 
thee, and enlarge thy borders; neither shall any man 
covet thy land, when thou goest up to appear before the 
Lorp thy God three times in the year. *Thou shalt not 
offer the blood of My sacrifice with leavened bread; neither 
shall the sacrifice of the feast of the passover be left unto 
the morning. *The choicest first-fruits of thy land thou 
shalt bring unto the house of the Lorp thy God. Thou 
shalt not seethe a kid in its mother’s milk.’ 
For passage read from Second Scroll see page 253 


Fourth Intermediate Weekday—First Scroll 
Numbers ix, 1-14. 

And the Lorp spoke unto Moses in the wilderness of 
Sinai, in the first month of the second year after they were 
> come out of the land of Egypt, saying: ?‘Let the children 
of Israel keep the passover in its appointed season. 3In 
the fourteenth day of this month, at dusk, ye shall keep it 
in its appointed season; according to all the statutes of it, 
and according to all the ordinances thereof, shall ye keep 
it.’ 4And Moses spoke unto the children of Israel, that they 
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and proclaimed: ‘The Lorn, the Lorp, God, merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in goodness and 
truth; ?keeping mercy unto the thousandth generation, 
forgiving iniquity and transgression and sin; and that will 
by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the 
fathers upon the children, and upon the children’s children, 
unto the third and unto the fourth generation.’ %And 
Moses made haste, and bowed his head toward the earth, 
and worshipped. 9°And he said: ‘If now I have found grace 
in Thy sight, O Lorp, let the Lorp, I pray Thee, go in the 
midst of us; for it is a stiffnecked people; and pardon our 
iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance.’ 
*eAnd He said: ‘Behold, I make a covenant; before all thy 
people I will do marvels, such as have not been wrought 
in all the earth, nor in any nation: and all the people among 
which thou art shall see the work of the Lorp that ‘T*am 
about to do with thee, that it is tremendous. “Observe 
thou that which I am commanding thee this day; behold, 
I am driving out before thee the Amorite, and the Ca- 
naanite, and the Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, 
and the Jebusite. ‘Take heed to thyself, lest thou make 
a covenant with the inhabitants of the land whither thou 
goest, lest they be for a snare in the midst of thee. 3But 
ye shall break down their altars, and dash in pieces their 
pillars, and ye shall cut down their Asherim. ™For thou 
shalt bow down to no other god; for the Lorp, whose name 
is Jealous, is a jealous God; lest thou make a covenant 
with the inhabitants of the land, and they go astray after 
their gods, and do sacrifice unto their gods, and they call 
thee, and thou eat of their sacrifice; ‘and thou take of their 
daughters unto thy sons, and their daughters go astray 
after their gods, and make thy sons go astray after their 
gods. Thou shalt make thee no molten gods. 6 
feast of unleavened bread shalt thou keep. Seven days 
thou shalt eat unleavened bread, as 1 commanded thee, at 
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On a Monday the passage on page 253 ts substituted. 
ל'ד א"-כ"ו‎ mow 


Day NNW פֶּסְלילְךּ‎ Moy AT ָאמֶר‎ 

nang) OWN 7D‏ עַליהַלְחת אֶת"הַדְּבְרִים WS‏ 27 על" 
הַלְחָת הֶרָאשנִיִם Ws‏ שַבְרְתִּ: M2¥) WPB2 Tid] TM‏ 
Wry Spaz‏ סיני Bry) TT ON Ty ov? naxy‏ 
לאיַעַלָה ey‏ יאיש NPS‏ בְּכֶליהָהֶר INETOD‏ 
Spam‏ אַליִרְעוּ אֶלימוּל הָהֶר הַקוּא: = now 9d|ay‏ 
אָבָנִים כָּרְאשנִים ode‏ משה בַבּקר Ids Sys‏ סִָי 
TT PS Wwe‏ אתו ניקח NN? vw Ha‏ אַבְנִיס: TP]‏ 
any jv TT‏ עמו TAY" 7M OWA NAP OY‏ 


253 PASSOVER, INTERMEDIATE WEEKDAYS—THIRD DAY 


15The feast of unleavened bread shalt thou keep; seven days 
thou shalt eat unleavened bread, as I commanded thee, at 
the time appointed in the month Abib—for in it thou 
camest out from Egypt; and none shall appear before Me 
empty; “and the feast of harvest, the first-fruits of thy 
labors, which thou sowest in the field; and the feast of 
ingathering, at the end of the year, when thou gatherest 
in thy labors out of the field. *7Three times in the year all 
thy males shall appear before the Lord Gop. 

8Thou shalt not offer the blood of My sacrifice with 
leavened bread; neither shall the fat of My feast remain 
all night until the morning. ‘The choicest first-fruits of 
thy land thou shalt bring into the house of the Lorp thy 
God. Thou shalt not seethe a kid in its mother’s milk. 


For passage read from Second Scroll see page Zoos 


Third Intermediate Weekday—First Scroll 
On a Monday the passage on page 253 is substituted. 


Exodus xxxiv, 1-26. 


And the Lorp said unto Moses: ‘Hew thee two tables 
of stone like unto the first; and I will write upon the tables 
the words that were on the first tables, which thou didst 
break. #And be ready by the morning, and come up in the 
morning unto Mount Sinai, and present thyself there to Me 
on the top of the mount. *And no man shall come up with 
thee, neither let any man be seen throughout all the mount; 
neither let the flocks nor herds feed before that mount.’ 
4And he hewed two tables of stone like unto the first; 
and Moses rose up early in the morning, and went up unto 
Mount Sinai, as the Lorp had commanded him, and took 
+n his hand two tables of stone. ‘And the Lorp descended 
in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the 
name of the Lorp. ‘And the Lorp passed by before him, 
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people. 78Thou shalt not delay to offer of the fulness of 
thy harvest, and of the outflow of thy presses. The first- 
born of thy sons shalt thou give unto Me. 7%Likewise shalt 
thou do with thine oxen, and with thy sheep; seven days 
it shall be with its dam; on the eighth day thou shalt give 
it Me. 3°And ye shall be holy men unto Me; therefore ye 
shall not eat any flesh that is torn of beasts in the field; ye 
shall cast it to the dogs. 


Thou shalt not utter a false report; put not thy hand 
with the wicked to be an unrighteous witness. ?Thou shalt 
not follow a multitude to do evil; neither shalt thou bear 
witness in a cause to turn aside after a multitude to pervert 
justice; sneither shalt thou favor a poor man in his cause, 


4If thou meet thine enemy’s ox or his ass going astray, 
thou shalt surely bring it back to him again. 


sIf thou see the ass of him that hateth thee lying under 
its burden, thou shalt forbear to pass by him; thou shalt 
surely release it with him. 


6Thou shalt not wrest the judgment of thy poor in his 
cause. 7Keep thee far from a false matter; and the in- 
nocent and righteous slay thou not; for I will not justify 
the wicked. *And thou shalt take no gift; for a gift blindeth 
them that have sight, and perverteth the words of the 
righteous. °And a stranger shalt thou not oppress; for ye 
know the heart of a stranger, seeing ye were strangers in 
the land of Egypt. 


six years thou shalt sow thy land, and gather in‏ תפז 
the increase thereof; “but the seventh year thou shalt let‏ 
it rest and lie fallow, that the poor of thy people may eat;‏ 
and what they leave the beast of the field shall eat. In‏ 
like manner thou shalt deal with thy vineyard, and with‏ 
thy oliveyard. Six days thou shalt do thy work, but on‏ 
the seventh day thou shalt rest; that thine ox and thine‏ 
ass may have rest, and the son of thy handmaid, and the‏ 
stranger, may be refreshed. *™And in all things that I have‏ 
said unto you take ye heed; and make no mention of the‏ 
name of other gods, neither let it be heard'out of thy‏ 
mouth.‏ 


™Three times thou shalt keep a feast unto Me in the year. 


2 
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Second day המועד‎ Sin—First Scroll 


On a Sunday, however, the passage on page 251 is read. 
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males; but all the first-born of my sons I redeem. ‘And it 
shall be for a sign upon thy hand, and for frontlets between 
thine eyes; for by strength of hand the Lorp brought us 
forth out of Egypt.’ 
Second Scroll 
Passage read on all Intermediate Weekdays of Passover. 


Numbers xxviii, 19-25. 


19nd ye shall present an offering made by fire, a burnt-offer- 
ing unto the Lorp: two young bullocks, and one ram, and 
seven he-lambs of the first year; they shall be unto you with- 
out blemish; ?°and their meal-offering, fine flour mingled with 
oil; three tenth parts shall ye offer for a bullock, and two 
tenth parts for the ram; 78 several tenth part shalt thou 
offer for every lamb of the seven lambs; ”and one he-goat 
for a sin-offering, to make atonement for you. *Ye shall 
offer these beside the burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering. *After this manner ye 
shall offer daily, for seven days, the food of the offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorp; it shall be 
offered beside the continual burnt-offering, and the drink- 
offering thereof. *And on the seventh day ye shall have 
a holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 


Second Intermediate Weekday—First Scroll 
On a Sunday, however, the passage on page 251 ts read. 
Exodus xxii, 24—xxiii, 19. 

241f thou lend money to any of My people, even to the 
poor with thee, thou shalt not be to him as a creditor; 
neither shall ye lay upon him interest. *If thou at all take 
thy neighbor’s garment to pledge, thou shalt restore it unto 
him by that the sun goeth down; **for that is his only cover- 
ing, it is his garment for his skin; wherein shall he sleep? 
and it shall come to pass, when he crieth unto Me, that I 
will hear; for I am gracious. 

27Thou shalt not revile God, nor curse a ruler of thy 
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age; for by strength of hand the Lorp brought you out 
from this place; there shall no leavened bread be eaten. 
4This day ye go forth in the month Abib. ‘And it shall be 
when the Lorp shall bring thee into the land of the Ca- 
naanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Hivite, 
and the Jebusite, which He swore unto thy fathers to give 
thee, a land flowing with milk and honey, that thou shalt 
keep this service in this month. °Seven days thou shalt 
eat unleavened bread, and in the seventh day shall be a 
feast to the Lorp. ‘7Unleavened bread shall be eaten 
throughout the seven days; and there shall no leavened 
bread be seen with thee, neither shall there be leaven seen 
with thee, in all thy borders. %And thou shalt tell thy son 
in that day, saying: It is because of that which the Lorp 
did for me when I came forth out of Egypt. And it shall 
be for a sign unto thee upon thy hand, and for a memorial 
between thine eyes, that the law of the LorpD may be in 
thy mouth; for with a strong hand hath the Lorp brought 
thee out of Egypt. ‘Thou shalt therefore keep this ordi- 
nance in its season from year to year. 

11And it shall be when the LorD shall bring thee into the 
land of the Canaanite, as He swore unto thee and to thy 
fathers, and shall give it thee, “that thou shalt set apart 
unto the Lorp all that openeth the womb; every firstling 
that is a male, which thou hast coming of a beast, shall 
be the Lorp’s. And every firstling 01 an ass thou shalt 
redeem with a lamb; and if thou wilt not redeem it, then 
thou shalt break its neck; and all the first-born of man 
among thy sons shalt thou redeem. “And it shall be when 
thy son asketh thee in time to come, saying: What is this? 
that thou shalt say unto him: By strength of hand the Lorp 
brought us out from Egypt, from the house of bondage; 
and it came to pass, when Pharaoh would hardly let us go, 
that the Lorp slew all the first-born in the land of Egypt, 
both the first-born of man, and the first-born of beast; there- 
fore I sacrifice to the Lorp all that openeth the womb, being 


aon חול‎ 
PESAH 


On the Intermediate Weekdays of Pesah the usual weekday Shahartt ts 
said, יעלה ויבא‎ is added in the Amidah after which הלל‎ (page 92) is said. 


Two Scrolls are taken from the Ark. Three persons are called to the read- 
ing of the portion from the First Scroll and a fourth to that from the Second. 
Whilst the passage from the First Scroll varies according to the day of the 
week, the passage from the Second Scroll is always the same. (See page 253). 


After the reading of the Torah, the Service 1s continued with יהללו‎ (p. 
209), אשרי‎ (p. 243), ובא לציון‎ (p. 244) and חצי קדיש‎ (p. 212). 1019 is then 
said, (p. 213) and in the course of the repetition of the Amidah by the 
Reader the קדושה‎ on page 249 is recited. The Service is then concluded 
with קדיש תתקבל‎ (p. 14), עליני‎ (p. 17) and קדיש יחום‎ (p. 19.) 


First Day המועד‎ 5 in— First Scroll 
On the First Day of המוער‎ bin the following portion is read from the First 
Scroll. But if it occur on Sabbath, this portion 1s read on the Second Day, 
and that for the Second 15 read on the Third. 
שמות "ג א"-ט"ז‎ 
אָלזמשה לָאמר: קַדשילי 52752 פָּטַר‎ TTP aT! 
Ts בְּטְדֶם ובַבְַּמָה לִי הָוּא:‎ IST 133 ְּלירְחֶם‎ 
CPN ONS TW TT Ons TiS! מִשָה אֶל"ְהָעֶם‎ 
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INTERMEDIATE WEEKDAY SERVICE 
PASSOVER 


On the Intermediate Weekdays of Passover the usual weekday Shaharit 
ts said. The prayer (‘‘Our God and God of our fathers may our remembrance 
rise come and be accepted before Thee’’) 15 added in the Amidah after which 
Hallel (page 92) is said. 


Two Scrolls are taken from the Ark. Three persons are called to the reading 
of the portion from the First Scroll and a fourth to that from the Second. 
Whaulst the passage from the First Scroll varies according to the day of the 
week, the passage from the Second Scroll is always the same. (See page 253.) 


After the reading of the Torah, the Servicets continued with ‘ Let them praise’ 
(p. 209), Happy are they (p. 243), And a redeemer shall come to Zion 
(p. 244) and Kaddish (p. 212). The Additional Service is then said (p. 213) 
and in the course of the repetition of the Amidah by the Reader the Kedushah 
on page 249 is recited. The Service 15 then concluded with 6000157 (p. 14), 
It is our duty (p. 17) and Mourners’ Kaddish (p. 19). 


First Intermediate Weekday— First Scroll 


On the First of the Intermediate Days the following portion is read from 
the First Scroll. But tf it occur on Sabbath, this portion 1s read on the 
Second Day, and that for the Second is read on the Third. 


Exodus xiii, 1-16. 


And the Lorpb spoke unto Moses, saying: *‘Sanctify unto 
Me all the first-born, whatsoever openeth the womb among 
the children of Israel, both of man and of beast, it is Mine.’ 

3And Moses said unto the people: ‘Remember this day, 


in which ye came out from Egypt, out of the house of bond- 
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ya עולֶם:‎ IPB QD OPP IW וּמַרָאש‎ ony 
לְרָאש יוסף‎ AMNION WD Dy ורְצון‎ ANID TIS 
oy7 ּלקדְקד מִיר אֶחָיו: בְּכוּר שורו הָדֶר לו וקרני‎ 
רְבְבות‎ OF) אִפַסִיאָרֶץ‎ WIM MN עַמִים‎ ofa rnp 
wD aby Dm) אפְרִים‎ 


For the continuation of the ל‎ See ‘noe 7 


After the reading of the Torah the Scroll 1s returned to the Ark and 

xn (p. 8( is recited by the Reader. The Amidah (p. 9) 15 then‏ קדיש 

said by the Congregation and repeated by the Reader. On an Inter- 

mediate Sabbath, however, the usual Sabbath afternoon Amidah is said 

with the addition of יעלה ויבא‎ (p. 10). The Service is concluded with 
קדיש תתקבל‎ (p. 14), עליו‎ (p. 17), and am קדיש‎ (p. 19). 


When the Reader repeats the Amidah the following קדושה‎ 1s said: 
כְּשֶם שָמקְדִּישִים אותו בְּשָמִי‎ O2Iya WUNy נְקדש‎ 
> VON) אֶלזֶה‎ rm [קרא‎ FAW מרום... כַּכתוּב ה‎ 

Congregation and Reader 
קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות.‎ 
כַלהַאָּרֶץ כְּבודו:‎ NBD 

Reader 
בָּרוּך יאמָרוּ.‎ ony? 


Congregation and Reader 
כָּבוד יי ממקומו:‎ Wa 
Reader 
Soxd כַּתוּב‎ FwIP וּבְדְבְרִי‎ 


Congregation and Reader 


qm‏ » לְעולֶם. אֶלהָיִךּ yes‏ 799 וָדר. הָלְלוּהּ: 
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‘sAnd for the tops of the ancient mountains, 
' And for the precious things of the everlasting hills, 
“And for the precious things of the earth and the fulness 
thereof, 
And the good will of Him that dwelt in the bush; 
Let the blessing come upon the head of Joseph, 
And upon the crown of the head of him that is prince 
among his brethren. 
THis firstling bullock, majesty is his; 
And his horns are the horns of the wild-ox; 
With them he shall gore the peoples all of them, even the 
ends of the earth; 
And they are the ten thousands of Ephraim, 
And they are the thousands of Manasseh. 


For the continuation of the Service see note below. 


After the reading of the Torah the Scroll is returned to the Ark and Kad- 
dish (p. 8) is recited by the Reader. The Amidah (p. 9) is then said by 
the Congregation and repeated by the Reader. On an Intermediate Sab- 
bath, however, the usual Sabbath afternoon Amidah is said with the addition 
of ‘Our God and God of our fathers’ (p. 10). The Service is concluded with 
Kaddish (p. 14), ‘It 1s our duty’ (p. 17) and Mourners’ Kaddish (p. 19). 


When the Reader repeats the Amidah the following Kedushah is said: 
We will sanctify thy name in the world, even 
as they sanctify it in the highest heavens, 
as it is written by the hand of thy prophet: 
And one called unto another and said: 

Congregation and Rea'‘er 
Holy, holy, holy is the Lorp of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 
Reader 
Those beside them say Blessed. 
Congregation and Reader 
Blessed be the glory of the Lorp from His place. 
Reader 
And in thy Holy Words it is written, saying: 
Congregation and Reader 
The Lorp shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Hallelujah. 


248 תפלת מנחה לרגלים 

UTS ADIN APHID Nw‏ משָה מְורְשָה קהלת 
OY WN] APNNTA 722 PWM) say?‏ יָחד YAY‏ 
שרְאֶל: MAN) TIN TP‏ ויקי DNA) SBP PND‏ 
yaw ps) AT?‏ יְהוָה קול יְהוּדָה וְאֶליעָמו mayan‏ 
a7 ep‏ לו MAN VIS TW)‏ 

imp) wy To wyd TN) תָי‎ Ty וללף‎ 
וּלְאָמו‎ vas? הָאמָר‎ sma cpby nan בְּמַסָה‎ 
לֶא דַע כִּי‎ WINN) VST לֶא‎ PYY) לא רְאִיתִיו‎ 
apd ְצרוּ: יוו מִשְפָטִיל‎ yO Ta TTS Hey 
עַלי‎ 22) FEN2 קטוּרָה‎ we? לִשְרְאֶל‎ ANT) 
ond yi ִרְצֶה‎ yy ey Jorn dim 423 qa 
pe אָמַר יָדִיד יָהוָה‎ ya מְִיקוּמוּן:‎ rw קמיו‎ 
שָכֶן:‎ vand pr כָּליהַיום‎ poy חפף‎ ray m3? 
ban by yap igs mim מְברָכֶת‎ Ty Apr 


wT] IBD ww nan רבְצָת תֶּחַת: וּמִמָנֶד‎ oN 


248 AFTERNOON SERVICE 


Receiving of Thy words. 
4M[oses commanded us a law, 
An inheritance of the congregation of Jacob. 
s5And there was a king in Jeshurun, 
When the heads of the people were gathered, 
All the tribes of Israel together. 
6] 66 Reuben live, and not die 
In that his men become few. 
7And this for Judah, and he said: 
Hear, Lorn, the voice of Judah, 
And bring him in unto his people; 
His hands shall contend for him, 


And Thou shalt be a help against his adversaries. 
SAnd of Levi he said: 


Thy Thummim and Thy Urim be with Thy holy one, 
Whom Thou didst prove at Massah, 
With whom Thou didst strive at the waters of Meribah; 
9Who said of his father, and of his mother: ‘I have not seen 


% 


him’; 
Neither did he acknowledge his brethren, 
Nor knew he his own children; 
For they have observed Thy word, 
And keep Thy covenant. 


They shall teach Jacob Thine ordinances, 
And Israel Thy law; 


They shall put incense before Thee, 


And whole burnt-offering upon Thine altar. 
™Bless, Lorp, his substance, 


And accept the work of his hands; 


Smite through the loins of them that rise up against him, 


And of them that hate him, that they rise not again. 
“Of Benjamin he said: 


The beloved of the Lorp shall dwell in safety by Him; 
He covereth him all the day, 


And he dwelleth between his shoulders. 
And of Joseph he said: 


Blessed of the Lorp be his land; 
For the precious things of heaven, for the dew, 
And for the deep that coucheth beneath, 
4And for the precious things of the fruits of the sun, 
And for the precious things of the yield of the moons, 
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ra מועד‎ Mya מְרָרִי לְכְּליְשַבְרְתָס‎ yA haw, 
הפקן:‎ [TINT TNS 


For the continuation of the Service see note on page 249, 


Succot 
mts דברים ל'ג‎ 
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which is by the tabernacle and by the altar round about, and 
their cords, and all the instruments of their service, and 
whatsoever there may be to do with them, therein shall they 
serve. 77At the commandment of Aaron and his sons shall be 
all the service of the sons of the Gershonites, in all their 
burden, and in all their service; and ye shall apoint unto 
them in charge all their burden. #This is the service of the 
families of the sons of the Gershonites in the tent of meeting; 
and their charge shall be under the hand of Jthamar the son 
of Aaron the priest. 

20As for the sons of Merari, thou shalt number them by 
their families, by their fathers’ houses; 3°from thirty years 
old and upward even unto fifty years old shalt thou number 
them, every one that entereth upon the service, to do the 
work of the tent of meeting. **And this is the charge of 
their burden, according to all their service in the tent of 
meeting: the boards of the tabernacle, and the bars thereof, 
and the pillars thereof, and the sockets thereof; and the 
pillars of the court round about, and their sockets, and their 
pins, and their cords, even all their appurtenance, and all 
that pertaineth to their service; and by name ye shall ap- 
point the instruments of the charge of their burden. *This 
is the service of the families of the sons of Merari, accord- 
ing to all their service, in the tent of meeting, under the 
hand of Ithamar the son of Aaron the priest.’ 


For the continuation of the Service see note on page 249. 


Tabernacles 


Deuteronomy xxxiii, 1-17. 


And this is the blessing, wherewith Moses the man of God 
blessed the children of Israel before his death. 
2And he said: 
The Lorp came from Sinai, 
And rose from Seir unto them; 
He shined forth from Mount Paran, 
And He came from the myriads holy, 
At His right hand was a fiery law unto them. 
3Yea, He loveth the peoples, 
All His holy ones—they are in Thy hand; 
And they sit down at Thy feet, 
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הָעוּלֶם הַבָּא: Wer Wwe?‏ כָּבוּד ולא ay 2 OP‏ 
לְעולֶס NA ATTN‏ הגְבֶר WY‏ יִבְטַח 2 mM‏ > 
מִבְטַחוּ: בְּטָחוּ בַיִי PAD TTY‏ יי צור עולְמִים: 
ויבטחו wT? Fa‏ שְמִך כִּי לאיעְזְבְתּ דרשיף יי: יי חָפֶץ 

Paw) תּורָה‎ ay צדקו‎ wpb 
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Weekdays 
On a Weekday the Service continues with wip חצי‎ (p. 8), the Amidah 
(p. 9), during the repetition of which the קדושה‎ on p. 249 is recited, 
תתקבל‎ wap (p. 14), עלינו‎ (p. 17) and קדיש יתום‎ (p. 19). 


Sabbath 


On Sabbath חצי קריש‎ is recited by the Reader and the following verse 
from the Psalms is recited by the Reader and Congregation. 


[Vw NPD בְּרְביְחַסְִּ עננִי‎ OTN יָיַעָת רְצון‎ y2-nP|n ww 


A Scroll 1s then taken from the Ark and passages are read from the Torah 
varying according to the Festival, thus: 


Pesah A Passage from the portion for the ensuing week. 
Shabuot Passage below. 
Succot Passage on page 247. 


Shabuot 
במדבר ד' כ"א-ל"ג‎ 


we: 13 UNITS נשא‎ TN? יְהוָה אֶלמשָה‎ Tay 
שלשים שָנָה‎ | 1a) אַבתֶם לְמָשָפְּחתֶם:‎ ma? oro; 
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מִשֶפְחֶת‎ Nay בְּאְהֶל מוּעָד: ואת‎ May Tay? Say 
ny) הַמַּשָכָּן‎ Ny Irn ww) sew? Tay? הוְּשָני‎ 
אַשֶרְעָלִיו ִלְמַעְלָה‎ BINT MDD TBI Win da 
RE ny) TSN מועד: וְאֶת קלעי‎ FAS MNB Joy 
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and in the life of the world to come. So that my glory may 
sing praise to Thee, and not be silent; O Lorp my God, I 
will give thanks unto Thee for ever. Blessed is the man that 
trusteth in the Lorp, and whose trust the Lorp is. Trust ye 
in the Lorp for ever, for the Lorp is God, an everlasting 
Rock. And they that know Thy name will put their trust 
in Thee; for Thou, Lorn, hast not forsaken them that seek 
Thee. The Lorp was pleased, for His righteousness’ sake, 
to make the Torah great and glorious. 


Weekdays 


On a Weekday the Service continues with Kaddish (p. 8), the Amidah 
(p. 9), during the repetition of which the Kedushah on p. 249 is recited, 
Kaddish (p. 14), It is our duty (p. 17) and Mourners’ Kaddish (p. 19). 


Sabbath 


On Sabbath Kaddish is recited by the Reader and the following verse from 
the Psalms is recited by the Reader and Congregation. 


And as for me, let my prayer be unto Thee, O 1,080, in an acceptable 
time; O God, in the abundance of Thy mercy, answer me with the truth 
of Thy salvation. 


A Scroll is then taken from the Ark and passages are read from the Torah 
varying according to the Festival; thus: 
Passover A passage from the portion for the ensuing week, 


Pentecost Passage below. 
Tabernacles Passage on page 247. 


Pentecost 
Numbers iv, 21-33. 


the Lorp spoke unto Moses, saying: ”Take the‏ םזג 
sum of the sons of Gershon also, by their fathers’ houses,‏ 
by their families; from thirty years old and upward until‏ 
fifty years old shalt thou number them: all that enter in to‏ 
wait upon the service, to do service in the tent of meeting.‏ 
This is the service of the families of the Gershonites, in‏ 
serving and in bearing burdens: *they shall bear the curtains‏ 
of the tabernacle, and the tent of meeting,.its covering, and‏ 
the covering of seal-skin that is above upon it, and the screen‏ 
for the door of the tent of meeting; “sand the hangings of the‏ 
court, and the screen for the door of the gate of the court,‏ 
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me up, and I heard behind me the voice of a great rushing: 
‘Blessed be the glory of the Lorp from His place.’ (‘And a 


spirit lifted me up, and I heard behind me the voice of a 


great rushing of those who uttered praises and said: Blessed 
be the glory of the Lord from the place of his abode.) The 
Lorp shall reign for ever and ever. (‘The kingdom of the 
Lord endureth for ever and to all eternity.) O Lorn, the 
God of Abraham, of Isaac and of Israel, our fathers, keep 
this for ever, even the imagination of the thoughts of the 
heart of Thy people, and direct their heart unto Thee. And 
He, being full of compassion, forgiveth iniquity, and de- 
stroyeth not; yea, many a time doth He turn His anger 
away, and doth not stir up all His wrath. For Thou, Lorp, 
art good, and ready to pardon, and plenteous in mercy unto 
all them that call upon Thee. Thy righteousness is an 
everlasting righteousness, and Thy Torah is truth. Thou 
wilt show faithfulness to Jacob, mercy to Abraham, as Thou 
hast sworn unto our fathers from the days of old. Blessed 
be the Lorn, day by day He beareth our burden, even the 
God who is our salvation, Selah. The Lorp of hosts is with 
us; the God of Jacob is our high tower, Selah. O 1.080 of 
hosts, happy is the man that trusteth in Thee. Save, O 
פאס ז‎ ; may the King answer us in the day that we call. 
Blessed be our God who hath created us for his glory, and 
hath separated us from them that go astray, who hath given 
us the Torah of truth and planted everlasting life in our 
midst. May he open our hearts unto his Torah, and set his 
love and fear within our hearts, that we may do his will and 
serve him with a perfect heart, that we may not labor in 
vain, nor bring forth for terror. May it be thy will, O Lord 
our God and God of our fathers, that we may keep thy 


> statutes in this world, and be worthy to live, witness and 


inherit happiness and blessing in the days of the Messiah 


*The Targum or Aramaic paraphrase of the preceding verse. 


em 
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The eyes of all wait for Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lorn is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lorn is nigh unto all them that call upon Him, 
To all that call upon Him in truth. 
He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry, and will save them. 
The Lorp preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lorn; 
And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 
And we will bless the Lorp 
From this time forth and for ever. 
Hallelujah! 


And a redeemer will come to Zion, and unto them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lorp. And as 
for Me, this is My covenant with them, saith the Lorn; 
My spirit that is upon thee, and My words which I have 
put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor 
out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy 
seed’s seed, saith the Lorp, from henceforth and for ever. 
Yet Thou art holy, O Thou that art enthroned upon the 
praises of Israel. And one called unto another, and said: 
Holy, holy, holy, is the Lorp of hosts; the whole earth is 
full of His glory. (‘And they receive sanction one from the 
other, and say: Holy in the highest heavens, the place of 
his abode; holy upon the earth, the work of his might; holy 
for ever and to all eternity is the Lord of hosts; the whole 
earth is full of the radiance of his glory.) Then a spirit lifted 


*The Targum or Aramaic paraphrase of the preceding verse. 
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Happy are they that dwell in Thy house; 

They are ever praising Thee. Selah 
Happy is the people that is in such a case; 
Yea, happy is the people whose God is the Lord. 


Psalm cxlv. 
[A Psalm of] praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; 
And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee; 
And I will praise Thy name for ever and ever. 
Great is the Lorpb, and highly to be praised; 
And His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 
The glorious splendor of Thy majesty, 
And Thy wondrous works, will I rehearse. 
And men shall speak of the might of Thy tremendous acts; 
And I will tell of Thy greatness. 
They shall utter the fame of Thy great goodness, 
And shall sing of Thy righteousness. 
The Lorp is gracious, and full of compassion; 
Slow to anger, and of great mercy. 
The Lorp is good to all; 
And His tender mercies are over all His works. 
All Thy works shall praise Thee, O Lorn; 
And Thy saints shall bless Thee. 
They shall speak of the glory of Thy Kingdom, 
And talk of Thy might; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glory of the majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is a kingdom for all ages, 
And Thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lorp upholdeth all that fall, 
And raiseth up all those that are bowed down. 
243 
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‘Lord of the world, He reigned alone 

While yet the universe was naught. 

When by His will all things were wrought, 
Then first His sovran Name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendor He shall reign. 
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity. 


For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 

All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils endure, 
My banner and my stronghold sure, 
The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when [ wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm. 
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Mourners’ Kaddish 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and 


at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Mourners 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in 


the world; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace on high, may he make peace for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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PRAYER BEFORE KADDISH 


_ O Lord and King, who art full of compassion, in whose 
hand is the soul of every living thing and the breath of all 
flesh ; to thine all wise care do we commit the souls of our dear 
ones, who at thy command have departed from this earth. 
As we accept the judgement of thine inscrutable will, our 
Rock whose way is perfect, so cause us to know the sweet- 
ness of thy consolation. Quicken by thy Holy Word 
those bowed in sorrow, that like all the faithful in Israel 
who have gone before, they too may live to labor םג‎ thy 
Torah and to acknowledge the sway of thy Kingdom upon 
earth. 

In solemn testimony to that unbroken faith which links 
the generations one to another, let those who mourn now 
rise to magnify and sanctify thy Holy Name. 


9" א | 
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The following Psalm is recited on the Festival of Succot. 
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The following Psalm is recited on the Festival of Tabernacles. 
Psalm xxvii. 
(A PSALM) OF DAVID. 
The Lorp is my light and my salvation; whom shall I fear? 
The Lorpis thestronghold of mylife;of whom shall 1 be afraid? 
When evil-doers came upon me to eat up my flesh, 
Even mine adversaries and my foes, they stumbled and fell. 
Though a host should encamp against me, 
My heart shall not fear; 
Though war should rise up against me, 
Even then will I be confident. 
One thing have I asked of the Lorn, that will I seek after: 
That Imaydwellin the house of the LorD all the days of my life, 
To behold the graciousness of the Lorn, and to visit early 
in His temple. 
For He concealeth me in His pavilion in the day of evil; 
He hideth me in the covert of His tent; 
He lifteth me up upon a rock. 
And now shall my head be lifted up above mine enemies 
round about me; 
And I will offer in His.tabernacle sacrifices with trumpet- 
sound; 
I will sing, yea, I will sing praises unto the Lorp. 
Hear, O Lorn, when I call with my voice, 
And be gracious unto me, and answer me. 
In Thy behalf my heart hath said: ‘Seek ye My face’; 
Thy face, Lorn, will I seek. 
Hide not Thy face from me; 
Put not Thy servant away in anger; 
Thou hast been my help; 
Cast me not off, neither forsake me, O God of my salvation. 
For though my father and my mother have forsaken me, 
The Lorp will take me up. 
Teach me Thy way, O 1,080 ; and lead me in an even path, 
Because of them that lie in wait for me. 
Deliver me not over unto the will of mine adversaries; 
For false witnesses are risen up against me, and such as 
breathe out violence. 
If I had not believed to look upon the goodness of the LoRD 
In the land of the living!— 
Wait for the Lorn; 
Be strong, and let thy heart take courage; 
Yea, wait thou for the Lorp. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning; 
since he hath not made us like the nations of other lands, 
and hath not placed us like other families of the earth, since 
he hath not assigned unto us a portion as unto them, nor 
a lot as unto all their multitude. 


| For we bend the knee and offer worship 
and thanks before the supreme King 
of kings, the Holy One, blessed be he. 


He stretched forth the heavens and laid the foundations 
of the earth, the seat of his glory is in the heavens above, 
and the abode of his might is in the loftiest heights. He is 
our God; there is none else; in truth he is our King; there 
is none besides him; as it is written in his Torah, Know this 
day, and lay it to thy heart, that the Lorp, He is God in 
heaven above and upon the earth beneath; there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we may 
speedily behold the glory of thy might, when thou wilt 
remove the abominations from the earth, and the idols will 
be utterly cut off, when the world will be perfected under 
the kingdom of the Almighty, and all the children of flesh 
will call upon thy name, when thou wilt turn unto thyself 
all the wicked of the earth. Let all the inhabitants of the 
world perceive and know that unto thee every knee shall | 
bow, every tongue shall swear. Before thee, O Lord our 
God, let them bow and fall; and unto thy glorious name let 
them give honor; let them all accept the yoke of thy king- 
dom, and do thou reign over them speedily, and for ever 
and ever. For the kingdom is thine, and to all eternity 
thou wilt reign in glory; as it is written in thy Torah, The 
Lorp shall reign for ever and ever. And it is said, And the 
Lorp shall be King over all the earth; in that day shall the 
Lorp be One, and His name One. 
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ה אֶתְהַצַפֶּרְן. כָּדִי NIAY‏ נְאֶה: ”7 PO IDP‏ ששורין 12 אֶת- 


psy sos לָהּ‎ per מִי רְגְלִים‎ som say SAY הַצַפֶּרְן. כָּדִי‎ 


מַכְנִיסִין מִי רַגְלִים בְּעְזֶרָה pp‏ הַכָּבוד: 


Let Rr aed‏ > דד 


ב 
a‏ 


(משנה סוף מסכת (TON‏ 
הָשִיר yy oP‏ אומְרִים Maa‏ הַמִקְדְּש: 


ah) FAD וּמְלוּאָה‎ PINT 2 OPIN PT בּיוּם הֶראשון‎ 
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בַּשָנִי הָיוּ אוּמְרִים. Sint}‏ יי וּמִהֶלֶל מָאד argos ya‏ הַר- 
קדשןו: 

ow >was‏ הָיוּ אומְרִים. אֶלְהִים נְצָב בַּעְדַת"אֶל בְּקְרֶב אֶלְהִים 
ישָפט: 


בֶּרְבִיעִי הָיוּ אוּמְרִים. אַלזנקמות יי by‏ נקמות הוּפִּיעַ: 

בַּחָמִישִי הָיוּ אומְרִים. wring‏ לאלקים ony‏ הַרִיעוּ לָאלְהָי 
:apy?‏ 

בַּשָשִי הָיוּ אומְרִים. MINI 72D PY‏ לֶבַש. לָבָש 7 עז Sn‏ 
אְַתָּכּון ban‏ בָּלִתָּמוט: 

בַּשָבָּת הָיוּ אומְרִים. aio‏ שִיר ord‏ הַשָבָּת; 

מִזְמוּר שִיר ְעְתִיד oi? sab‏ שָכָּלּ nay‏ וּמְנוּחָה eno‏ 
הָעַלָמִים: | 


(תלמוד בבלי. סוף מסכת ברכות) 
אָמַר רבי אֶלְעָזֶר VON‏ רְבִּי SPIT‏ תָלְמִידִי Da) DDI‏ 


שָלום בְּעוּלֶ. TSW‏ וְכֶליבְּניך למוּדי OS PIB OF aq»‏ 
תִּקְרָא cpia‏ אֶלָא בּוניך: שָלום 39 לְאהַבִּי תוּרְתַף o> pr‏ 
מִכְשול: יָהִי שָלוּם בְּחִילַךּ opp Na NYY‏ לְמָעַן YT) ON‏ 
אַדִבְּרַהעָא שָלום בֶּךִ: TWAS HPN wD WE?‏ טוב V2‏ 

x‏ עז WY FID Ty wy?‏ בשָלוּם: 
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it, while the Cyprus wine was used to steep it in, so that its odor might 
be more pungent. 


Mishnah; End of Treatise Tamid. 
These are the Psalms which the Levites used to recite in the Temple: 
On the first day of the week they used to recite (Psalm xxiv), The 
earth is the Lorp’s, and the fulness thereof; the world and they that 


dwell therein. 

On the second day (Psalm xlviii), Great is the Lorp and highly to 
be praised, in the city of our God, His holy mountain. 

On the third day (Psalm Ixxxii), God standeth in the 8 of 
God; in the midst of the judges He judgeth. 


On the fourth day (Psalm xciv), O Lorp, Thou God to whom ven- 
geance belongeth, Thou God to whom vengeance belongeth, shine forth. 

On the fifth day (Psalm Ixxxi), Sing aloud unto God our strength; 
shout unto the God of Jacob. 


On the sixth day (Psalm xciii), The Lorp reigneth; He is clothed in 
majesty; the Lorp is clothed, He hath girded Himself with strength; 
yea, the world is established, that it can not be moved. 


On the Sabbath (Psalm xcii), A psalm, a Song for the Sabbath Day. 
It is the psalm and song also for the Hereafter, for the day which will 
be wholly a Sabbath, and will bring rest in life everlasting. 


Talmud Babli. End of Treatise Berachot. 


R. Eleazer said in the name of R. Chanina, The disciples of the sages 
increase peace throughout the world, as it is said, And all thy children 
shall be taught of the Lorp; and great shall be t he peace of thy children. 
Read not here banayich, thy children (or disciples), but bonayich, thy 
builders.—Great peace have they who love Thy Law; and there is no 
stumbling for them. Peace be within thy walls, prosperity within thy 
palaces. For my brethren and companions’ sakes, I will now say: ‘Peace 
be within thee.’ For the sake of the house of the Lorp our God I will 
seek thy good. The Lorn will give strength unto His people; the LoRD 
will bless His people with peace. 
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APUIND אין‎  ALPTISD PTS 
כְּמושִיעָנוּ‎ PR 2222707 7°R 


AAG כ אה‎ Wy vate! habe מ קוב‎ 
פיסירשי ענה‎ wiper aly ליפ‎ oy 


eon MAM ON? as‏ לאדרנינה 
Mya PT‏ נוידה HOw?‏ 


ברוך אלהינה 3רוך ASS‏ 
JIA 1270 774‏ מושִיעְנוּ 


OPIN אֶלְהָינוּ. = אַתָּה הוא‎ TAN 
הוא מַלְכָּנוּ. | אַתָּה הוּא מושיענוּ:‎ TIN 


NIT TAS‏ שָהקטִירוּ Ny 7p? wHias‏ קְטָרֶת הַפָמִים: 
(תלמוד מסכת כריתות ו') 

owes‏ הַקְטָרָת הצרי Maen JST)‏ וְהַלְבונָה. מִשֶקֶל 

שְבְעִים שַבְעִים מָנָה: מר AXP‏ שַבְּלֶת 772 וְכַרָפם. מִשֶקל 
ששָה Tey‏ שֶשֶה MID WY‏ הקט wy Dw‏ וְקְלוּפָה by‏ 
וְקנָמן תִּשְצָה. בּרית API.‏ תִּשְעָה .Pap‏ יין PSO PO IP‏ 
pap) xp2n‏ תִלְתָא. pid ps oy)‏ קפְריסין מביא חָמַר Pq‏ 
Np :pny‏ סְדוּמִית yay‏ הקב. OY 12ND‏ כָּלישָהוּא: 12°27 
PTT NBD AN DIN‏ כָּלישָהוּא WAT 72 1] ON)‏ פֶּסְלָהּ. DY‏ 
Py 230 nos ION‏ חַיָב מִיתָה: רַבֶּן yew‏ 12 נּמְלִיאֶל אוּמַר. 
הַצָרי אִינו אֶלָא WwW‏ הנוטף sa‏ הַקטֶף: POY AY! ID MIS‏ 
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There is none like our God; 
There is none like our Lord; 
There is none like our King; 
There is none like our Savior. 


Who is like our God? 
Who is like our Lord? 
Who is like our King? 
Who is like our Savior? 


We will give thanks unto our God; 
We will give thanks unto our Lord; 
We will give thanks unto our King; 
We will give thanks unto our Savior. 


Blessed is our God; 
Blessed is our Lord; 
Blessed is our King; 
Blessed is our Savior. 


Thou art our God; 
Thou art our Lord; 
Thou art our King; 
Thou art our Savior. 


Thou art he unto whom our fathers burnt incense of spices. 


Talmud Babli: Treatise Keritot 6a. 


The compound forming the incense consisted of balm, onycha, gal- 
banum and frankincense, in quantities weighing seventy manehs each; 
of myrrh, cassia, spikenard and saffron, each sixteen manehs by weight; 
of costus twelve, of aromatic bark three, and of cinnamon nine manehs; 
of lye obtained from a species of leek, nine kabs; of Cyprus wine three 
-seahs and three kabs: though, if Cyprus wine was not procurable, old 
white wine might be used; of salt of Sodom the fourth part of a kab, 
and of the herb Maaleh Ashan a minute quantity. R. Nathan says, 
a minute quantity was also required of the odoriferous herb Kippah, 
that grew on the banks of the Jordan; if, however, one added honey 
to the mixture, he rendered the incense unfit for sacred use, while he 
who, in preparing it, omitted one of its necessary ingredients, was liable 
to the penalty of death. Rabban Simeon, son of Gamaliel, says the 
balm is a resin that exudes from the wood of the balsam tree. The lye 
obtained from a species of leek was rubbed over the onycha to improve 


235 תפלת מוסף לרגלים 
Reader‏ . 
DY WIN) Pay‏ רַבָּא. NDP!‏ די בְרָא כַרְעוּתָה. 
p27‏ מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וּבִיומִיכון ma 227 vn‏ 
TID NWA WwW‏ קריב STON ATS)‏ 


Congregation and Reader 


DV? JID NDI AY NT‏ וּלְעְלְמִי עְלְמיָא: 
Reader‏ 
TIM) NBIN) ODN) ANAM) N3Aw) 7M‏ 
mew doom) abynn‏ דִקְדְשָא. בְּרִי הוּא. נלְעַלָא 
72 72 בִּרְכְחָא NNTP!)‏ תְְּבְּחְמָא TPOST NNO‏ 
7M) NDVI‏ 1088 
Sapnn‏ צלותְהוּן וּבְעוּתְהון 727 OTP, Nw‏ 
אָבוּהון די NWI‏ וְאָמָרוּ. S]ON‏ 
NP‏ שְלְמָא NBT‏ מן WY OMT NY‏ וְעַל כָּל 
ישְרְאל SDN TDN)‏ 
apy‏ שָלום בְּמְרומָיו הוּא ayy‏ שָלום עָלָוּ וְעַל 92 
SDS ITN) ANT‏ 
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Reader 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 


speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 


Blessed, praised and_ glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which are 


uttered in the world; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of all the house of 
Israel be accepted by their Father who is in heaven; and 


say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace on high, may He make peace for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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But when the Blessing 15 recited by the Cohanim the Reader says until ובניו‎ 
in an undertone instead of the previous Prayer; whilst the Cohanim chant 
the Blessing following: 


mina ny>ved בַּרְכָנוּ בַבִּרְכָה‎ arnias ואלקי‎ addy 
TIP PITS קָאַמוּרָה מָפִי‎ RY מִשָה‎ “prey הַכְּתוּבָה‎ 


Reader 
פּהנים‎ 


Congregation 
קדושףּ כְאָמוּר:‎ DY 
| 
The Cohanim pronounce the following Blessing: 


WAP WR מָלֶך הָעוּלֶם‎ WHY wo אַתָּה‎ FN 


inepa‏ של S118‏ 7732 אֶת"עמו PNW?‏ בְּאֶהָבָה: 


Congregation Reader, followed by the Cohanim, word by word: 


JON Aw IID 

JON tas IT P28 פָנִיו‎ aN 

JON DIY 72 Ow PEN ישָא יי פָנִיו‎ 
Reader 


oy‏ שָלוּם טוּבָה וּבְרְכָּה חן TOM‏ וְרְחָמִים עָלִינוּ 
ועַל כְּלייְרְאֶל VIS 27D WV‏ כְּלְנוּ TINA IND‏ 
ְנִיּ. כִּי בָאוּר U2 AN) Pw‏ יי nin wy‏ חַיִים 
ADD APTS TOT NIN‏ וְרחָמִים .OF9y) OMT]‏ וטוב 
ny 2a Nw yyy 4732 Prva‏ וּבְכֶלישָעָה 
YS T2007 ANS 73. WDiwA‏ יְָרְאֶּל בּשָלום:* 
*On the first Seven Days of Succot the ae Etrog are now taken, a‏ 


Scroll is brought from ehe Ark to the Reader's desk and the Hoshanot are 
chanted, see pages 275-302. 
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But when the Blessing is recited by the Cohanim the Reader says unti] 
‘and his sons’ in an undertone instead of the previous Prayer; whilst the 
Cohanim chant the Blessing following: 


Our God and God of our fathers, bless us with the three-fold blessing 
of the Torah, written by the hand of Moses thy servant, which was 
spoken by Aaron and his sons— 


Reader 
Cohanim 
Congregation 
Thy holy people, as it is said: 
The Cohanim pronounce the following Blessing: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with the sanctity of Aaron and hast commanded us to 
bless thy people Israel in love. 


Reader, followed by the Cohanim, word by word: Congregation 
The Lorp bless thee, and keep thee; Amen | 
The Lorp make His face to shine upon thee, and be gracious 
unto thee; Amen 
The Lorp lift up His countenance upon thee, and give 
thee peace; Amen 
Reader 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O 
our Father, even all of us together, with the light of thy 
countenance; for by the light of thy countenance thou hast 
given us, O Lord our God, the Torah of life, lovingkindness 
and righteousness, blessing, mercy, life and peace; and may 
it be good in thy sight to bless thy people Israel at all times 
and in every hour with thy peace. 

Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel 
with peace.* 


*On the first Seven Days of Tabernacles the Lulab and Etrog are now taken, a 
Scroll. is brought from the Ark to the Reader's Desk and the Hoshanot are 
chanted, see pages 275-302. 
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Congregation in an undertone תָּה‎ NW 2 } IMIS מ וד ים‎ 


| מודים UTIs‏ לָךּ N17 MANY‏ 
הוא 40 אֶלהָנו JN]‏ יי אֶלְהָנוּ וָאלְהַי wnias‏ 


ISP NS? אבותִינוּ לְעולֶם וְעַד. צוּר אֶלקִי כָּלבְּשֶר.‎ 
ו‎ Tp aa 
עַל‎ .winpm הַנָדול‎ yw sp a ashi 
WON 12 NDP) WN NITY emer Bugle ttyl 
PDK, וְָאָסוף‎ appm הַמְּסוּרִים‎ WT על‎ ADAM 
TRY לשמר‎ WIR NEN? בְּיִדִףוְעָלנְשמוּתִינוּהַפְּקוּדות‎ 
TZ WS  תשפלו‎ ey לדועַלנסישבְּכָל-יום‎ 
שָאַנחנוּ מדים‎ by שָלֶם‎ aaba ידו‎ Tess ף‎ re bel ד‎ 
misting by qa qo THs) ְעַל נַפְלְאותִיך‎ 
WIN? °D וְצְהָרִים. הטוב‎ WPA) TW ny->2ay 
ַעולֶם קוינוּ לָךּ:‎ WON WON? כִּי‎ ONIN PANN 
Diy? Tan Nap FY ODI) FAM 02 וְעַל‎ 
בּטָמֶת‎ WYN 20) TB WTP OMIT 29) וְעַד:‎ 
728 יי הטוב‎ AS Ta סָלֶה.‎ wn) unywr הָאל‎ 
להודות:‎ ayy ada 
On Sabbath and Simhat Torah or when there are no Cohanim the Reader 
continues with the following Prayer and then with שים שלום‎ (page 234), 
nw PWT וְאִלהַי אַבותְינוּ בֶּרְכָנוּ בַבֶּרְכָה‎ TS 
BD הָאָמוּרָה‎ Tay משָה‎ “poy בַּתורָה הַכְּתוּבָה‎ 
FTN כְּמָמוּר.‎ WP ov כּהָנִים.‎ ry ON 
POS VIE לֶא :ל‎ TAP) PAN PIB DW? 7720 
| שָלוּם:‎ 717 O87) 
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We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our 
fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our 
lives, the shield of our sal- 
vation through every gen- 
eration. We will give thanks 
unto thee and declare thy 
praise for our lives which are 
committed unto thy hand, 
and for our souls which are 
in thy charge, and for thy 
miracles, which are daily 
with us, and for thy wonders 


ADDITIONAL SERVICE 


Congregation in an undertone 


We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God and the 
God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator 
of all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings be to 
thy great and holy name, because 
thou hast kept us in life and hast 
preserved us; so mayest thou con- 
tinue to keep us in life and to pre- 
serve us. O gather our exiles to 
thy holy courts to observe thy 
statutes, to do thy will, and to 
serve thee with a perfect heart; 
seeing that we give thanks unto 
thee. Blessed be the God to whom 
thanksgivings are due. 


and thy benefits which are wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
mercies fail not; thou, merciful Being, whose lovingkind- 
nesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be con- 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. | 


On Sabbath and the Rejoicing of the Law or when there are no Cohanim the 
Reader continues with the following Prayer and then with ‘Grant peace’ 
(page 234), 

Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing of the Torah, written by the hand of Moses 
thy servant, which was spoken by Aaron and his sons, the 
priests, thy holy people, as it is said: The Lorp bless thee, 
and keep thee; the Lorp make His face to shine upon thee, 
and be gracious unto thee; the Lorp lift up His counte- 
nance upon thee, and give thee peace. 
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370) a שְבְּעְנוּ מִטוּבֶף וְשַמְחְנו‎ ues pon 
ְְשְמְחו‎ pe וּן ועדי‎ naw] בש‎ aa וּבְרְצון]‎ 
n וְהָשָבָּת‎ WIPO 2 OAS NID Vw wap ישְרְאל‎ 73 
| oi Ss 


ape y NR ומיד עבות‎ ee am לו רצו‎ 


When the Cohanim ascend to chant the Priestly Blessing the following 
Prayer (which is usually omitted on Sabbath or on Simhat Torah) is 
recited; otherwise after ישראל עמך‎ the Reader continues .ותחזינה‎ 


Congregation and Reader 


zw? awn)‏ עַתִירְתנוּ כְּעוּלָה וּכְקְרְבָּן. sas‏ רחום 
בְּרחמִיף הָרַבִּים APY Ws? qr Aw‏ )370 
ָעַבוּדָה Jawa wry AVION pw?‏ לְצִיון 
ְּרחָמִים. TNTA FRY) Oy‏ כִּימִי עוּלֶם ows‏ 
קדמניות: 

Reader 
שָאותְךּ 77122 בִּיִרְאָה נעבוד:‎ YAS ברו‎ 

wy TPM‏ בְּשוּבְף prs?‏ בְּרַחָמִים. TIA‏ אַתָּה יי 
הַמַחָזִיר שָכִינָתו yes‏ 
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ments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us with. 
thy goodness, and gladden us with thy salvation; purify our 
hearts to serve thee in truth; and let us inherit, O Lord our 
God [in love and favor], with joy and gladness thy holy [Sabbath 
and] appointed times; and may Israel, who hallow thy name, 
rejoice in thee. Blessed art thou, O Lord, who hallowest 
[the Sabbath and] Israel and the seasons. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the cracle of thy house; re- 
ceive in love and favor the fire-offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable unto thee. 


When the Cohanim ascend to chant the Priestly Blessing the following Prayer 
(which ts usually omitted on Sabbath or on the Rejoicing of the Law) 5 
recited; otherwise after ‘acceptable unto thee’ the Reader continues ‘And let 


our eyes behold.’ 


Congregation and Reader 


And may our prayer be acceptable unto thee as burnt 
offering and as sacrifice. O thou who art merciful, we 
beseech thee, in thine abundant mercy to restore thy di- 
vine presence unto Zion, and the ordained service to Jeru- 
salem. And let our eyes behold thy return in mercy to 
Zion, and there we will worship thee in awe, as in the days 
of old and as in ancient years. 


Reader 


Blessed art thou, O Lord, whom alone we serve in awe. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restoreth thy divine presence 
unto Zion. 
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On Sabbath add:‏ 

יְָמְחוּ בְמַלְכוּתֶך pw‏ שַבָּת ְקורְשִי ענְג. oY‏ מְקְדשִי yay‏ 
כָּלֶם WYN) way?‏ טוּבֶף. וְהַשְבִּיצִי רְצִיתָ בו וְקדּשְתו non‏ 
oD?‏ אתו קְרְאת זָכֶר לְמַעָשָה בְרְאשִית: 

"אֶלְהָינוּ ואלהי ont pont qo pias‏ עָלִינוּ טוב 
wen‏ הַדַּרְשילְנוּ. boa pont yoga wes maw‏ 
THANID yr MA APIS wYY niay‏ וכונן TIM‏ 
Oy‏ מְכונו. UNIT‏ בְּבְנְינו wow)‏ בְתְקוּנו. וְהָשָב O79‏ 
Dy? ON? wT OBIT OPW? ON21 ON Tay?‏ 
Wawa Pw? Mone MYT My) ow)‏ פעמי רְנְלִנוּ. 
322 בְּתורְתֶךָ. לוש ANT TWA OVE‏ כְליזְכוּרְךּ 
PHAN 2! NN‏ בּמֶקום WIA AD) Ws‏ המצות IND)‏ 
הַשָבְעוּת NDOT ND‏ ולא ANP‏ אֶת"פָנִי יי ריקם: איש 
ְּמְִַת ידו כְּבְרְכּת יי לקי WS‏ נְתַרִלָּ: 


EM‏ יי OPN? PW NDTIS WAN‏ וּלָשָלום 
לְשִמְחָה וּלְשָשון Wa‏ רְציף AIS)‏ ?2272 ואֶלקינו 
onde‏ אַבותִינוּ ny‏ בְמְנוּחְתְנוּ: קִדְשנוּ IN) PONS.‏ 


*In some Congregations the Hymn on page 274 is chanted on both days of 
Shabuot before .אלהינו ואלהי אבותינו מלך רחמן‎ = 
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On Sabbath add: 


They that keep the Sabbath and call it a delight shall rejoice in thy 
kingdom; the people that hallow the seventh day, even all of them shall 
be satiated and delighted with thy goodness, seeing that thou didst 
find pleasure in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call it 
the desirable of days, in remembrance of the work of creation. 


*Our God and God of our fathers, merciful King, have 
mercy upon us, O thou good and beneficent Being, suffer 
thyself to be sought of us; return unto us in thy yearning 
compassion for the fathers’ sake who did thy will; rebuild 
thy house as at the beginning, and establish thy sanctuary 
upon its site; grant that we may see it in its rebuilding, and 
make us rejoice in its re-establishment; restore the priests 
to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their habitations; and there we will go up to 
appear and prostrate ourselves before thee at the three 
periods of our festivals, according as it is written in thy 
Torah: Three times in a year shall all thy males appear be- 
before the Lorp thy God in the place which He shall choose: 
on the feast of unleavened bread, and on the feast of weeks, 
and on the feast of tabernacles; and they shall not appear 
before the Lorp empty. Every man shall give as he is able, 
according to the blessing of the Lorp thy God which He 
hath given thee. | 


O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy ap- 
pointed times for life and peace, for joy and gladness, even 
as thou hast graciously promised to bless us. [Our God and God 
of our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy command- 


*In some Congregations the Hymn on page 274 is chanted on both days of 
Pentecost before ‘Our God and God of our fathers.’ 
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ּמִנְחָתֶם וְנִסְכִּיהֶם כְּמְדְבָּר 1B? omy nwdy‏ וּשָנִי עֶשֶרנִים 
לְאִיָל pry)‏ לַכָּבָש wi B22 yy) wap py‏ תְמִידִים 
כְּהַלְכְתֶם: 
Hoshana Rabba‏ 


OW OMS MY OB wT OP‏ כְּבָשִים MV MIA‏ אַרְבְּעָה 


WY‏ תָּמִימֶם: 
ּמִנְחָתֶם ונִסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר Mow‏ עָשֶרנִים wi Be‏ עֶשֶָרנִים 
dd‏ וְעָשָרוּן isp pr) wad?‏ וְשָעִיר B22‏ וְּנִי תְמִידִים 

ְּהָלְכְתֶם: 

oF‏ הַשָבִיעִי פְרִים OY OFS NVA‏ כְּבָשִים בְּנִיישָנָה 
אַרְבְּעָה ‘ODA WY‏ 

OT DON on‏ כִּמְדְבָּר שְָלשָה IB? OY‏ וְּנִי עָשֶרנִים 
dx)‏ וְעְשָרון DDI pr waz?‏ וְשָעִיר wi B22‏ תְמִירִים 
:On2273‏ 

Shemini Azeret and Simhat Torah 

svyn לא‎ may הַשָמִנִי עַצָרֶת תִּהִיָה לָכֶם כָּלימְלָאכֶת‎ oa 
TAY PN TNE WW AP? ota oo אָשָה‎ ney ְהִקְרִבְתֶּם‎ 
כְּבָשִים בְּנִיישָנָה שִבְעָה תְּמִימֶם:‎ 

DY וְנִסְכִּיהֶם כִּמְדְבָּר שְלשָה עֶשֶרנִים 12 וּעְנִי‎ ow 
תָמִידִים‎ wi BI? וְשָעִיר‎ ip pr וְעְשָרון לִכְּבָש‎ Syd 
ְּהֶלְכְתֶם:‎ 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Hoshana Rabba 


And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the seventh day seven bullocks, two rams, fourteen he-lambs 


of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Eighih Day of Solemn Assembly and the Rejoicing of the Law 


On the eighth day ye shall have a solemn assembly: ye shall do no 
manner of servile work. And ye shall present a burnt-offering, an offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorpb: one bullock, one ram, seven 


he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 
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ּמִנְחָתֶם וְנִסְכִּיהֶם כְְִּבָּר nY>y‏ עָשָרנִים ?8 wi‏ עָשֶרְנִים 
WN?‏ וְעשָרון Py wap?‏ כְִּסְכּו וְשָעִיר pon wi rely‏ 
כְּהלְכְתֶם: | 

Third Intermediate Day 

nema כְּבָשִים‎ OW עָשָרָה אִילֶם‎ OB הָרְבִיעִי‎ oPs 
| son אַרְבָּעָה עָשָר‎ 

ONT‏ וְִסְכִּיהֶם כִּמְדְבָּר שְלשָה עָשָרנִים wi 1B?‏ עָשָרנִים 
לאיל io py wap? Tey)‏ וְשָעִיר לְכַפַּר וְּנִי תְמִידִים 
:ON2 2719‏ 

os‏ הַחָמִישִי OB‏ תִּשְעָה OW os‏ בְּבָשִים בְּנִישָנָה 
אַרְבּעָה WY‏ תְּמִימֶם: 

ODN ONT‏ כִּמְדְבָּר ֶלשָה עָשָרנִים wi 1B?‏ עָשָרנִים 
לאיל Py wD? Wry)‏ כְִסְכּו וְשָעִיר לְכַפָּר open wi‏ 
(oN 2273‏ : 

Fourth Intermediate Day 

oP‏ הַחָמִישִי OW OMS NYY OB‏ כְּבְשִים בְּנִיישָנָה 
אַרְבָּעָה (OD DA WY‏ | 

ִּנְחָתֶם ODEN‏ כִּמְדְבָּר שְלשָה עָשָרנִים 1B?‏ וּשָנִי עָשָרנִים 
waz? Tey) MN?‏ )~~ כִּסְכּו וָשָעִיר לָכַפּר (wi‏ תְמִירִים 
כְּהלֶכָתֶם: 

OPI‏ הַשָשִי OW OPN TIDY OB‏ כְּבְשִים בְּנִיישֶנֶה אַרְבְּעָה 
‘oD WY‏ 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Third Intermediate Day 


And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Fourth Intermediate Day 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherew#th to make 
atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen he-lambs of _ 


the first year without blemish. 
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ּמִנְחָתֶם ְנסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר wine? oy ny2y‏ עָשֶָרנִים 
py) wage pnw») My?‏ כְּנִסְכּו וְשָעִיר open wa IBD?‏ 
כְּהלְכְתֶם: 

| First Intermediate Day 

oP‏ הַשָנִי פָרִים wy OW IPAMIA‏ אִילֶם OW‏ כְּבְשִים 
ְּנִיישָנָה TYAS‏ עָשָר OD Dn‏ | 

oy וּשָנִי‎ 1B? oy כִּמֶרְבָּר שֶָלשָה‎ OW Don ony 
תְמִידִים‎ wi וְשָעִיר לְכַפָּר‎ jap py waa? wy) Dx? 
:on22n3 

nwa כְּבְשִים‎ OW עַשְתִעָשָר אִילֶם‎ OD הַשָלִישִי‎ oF 
אַרְבָּעָה עָשָר תְּמִימֶם:‎ 

ּמִנְחְתֶם נִסְכִּיהֶם כִּמְדְבָּר שֶָלשָה Dwyer? oy‏ 
Ix?‏ וְעְשָרון waa?‏ וְייָן כְּסְכּו וְשָעִיר לְכַפָּר וּעְנִי תְמִידִים 
ְּהלְכָתֶם: 

Second Intermediate Day 

OPI‏ הַשָלִישִי פָרִים OW DPS WY TAY‏ כְּבָשִים בָּנִיישָנָה 
אַרְבְּעָה wy‏ תְּמִימֶם: 

Dey wi re? oy מַנְחָתֶם ונִסְכִּיהֶם כַּמְְבָּר שֶלשָה‎ 
ON וּעְנִי‎ B22? כְִּסְכוּ וְשָעִיר‎ py wage וְעָשָרון‎ ON? 
apy בללמטא‎ 

mena כְּבָשִים‎ OW עָשָרָה אִילֶם‎ OB הָרְבִיעִי‎ ofa 


NYAS‏ עָעָר תָּמִימֶם: 


3 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- — 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


First Intermediate Day 


And on the second day ye shall present twelve young bullocks, two 
rams, fourteen-he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Second Intermediate Day 


And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 
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Pesah 


The following three paragraphs are said on the first Two Days of Pesah; 
the last Six Days the second and third paragraphs only are said. 


mp? mop wine of wy הֶראשון בְַּרְבְּעָה‎ wT 
ova שַבְעַת יָמִים מצות יְאָכָל:‎ an הַזֶּה‎ wah? oF וּבַחָמְשָה עָשָר‎ 
מקךא"קךש כָּלימְלָאכֶת עַבדָה לא תָעַשוּ:‎ pws 

sms Dug) ow בְּנִיבְָקר‎ OB Ty? ְהקְרבְתֶּס אשֶה עִלָה‎ 
לָכֶם:‎ wT ODN כְבָשִים 3 שָנָה‎ NYA) 

on‏ ונִסְכִּיהָם כִּמְדְבָּר שְלשָה עָשֶרנִים wipe?‏ עָשָרנִים 
לאיל וְעִשָרון Pr) WAP?‏ כְּנִסְכּו וְעָעִיר open wi ras?‏ 
כְּהִלֶכָתֶם: 


Shabuot 
pa nyawa mie? nein nq הַבְּכוִּים בְּהַקְרִיבְכֶם‎ OPI 


מִקְרְא"קדש MP‏ 022 כָּלימְלָאכֶת may‏ לא מַעָשוּ: ona pm‏ 
עוּלָה לָרִיַ נִיחָחַ לִיהוָה פְּרִים בְּנִייבָקר ds ow‏ אֶחָד nyaw‏ 
כְבְשִים בָּנִי I‏ 
Onn‏ ונִסְכִּיהֶם כִּמְדְבָּר שֶלשָה עָשָרנִים wie?‏ עָשָרנִים 
KN?‏ וְעְשָרוּן BD? Vy) iso pr) Wad?‏ וְּנִי Open‏ 
ְּהַלְכְתֶם: 
Succot‏ 


First Two Days 
לָכֶם‎ TP הַשבִיעִי מקְא"קדש‎ vIn? OF Avy mwED 


כְּלימְלָאכֶת עַבַדָה לא מָעַשו oni)‏ חַג nyaw mind‏ יָמִים: 
ְהִקְרַבְתֶּם עִלָה TP? oh 7 MeN‏ פְּרִים בּנִיבְקֶר meow‏ 
עָשֶר אִילֶם ow‏ כְּבְשִים TW‏ אַרְבְּעָה mp ODA WY‏ 
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Passover 
The following three paragraphs are said on the first Two Days of Passover; 
the last Six Days the second and third paragraphs only are said. 

And in the first month, on the fourteenth day of the month, is the 
Lorp’s passover. And on the fifteenth day of this month shall be a 
feast; seven days shall unleavened bread be eaten. In the first day shall 
be a holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 

And ye shali present an offering made by fire, a burnt-offering unto the 
Lorp: two young bullocks, and one ram, and seven he-lambs of the first 
year; they shall be unto you without blemish. 

And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Pentecost 

And on the day of the first-fruits, when ye offer a new meal-offering 
unto the Lorp in your Feast of Weeks, ye shall have a holy convocation: 
ye shall do no manner of servile work; but ye shall present a burnt-offer- 
ing for a sweet savor unto the Lorpb: two young bullocks, one ram, seven 
he-lambs of the first year. 

And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- | 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Tabernacles 
First Two Days 

And on the fifteenth day of the seventh month ye shall have a holy 
convocation: ye shall do no manner of servile work, and ye shall keep a 
feast unto the Lorp seven days. And ye shall present a burnt-offering, 
an offering made by fire, of a sweet savor unto the Lorn: thirteen young 
bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year; they shall be 
without blemish. 
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woop כְּבודו: אָבִינוּ‎ Fam מְהָרָה‎ MAN) הָרְבִּים.‎ 
why xvi מְהָרָה. וְהופע‎ why כְּבוד מַלְכוּתְףּ‎ 123 
ODN פָּזוּרְנוּ מִבִּין הגוים.‎ AIP) oe. Py? 
ma Try ps cyan מִַרְכְּתִי אֶרֶץ:‎ DB 
ney) ov עולֶם:‎ nopya ywIpe ma m7?) 
וּמוּסָפִים‎ OTD חובותִינוּ. תּמִידִים‎ NuaIP NY Pw? 
; 
וְאֶתמוּסף יום]‎ AT nav OP AVN) כְּהֶלְכְתֶם:‎ 
On 7 
הַמַצוּת‎ i 
On Shabuot 
חַג הַשְבְעות‎ 
On Succot 
חַג הַסְּכּות‎ 
On Shemini Azeret and Simhat Torah 
הַשְמִינִי חַג הָעָצָרֶת‎ 
ind FNS] כְּמִצְַת‎ TIAA Pe קריב‎ vy ANT 
כְבודך‎ Be משֶה עַבְרּ‎ Ty ANTina wey HANW 
SOND 
On Sabbath add: 
n2p עָשֶָרְנִים‎ cw oN הַשַבְּת שֶנִי"כְבָשִים בְּנִישָנֶה‎ OPI 
rend עַל"עלת‎ inawa naw עלת‎ siz0n מִנְחָה בְּלוּלָה בשָמֶן‎ 
| ונִסְכָּהּ:‎ 
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thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it and magnify 
its glory. Our Father, our King, do thou speedily make 
the glory of thy kingdom manifest upon us; shine forth and 
exalt thyself upon us in the sight of all living; bring our 
scattered ones among the nations near unto thee, and gather 
our dispersed from the ends of the earth. Lead us with 
exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem, the place 
of thy sanctuary, with everlasting joy; and there we will 
prepare before thee the offerings that are obligatory for us, 
the continual offerings according to their order, and the 
additional offerings according to their enactment; and the 
additional offering of [this Sabbath day with the additional offer- 
ing of] this— 
On Passover 


Feast of Unleavened Bread 


On Pentecost 
Feast of Weeks 


On Tabernacles 


Feast of Tabernacles 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
Eighth-day Feast of Solemn Assembly 


we will prepare and offer unto thee in love according to the 
precept of thy will, as thou hast prescribed for us in thy 
Torah through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said: 


On Sabbath add: 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the burnt- 
offering of every Sabbath, beside the continual burnt-offering, and the 
drink-offering thereof.] | 
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uNINA AAS‏ מִכָּליהָעַמִּים. apis napy‏ ורְצִית 
בָּנוּ. וְרוּמַמְתָּנוּ מִכָּליהָלְשונות. וְקַדַּשְָּנוּ בְּמְצותִיּ. 
Ww AN Tay? uP WII)‏ הודול והקדוש עָלִינו 
DSP‏ 
On Sabbath add the words in brackets.‏ 
ִתִתֶרְלְנוּ יי אֶלְהָינוּ בְּאָהָבָה minay)‏ לְמָנוּחָה ו 


ב 


| מועְדִים mney?‏ חַגִּים on‏ לְשָשון. Orns‏ וְהַשָבָּת 
הַזֶה [oP ns)‏ 
ו On Pesah‏ 
חַג הַמָצות הַזֶה. yor‏ חַרוּתַנוּ 
On Shabuot‏ 
חג הַשָבְעות הַזֶה. זמ מַמּן תורְתנוּ 
On Succot‏ 
MITA‏ הַזֶה. זְמַן שִמְחְתָנוּ 
On 56705 2100761 and Simhat Torah‏ 
הַשָמִינִי ID‏ הָעַצָרָת הַזּה. זְמַן שִמְמְתָנוּ 
ְבְּאַהָבָהו NIP‏ קְדֶש. זְכֶר לִיצִיאַת SON‏ 
NYT BN‏ גְלִינוּ מִאַרְצנו unas Syn pon‏ 
O25) WY PY)‏ לָעָלות וְלְרְָאות וּלְהַשְמּחָות spp?‏ 
וְלְעָשות חובותינו בָּבִית maa yo PNA.‏ הגָדול והקדוש 
שִָקְרָא Wow‏ עָלָיו מַפָּנִי WI‏ שֶנִשְתִּלְחָה בְּמַקְרְּשָרּ: 
wT‏ רְצון Pwo‏ יי wy‏ ואלקי pias‏ 22 


O07‏ שָפְשוּב וּתְרְחֶם wey‏ וְעַל Wipe‏ בְּרַמָמֶיךּ 
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Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues; thou hast sanctified us by thy commandments 
and brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 

. On Sabbath add the words in brackets. 

And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sab- 
baths for rest], appointed times for gladness, festivals and 
seasons for joy; [this Sabbath day and] this day of— 

On Passover a 
The Feast of Unleavened Bread, the season of our Freedom; 
On Pentecost 
The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 
On Tabernacles 

The Feast of Tabernacles, the season of our Gladness; 

On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 


The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season 
of our Gladness; 

[in love]; a holy convocation, as a memorial of the depart- 
ure from Egypt. 

But on account of our sins we were exiled from our land, 
and removed far from our country, and we are unable to 
go up in order to appear and prostrate ourselves before 
thee, and to fulfil our obligations in thy chosen house, that 
great and holy temple which was called by thy name, be- 
cause of the hand that hath been stretched out against thy 
sanctuary. May it be thy will, O Lord our God and God 
of our fathers, merciful King, that thou mayest again in 
thine abundant compassion have mercy upon us and upon 


24 תפלת מוסף לרגלים 
Congregation‏ 
F732‏ כָּבוד יי מִמקומו. 
Reader | |‏ 
מִמקומו הוא JD?‏ בְּרְחָמִים OY yim)‏ הַמִיחָדִים שמו 
ערב ובקר בְּבְלִייום TAN‏ פּעַמִים בְּאֶהָבָה Yow‏ אומִרִים: 


/ Congregation 


Toy יִשְרְאל יי אֶלְהָנוּ יי‎ yw 
Reader | 
מושיענו‎ NIT DOD NIT IPAS NIT APTA אֶחָד הוּא‎ 


ooo nba? כָּליְמִי‎ ory? mw pea wy Ay והוּא‎ 
לאלהים:‎ 0 

Congregation 
SOD TON OS 


Reader Stag 
yayTo22 שָמִךּ‎ PANT אדיר ; אַדִירְנוּ יי אַדונִנוּ‎ 


היה יי ְְלָ עַליכָּלהְאָרֶץ בּיום ההוא ייה ו soy‏ 
STs Town |‏ 
וּבְדְבְרִי קדשף כָּתוּב ond‏ 


Congregation 


bi‏ יי » לעולֶם אֶלְהָיך ציון לדר וָדר. הַלְלוּהּ: 
Reader‏ 
לדור וְדוּר PR‏ ]1229.27 נְצְחים INS TP‏ נקדיש. 


וְשְבְחַףּ אֶלְהָוּ wren‏ לא יָמוּש לָעולֶם וְעָד. כִּי Sy‏ 
Vin] 720‏ וקדוש אֶתָּה. OAS FID‏ יַי. הָאֶל הקדוש: 


*The following two verses are omitted on an Intermediate Sabbath, 
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Congregation 


Blessed be the glory of the Lorp from His place. 


Reader 
From his place may he turn in mercy and be gracious 
unto a people who, evening and morning, twice every day, 
proclaim with constancy the unity of his name, saying in 
love— 
Congregation 
Hear, O Israel: the Lorp our God, the Lorp is one. 
Reader wail 
One is our God; he is our Father; he is our King; he is our 
Savior; and he in his mercy will let us hear a second time, in 
the presence of all living (his promise) ‘“To be your God: 


Congregation 
I am the Lorp your God.” 


Reader 
“Thou art supremely great, O our Mighty One; O Lorp 
our Lord, how glorious is Thy name in all the earth! And 
the Lorp shall be King over all the earth; in that day the 
Lorp shall be one and His name one. 
And in thy holy words it is written, saying: 


Congregation 
The Lorp shall reign for ever, thy God, 
O Zion, unto all generations. Hallelujah. 
Reader 
Unto all generations we will declare thy greatness, and 
to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy praise, 
O our God, shall not depart from our mouth for ever; for 


thou art a great and holy God and King. Blessed art thou, 
O Lord, the holy God. 


*The following two verses are omitted on an Intermediate Sabbath. 
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תפלה לשליח צבור 

בָּרוּך arnias oN wads » OAS‏ אֶלְהִי אַבְרְהֶם 
Dns? DN‏ אהי apy‏ הָאֶל הנָּדול הַגְּבּור וְהַנורָא 
by‏ עליון Soin.‏ חַסָדִים טוּבִים Ap)‏ הַפּל. Jon ADIN‏ 
אָבות sani‏ גואֶל לְבְנִי בְנִיהֶם לְמָעַן שמו בְּאָהָבָה. 
q7by‏ ער pe wir‏ ברו SODAS WO. TAS‏ 
one memos obiyd aaa nas‏ אַתָּה רַב “win?‏ 


On Shemint Azeret and Simhat Torah 
הַגשָם:‎ TWA mW avi 


Dabo‏ חַיִים בְּחֶסֶד מְחַיָה ony‏ בְּרַחָמִים רַבִּים. סומף 
Odi‏ וְרוּפָאּ חולים TAD‏ אַפוּרִים OPM‏ אָמונַתו 
לישָנִי עְפֶר. מי TWD‏ בְּעַל גָבוּרוּת ומי TIT‏ 2 720 
מָמִית TID‏ וּמַצְמִיחַ TVW‏ 

PND. TNS FI]. NPT? ABS PND‏ הַמָתִים: 

Congregation and Reader 

728 OW IPSTV TP WwW My כּסוד‎ Wweapy yw 
Tox) Ty זֶה‎ Tp) בַּקְדֶש. כַּכְּתוּב עַליד נבִיאָ.‎ 


Congregation 


קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות. מֶלא כָלְ"הָאָרֶץ tina‏ 


ְּבודו מָלָא עוּלם מַשָרְתַיו שְאָלִים ays arb at‏ 


ד 7 


מְקוּם כָּבודוּ. FID any?‏ יאמָרוּ. 


* 4 fier the words ררב. ל הושיע‎ on the First Day of Pesah the Prayer for Dew, (p. 
263), 15 read; and on Shemini Azeret the Prayer for Rain (p. 303) is read. 
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Amidah for the Reader. 


’ Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the 
great, mighty and revered God, the most high God, who 
bestowest lovingkindnesses and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for+thy 
name’s sake. 

O King, Helper, Savior and Shield. Blessed art thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever; thou quickenest 
the dead; thou art mighty to save.* 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and the Rejoicing of the Law 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quicken- 
est the dead with great mercy, supportest the falling, healest 
the sick, loosest the bound, and keepest thy faith to them 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of 
mighty acts, and who resembleth thee, O King, who causest 
death and revivest, and causest salvation to spring forth? 
Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art 
thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Congregation and Reader 
We will reverence and sanctify thee according to the 
mystic utterance of the holy Seraphim, who hallow thy 
name in the sanctuary, as it is written by the hand of thy 
prophet: And one called unto another and said: 


Congregation 
Holy, holy, holy, is the Lorn of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 
Reader 
His glory filleth the universe; his ministering angels ask 
one another: Where is the place of his glory? Those beside 
them say, Blessed— 


* 4 fier the words ‘mighty to save,’ on the First Day of Passover the Prayer for 
Dew (p. 263) is read, and on the Eighth Day of Solemn Assembly the Prayer 
for Rain (p. 303) 25 
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ZY וְרְחָמִים‎ IM טוּבָה וּבְרְכָה חן‎ oy שים‎ 
TINA כְּאְחָד‎ UPD Was בְּרְכנוּ‎ TY כְּלישֶרְאֶל‎ Oy 
אֶלְהִינוּ תורָת חַיִּים‎ 7? HD) PW כִּי באור‎ PW 
וטוב‎ Diy) OM YAN WI APTS הָסָד‎ NaN) 


Frny 7732 pryva‏ יָשְרְאֶל בְּכְליעַת וּבְכֶל"שָעָה 
ְּשלומֶךּ. בְּרוְּאַמָּה »77397 ASW? Wey TNS‏ בָּשְלום: 

MO aT) אֶלְהָי. נצור לְשנִי מַרָע וּשָפְתִי‎ 
nop כּעְפֶר לכל תִּהְיָה:‎ WaY oN ְְמֶקְלֶלִי נִפְשִי‎ 
הַחוּשָבִים‎ 25) vp תִרְדוף‎ poise yTIna 73? 
Mey וְקְלֶקל מִחַשבְתֶם:‎ ONSY I! TIP עְלִי רְעָה‎ 
ney ane TP 12? ney aro עשה לְמָעָן‎ yw Ad 
ae הוּשִיעָה‎ PPT pyem we? spin we? 
יי צורי‎ pp? לבִּי‎ PM eT Te לֶרְצון‎ ym ow 
wey שָלוּם‎ ney הוּא‎ pots עשָה שָלום‎ odyin 
אֶמָן:‎ ITN) וְעַל כְּליְִרְאל‎ 

ma may wpiay רְצון מִלְפָנִי יי אֶלהָינוּ ואלקי‎ om 
AYP FTV] OV) AN TNA wpe בְּמְהַרֶה בְיְמִינו וְתַן‎ wpa 
וּכְשָנִים קדמנִיות: וְעֶרְבָה 2 מִנְחַת יְהוּדָה וִירוּשָלֶם‎ odiy כִּימִי‎ 
ִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמניות:‎ 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness and 
mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless us, O 
our Father, even all of us together, with the light of thy 
countenance; for by the light of thy countenance thou hast 
given us, O Lord our God, the Torah of life, lovingkindness 
and righteousness, blessing, mercy, life and peace: and may 
it be good in thy sight to bless thy people Israel at all times 
and in every hour with thy peace. 


Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people Israel 
with peace. 


O my God! keep my tongue from evil, and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me let my soul be dumb, 
yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Torah, and let my soul pursue thy commandments. If 
any design evil against me, speedily make their counsel of 
none effect, and frustrate their designs. Do it for the sake 
of thy name, do it for the sake of thy right hand, do it for 
the sake of thy holiness, do it for the sake of thy Torah. 
That Thy beloved may be delivered, save with Thy right 
hand, and answer me. Let the words of.my mouth and the 
meditation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, 
my Rock and my Redeemer. He who maketh peace on high, 
may he make peace for us and for all Israel, and say ye, 
Amen. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that the 
temple be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy 
Torah. And there we will serve thee with awe, as in the days of old, and 


as in ancient years. Then shall the offering of Judah and Jerusalem 
be pleasant unto the Lorp, as in the days of old, and as in ancient years. 
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wap dst za‏ שְמַף. בָּרוּ TAS‏ יי navn WIPE‏ וו 

ny וְהָשָב‎ AN EN Myer yaa רצה » אֶלְהָינו‎ 
TAINS ON2|M PS wrx) Wa הָעַבוּדָה לְדְבִיר‎ 
Tey ayy: עבות‎ Tan x2 aM בְּרְצון.‎ Sapn 
"MAS IZ לְצִיון בְּרְחָמִים.‎ Fawa wry APIO) 
Tx? הַמַחָזִיר שכִינְתו‎ 

מודים 7S ums‏ שָאַתָּה הוּא יָיָ TaN) Tas‏ 
אַבוּתִינוּ לְעולֶם וְעָד. צוּר MD‏ מָנן TAS ww‏ הוּא 
לדור וָדוּר. נוּדָה APA ABN A?‏ על we‏ הַמְסוּרִים 
בְָּרְ wninw by)‏ הַפְּקוּדוּת לָך וְעַל Pb)‏ שָבְּכֶלייום 
Sy) upy‏ נִפְלְאותִיך ְטוּבוּתֶיף שָבְּכְליעַת TPA} DW‏ 
oT‏ הַטוּב כִּי לאדְכְלוּ רְחַמִיף OTT‏ כִּי לאדְתָמו 
OVD PIO‏ קוינו לָךּ: 

Ty BD APY ODI) TaN 222 Py‏ לְעוּלֶם 
וְעַד: וְכל הַחַיִים YM ALD WT‏ אֶתשָמֶךָּ NENA‏ 
UN Ww) unyw Oya‏ סְלָה. בָּרוּד אַתָה יי הטוב TOY‏ 
qs‏ נְאָה לְהודוּת: 
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low thy name rejoice in thee. Blessed art thou, O Lord, who 
hallowest [the Sabbath and] Israel and the seasons. 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; re- 
ceive in love and favor the fire offerings of Israel and their 
prayer; and may the service of thy people Israel be ever 
acceptable unto thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restoreth thy divine presence 


unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers for ever and ever; thou art the 
Rock of our lives, the shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and de- 
clare thy praise for our lives which are committed unto 
thy hand, and for our souls which are in thy charge, and for 
thy miracles, which are daily with us, and for thy wonders 
and thy benefits, which are wrought at all times, even- 
ing, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
mercies fail not; thou, merciful Being, whose lovingkind- 


nesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be con- 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 

And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 
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On Sabbath add: 
שְבְוְעִי‎ WAP. OY וְקורְאִי ענְג.‎ naw Div בְמַלְכוּתְך‎ nw 
חָמְדּת‎ INV IP) בו‎ NYT מְטוּבֶךְ. ְהשְבִיעִי‎ myN ישְבְּעו‎ ob» 
לְמַעָשָה בְרְאשִית:‎ TDI OS p אתו‎ on» 


D212 PON yoga wes maw הַדְרְשילְנוּ.‎ pon 
WIP כְּבַפְחְלָה וכונן‎ FPA Ma רְצונף.‎ wy אבות‎ 
בְּתקונו. וְהָשֶב פּהָנִים‎ wv) בְּבְנִינו‎ uyIM מכונו.‎ by 
לנְוִיקָם.‎ ASW aw לְשִירֶם וּלְזְמְרֶם‎ o>) לַעָבודְתֶם‎ 
רְנְלִינוּ.‎ OVE בלש‎ Pw? MONT ִרְאָה‎ Tey? ow 
T7972 TNT mwa DVD wiey בְּתורְתֶךףּ.‎ ands 
IND NXT IID WT? Wy בַּמְּקום‎ Py yes 
איש‎ 07") 2 IBY הַסְּכּות לא יַרְאָה‎ IN הַשָבְעות‎ 
נְתְַלְּ:‎ WS PIS יי‎ NDI? ְּמַתְנַת ידו‎ 
DIA) OMT? PIVID אֶתיבְּרְכַּת‎ WHY ְהַשִיאנו‎ 
wy) 329732 DIN) OS] WY? וּלְשָשון‎ mod 
1D) PHISO2 רְצֶה בְמְנוּחְתְנוּן קדשנוּ‎ wpiay וְאלהַי‎ 
בִּישוּעְתָףּ וְטְהַר‎ up) מטוּבף‎ va בְתורְתָףּ‎ up?T 
בְּאהָבָה‎ WAY יי‎ NPM לְעָבְדְּ בְּאָמָת.‎ wad 
IW”) WIP וּו מוּעָדִי‎ nay! בְְּמְחָה וּבְשָשון‎ sq 
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On Sabbath add: 


[They that keep the Sabbath and call it a delight shall rejoice in thy 
kingdom; the people that hallow the seventh day, even all of them shall 
be satiated and delighted with thy goodness, seeing that thou didst 
find pleasure in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call it 
the desirable of days, in remembrance of the work of creation.] 


Our God and God of our fathers, merciful King, have 
mercy upon us, O thou good and beneficent Being, suffer 
thyself to be sought of us; return unto us in thy yearning 
compassion for the fathers’ sake who did thy will; rebuild 
thy house as at the beginning, and establish thy sanctuary 
upon its site; grant that we may see it in its rebuilding, and 
make us rejoice in its re-establishment; restore the priests 
to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their habitations; and there we will go up to 
appear and prostrate ourselves before thee at the three 
periods of our festivals, according as it is written in thy 
Torah: Three times in a year shall all thy males appear be- 
fore the Lorp thy God in the place which He shall choose: 
on the feast of unleavened bread, and on the feast of weeks, 
and on the feast of tabernacles; and they shall not appear 
before the Lorp empty. Every man shall give as he is able 
according to the blessing of the Lorp thy God which He 
hath given thee. 


O Lord our God, bestow upon us the blessing of es ap- 
pointed times for life and peace, for joy and gladness, even 
as thou hast graciously promised to bless us. [Our God and 
God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us 
with thy goodness, and gladden us with thy salvation; 
purify our hearts to serve thee in truth; and let us inherit, 
₪ Lord our God [in love and favor], with joy and gladness thy 
holy [Sabbath and] appointed times; and may Israel who hal- 
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ּמַנְחְתֶם OP2_N‏ כִּמְדְבָּר שְלשָה עָשָרנִים wie?‏ עָשֶרנִים 
waDd wy) dye‏ )7 כְּנִסְכּו וְשָעִיר לָכַפָּר OTN WI‏ 
כְהָלָכָתֶם: | 

Hoshana Rabba 

ּבַיום הַָשָשִי פָּרִים שָמנָה אִילֶם OVID OW‏ 129722 אַרְבָּעָה 
עָשָר תִּמִימֶם: 

Dy wi וְנִסְכִּיהֶם כַּמְרְבָּר שֶלשָה עָשֶרנִים לַפֶּר‎ Onn 
וּשָנִי תָמִירִים‎ B22 וְשָעִיר‎ iso py לַכְּבָש‎ prey) Syd 
ְּהַלְכְתֶם:‎ 

ofa‏ הַשְבִיעִי OW OMY TVA’ OB‏ כְּבְשִים בְּנִיישָנָה 
אַרְבְּעָה ‘ONDA WY‏ 

ony‏ נִסְכִּיקֶם כַּמְרְבּר שֶלשָה עָשֶָרנִים IB?‏ וּשָנִי עֶשֶרנִים 
bd‏ וְעְשָרון wad‏ ויָין כִּסְכּוּ וְשָעִיר OTN wi 1B22‏ 
כְהַלֶכְתֶם: 

Shemini Azeret and Simhat Torah 

svyn עָבדָה לא‎ naxbp-b> עַצַרָת תְִּיָה לָכֶם‎ Pow בַּיום‎ 
TOS אִיָּל‎ TNS IB Tie? obs oy אשָה‎ aby omatpm 
שִבְעָה תְּמִימֶם:‎ mwa כּבְשִים‎ 

ony‏ וִסְכִּיהֶם TDI?‏ שֶלשָה עָשָרנִים IB?‏ וּשָנִי עֶשֶרנִים 
Sxd‏ וְעְשָרון wah‏ 7 כִסְכּו וְעָעִיר OTN WA B22‏ 
:ON2 2719‏ 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Hoshana Rabba 


And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the seventh day seven bullocks, two rams, fourteen he-lambs 


of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenths parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Eighth Day of Solemn Assembly and the Rejoicing of the Law 


On the eighth day ye shall have 8 solemn assembly: ye shall do no 
manner of servile work. And ye shall present a burnt-offering, an offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lor: one bullock, one ram, seven 


he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 
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ODN ong‏ כַּמְדְבְּר שֶלשָה עָשָרנִים wired‏ עָשֶָרנִים 
W222 Tw) PN?‏ וי כְּנִסָכּו yy)‏ לְכַפָּר ow‏ תְמִידִים 
ְּהלְכְָתֶם: 

Third Intermediaie Day 

way ors‏ פָרִים עַשָרָה OID OW oP‏ בינה 
אַרְבְּעָה עָשָר תְּמִימֶם: 

Dey wane? oy נִסְכִּיהם כַּמְדְבָּר שֶָלשָה‎ ONT 
מָמִידִים‎ wi B27 yy) iso יי‎ war? וְעִשָרון‎ 28? 
:an2 22 

mwa בְּבָשִים‎ OW אִילֶם‎ nYYN OB הַחָמִישִי‎ oR 
עָשָר תְּמִימֶם:‎ NYAS 

Dey wie? ונִסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר שְלשָה עֶשָרנִים‎ ony 
open RA 1222 וי כִּסְכּו וְעָעִיר‎ waz? Tey) MN? 
ְּהלְכָתֶם:‎ 

Fourth Intermediate Day 

obs‏ הַחָמִישִי פָרִים תִּשָעָה OW ob‏ כְּבָשִים בְּנִשָנָה 
‘DD DA WY TYAS‏ 

ּמִנְחָתֶם וְִסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר שְלשָה wi ae? oy‏ עָשֶרְנִים 
ליל wap? Wavy)‏ וי isp‏ וְשָעִיר open (wa B22‏ 
:oN2 279‏ 

O22 OY O28 TIDY OB wT OPI‏ בְּנִייָנָה אַרְבְּעָה 


-" 


עָשֶר תָּמִימֶם: 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


*Third Intermediate Day 


And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Fourth Intermediate Day 


And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 
the first year without blemish. | 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the sixth day eight bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 
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וּמִנְחָתֶם וְנִסְכִּיהֶם aT‏ שֶלשָה עָשֶרנִים Iw IB?‏ עָשֶרנִים 
לָאִיל. וְעְשָרון לַכְּבָש Pr)‏ כְּנִסְכּו. וְשְעִיר לְכָפּר. וְּנִי OTN‏ 
כְהַלֶכָתֶם: 

First Intermediate Day 

OP‏ הַשָני OW ApI7Ia OND‏ עָשָר אִילֶם ow‏ כְּבָשִים 
NYAS NWI‏ עָשֶָר תְּמִימֶם: 

ּמַנְחְתֶם OW DN‏ כִּמְדְבָּר שֶלשָה עָשֶרנִים wi 1B?‏ עָשֶרנִים 
py waad prey) Syd‏ כְּנִסְכּּ ושָעִיר לְכַפָּר וּעְנִי Ten‏ 
כְּהֶלֶכָתֶם: 

OFA‏ הַשלִישִי OB‏ עַשְתִּיעָשָר OW OMS‏ כְּבָשִים בְּנִיישָנָה 
אַרְבְּעָה עָשָר תְּמִימֶם: 

ong‏ ונִסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר ww‏ עָשֶרנִים wi 1B?‏ עָשָרְנִים 
IN?‏ וְעְשָרון לַכָּבֶש )72 כְּנִסְכּו Vy)‏ לְכַפֶּר oan wi‏ 
כְהַלָכָתֶם: 

Second Intermediate Day 

OB wow DP‏ עַשְתִעָשָר אִילֶם Dw‏ כְּבָשִים בְּנִיישָנָה 
אַרְבְּעָה עָשָר ‘oan‏ 

Oey wie? Oey ונִסְכִּיהֶם כִּמְדְבָּר שְלשָה‎ anny 
תָמִידִים‎ 1 BI? וְשָעִיר‎ 19012 77) waz? yyy) Ow? 
ְּהלָכָתֶם:‎ 

ּבִים הֶרְבִיעִי OB‏ עַשָרָה OW OPN‏ כְּבָשִים בְּנִישָנָה 
אַרְבָעָה wy‏ תְּמִימֶם: 
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And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


First Intermediate Day 


And on the second day ye shall present twelve young bullocks, two 


rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenths parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Second Intermediate Day 


And on the third day eleven bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 


And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen he-lambs of 


the first year without blemish. 
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Pesah 


The following three paragraphs are said on the first Two Days of Pesah; 
the last Six Days the second and third paragraphs only are said. . 


smi? nop wine of aby nyaqsa הֶראשון‎ wha 
ova boy שִבְעָת יָמִים מַצות‎ an הַזֶּה‎ wn? יום‎ Avy וּבַחָמָשָה‎ 
לא תָעַשוּ:‎ aay כָּלדמְלָאכֶת‎ wip sips הֶראשון‎ 

say Dg) ey בְּנִיבָקֶר‎ OID A? עִלָה‎ AWS ְהקְרבְתֶּם‎ 
לָכֶם:‎ VP OPA nw כְבְשִים בְּנִי‎ NYAw) 

ַּנְחָתֶם ODN‏ כָּמְדְבָּר שֶלשָה עָשָרנִים Ww IB?‏ עָשֶָרנִים 
לְאָיל וְעשָרוּן לַכָּבֶש Pr)‏ כְִּסְכּּ וְשָצִיר לְכַפָּר open wi‏ 
ְּהלְכָתֶם: 


Shabuot 
op nyawa nin? nein מִנְחָה‎ O22 PTA ONDa7 OP 


DI? TT WIP NPP‏ כָּל"מְלָאכָת עָבדָה לא AWYN‏ וְהקְרְבְתָם 
עולָה לְרִיחַ NI‏ לִיהוָה Sus ow ApavIa OB‏ אֶחָד aya‏ 
כבְשִים my ya‏ 

ּמִנְחָתֶם וְנִסְכִּיהֶם כַּמְדְבָּר שְלשָה עָשָנִים wie?‏ עֶשֶרְנִים 
Trey) IN?‏ לַכָּבָש Pr)‏ כְּנְסְכּוּ וְשָעִיר (WI ABI?‏ תְמִירִים 
ְּהַלְכְתֶם: 
ו 


First Two Days 
לָכֶם‎ mn הַשָבִיעִי מקְרְא"ְקְךש‎ WIN? oF ey וּבְחָמַשָה‎ 


com nyay mind an onim wwyn לא‎ may כָּלימְלָאכֶת‎ 
moby פְּרִים בְּנִיבָקֶר‎ i? רִיחַ נִיחֶחַ‎ Tee ְהקְרבְתָּם עַלָה‎ 
OP ODN WY אַרְבְּעָה‎ TW כְּבָשִים‎ OW אִילֶם‎ TY 
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Passover 
The following three paragraphs are said on the jirst Two Days of Passover; 
the last Six Days the second and third paragraphs only are said. 
-And in the first month, on the fourteenth day of the month, is the 
Lorp’s passover. And on the fifteenth day of this month shall be a 
feast; seven days shall unleavened bread be eaten. In the first day shall 
be a holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 

And ye shall present an offering made by fire, a burnt-offering unto 
the Lorp: two young bullocks, and one ram, and seven he-lambs of the 
first year; they shall be unto you without blemish. 

And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 


atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 


Pentecost 

And on the day of the first-fruits, when ye bring a new meal-offering 
unto the Lorp in your Feast of Weeks, ye shall have a holy convoca- 
tion: ye shall do no manner of servile work; but ye shall present a burnt- 
offering for a sweet savor unto the LorD: two young bullocks, one ram, . 
seven he-lambs of the first year. 

And their meal-offering and their drink-offerings as hath been or- 
dained: three tenth parts of an ephah for each bullock, and two tenth 
parts for the ram, and one tenth part for each lamb, with wine accord- 
ing to the drink-offering thereof, and a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two continual offerings according to their enactment. 

Tabernacles 
First Two Days 

And on the fifteenth day of the seventh month ye shall have a holy 
convocation: ye shall do no manner of servile work, and ye shall keep a 
feast unto the Lorp seven days. And ye shall present a burnt-offering, 
an offering made by fire, of a sweet savor unto the Lorp: thirteen young 
bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year; they shall be 
without blemish. 
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| הָרבִּים. bam aI Man)‏ כְּבודוּ: was‏ מַלְכָּנוּ 
נָלָה כְּבוד מַלְכוּתְףּ wey‏ מְהָרָה. yim‏ וְהוַשָא soy‏ 
wa ory?‏ וקרב WI‏ מִבִּין הגויִם. ונפוּצותינו 
nap ow‏ אֶרֶץ: upam‏ ליו Ma yy‏ 
nopea qwIpe ma ow?)‏ עוּלֶם: oy)‏ נִעָשָה 
NAP NS Pw?‏ חובותינוּ. OTTO. OPN‏ וּמוּפָפִּים 
כְּהֶלֶכְתֶם: A naw OP ADVTNY)‏ וְאֶתמוּפָף יוםן 
On Pesah |‏ 

nist 

On Shabuot 

niy3e7 3 


On Succot 
חַג הַסְּכּות‎ 


On Shemini Azeret and Simhat Torah 
הַשָמִינִי חג הָעַצָרֶָת‎ 


Mey ANT‏ [נקריב FNS] MSH. NAVA yw?‏ כְּמו 


TH ters Toe 


Tape TAY מִשֶה‎ Try ANTI w2y HINW 
SOND 
On Sabbath add: 
nSb עָשֶרנִים‎ wa ODN AWA שְנְִכְבָשִים‎ nav oF 
עַל-עלת הַתָּמִיד‎ inawa nay עלת‎ sizpn מִנְחָה בְּלוּלָה בַשָמֶן‎ 
DON 
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thy sanctuary, and mayest speedily rebuild it and magnify 
its glory. Our Father, our King, do thou speedily make 
Whe glory of thy kingdom manifest upon us; shine forth and 
exalt thyself upon us in the sight of all living; bring our 
scattered ones among the nations near unto thee, and gather 
our dispersed from the ends of the earth. Lead us with 
exultation unto Zion thy city, and unto Jerusalem, the place 
of thy sanctuary, with everlasting joy; and there we will 
prepare before thee the offerings that are obligatory for us, 
the continual offerings according to their order, and the 
additional offerings according to their enactment; and the 
additional offering of [this Sabbath day with the additional offer- 
ing of] this— 
On Passover 


Feast of Unleavened Bread 


On Pentecost 
Feast of Weeks 


On Tabernacles 


Feast of Tabernacles 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
Fighth-day Feast of Solemn Assembly 


we will prepare and offer unto thee in love according to the 
precept of thy will, as thou hast prescribed for us in thy 
Torah through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said: 


On Sabbath add: 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal-offer- 
ing, mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the burnt- 
offering of every Sabbath, beside the continual burnt-offering, and the 
drink-offering thereof.] 


214 תפלת מוסף לרגלים 


avoy witpm הודול‎ yow) לְעַבודְתֶךףּ.‎ n22n וְקְָבְתָו‎ 
DNR 


ישיא 


On Sabbath add the words in brackets. 
לְמָוּחָה א‎ ninay) בְּאֶהָבָה‎ ways ַתִתִּרְלָנוּ יי‎ 
nava) Ons לְששון.‎ oon oI oD? OVID 


foren הַזֶּה וח‎ 
On Pesah 


PMA yO. חַג הָמָצות‎ 

On Shabuot 
WON AD pot. הַשְבָעות‎ wy 

On Succot 

חַג הַסָּכּות הַזּה. yo?‏ שמְחְתָנוּ 

On Shemini Azeret and Simhat Torah 

הַשָמִינִי IN‏ הָעַצְרֶת הזֶה. זמן שמְחְתָנוּ 
NIP nansal‏ לךש. זְכָּר SOAS NY?‏ 


sam o™ 3 ee 


ith nhs steer לטות‎ shan my PS 
והקדוש‎ Sita maa בְּחִירְתֶךּ‎ maa וְלְעַשות חובותינו‎ 
WPA עָנִשְפּלְחָה‎ WI Iw. עָלִיו‎ Ww NIP 


ָהִי רְצון מִלְפָני יי cobs wits‏ אַבותָוּ son‏ 
רְחָמֶן שָתָּשוּב wey anim‏ וְעַל מִקְדְשָףּ ena‏ 
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and brought us near unto thy service, O our King, and hast 
= 081160 us by thy great and holy name. 

' On Sabbath add the words in brackets. 

And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sab- 
baths for rest], appointed times for gladness, festivals and 
seasons for joy; [this Sabbath day and] this day of — 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread, the season of our Freedom; 


On Pentecost 


The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 


On Tabernacles 


The Feast of Tabernacles, the season of our Gladness: 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 


The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season of 
our Gladness; 

[in love]; a holy convocation, as a memorial of the 
departure from Egypt. 


But on account of our sins we were exiled from our land, 
and removed far from our country, and we are unable to 
go up in order to appear and prostrate ourselves before 
thee, and to fulfil our obligations in thy chosen house, that 
great and holy temple which was called by thy name, be- 
cause of the hand that hath been stretched out against thy 
sanctuary. May it be thy will, O Lord our God and God 
of our fathers, merciful King, that thou mayest again in 
thine abundant compassion have mercy upon us and upon 
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The Amidah until קדמתיות‎ on page 222 is said standing and in silence. 
וּפִי יד פְּהַלְתַף:‎ npn שְפְתִי‎ cys 
אַבְרְהֶם‎ Ty ואלהי אָבותינוּ.‎ way YAS N73 
stam Tian Siti יָעַקב. הָאֶל‎ cae pre אלהַי‎ 
Jon Tain הַפּל.‎ mp) גּמַל חַסְדִים טובִים‎ .7h2y אל‎ 
Tag. iow לְמָעַן‎ oma cia? ואל‎ sap) nias 
SOT TAS 1] 2 TAS וּמְנן. בְּרוּ‎ WwI מל עוזר‎ 
אַתָּה רב‎ OND אָדנִי מְחַיָה‎ Odiy> Tia) TAS 
wind 
On Shemini Azeret and Simhat Torah 
OWI מַשִיב הָרוּחַ וּמוריד‎ 
רַבִּים. סומך‎ DATTA OND MID TOYA חַיִים‎ 73790 
אָמוּנָתו‎ OP נופָלִים וְרוּפָא חולִים וּמַתִּיר אָפוּרִים‎ 
abn וּמִי דומה לָךּ.‎ nia bya FWD מִי‎ DY Ww? 
מָתִים.‎ NPT? TDS TN מִמִית וּמְחִיָה וּמַצְמִי ישועָה:‎ 
ONT TMD” TRS PI 


poor op-b22 קדוש וקדושים‎ Fw) קדוש‎ TAS 
הקדוש:‎ ANT TNS פָּלָה. ברו‎ 

MS] apis apy מִכָּליָעַמִים.‎ wp Ina ADS 

בָּנוּ. וְרוּמַמְתָנוּ מִכָּליהָלְשונות. וְקַדּשְתָּנוּ PMN.‏ 


213 ADDITIONAL SERVICE 


The Amidah until ‘as in ancient years,’ on page 222, is said standing © 
® and tn silence. 


| | Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare Thy praise. 


~ Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the 
great, mighty and revered God, the most high God, who 
bestowest lovingkindnesses and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children, for thy 
name’s sake. 


O King, Helper, Savior and Shield. Blessed art thou, O 
Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever; thou quickenest the 
dead; thou art mighty to save. 


On the Erghth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 


Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quicken- 
est the dead with great mercy, supportest the falling, healest 
the sick, loosest the bound, and keepest thy faith to them 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of 
mighty acts, and who resembleth thee, O King, who causest 
death and revivest, and causest salvation to spring forth? 
Yea faithful art thou to quicken the dead. Blessed art thou, 
O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God. 

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved us 


and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues; thou hast sanctified us by thy commandments, 


תפלת מוסף לרגלים 


Reader 
רַבָּא. בְּעְלְמָא דִי בְרָא‎ TOY ויִתְקדש‎ FWP | 
mop pgp pana מַלְכותָהּ‎ pe כרְעוּתהּ.‎ 
אֶמַן:‎ ITN] קריב‎ ID Nwa Payer בִּית‎ 737 
| Congregation and Reader 
רַבָּא מְבֶרךּ לְעָלֶם וּלְעְלְמִי עְלְמיָא:‎ AY NT 
Reader 
77M) NYIN] ODN) וְיִתְפָּאַר‎ NaAw) ִתְבָּרַךּ‎ 
WO NPV2 הוא.‎ PID -NYTPT TY P27) MeV 
soya [PONT פִּשְבְּחְחָא נְחָמְחָא‎ NN TY) בִּרְכְּסָא‎ 73 
| STON TN) 
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ADDITIONAL SERVICE FOR THE FESTIVALS 
Reader 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will, May he 
-establish his kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


. Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 


Blessed, praised and_ glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 
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קריאת התורה 


As the Scrolls are placed in the Ark, the following 1s said: 


Thun‏ יאמַר שוּבָה יי רבבות py‏ יִשְרְאֶל: 
קוּמֶה יי SAY TIS) TDS FTI?‏ 

SAT PPO Py wa? pss 

IB WHS TAY WI Naya‏ מְשיחָףּ: 
כִּי np?‏ טוב o29 nny‏ תוּרְתִי אֶלִתְעזְבוּ: 


עִדְחַיִים היא Ma OP M2‏ וְתִמְבֶיהָ מְאֶשָר: 
רְכִי OPIN‏ וְכְלינְתִיבוּתֶיהָ שָלוּם: 
הָשִיבָנו DIRT WP. WIT AVY PAs AN‏ 


The Ark 19 1 
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As the Scrolls are placed in the Ark, the following ts said: 


And when it rested, he said: 
‘Return, O Lorp, unto the ten thousands of the families of 
Israel.’ 
Arise, O Lorpb, unto Thy resting-placeze; 
Thou, and the ark of Thy strength. 
Let Thy priests be clothed with righteousness; 
And let Thy saints shout for joy. 
For Thy servant David’s sake 
Turn not away the face of Thine annointed.d. 
For I give you good doctrine; 
Forsake ye not my teaching. 


It is a tree of life to them that lay hold upon it,it, 
And happy is every one that holdeth it fast. 
Its ways are ways of pleasantness, 
And all its paths are peace. 
Turn Thou us unto Thee, O 1,082, and we shall, be 
turned; 
Renew our days of old. 
The Ark is closed. 


210 | קריאת התורה 
On a weekday the following Psalm is recited.‏ 
(תהלים כ'ד) 
לְדְוְד sion‏ 
ANZ PINT TT?‏ פִּבַל וִישָבִי בָ: 
כִּי הוּא עַלִיָמִים יִסְדָהּ | וְעַלנְהָרות יכוננה: 
opm ama nope‏ בַּמְקום קדשו: 
סי 33777310782 WEI NO? NVTN? WH‏ 
ולא YAW‏ ?19719 
ישא PRD APIS) «oP aN DIA‏ ישעו: 


22D Apy? yp wear POW WT 


IND‏ שָעָרִים רְאשִיכֶם = INIT]‏ פּתְחִי עולֶם 
xian‏ 420 הַכָּבור: 

sian my יְהוָה‎ 7227420 710 
מִלְחַמָה:‎ Wal ְהוָה‎ 

שאו שְעָרִים רְאשִיכֶם - וּשָאו פַּתְחִי עולם 
ויבא 729 הַכָּבוד: 


ee ו‎ 
של‎ ate 


סלה: 


rT BN 
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On a weekday the following Psalm is recited: 
Psalm xxiv. 
A Psalm of David. 
The earth is the Lorp’s, and the fulness thereof; 
The world, and they that dwell therein. 
For He hath founded it upon the seas, 
And established it upon the floods. 
Who shall ascend into the mountain of the Lorp? 
And who shall stand in His holy place? | 
He that hath clean hands, and a pure heart; 
Who hath not taken My name in vain, 
And hath not sworn deceitfully. 
He shall receive a blessing from the Lorp, 
And righteousness from the God of his salvation. 
Such is the generation of them that seek after Him, 
That seek Thy face, even Jacob. Selah 


Lift up your heads, O ye gates, 
And be ye lifted up, ye everlasting doors; 
That the King of glory may come in. 
‘Who is the King of glory?’ 
‘The Lorp strong and mighty, 
The Lorp mighty in battle.’ 
Lift up your heads, O ye gates, 
Yea, lift them up, ye everlasting doors; 
That the King of glory may come in. 
‘Who then is the King of glory?’ 
‘The Lorp of hosts; 
He is the King of glory.’ Selah 
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Reader 
1129 שָמו‎ awIrD יי‎ Ov-NY om 
Congregation 
WY? קְרֶן‎ OTN Hw py by הודו‎ 
קרבו הַלָלוּיָה:‎ ov ישָרְאל‎ vad לְכָלִיְחַסִירִיו‎ aban 


On Sabbath the following Psalm is recited, 


(תהלים כ'ט) 


מַזְמור לְדְוִד 


9) כָּבוּד‎ mind אֶלִים הָבוּ‎ 2a הָבוּ לִיהוָה‎ 
wip yaa mod now iow Tina mind הָבוּ‎ 
עַליהַמָים אֶל הַכָּבוד הִרְעִים‎ ain קול‎ 
oa עָלִדמַים‎ aim 

W172 קול יְהוָה‎ naa nim קול‎ 
70220 וַיִשָבָּר יְהוָה אֶתדאַרְזִי‎ Os Taw aim קול‎ 
SST] 12 Ww) כְּמועְנָל לְבָנון‎ OPP 

‘ws לְהָבות‎ axh mim קול‎ 
קדש:‎ rato nim Sm מִדְבָּר‎ Bm aim קול‎ 
niny? wn) קול יְהוָה יחולל אַיָלות‎ 


dpa‏ כָּלו ais‏ כָּבוּד: 


= לְעוּלֶסג‎ bp aim ay aw? Sand nip 


ty ay‏ לְעַמו Im‏ ְהוָה YAY FQ‏ בַעָלום: 
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Reader 


Let them praise the name of the LorD, 
For His name alone is exalted. 


Congregation 


His glory is above the earth and heaven. And He hath 
lifted up a horn for his people, a praise for all His saints, 
even for the children of Israel, a people near unto Him. 
Hallelujah. 


On Sabbath the following Psalm is recited, 


Psalm xxix. 


A Psalm of David. 


Ascribe unto the Lorp, O ye sons of might, 

Ascribe unto the Lorp glory and strength. 
Ascribe unto the Lorp the glory due unto His name;' 
Worship the Lorp in the beauty of holiness. 

The voice of the Lorp is upon the waters; 

The God of glory thundereth, 

Even the LORD upon many waters. 

The voice of the Lorp is powerful; 
The voice of the Lorp is full of majesty. 

The voice of the Lorp breaketh the cedars; 

Yea, the Lorp breaketh in pieces the cedars of Lebanon. 
He maketh them also to skip like a calf; 
Lebanon and Sirion like a young wild-ox. 

The voice of the Lorp heweth out flames of fire. 
The voice of the Lorp shaketh the wilderness; 
The Lorp shaketh the wilderness of Kaddesh. 

The voice of the Lorp maketh the hinds to calve, 

And strippeth the forests bare; 

And in His temple all say: ‘Glory.’ 

The Lord sat enthroned at the flood; 
Yea, the Lorn sitteth as King for ever. 

The Lorp will give strength unto His people; 

The Lorp will bless His people with peace. 


208 קריאת התורה 

וְעָזּ NTA = IBN PONT‏ אַסַפִרְנָה: 

SUT NRT = = יבִּיעוּ‎ WII 
TOT TN OBS TIN mT ורחוּם‎ pan 
טוב"יְהוָה לפל ְרְחָמָיו עַליכָּלמַעָשִיו:‎ 
TIN כָּלמַעשיף = וחסידיף‎ a ידו‎ 

כְּבוד מַלְכוּתְףּ יאמרוּ way Aan‏ 

לְהוּדִיעַ לְבְנִיהָאֶדְגְּבוּרתָיו וּכְבוד הַדַר מַלְכוּתו: 
מַלְכוּתִףּמַלְכוּת כָּלעְלְמִים qnowon‏ בְּכְלדדור stim)‏ 


₪ ₪ :+ 
כ ב 


סומך יְהוָה לְכֶָליהַנִפְלִים ‏ |וקף לְכֶליהַכְּפוּפִים: 
DTZ TAN) aw? PAs 79 TY‏ אֶת"ְכְלֶם בְּעְתו: 
awa TTY Nip‏ 0292 רְצוּן: 
צדיק Ton) | P2TT22a Tm‏ בְּכְלימַעָשָיו: 
קרוב יְחוָה לְָכֶָליקְרְאָיו | לכל ITP! Ws‏ בָאָמֶת: 
ET‏ יָרְאִיויַשָשָה וְאֶתשוְעְתֶם pow‏ וְיושִיעֶם: 
שומָר mim‏ אֶת"ְכָּלאהָבָיו ‏ וְאֶת כָּלְהֶרְשָעִים Toe‏ 
תהַלֶת aT Am‏ וִבְרךּ כָּליבְּשֶר שם wR‏ 
לָעּלֶ Ty]‏ 
Diy) MAD e773) UN)‏ 
הלל ייה 
The Ark is opened.‏ 
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And men shall speak of the might of Thy tremendous 
acts; 
And I will tell of Thy greatness. 
They shall utter the fame of Thy great goodness, 
And shall sing of Thy righteousness. 
The Lorp is gracious, and full of compassion; 
Slow to anger, and of great mercy. 
The Lorp is good to all; 
And His tender mercies are over all His works. 
All Thy works shall praise Thee, O Lorn; 
And Thy saints shall bless Thee. 
They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glory of the majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is a kingdom for all ages, 
And Thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lorp upholdeth all that fall, 
And raiseth up all those that are bowed down. 
The eyes of all wait for Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lorp is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lorp is nigh unto all them that call upon Him, 
To all that call upon Him in truth. 
He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry, and will save them. 
The Lorp preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lorp; 
And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 
But we will bless the Lorp. | 
From this time forth and for ever. 


Hallelujah. 
The Are is opened. 
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Lie: הְעַצוּמִים הוּא‎ Pena מְרומִים‎ nas eek אב‎ 


:7: חי 


ais‏ ב nvap‏ הַשם. omy Osa‏ בְּחַיִיהֶם וּבְמוּתֶם 
לא נפַרְדוּ. מִנְשָרִים קלו וּמַאַרִיוּת גּבַרוּ. nivy?‏ רְצון קונֶם YD}‏ 
se “ois‏ אלְהִינוּ לְטוּבָה pa axw ov‏ עוּלֶם וִנְקום NDP)‏ 
Mayo‏ הַשָפוּךּ: כַּכְּתוּב בְּתורַת TWO‏ איש הָאֶלהִים הרנינו 
ora‏ עַמו כִּי דְּעָבָדָיו יָקוּם VI? Pw opN‏ וְכַפֶּר אַדַמָתו 
עָמו: וְעַלידִי owas Fray‏ כָּתוּב לאמר וְנקִיתִי DDT‏ לאי 
Ip,‏ ַיִי שכן בְּצִיון: וּבְכְחְבִי הקדש Ova] DN} 792 TON]‏ 
my‏ אֶלְהַיהֶם ova yty‏ לְעִיננוּ ַקְמַת דִּהְַעַבְדִיךּ pee‏ 
DIN}‏ כִּידוְרָש TP} OI ODT‏ לכה TiN) OY npys‏ 


“Rw‏ = ד oy‏ ראש: 


720 oor בִימָ | עוד‎ awh ws 
אֶלהָיו‎ Pw שָכְּכָה לו = אִַשְרִי הָעֶם‎ ONT wy 
(תהלים קמ'ה)‎ 
WT? ְּהַלָה‎ 
אֶלוּהַי הַמַלְךְּ  ואַבְרְכֶהשָמִּלְעוּלֶם וְעָד:‎ ying 


STW] לְעולֶס‎ Fw M227 T2738 בְּכֶלייום‎ 
TPA Ps in2 7?) sien Doan » דול‎ 


דור לדור naw‏ מַעשִיך = poman‏ יגִידוּ: 
997 729 הוּדֶךףּ aT‏ נִפְלָאתֶיךּ אָשִיחָה: 
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May the Father of mercies, who dwelleth on high, in his mighty com- 
passion, remember those loving, upright and blameless ones, the holy 
congregations, who laid down their lives for the sanctification of the 
divine name, who were lovely and pleasant in their lives, and in their 
death were not divided; swifter than eagles, stronger than lions to do the 
will of their Master and the desire of their Rock. May our God remem- 
ber them for good with the other righteous of the world, and avenge the 
blood of his servants which hath been shed; as it is written in the Torah 
of Moses, the man of God: Sing aloud; O ye nations, of His people; for 
He doth avenge the blood of His servants, and doth render vengeance 
to His adversaries, and doth make expiation for the land of His people. 
And by the hands of thy servants, the prophets, it is written, saying: 
And J will hold as innocent their blood that I have not held as innocent; 
and the Lorp dwelleth in Zion. And in the Holy Writings it is said: 
Wherefore should the nations say: ‘Where is their God?’ Let the aveng- 
ing of Thy servants’ blood that is shed be made known among the nations 
in our sight. And it is said: For He that avengeth blood hath remem- 
bered them; He hath not forgotten the cry of the humble. And it is 
further said: He will judge among the nations; He filleth it with dead 
bodies, He crusheth the head over a wide land. He will drink of the 
brook in the way; therefore will he lift up the head. 


Happy are they that dwell in Thy house, 
They are ever praising Thee. Selah 
Happy is the people that is in such a case, 
Yea, happy is the people whose God is the Lorp. 


Psalm .]אס‎ 
[A Psalm of] praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; 

And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee; 
And I will praise Thy name for ever and ever. 

Great is the LorD, and highly to be praised; 

And His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendor of Thy majesty, 

And Thy wondrous works, will I rehearse. 
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TS שָלְחָן עד‎ 2D? Twa 
belated בשֶמֶן ראשי‎ NW 
=m 7D MTT TOM) טוב‎ WSs 
יָמִים:‎ TIN? mimmaa nw 


Kaddish 

AIMY ID בְּעָלְמָא דִיבְרָא‎ NDI AY WIN) Pw 
דְכָליבִּית‎ ena מַלְכוּתָהּ בְּחִייכון וביוּמִיכוּן‎ 320" 
JON DN] קריב‎ JID Nowa sw 
וּלְעְלְמִי עָלְִיָא:‎ O2V2 772 NBT DY NT 

STAN] Svan) וְיִתפְּאַר וְיִתְרוּמַם‎ Many) TaN 
מן‎ N2Y2 הוּא‎ PIA NUTT Aw וְִתְהַלָּל‎ TPN 
בּעְלְמָא‎ [PONT NNT) NOTA NY TY) NNI73 72 
“JD 178) 

“59 Sy) שָמִיָא וְחַיִים עָלָנוּ‎ 1D NBD ND?Y NT 
STON TN] PST? 

my‏ שָלום בְּמְרומָיו הוּא ny?‏ שָלום עָלִינוּ וְעַל 
כָּליישָרְאַל JOS TN)‏ 


- 
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Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies; 
Thou hast anointed my head with oil; my cup runneth 


Over. 


Surely goodness and mercy shall follow me all the days 
of my life; 


And I shal! dwell in the house of the 1.080 for ever. 


Kaddish 
Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he. 
establish his kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel even speedily 


and at a near time, and say ye, Amen. 
Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
ored, magnified and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in 


the world; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace on high, may he make peace for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 
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Prayer for Jewish Martyrs. 
שָמַסְרו‎ Syn oa orgy b> niow ody זכר‎ 


wrap->y owe:‏ הָשם אֶנָּא AN‏ נַפְשותִיהֶם צָרוּרוּת 
ONT WTA‏ וּתְהִי מְנוּחְתֶם כָּבוד yay‏ שְמָחוּת "AS‏ 
PB‏ נְעִימות PDA‏ נצַח. JOS‏ 


Mid) TM NYOT OITA רַחָמִים שוְכָן‎ Non dy 
כִַּפִי הַשָכְייָה בְּמַעַלות קדוּשים וטהורים כִּזְהַר‎ non 
הַיוּם‎ wai nay כָּל‎ ning ny OD YR 
PID NPA הָרְחָמִים תִּסְתִּירֶם‎ bya way 72799 
by IMP) ONwW הַחַיִּים אֶת‎ Tinga לְעוּלְמִים. וְתַצְרור‎ 
JON Tosh מִשָכְּבותֶם בְּשָלוּם.‎ 
תהלים כ'ג‎ 
IP NID 
‘stom לא‎ ovo mim 
עַלימִי מְנְחוּת נְהָלָנִי:‎ CRAP NWT NIN 
iby VD? PIE? 222 INT 33? פְשִי‎ 


שש 


TOY TAN כִּי‎ YI צַלְמָוֶת לא אִירְא‎ NID כִּי אֶלְך‎ OB 
SPAY הַמָּה‎ "PWIA שְבְטֶף‎ 
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Prayer for Jewish Martyrs. 

May God be mindful of the souls of all our brothers, 
departed members of the House of Israel, who sacrificed 
their lives for the sanctification of the Holy Name. O may 
their souls be bound up in the bond of life with fulness of 
joy in thy presence, with bliss at thy right hand for ever- 
more. Amen. 


O God, who art full of compassion, who dwellest on high, 
grant perfect rest beneath the shelter of thy divine Presence, 
in the exalted places among the holy and pure, who shine 
as the brightness of the firmament, to all those who have 
gone to their eternal home, the piety of whose life forms 
the subject of our meditation to-day. We beseech thee, 
Lord of compassion, shelter them evermore under the cover 
of thy wings, and let their souls be bound up in the bond of 
life, and may they repose on their resting places, and let us 
say, Amen. 

Psalm xxiil. 
A Psalm of David. 

The Lorp is my shepherd; 1 shall not want. 
He maketh me to lie down in green pastures; 
He leadeth me beside the still waters. 

He restoreth my soul; 

He guideth me in straight paths for His name’s sake. 
Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, 
I will fear no evil, 

For Thou art with me; 
Thy rod and Thy staff, they comfort me. 
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Prayer in memory of a departed father.‏ 
TP‏ אֶלְהִים cas now)‏ מורי שָהֶלך לָעוּלְמו. אָנָא 
MIS Wwe) on‏ בַּצְרוּר הַחַיִים וּתְהִי ing‏ כָּבוד 
yay‏ שְמָחוּת NOY] PNY‏ בִּימִף OS NY]‏ 
Prayer in memory of a deparied mother.‏ 
TDP‏ אֶלהִים ex now)‏ מוּרְתִי mobo‏ לְעוּלְמָהּ. 
FW] IN NaS‏ צָרוּרָה OPO TSA‏ וּתְהִי SIND‏ 
yay Tap‏ שָמָחות PANN‏ נעימות TS NYY APRA‏ 
Prayer in memory of a departed husband.‏ 
TOP‏ אלהִים now)‏ בַּעָלִי שָהֶלך לְעוּלָמו. aN NMS‏ 
Wwe?‏ צְרוּרָה ONT Wosa‏ וּתְהִי מָנוּחָתו כָּבוד yay‏ 
שְמָחוּת PIN‏ נְעִימות OS SZ WIND‏ 


Prayer in memory of a departed wife. 

say אָלהִים נשָמַת אֶשָתִּי שְהֶלְכָה לָעולְמָה.‎ DP 
כָּבוּד‎ ANN נַפְשָהּ צְרוּרָה בְּצְרור הַחַיִים וּתְהִי‎ In 

JOS gy WP nO) Pw שְמָחוּת אֶת‎ yaw 

Prayer in memory of departed relatives and friends. 

nas נָשָמות קרובי שְהְלְכוּ לְעולְמֶם.‎ oy TP 
נָפשותִיהֶם צרוּדות בְּצְרוּר הַחַיִּים וּתָהִי מַנוּחתֶם.‎ TAA 
TOS ME] APPA MOY. PIETY nin” yay 732 


204 MEMORIAL SERVICE 


Prayer in memory of a departed father. 


May God be mindful of the soul of my honored father, 
who has gone to his eternal home. O let his soul be bound 
up in the bond of life, and may he rest in honor, with ful- 
ness of joy in thy presence, with bliss at thy right hand for 
evermore. Amen. 


Prayer in memory of a departed mother. 


May God be mindful of the soul of my honored mother, 
who has gone to her eternal home. O let her soul be bound 
up in the bond of life, and may she rest in honor, with ful- 
ness of joy in thy presence, with bliss at thy right hand for 
evermore. | Amen. 


Prayer in memory of a departed husband. 


May God be mindful of the soul of my dear husband who 
has gone to his eternal home. O let his soul be bound up 
+n the bond of life, and may he rest in honor, with fulness 
of joy in thy presence, with bliss at thy right hand for ever- 
more. Amen. 


Prayer in memory of a departed wife. 


May God be mindful of the soul of my dear wife who has 
gone to her eternal home. O let her soul be bound up in the 
bond of life, and may she rest in honor, with fulness of joy 
in thy presence, with bliss at thy right hand for evermore. 
Amen. 


Prayer in memory of departed relatives and friends. 


May God be mindful of the souls of my dear relatives who 
have gone to their eternal home. O let their souls be bound 
up in the bond of life, and may they rest in honor with ful- 
ness of joy in thy presence, with bliss at thy right hand for 
evermore. Amen. 


I ee ey ee ee ב‎ 


Ee ee‏ ב ב 


mow) הזכרת‎ 203 
אֶת-‎ Tiny wey יי‎ RIE הֶסָד:‎ NIN) NPTS עשות‎ 
PNA Man YD WATS wy] כָּלדעוד‎ aN Pe 
וּלְהַתְעְנג מטוּבף:‎ Fyne לְחָזות‎ ONT 

aa WNT Pye הטוב‎ ANT TY 


"7D NED OW NYA ATP UDYT) way WI 


sas עָלִינוּ:‎ mbpw עַליְלְבָּנוּ 722 כָּלִיַטוּבָה‎ nizy 
pwr wary WAND TINT NS PID? OUEINY 
Soy :O7) wa min לידי‎ Na TEA ול‎ NPT ON? 
כְּליחֶרְפֶה‎ NB) כְּליצְרָה‎ TBA) MYT 22 w2v2 
הַפּמִימָה‎ FATIND upIIA הטְהוּרָה‎ FANTA ָבּ:‎ 
sis אֶתדבְּנִנוּ ובְנוּתִינוּ לְשָמוּר‎ 277 UDI SPAN 
vena woun Sy נָא‎ dy sor 22 ASI ולעשות‎ 
UT IS YT wD? בְשָלום אֶתימִסְפֶר‎ PON ID 
ישענו‎ cobs way arg An) nine ִּי 97 פּחָנוּ‎ 
וְכְאָשָד‎ UND Tw ow. ONT בָּאָמֶת‎ WNT? 
Now UY ANY הָעוּלֶם הָיָה‎ 1 TIT? UP WE 
כָּל הַצַדִּיקִים‎ ning} oy on ִּהיינָה צָרוּרות בְּצְרוּר‎ 

JON) TS PI? הָעומְדִים‎ 
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ments, and to instruct us to do justice and to love mercy. | 
We beseech thee, O Lord, grant us strength to be faithful 
to their charge while the breath of life is within us. And 
may their souls repose in the land of the living, beholding 
thy glory and delighting in thy goodness. 

And now, O good and beneficent God, what shall we say, 
what shall we speak unto thee? Our needs are many, our 
knowledge slender. Shame covers us as often as the remem- 
brance of all thy love for us rises within our minds. O turn 
this day in lovingkindness and tender mercy to the prayers 
of thy servants who pour out their souls before thee. May 
thy lovingkindness not depart from us. Give us our need- 
ful sustenance, and let us not be in want of the gifts of flesh 
and blood. Remove from us care and sorrow, distress and 
fear, shame and contempt. Let thy grace be with us, that 
we may rear our children to keep thy commandments and 
to fulfil thy will all the days of their life. O God, take us not 
hence in the midst of our days. Let us complete in peace the 
number of our years. Verily we know that our strength is 
frail, and that thou hast made our days as hand-breadths. 
Help us, O God of our salvation, to bear ourselves faithfully 
and blamelessly during the years of our pilgrimage. And 
when our end draws nigh and we depart this world, be thou 
with us, and may our souls be bound up in the bond of life 
with the souls of all the righteous who are ever with thee. 


Amen, and Amen. 


הזכרת נשמות 


On the Eighth Day of Pesah, the Second Day of Shabuot and Shemini Azeret 
the following Prayers are recited in memory of departed parents, relatives 
and friends. 


OWT >‏ וַפִּדְעָהוּ | בְּרְאָנוש וְַּחַשבָהוּ: 

Md] 23772 ON‏ 1 כְצַל עוּבַר 

ahaa ere) “FZ is" בבקר‎ 

921) 137 NAD הודַע‎ 72 we לְמָנות‎ 

שְמַרדתָּם וּרְאֶה שר כִּיהאַחָרִית ws?‏ שָלוְם 

אַדְאָלהים WHITE?‏ יד שאול. כִּי INP‏ סְלֶה: 

NY 723‏ וּלְבָבִי צור poem) aa?‏ אֶלְהִים לָעוּלֶם: 

ומשב הֶעֶפֶרַעַליהְטרֶץ כְּשָהְָה. וְחֶרוחַפָּשוּבאֶלהָאֶלהִים 
WS‏ ]7 

SyNNON PPA פָנִי | אֶשְבְּעָה‎ TIN PISA 


ONT) OTT NW] FRA Ws הֶרְחָמִים‎ AS 

WAP NS WIA WWE] WHY PRINID‏ הָאַהוּבִים 
ְהַַכְבְּדִים WS‏ 1377 לְמְנוּחְתֶם אֶתהוּרְינוּ ORT‏ 
NYY‏ ראשנו OND WY UAIS|N)‏ לְהַדְרִיכָנוּ 
7A‏ הטוב Ww‏ לְלמְדנוּ חַקִיף minds poise‏ 
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On the Eighth Day of Passover, the Second Day of Pentecost and the Eighth 
Day of Solemn Assembly the following Prayers are recited in memory of 
departed parents, relatives and friends. 


Lorp, what is man, that Thou regardest him? 
Or the son of man, that Thou takest account of him? 
Man is like unto a breath; 
His days are as a shadow that passeth away. 
In the morning it flourisheth, and groweth up; 
In the evening it is cut down, and withereth. 
So teach us to number our days, 
That we may get us a heart of wisdom. 
Mark the man of integrity, and behold the upright; 
For there is a future for the man of peace. 
But God will redeem my soul from the power of the 
nether-world; 
For He shall receive me. 
My flesh and my heart faileth: 
But God is the rock of my heart and my portion for ever. 
And the dust returneth to the earth as it was, 
And the spirit returneth unto God who gave it. 
As for me, I shall behold Thy face in righteousness; 
I shall be satisfied, when I awake, with Thy likeness. 
Father of mercy, in whose hand are the souls of the 
living and the dead, may {thy consolation cheer us as we 
vemember our beloved and honored kinsfolk, all our pious 
forbears who have gone to their eternal rest, the crown of 
our head and glory whose desire it was to train us in the good 


and righteous way, to teach us thy statutes and command- 
202 
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תפלה בער הממטלה 
TON) APTN‏ אָבותִינו 
N} 737‏ בְּרַחָמִים IN Dw USS TWA UNPEANY‏ 
TAPAS PIT‏ על PINT‏ קזאת עַל נְשִימָהּ Pepi‏ 


WP ww‏ וּפְקִידֶיהָ הָעוסְקים בְּצְרְכִי NAY‏ בְּאָמוּנָה. 


eos se 
ב‎ 


הורם מַחְקִי ANN‏ הַבְַם משְפְטי ARTS‏ לְמָעַן לא 
TTD?‏ מארְצָנוּ Oley‏ וְשַלְוָה DTD VT] WR‏ 
YN‏ אָלהִי הָרוּחות לְכְל"בְּעֶר N2w‏ רוּמַךּ עַל “2a‏ 
תושבי yo) uss‏ בִּין NNT a‏ וְהָאָמוּנות השונות 
הַשוכָנִים בָּהּ MON) Tags‏ שלום וְרַעוּת. nab apy)‏ 
כָּל Mw‏ וְאִיבָה MIP‏ וְתַחָרוּת. לְמַלאות מַשָא wD]‏ 
OIE TP‏ בַּכְבורָהּ וְהַמִּשָתוקקים ADIN]?‏ אור 
לְכָליהַגוִים. 

)12 יָהִי רְצון USS NINY P79‏ בּרְכָה לְכְליוָּבִי 
Yan‏ וְתַשָרָה oPa‏ רְעוּת OP) MAM‏ בְּמהָרָה NI‏ 
נְבִיאִיּ לא יִשָא גוי אֶלזנוי חָרֶב וְלאדיְלְמְדוּ עוד momo‏ 
TDN‏ כִּי כוּלֶם WTP‏ אותִי לְמִקָטַנָּם וְעַדגָּדולֶם. Jos‏ 


The Service continues on p. 207 except when 
the Memorial service is read see p. 202 


201 PRAYERS SUBSEQUENT TO READING TORAH 
PRAYER FOR THE GOVERNMENT 


Our God and God of our Fathers 
We invoke thy blessing upon our Country, on the gov- 
ernment of this Republic, the President of these United 
States and all who exercise just and rightful authority. Do 
thou instruct them out of thy Law, that they may admin- 
ister all affairs of state in justice and equity, that peace and 
security, happiness and prosperity, right and freedom, 


may forever abide in our midst. 


Unite in loyal and loving accord all the inhabitants of 
our country, so that men of all races and creeds may find 
in their common citizenship the bond of a true brother- 
hood which shall banish all hatred and bigotry and shall 
safeguard the ideals and free institutions which are our 


country’s pride and glory. 


May this land under thy Providence be an influence for 
good throughout the world, uniting men in peace and 
freedom and helping to fulfil the vision of thine inspired 
Seers ‘‘Nation shall not lift up sword against nation, neither 


shall men learn war any more.”’ Amen. 


The Service continues on p. 207 except when 
the Memorial Service is read, see p. 202. 


200 קר יאת התורה לרגלים 


After the Readings from the Torah and the Haphtorah 
the Service is here resumed. 
The following two paragraphs are said only on Sabbath. 

Op!‏ 1272 מן ONT) NON) SIT NIDY‏ ]7 ריכי וּמָזוני 
רויחַי וְסִיַעְתָּא NWT‏ וּבַריוּת גוּפָא ונְהורָא מַעַלְיָא. זַרְעָא חַיָא 
ְקיָמָא. זַרְעָא די POBTN2‏ וְדִי לָאִיבְטֶל pana‏ אורִיִתָא. “bb‏ 
קהָלָא TTT NOP‏ רַבְרְבִיָא NUIT DY‏ טַפְלָא sewn‏ מַלְכָּא 
דַעָלְמָא PIN 7D‏ יפיש חייכון Nw‏ יומיכון J)‏ אַרְכָה 
Tw?‏ ְתִתְפֶּרְקוּן pawn)‏ מן כָּליְעָקא yo‏ כָּלדמַרְעִין בִּישִין. 
1119 בשְמַיָא NTP‏ בְסַעְדְכו | כָּלזָמַן WONT) TY)‏ אָמַן: 

מִי JAY‏ אַבוּתִנוּ אַבְרְקֶם APY") pS?‏ הוּא “bons JI?‏ 
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ְּהַבְדלָה 151 לָאוּרְחִים וּצְדְקָה לָעָנִיִים. >a)‏ שָעוסְקִים 
בְּצְרְכִי Way‏ בְּאָמנָה. הקדוש WI‏ הוּא יָשָלָם ony‏ ויָסִיר 
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1773 וְהַצְלְחָה בְּכֶלימַעָשָה יָדִיהֶם beqerd2 oy‏ אֶחִיהֶם 
JOR WONT‏ 


200 PRAYERS SUBSEQUENT TO READING TORAH 


After the Readings from the Torah and the Haphtorah 
the Service is here resumed. 


The following two paragraphs are said only on Sabbath. 


May deliverance come forth from heaven with grace, mercy and com- 
passion, long life, plentiful sustenance, heavenly aid, health of body, 
true enlightenment, and a living and robust offspring, an offspring that 
will not forsake nor neglect any of the words of the Torah, unto all this 
holy congregation, great and small, children and women. May the 
King of the universe bless you, prolong your lives, increase your days 
and add to your years; and may you be delivered and saved from every 
affliction and mishap. May the Lord of heaven be your help in all 


times and seasons; and let us say, Amen. 


May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, bless 
all this holy congregation, together with all other holy congregations; 
them, their wives, their sons, and their daughters, and all that belong 
to them; those who unite to form synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray; those who give lamps for a light and wine for 
Kiddush and Habdalah, bread to wayfarers and charity to the poor, 
and all those who occupy themselves in faithfulness with the wants of 
the congregation. May the Holy One, blessed be he, give them their 
reward; may he remove from them all sickness; may he heal their body, 
forgive all their iniquity, and send blessing and prosperity upon all the 
work of their hands, and upon all Israel their brethren; and let us say, 


Amen. 
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תורָה היא py‏ חָיִים. לְכְלֶם חַיִים. FayTD‏ קור חַיִּים: 
אִבְרְחֶם nwa my‏ הוּרָה. 
ney pry‏ בְּשְמְחַת TIN‏ 
apy‏ שָמַח nova‏ תּוּרְה. 
mw‏ שָמַח בְּשָמְחַת Tin‏ 
אַהַרן. יהושָע. שמוּאָל. דְּוְד. 
שלמה Noy‏ בְּשָמְחַת Tin‏ 
תוּרָה היא YY‏ חַיִּים. OPI?‏ חַיִּים. Tip WT.‏ חַיִּים: 


The Service continues with 297 page 209, 


199 READINGS FROM THE TORAH—REJOICING OF THE LAW 


The Torah is a tree of life; it is life to all; for with Thee 
is the fountain of life. 

Abraham rejoiced on Simhat Torah. 

Isaac and Jacob rejoiced on Simhat Torah. 

Moses rejoiced on Simhat Torah. 

Aaron, Joshua, Samuel, David and Solomon rejoiced 
on Simhat Torah. 


The Torah is a tree of life: it is life to all: for with Thee 
is the fountain of life. 


The Service continues with ‘Let them praise the name of the Lord,’ 
page 209. 
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aman ty והוריד‎ 
m2y myo לְמָרוּם.‎ aby משָה‎ .oine? aby משָה‎ 
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2728 וְאָשְמַח NWA‏ תוּרָה. 
בא יבא NS‏ בִּשָמְחַת TIN‏ 
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Then exult in the Law on its festival day, 
The Law is our Light and Defender. 

My God I will praise in a jubilant lay, 
My hope in Him never surrender, 

His glory proclaim where His chosen sons pray, 
My Rock all my trust shall engender. 

Then exult in the Law on its festival day, 
The Law is our Light and Defender. 

My heart of Thy goodness shall carol alway, 
Thy praises I ever will render; 

While breath is, my lips all Thy wonders shall say, 
Thy truth and Thy kindness so tender. 

Then exult in the Law on its festival day, 
The Law is our Light and Defender. 

Happy are ye, O Israel. Happy are ye, O Israel. Happy 
are ye, Israel, whom God hath chosen and to whom out 
of the wilderness he gave the gift of his Torah. 

The Angels came a-mustering, 
A-mustering, a-mustering, 
The Angels came a-clustering 
Around the sapphire throne. 
A-questioning of one another, 
Of one another, of one another, 
A-questioning each one his brother 
Around the sapphire throne. 
Pray who is he, and where is he, 
And where is he, and where is he, 
Whose shining casts—so fair is he— 
A shadow on the throne? 
Pray, who has up to heaven come, 
To heaven come, to heaven come, 
Through all the circles seven come, 
To fetch the Torah down? 
"Tis Moses up to heaven come, 
To heaven come, to heaven come, 
Through all the circles seven come, 
To fetch the Torah down! 

I will rejoice and exult on the Rejoicing of the Law. 
The Branch of David shall surely come on the Rejoicing 
of the Law. 


=, 


ee ה-4*ה‎ = 
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שנ > 
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the children of Esau were clothed with fear; for from Seir 
had the Lord risen up. The sons of Ishmael, all of them, 
smote their hands; for from Paran did the Lord shine 
forth. Go, Moses, and rejoice in thy greatness; for there 
is none like unto thee amongst all the prophets. Who as- 
cended heavenwards into the midst of the cloud, and who 
beheld the glory of our God? Moses ascended into the 
midst of the cloud, yea, and he beheld the glory of our God. 
Prince of princes was Moses our teacher, father of the wise = 
and chief of prophets. He held back the sea by his prayer, 
and by his messenger turned fierce wrath aside. The Lord 
answered and said unto his people: I am the Lorp thy God, 
who brought thee out of the land of Egypt, out of the house 
of bondage. They all made utterance and said: The Lorp 
shall reign for ever and ever. Moses cried with a great and 
bitter cry in the hour when the Holy One, blessed be he, 
spake unto him, Get thee up and die in the mountain. He 
rent his garments and lifted up his voice, saying: O Joshua, 
son of Nun, I pray thee tend my sheep. From the crest of 
Pisgah Moses beheld the inheritance of the tribes who 
stood before him. There died Moses, the servant of the 
Lord. Opposite Beth-peor our God gathered him to him- 
self. The prayer of Moses rent the sky, and the eternal 
Rock answered his people in the time of their sorrow. His 
prayer never returned empty; for a faithful shepherd was 
Moses unto Israel. 


Moses died. Who shall not die? At the command of 
the Lord died Moses, our teacher. 


This Feast of the Law all your gladness display, 
To-day all your homages render. 

What profit can lead one so pleasant a way, 
What jewels can vie with its splendor? 
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סומָךּ apin  םיִלְפִנַהְילֶכְל mim‏ לְכָּל"הַכְּפוּפִים: 
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The Three Scrolls are taken and the Reader chants:‏ 
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עַל"ְכַּנְפִירְוּחַ: וַיַצאוּ דְבָרִים‎ ST עַלדכְּרוּב‎ 22). 
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שוש 


כָּלבְּנִי אֶלְהִים. DW‏ תֶּסטו בִּשָמִי מָרוּם: WA? TI‏ 
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The Lorp upholdeth all that fall, 
And raiseth up all those that are bowed down. 
The eyes of all wait for Thee, 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The 1.080 is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lorp is nigh unto all them that call upon Him, 
To all that call upon Him in truth. 
He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry, and will save them. 
The Lorp preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak the praise of the LorD; 
And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 
But we will bless the Lorp 
From this time forth and for ever. 
Hallelujah. 


The Three Scrolls are taken and the Reader chants: 


Blessed be he who made the children great for their 
fathers’ sake, and through their merit gave the Torah. In 
the eddies of a whirlwind the Lord appeared, amid the 
messengers of the heavenly host, amid thousands of angels. 
Exalted in his might above the proud, God in his glory 
called unto Moses to receive the tables. The earth heard 
the words of the living God, and her pillars trembled. He 
bowed the heavens and came down; he rode upon a cherub 
and did fly upon the wings of the wind. Then words came 
forth from the midst of the fire and engraved themselves 
upon the tables of stone. All the children of God sang 
hymns; they blew the shofar in the high heavens. All 
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thank and bless thee. Blessed be thy name by the mouth 
of every living being continually and for evermore. Blessed 
art thou, O Lord, who sanctifiest Israel and the appointed 
seasons. 


Happy are they that dwell in Thy house, 
They are ever praising Thee. Selah. 
Happy is the people that is in such a case, 
Yea, happy is the people whose God is the LORD. 


Psalm cxlv 
[A Psalm of] praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; 

And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee; 
And I will praise Thy name for ever and ever. 

Great is the Lorp, and highly to be praised ; 

And His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another; 
And shall declare Thy mighty acts. 

The glorious splendor of Thy majesty, 

And Thy wondrous works, will 1 rehearse. 
And men shall speak of the might of Thy tremendous 


acts; 
And I will tell of Thy greatness. 
They shall utter the fame of Thy great goodness, 
And shall sing of Thy righteousness. 
The Lorp is gracious, and full of compassion ; 
Slow to anger, and of great mercy. 
The Lorp is good to all; 
And His tender mercies are over all His works. 
All Thy works shall praise ‘Thee, 0 Lorp; 
And Thy saints shall bless Thee. 
They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glory of the majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is a kingdom for all ages, 
And Thy dominion endureth throughout all generations. 
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ever he be that shall rebel against thy commandment, and 
shall not hearken unto thy words in all that thou command- 
est him, he shall be put to death; only be strong and of 
good courage.’ 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations, 
O faithful God, who sayest and doest, who speakest and 
fulfillest, whose words are all truth and righteousness. 
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy 
words, and not one of thy words shall return void; for thou 
art a faithful and merciful God and King. Blessed art thou, 
O Lord God, who art faithful in all thy words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in 
her children. 


Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
thy servant, and in the kingdom of the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and gladden our hearts. 
Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor let others 
any longer inherit his glory; for by thy holy name thou 
didst swear unto him, that his lamp should not be quenched 
for ever. Blessed art thou, O Lord, the Shield of David. 


For the Torah and for the Service and for the prophets, 
and for this Eighth Day of Solemn Assembly, which thou, 
O Lord our God, hast given us for joy and gladness, for 


honor and for glory; for all these,*O Lord our God, we 
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meditate therein day and night, that thou mayest observe 
to do according to all that is written therein; for then thou 
shalt make thy ways prosperous, and then thou shalt have 
good success. 911876 not I conimanded thee? Be strong 
and of good courage; be not affrighted, neither be thou dis- 
mayed; for the Lorp thy God is with thee whithersoever 
thou goest.’ : 


Then Joshua commanded the officers of the people, 
saying: ‘Pass through the midst of the camp, and com- 

mand the people, saying: Prepare you victuals; for within 
three days ye are to pass over this Jordan, to go in to possess 
the land, which the Lorp your God giveth you to possess 
it.’ 


And to the Reubenites, and to the Gadites, and to the 
half-tribe of Manasseh, spoke Joshua, saying: ™‘Remember 
the word which Moses the servant of the 1,080 commanded 
you, saying: The Lorp your God giveth you rest, and will 
give you this land. ™Your wives, your little ones, and your 
cattle, shall abide in the land which Moses gave you be- 
yond the Jordan; but ye shall pass over before your brethren 
armed, all the mighty men of valor, and shall help them; 
until the Lorp have given your brethren rest, as unto you, 
and they also have possessed the land which the Lorp your 
God giveth them; then ye shall return unto the land of 
your possession, and possess it, which Moses the servant 
of the Lorp gave you beyond the Jordan toward the sun- 
rising. 


And they answered Joshua, saying: ‘All that thou hast 
commanded us we will do, and whithersoever thou sendest 
us we will go. ‘According as we hearkened unto Moses 
in all things, so will we hearken unto thee; only the Lorp 
thy God be with thee, as He was with Moses. **Whoso- 
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The Third Scroll is raised and the Congregation say .וזאת התורה‎ 
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Lora 


39These ye shall offer unto the Lorpb in your appointed 
seasons, beside your vows, and your freewill-offerings, 
whether they be your burnt-offerings, or your meal-offer- 
ings, or your drink-offerings, or your peace-offerings. 

And Moses told the children of Israel according to all 
that the Lorp commanded Moses. 


The Third Scroll 1s raised and the Congregation say ‘And this ts the Torah.’ 


Haphtorah 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets, and hast found pleasure in their words, which 
were spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the 
Torah, and Moses thy servant and Israel thy people and prophets of 
truth and righteousness. 
Joshua i 

Now it came to pass after the death of Moses the servant 
of the Lorp, that the Lorp spoke unto Joshua the son of 
Nun, Moses’ minister, saying: ?‘Moses My servant is dead; 
now therefore arise, go over this Jordan, thou, and all this 
people, unto the land which I do give to them, even to the 
children of Israel. 3Every place that the sole of your foot 
shail tread upon, to you have I given it, as I spoke unto 
Moses. ‘4From the wilderness, and this Lebanon, even 
unto the great river, the river Euphrates, all the land of 
the Hittites, and unto the Great Sea toward the going down 
of the sun, shall be your border. ‘There shall not any man 
be able to stand before thee all the days of thy life; as I 
was with Moses, so 1 will be with thee; I will not fail thee, 
nor forsake thee. °Be strong and of good courage; for thou 
shalt cause this people to inherit the land which I swore 
unto their fathers to give them. 7Only be strong and very 
courageous, to observe to do according to all the law, 
which Moses My servant commanded thee; turn not from 
it to the right hand or to the left, that thou mayest have 
good success whithersoever thou goest. *This book of the 
law shall not depart out of thy mouth, but thou shalt 
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The Three Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddish, 
see page 


The Second Scroll is then raised and the Congregation say התורה‎ NNN, 
The following Section is read from the Third Scroll. 
במדבר כ'ט ל"ה-ל' א"‎ 
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and: subdue it; and have dominion over the fish of the sea, 
and over the fowl of the air, and over every living thing 
that creepeth upon the earth.’ ?°And God said: ‘Behold, 
I have given you every herb yielding seed, which is upon 
the face of all the earth, and every tree, in which is the fruit 
of a tree yielding seed—to you it shall be for food; 3°and 
to every beast of the earth, and to every fowl of the air, 
and to every thing that creepeth upon the earth, wherein 
there is a living soul, [I have given] every green herb for 
food.’ And it was so. **And God saw every thing that He 
‘had made, and, behold, it was very good. And there was 
evening and there was morning, the sixth day. 

And the heaven and the earth were finished, and all the 
host of them. ?And on the seventh day God finished His 
work which He had made; and He rested on the seventh 
day from all His work which He had made. And God 
blessed the seventh day, and hallowed it; because that in 
it He rested from all His work which God in creating had 
made. 


> 5 The Three Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddish, 
see page 69. 


The Second Scroll is then raised and the Congregation say ‘And this ts the 
Torah.’ 


The following Section is read from the Third Scroll. 


Numbers xxix, 35—xxx, 1. 


330n the eighth day ye shall have a solemn assembly: 
ye shall do no manner of servile work; **but ye shall present 
a burnt-offering, an offering made by fire, of a sweet savor 
unto the Lorp: one bullock, one ram, seven he-lambs of 
the first year without blemish; 3’their meal-offering and 
their drink-offerings for the bullock, for the ram, and for 
the lambs, shall be according to their number, after the 
ordinance; 38and one he-goat for a sin-offering; beside the 
continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof. 
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the lesser light to rule the night; and the stars. ‘And God 
set them in the firmament of the heaven to give light upon 
the earth, ‘8and to rule over the day and over the night, 
and to divide the light from the darkness; and God saw that 
it was good. *%And there was evening and there was morn- 
ing, a fourth day. 


20And God said: ‘Let the waters swarm with swarms of 
living creatures, and let fowl fly above the earth in the open 
firmament of heaven.’ And God created the great sea- 
monsters, and every living creature that creepeth, where- 
with the waters swarmed, after its kind, and every winged 
fowl after its kind; and God saw that it was good. ”And 
God blessed them, saying: ‘Be fruitful, and multiply, and 
fill the waters in the seas, and let fowl multiply in the earth.’ 
23nd there was evening and there was morning, a fifth 
day. 

24\nd God said: ‘Let the earth bring forth the living 
creature after its kind, cattle, and creeping thing, and beast 
of the earth after its kind.’ Andit wasso. *And God made 
the beast of the earth after its kind, and the cattle after 
their kind, and every thing that creepeth upon the ground 
after its kind; and God saw that it was good. “And God 
said: ‘Let us make man in our image, after our likeness; 
and let them have dominion over the fish of the sea, and 
over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the 
earth, and over every creeping thing that creepeth upon 
the earth.’ 27And God created man in His own image, in 
the image of God created He him; male and female created 
He them. 7%And God blessed them; and God said unto 
them: ‘Be fruitful, and multiply, and replenish the earth, 
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over the face of the waters. 3And Gbd said: ‘Let there be 
light.’ And there was light. 4And God saw the light, that 
it was good; and God divided the light from the darkness. 
sAnd God called the light Day, and the darkness He called 
Night. And there was evening and there was morning, 
one day. 


6And God said: ‘Let there be a firmament in the midst 
of the waters, and let it divide the waters from the waters.’ 
74nd God made the firmament, and divided the waters 
which were under the firmament from the waters which 
were above the firmament; and it was so. %And God called 
the firmament Heaven. And there was evening and there 
was morning, a second day. 


9And God said: ‘Let the waters under the heaven be 
gathered together unto one place, and let the dry land 
appear.’ And it was so. *’And God called the dry land 
Earth, and the gathering together of the waters called He 
Seas: and God saw that it was good. ‘And God said: ‘Let 
the earth put forth grass, herb yielding seed, and fruit-tree 
bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof, 
upon the earth.’ And it was so. “And the earth brought 
forth grass, herb yielding seed after its kind, and tree bear- 
ing fruit, wherein is the seed thereof, after its kind; and God 
saw that it was good. “And there was evening and there 
was morning, a third day. 


«4And God said: ‘Let there be lights in the firmament of 
the heaven to divide the day from the night: and let them 
be for signs, and for seasons, and for days and years; Sand 
let them be for lights in the firmament of the heaven to 
give light upon the earth.’ And it was so. %*And God made 
the two great lights: the greater light to rule the day, and 
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The First Scroll is raised and the Congregation say‏ 
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The Reader chants the following passage when the חתן בראשית‎ is called 
to the reading of the Torah. 
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Second Scroll 
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sent him to do in the land of Egypt, to Pharaoh, and to all 
his servants, and to all his land; “and in all the mighty 
hand, and in all the great terror, which Moses wrought in 


the sight of all Israel. 


The First Scroll is raised and the Congregation say 
And this is the Torah which Moses set before the children 
of Israel; by the command of the Lord in the hand of Moses. 
The Reader chants the following passage when the ‘Hatan Bereshit’ 1s 
called to the reading of the Torah. 

By permission of him that is exalted above all blessing 
and praise, revered above all psalmody and adoration, wise 
in heart, mighty in strength and dominion, Ruler of the 
world and Lord of Creation, and with permission of the 
righteous band of the blessed congregation gathered here 
this day for the rejoicing of the Torah and assembled to 
finish and again begin its recital in joy and reverence— 
stand forth, stand forth, stand forth bridegroom 
of the Beginning. Forasmuch as thou art chosen to be the 
first to perform so perfect a command, how great is thy 
good-fortune, how excellent shall be thy reward! 

Second Scroll 
Genesis i-ii, 3. 

In the beginning God created the heaven and the earth. 

2Now the earth was unformed and void, and darkness was 


upon the face of the deep; and the spirit of God hovered 
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REJOICING OF THE LAW 


Deuteronomy xxxili, 27-xxxiv, 12. 


27The eternal God is a dwelling-place, 
And underneath are the everlasting arms; | 
And He thrust out the enemy from before thee 
And said: ‘Destroy.’ 
*8And Israel dwelleth in safety, 
The fountain of Jacob alone, 
In a land of corn and wine; 
Yea, his heavens drop down dew. | 
עסס9113:‎ art thou, O Israel, who is like unto thee? 
A people saved by the Lorn, 
The shield of thy help, 
And that is the sword of thy excellency! 
And thine enemies shall dwindle away before thee; 
And thou shalt tread upon their high places. 


And Moses went up from the plains of Moab unto Mount 
Nebo, to the top of Pisgah, that is over against Jericho. 
And the Lorp showed him all the land, even Gilead as far 
as Dan; 2and all Naphtali, and the land of Ephraim and 
Manasseh, and all the land of Judah as far as the hinder 
sea; 3and the South, and the Plain, even the valley of Jericho 
the city of palm-trees, as far as Zoar. 4And the Lorp said 
unto him: ‘This is the land which I swore unto Abraham, 
unto Isaac, and unto Jacob, saying: I will give it unto thy 
seed: I have caused thee to see it with thine eyes, but thou 
shalt not go over thither.’ 5So Moses the servant of the 
Lorp died there in the land of Moab, according to the word . 
of the Lorp. °And he was buried in the valley in the land 
of Moab over against Beth-peor; and no man knoweth of 
his sepulchre unto this day. 7And Moses was a hundred 
and twenty years old when he died; his eye was not dim, 
nor his natural force abated. *%And the children of Israel 
wept for Moses in the plains of Moab thirty days; so the 
days of weeping in the mourning for Moses were ended. 
9And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom ; 
for Moses had laid his hands upon him; and the children 
of Israel hearkened unto him, and did as the LORD com- 
manded Moses. *°And there hath not arisen a prophet 
since in Israel like unto Moses, whom the Lorp knew face 
to face: "in all the signs and the wonders, which the Lorb 


186 קריאת התורה לשמחת תורה 


חמישי 
וּלְדֶן TWIN "aT Tbs‏ ינק WATT‏ וּלְַפְתָּלִי Tes‏ 


wy oD oO בְּרְכָּת יְהוָה‎ son רְצון‎ yay נִפַתֶּלִי‎ 


2a) POS יָהִי רְצוּי‎ WE OAD FIA TN ולאָשר‎ 
PN NDT POD aby nwnn Sra: רנלו:‎ nwa 
DY im Twa bey כב‎ Nw bye 


The Reader chants the following passage when the חתן תורה‎ 15 called to 
the reading of the Torah. 
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224, nd of Dan he said: 
Dan is a lion’s whelp, 
That leapeth forth from Bashan. 
23And of Naphtali he said: 
O Naphtali, satished with favor, 
And full with the blessing of the Lorb: 
Possess thou the sea and the south. 


24And of Asher he said: 
Blessed be Asher above sons; 
Let him be the favored of his brethren, 
And let him dip his foot in oil. 
2sfron and brass shall be thy bars; 
And as thy days, so shall thy strength be. 


26There is none like unto God, O Jeshurun, 
Who rideth upon the heaven as thy help, 
And in His excellency on the skies. 


The Reader chants the following passage when the ‘Hatan Torah’ 
is called to the reading of the Torah. 

With the permission of the great, mighty and revered God, 
I will open my mouth in song and hymn to praise and to 
give thanks to him that dwelleth amid light, for that he 
hath kept us alive and preserved us in his pure fear and 
hath brought us near to rejoice in the Rejoicing of the Torah 
that gladdeneth the heart and enlighteneth the eyes, pro- 
longeth days and addeth strength to them that love her 
and guard her in precept and prohibition. And now may 
it be acceptable before the Omnipotent to grant life and 


grace, and a crown of virtue to , who hath been 
chosen to complete the reading of the Torah. Stand forth, 
stand forth, stand forth, bridegroom of the Torah, 


and by merit of this deed mayest thou be deemed worthy 
by the All-feared to behold children and children’s children 
studying in the Torah. 
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He covereth him all the day, 
And He dwelleth between his shoulders. 


3And of Joseph he said: 
Blessed of the Lorp be his land; 
For the precious things of heaven, for the dew, 
And for the deep that coucheth beneath, 
4And for the precious things of the fruits of the sun, 
And for the precious things of the yield of the moons, 
And for the tops of the ancient mountains, 
And for the precious things of the everlasting hills, 
And for the precious things of the earth and the fulness 
thereof, 
And the good will of Him that dwelt in the bush; 
Let the blessing come upon the head of Joseph, 
And upon the crown of the head of him that is prince 
among his brethren. 
1115 firstling bullock, majesty is his; 
And his horns are the horns of the wild-ox ; 
With them he shall gore the peoples all of them, even 
the ends of the earth; 
And they are the ten thousands of Ephraim, 
And they are the thousands of Manasseh. 


183A nd of Zebulun he said: 
Rejoice, Zebulun, in thy going out, 
And, Issachar, in thy tents. 

19They shall call peoples unto the mountain; 
There shall they offer sacrifices of righteousness; 
For they shall suck the abundance of the seas, 
And the hidden treasures of the sand. 


20\nd of Gad he said: 

Blessed be He that enlargeth Gad; 

‘He dwelleth as a lioness, 

And teareth the arm, yea, the crown of the head. 
21nd he chose a first part for himself, 

For there a portion of a ruler was reserved; 

And there came the heads of the people, | 

He executed the righteousness of the Lorp, 

And His ordinances with Israel. 
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i 
Li 


3Yea, He loveth the peoples, 

All His holy ones—they are in Thy hand; 
And they sit down at Thy feet, 
Receiving of Thy words. 

4Moses commanded us a law, 

An inheritance of the congregation of Jacob. 
sAnd there was a king in Jeshurun, 
When the heads of the people were gathered, 

All the tribes of Israel together. 


61et Reuben live, and not die 
In that his men become few. 


7And this for Judah, and he said: 

Hear, Lorn, the voice of Judah, 

And bring him in unto his people; 

His hands shall contend for him, 

And Thou shalt be a help against his adversaries. 


8And of Levi he said: 
Thy Thummim and Thy Urim be with Thy holy one, 
Whom Thou didst prove at Massah, 
With whom Thou didst strive at the waters of Meribah; 
‘Who said of his father, and of his mother: ‘I have not 
seen him’; 
Neither did he acknowledge his brethren, 
Nor knew he his own children; 
For they have observed Thy word, 
And keep Thy covenant. = 
°They shall teach Jacob Thine ordinances, 
And Israel Thy law; 
They shall put incense before Thee, = 
And whole burnt-offering upon Thine altar. 
Bless, Lorp, his substance, 
And accept the work of his hands; 
Smite through the loins of them that rise up against him, 
And of them that hate him, that they rise not again. 


01 Benjamin he said: 
The beloved of the Lorp shall dwell in safety by Him; 


4 


183 קריאת התורה לשמחת תורה 


הַיושָב בְּמְרְחָבִי OID‏ השוכן בּשָמִי שְמִי INV IP .O1P‏ עַל הַחַיוּת 
וּקְדְשָתו Nod Sy‏ הַכְּבוד. וּבְכַן יִתְקדש Ow‏ בָּנוּ יי yy? WN‏ 
כָּלחִי. PID AORN‏ שיר WIN‏ כַּכְּתוּב. שירוּ iow pr OTN?‏ 
wow ma niaqya 2342 wp‏ וְעַלְזוּ PVA PY SW rp?‏ 
iawa‏ אֶל נָוָהוּ כַּכְּתוּב. כִּי PY AWA INT pya PY‏ צִיון. וְנְאָמַר 
abn‏ כְּבוּד vant wade wp y‏ כִּי פִי יו a7‏ 


Reader 
אִיתָנִים‎ moa aria | עם עָמוּסִים‎ Cn Si7T הרחמים‎ AS 


yp wpiwer oxy‏ הַשָעוּת 1D VID Wa Wwe) NY IT‏ הנשוּאים 
phy‏ אותָנוּ לִפְּלִיטַת עולְמִים וַימַלָא מִשְאַלותִינוּ בְּמְדָּה טובָה 
ישוּעָה וְרְחָמִים: 
The First Scroll being placed upon the Desk the Reader says‏ 

127 257 אָמַן:‎ Tox החסים בו‎ $55 ywir qe airy 

Tiny? קרב.‎ wd וּתְנוּ כָבוד לְתּוּרָה:‎ argbsed 5-5 
The Reader here names the person first called to the Reading of the Torah. 
navy תורת יי תְּמִימָה‎ invest pa dy yw: ioyd a in nw WIA 
יי יָשָרִים מְשַמְּחַילֶב‎ PS יי נְאָמְנָה מַחְכִּימַת פָּתִי:‎ NITY Vk 
WOM FID? vp עו לְעמו‎ y copy יי בָרָה מְאִירַת‎ MID 
mph 959 הוּא‎ qo יי צְרוּפָה‎ ns ia on בְשָלוּם: הָאֶל‎ 
בו:‎ 

Congregation and Reader 
הַיום:‎ o2>3 on אֶלהַיכֶס‎ M2 OPIT ODN) 
דברים לג' א"-כ"ו‎ 

Way OTN] איש‎ Wo WIR Ws את הַבְּרְכָּה‎ 
משעיר‎ TIN מִפִינִי בָּא‎ TT WN מוּתו:‎ apd יְרְאל‎ 
מִימִינו אשת‎ WTP NII ANN) FANE הופיע מְהֶר‎ wd 


183 READINGS FROM THE TORAH—REJOICING OF THE LAW 


heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose holiness 
is above the Hayyot and above the throne of glory. Therefore thy 
name, O Lord our God, shall be hallowed among us in the sight of all 
living. And we will sing a new song before him, as it is written: Sing 
unto God, sing praises to His name; extol Him that rideth upon the 
skies, whose name is the Lorp; and exult ye before Him. And may we 
see him eye to eye, when he returneth to his habitation, as it is written: 
For they shall see eye to eye, the Lorp returning to Zion. And it is 
said: And the glory of the Lorp shall be revealed, and all flesh shall see 
it together; for the mouth of the Lorp hath spoken it. 


Reader 


May the Father of compassion have mercy upon a people that have 
been borne aloft by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs; may he deliver our souls from evil hours, curb the evil in- 
clination in them that have been carried by him, and graciously grant 
us an everlasting deliverance, and fulfil our desires in the measure of 


his goodness, salvation and mercy. 


The First Scroll being placed upon the Desk the Reader says: 


And may he help, shield and save all who trust in him; and let us say, 
Amen. Ascribe ye all greatness unto our God, and render honor to the 
Torah. Stand forth 


The Reader here names the person first called to the Reading of the Torah. 


Blessed be he, who in his holiness hath given the Torah unto his peo- 
ple Israel. The Torah of the Lorp is perfect, restoring the soul; the 
testimony of the Lorp is sure, making wise the simple. The statutes of 
the Lorp are right, rejoicing the heart; the commandment of the Lorpb 
is pure, enlightening the eyes. The Lorp will give strength unto His 


people; the Lorp will bless His people with peace. As for God, His way 
is perfect; the word of the Lorp is tried; He isa shield unto all them 
that take refuge in him. 


Congregation and Reader 
And ye that cleave unto the Lorp your God are alive every one of 
you this day. 
Deuteronomy ,111אאא‎ 6 


And this is the blessing, wherewith Moses the man of 
God blessed the children of Israel before his death. And 
he said: 

The Lorp came from Sinai, 

And rose from Seir unto them; 

He shined forth from Mount Paran, 

And He came from the myriads holy, 

At His right hand was a fiery law unto them. 
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Helper of the poor, save now. 
Redeemer and Deliverer, make us now to prosper. 
O Everlasting Rock, answer us in the day that we call. 


Holy and revered, save now. 
Merciful and compassionate, make us now to prosper. 
Keeper of the covenant, answer us in the day that we call. 


Stay of the perfect, save now. 

Sovereign of eternity, make us now to prosper. 

Thou who art perfect in Thy ways, answer us in the day 
that we call. 


All but Three Scrolls are 7 to the Ark. 
Reader and Congregation 


Hear, O Israel: the LORD 
our God, the Lorp is One. 


Reader and Congregation 


One is our God; great is our Lord; 
Holy and revered is his name. 


Reader 


O magnify “the Lorp with me, 
And let us exalt His name together. 


Thine, O Lorp is the greatness, and the’ power, and 
the glory, and the victory, and the majesty; for all that is 
תג‎ the heaven and in the earth is Thine; Thine is the king- 
dom, O Lorp, and Thou art exalted as head above all. 
Exalt ye the Lorp our God, and prostrate yourselves at His 
footstool; holy is He. Exalt ye the Lorp our God, and wor- 
ship at His holy hill; for the Lorp our God is holy. 


Magnified and sanctified, praised and glorified, exalted and extolled 
above all be the name of the Supreme King of kings, the Holy One, 
blessed be he, in the worlds he hath created, this world and the world 
to come, in accordance with his will and the will of them that fear him, 
and of all the house of Israel. He is the everlasting Rock, the Lord 
of all creatures, the God of all souls; who dwelleth in the wide extended 
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All the Scrolls are taken from the Ark and borne seven times round 
the Synagogue, whilst the Reader and Congregation chant: 
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And it shall be said in that day: 
‘Lo, this is our God, 
For whom we waited, that He might save us; 
This is the Lorp, for whom we waited, 
We will be glad and rejoice in His salvation.’ 
Thy kingdom is a kingdom for all ages, 
And Thy dominion endureth throughout all generations. 


For out of Zion shall go forth the Torah, 
And the Word of the Lorp from Jerusalem. 


Father of compassion, do good in Thy favor unto Zion, 
Build Thou the walls of Jerusalem. 
For in thee alone do we trust, O King, high and exalted, 
Lord of worlds. 


All the Scrolls are taken from the Ark and borne seven tumes round 
the Synagogue, whilst the Reader and Congregation chant: 


We beseech Thee, O Lorn, save now! 
We beseech Thee, O Lorp, make us now to prosper! 
O Lorp, answer us in the day that we call. 


God of spirits, save now. 
Searcher of hearts, make us now to prosper. 
O Strong Redeemer, answer us in the day that we call. 


Utterer of righteousness, save now. 

Thou that art clad in glory, make us now to prosper. 

Omnipotent and gracious, answer us in the day that we 
call. 


Pure and upright, save now. 
Thou who pitiest the poor, make us now to prosper. 
Good and bountiful Lord, answer us in the day that we call. 


Diviner of thoughts, save now, 

Mighty and resplendent, make us now to prosper. 

Thou that art clothed in righteousness, answer us in the 
day that we call. 


King of worlds, save now. 

Thou that art girt with light and majesty, make us now 
to prosper. 

Thou who supportest the falling, answer us in the day 
that we call. 


סדר קריאת התורה לשמחת תורה 
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READINGS FROM THE TORAH FOR THE 
REJOICING OF THE LAW 


On the Rejoicing of the Law ihe Reading of the Torah 1s preceded by the 
recital of the following verses which are said by the Reader and repeated 
by the Congregation. 


Unto thee it was shown, that thou mightest know 
That the Lorp, He is God; there is none else beside Him. 
[O give thanks] to Him who alone doeth great wonders, 
For His mercy endureth for ever. 
There is none like unto Thee among the gods, O Lorp; 
And there are no works like Thine. 
May the glory of the Lorpb endure for ever; 
Let the Lorp rejoice in His works! 
Blessed be the name of the Lorp 
From this time forth and for ever. 
The Lorp our God be with us, as He was with our fathers; 
Let Him not leave us, nor forsake us. 
And say ye: Save us, O Lorp our God, 
And gather us, and deliver us, from among the nations, 
That we may give thanks unto Thy holy name, | 
That we may triumph in Thy praise. 
The Lorp is king, the Lorp was king, 
The Lorp shall reign for ever and ever. 
The Lorp will give strength unto His people, 
~The Lorpb will bless His people with peace. 
Let our words be acceptable, we pray, before the Lord 
of all. 


The Ark is opened. 


And it came to pass, when the ark set forward, that Moses 
said: ‘Rise up, O Lorp, and let Thine enemies be scattered ; 
and let them that hate Thee flee before Thee.’ 

Arise, O Lorp, unto Thy resting-place; 

Thou, and the ark of Thy strength. 

Let Thy priests be clothed with righteousness; 
And let Thy saints shout for joy. 
For Thy servant David’s sake 
Turn not away the face of Thine anointed. 
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On the Intermediate Sabbath of Pesah the 
Benediction ends with the following Blessing. 


עִלהַתורָה וְעַל הָעַבוּדָה by) owas by)‏ יום 
השַבֶּת הַזֶה Wy YUP AN!‏ לִהְדְשָה nmap?)‏ 
לְכָבוּד וּלְתְפְאָרֶת. by‏ הפל יי אֶלְהָינוּ ums‏ מודים 
?4 וּמְבְרָכִים JOY Fam Wis‏ בְּפִי pon orb;‏ 
Dei?‏ וְעָד. ANS FWA‏ יי WIP‏ הַשַבָּת: 


For the continuation of the Service see page 200. 
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glory. For all these, O Lord our God, we thank and 
bless thee. Blessed be thy name by the mouth of every 
living being continually and for evermore. Blessed art 
thou, O Lord, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and 
the appointed seasons. 


On the Intermediate Sabbath of Passover the 
Benediction ends with the following Blessing. 


For the Torah and for the Service and for the prophets 
and for this Sabbath Day which thou, O Lord Our God, 
hast given us for holiness and for rest, for honor and for 
glory. For all these, O Lord our God, we thank and bless 
thee. Blessed be thy name by the mouth of every living 
being continually and for evermore. Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


For the continuation of the Service see page 200. 
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The following Benediction is read, except on the Intermediate 
Sabbath of Pesah when the one on the next page is substituted. 
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On Succot 
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On Shemini Azeret 
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Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, and 
save her that is grieved in spirit speedily, in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who causest Zion to rejoice in 
her children. 

Make us to rejoice, O Lord our God, in Elijah the prophet, 
thy servant, and in the kingdom of the house of David, 
thine anointed. Soon may he come and gladden our hearts. 
Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor let others 
any longer inherit his glory; for by thy holy name thou 
didst swear unto him, that his lamp should not be quenched 


for ever. Blessed art thou, O Lord, the Shield of David. 


The following Benediction 1s read, except on the Intermediate 
Sabbath of Passover when the one on the next page is substituted. 


For the Torah and for the Service and for the prophets, 
[for this Sabbath Day] and for this day of 
On Passover 


This Feast of Passover, 


On Pentecost 


This Feast of Pentecost, 


On Tabernacles 


This Feast of Tabernacles, 


On the Exghth Day of Solemn Assembly 
This Eighth Day Feast of Solemn Assembly, 


which thou, O Lord our God, hast given us [for holiness 


and for rest] for joy and gladness, for honor and for 
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Blessings after.the Reading of the Haphtorah. 
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BLESSINGS AFTER THE HAPHTORAH‏ ו 


thousand sheep. So the king and all the children of Israel 
dedicated the house of the Lorp. The same day did the 
king hallow the middle of the court that was before the 
house of the Lorn; for there he offered the burnt-offering, 
and the meal-offering, and the fat of the peace-offerings; 
because the brazen altar that was before the 1,080 was too 
little to receive the burnt-offering, and the meal-offering, 


and the fat of the peace-offerings. 


65So Solomon held the feast at that time, and all Israel 
with him, a great congregation, from the entrance of Ha- 
math unto the Brook of Egypt, before the Lorp our God, 
seven days and seven days, even fourteen days. On the 
eighth day he sent the people away, and they blessed the 
king, and went unto their tents joyful and glad of heart 
for all the goodness that the Lorp had shown unto David 


His servant, and to Israel His people. 


Blessings after the Reading of the Haphtorah. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
Rock of all worlds, righteous throughout all generations, 
O faithful God, who sayest and doest, who speakest and 
fulfillest, whose words are all truth and righteousness. 
Faithful art thou, O Lord our God, and faithful are thy 
words, and not one of thy words shall return void; for thou 
art a faithful and merciful God and King. Blessed art thou, 
O Lord God, who art faithful in all thy words. 
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The Second Scroll is raised and the Congregation say התורה‎ NSN. 


Haphtorah 
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The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this ts the Torah.’ 
Haphtorah 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 


chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 
1 Kings viii, 54-66. 

s4And it was so, that when Solomon had made an end of 
praying all this prayer and supplication unto the Lorpb, he 
arose from before the altar of the 1.080, from kneeling on 
his knees with his hands spread forth toward heaven. ‘And 
he stood, and blessed all the congregation of Israel with a 
loud voice, saying: 592108800 be the LorD, that hath given 
rest unto His people Israel, according to all that He prom- 
ised; there hath not failed one word of all His good promise, 
which He promised by the hand of Moses His servant. 
s’The Lorp our God be with us, as He was with our fathers; 
let Him not leave us, nor forsake us; 5*that He may incline 
our hearts unto Him, to walk in all His ways, and to keep 
His commandments, and His statutes, and His ordinances, 
which He commanded our fathers. And let these my 
words, wherewith I have made supplication before the 
Lorp, be nigh unto the Lorp our God day and night, that . 
He maintain the cause of His servant, and the cause of His 
people Israel, as every day shall require; *that all the peo- 
ples of the earth may know that the Lorp, He is God; there 
15 none else. “Let your heart therefore be whole with the 
Lorp our God, to walk in His statutes, and to keep His 
commandments, as at this day.’ 


6And the king, and all Israel with him, offered sacrifice 
before the Lorp. And Solomon offered for the sacrifice 
of peace-offerings, which He offered unto the 1.080, two 
and twenty thousand oxen, and a hundred and twenty 
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Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, page 69. 
The First Scroll ts then raised and the Congregation say התורה‎ DSN, 
Second Scroll 
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Thou shalt keep the feast of tabernacles seven days, 
after that thou hast gathered in from thy threshing-floor 
and from thy winepress. *4And thou shalt rejoice in thy 
feast, thou, and thy son, and thy daughter, and thy man- 
servant, and thy maid-servant, and the Levite, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
thy gates. ‘Seven days shalt thou keep a feast unto the 
Lorp thy God in the place which the 1,082 shall choose; 
because the Lorp thy God shall bless thee in all thine in- 
crease, and in all the work of thy hands, and thou shalt be 
altogether joyful. ‘Three times in a year shall all thy 
males appear before the Lorp thy God in the place which 
He shall choose: on the feast of unleavened bread, and on 
the feast of weeks, and on the feast of tabernacles; and they 
shall not appear before the Lorp empty; 776067 man shall 
give as he is able, according to the blessing of the Lorp thy 
God which He hath given thee. 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, page 69. 


The First Scroll is then raised and the Congregation say ‘And this ts the Torah.’ 


Second Scroll 
Numbers xxix, 35—xxx, 1. 


3500 the eighth day ye shall have a solemn assembly: ye 
shall do no manner of servile work; **but ye shall present 
a burnt-offering, an offering made by fire, of a sweet savor 
unto the Lorp: one bullock, one ram, seven he-lambs of 
the first year without blemish; 3’their meal-offering and 
their drink-offerings for the bullock, for the ram, and for the 
lambs, shall be according to their number, after the ordi- 
nance; 38and one he-goat for a sin-offering; beside the con- 
tinual burnt-offering, and the meal-offering thereof, and 
the drink-offering thereof. 

39These ye shall offer unto the Lorp in your appointed 
seasons, beside your vows, and your freewill-offerings, 
whether they be your burnt-offerings, or your meal-offerings, 
or your drink-offerings, or your peace-offerings. 

And Moses told the children of Israel according to all 
that the Lorp commanded Moses. 
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shalt sacrifice the passover-offering unto the Lorp thy God, 
of the flock and the herd, in the place which the Lorp shall | 
choose to cause His name to dwell there. *Thou shalt eat 
no leavened bread with it; seven days shalt thou eat un- 
leavened bread therewith, even the bread of affliction; for 
in haste didst thou come forth out of the land of Egypt; 
that thou mayest remember the day when thou camest 
forth out of the land of Egypt all the days of thy life. ¢And 
there shall be no leaven seen with thee in all thy borders 
seven days; neither shall any of the flesh, which thou sac- 
rificest the first day at even, remain all night until th 
morning. °*Thou mayest not sacrifice the passover-offerin; 
within any of thy gates, which the Lorp thy God ‘giveth 
thee; “but at the place which the Lorp thy God shall choose 
to cause His name to dwell in, there thou shalt sacrifice 
the passover-offering at even, at the going down of the sun, 
at the season that thou camest forth out of Egypt. 7And 
thou shalt roast and eat it in the place which the Lorp 
thy God shall choose; and thou shalt turn in the morning, 
and go unto thy tents. *Six days thou shalt eat unleavened 
bread; and on the seventh day shall be a solemn assembly 
to the Lorp thy God; thou shalt do no work therein. 


sSeven weeks shalt thou number unto thee; from the 
time the sickle is first put to the standing corn shalt thou 
begin to number seven weeks. 196 thou shalt keep the 
feast of weeks unto the Lorp thy God after the measure of 
the freewill-offering of thy hand, which thou shalt give, 
according as the Lorp thy God blesseth thee. "And thou 
shalt rejoice before the Lorp thy God, thou, and thy son, 
and thy daughter, and thy man-servant, and thy maid- 
servant, and the Levite that is within thy gates, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are in the 
midst of thee, in the place which the Lorp thy God shall 
choose to cause His name to dwell there. 22And thou shalt 
remember that thou wast a bondman in Egypt; and thou 
shalt observe and do these statutes. 


Pe ee 
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121] thy brother, a Hebrew man, or a Hebrew woman, be 
sold unto thee, he shall serve thee six years; and in the 
seventh year thou shalt let him go free from thee. “And 
when thou lettest him go free from thee, thou shalt not let 
him go empty; “thou shalt furnish him liberally out of thy 
flock, and out of thy threshing-floor, and out of thy wine- 
press; of that wherewith the Lorp thy God hath blessed 
thee thou shalt give unto him. *And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the 
Lorp thy God redeemed thee; therefore I command thee 
this thing to-day. "And it shall be, if he say unto thee: 
‘I will not go out from thee’; because he loveth thee and 
thy house, because he fareth well with thee; ‘then thou 
shalt take an awl, and thrust it through his ear and into the 
door, and he shall be thy bondman for ever. And also unto 
thy bondwoman thou shalt do likewise. *It shall not seem 
hard unto thee, when thou lettest him go free from thee; 
for to the double of the hire of a hireling hath he served thee 
six years; and the Lorp thy God will bless thee in all that 
thou doest. 

191] the firstling males that are born of thy herd and of 
thy flock thou shalt sanctify unto the Lorp thy God; thou 
shalt do no work with the firstling of thine ox, nor shear the 
firstling of thy flock. ?°Thou shalt eat it before the Lorp 
thy God year by year in the place which the Lorp shall 
choose, thou and thy household. ™And if there be any 
blemish therein, lameness, or blindness, any ill blemish 
whatsoever, thou shalt not sacrifice it unto the Lorp thy 
God. “Thou shalt eat it within thy gates; the unclean 
and the clean may eat it alike, as the gazelle, and as the 
hart. Only thou shalt not eat the blood thereof; thou shalt 
pour it out upon the ground as water. 

Observe the month of Abib, and keep the passover unto 
the Lorp thy God; for in the month of Abib the Lorp thy 
God brought thee forth out of Egypt by night. And thou 
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At the end of every seven years thou shalt make a re- 
lease. ?And this is the manner of the release: every creditor 
shall release that which he hath lent unto his neighbor; he 
shall not exact it of his neighbor and his brother; because 
the Lorp’s release hath been proclaimed. Of a foreigner 
thou mayest exact it; but whatsoever of thine is with thy 
brother thy hand shall release. ‘Howbeit there shall be 
no needy among you—for the Lorp will surely bless thee 
in the land which the Lorp thy God giveth thee for an 
inheritance to possess it—‘if only thou diligently hearken 
unto the voice of the Lorp thy God, to observe to do all 
this commandment which I command thee this day. ‘For 
the Lorp thy God will bless thee, as He promised thee; 
and thou shalt lend unto many nations, but thou shalt not 
borrow; and thou shalt rule over many nations, but they 
shall not rule over thee. 


[+ there be among you a needy man, one of thy brethren, 
within any of thy gates, in thy land which the Lorp thy 
God giveth thee, thou shalt not harden thy heart, nor shut 
thy hand from thy needy brother; *but thou shalt surely 
open thy hand unto him, and shalt surely lend him suf- 
ficient for his need in that which he wanteth. °*Beware 
that there be not a base thought in thy heart, saying: ‘The 
seventh year, the year of release, is at hand’; and thine eye 
be evil against thy needy brother, and thou give him nought; 
and he cry unto the Lorp against thee, and it be sin in thee. 
t°Thou shalt surely give him, and thy heart shall not be 
grieved when thou givest unto him; because that for this 
thing the Lorp thy God will bless thee in all thy work, and 
in all that thou puttest thy hand unto. ™For the poor shall 
never cease out of the land; therefore I command thee, 
saying: ‘Thou shalt surely open thy hand unto thy poor 
and needy brother, in thy land.’ 


שמיני עצרת 
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EIGHTH DAY OF SOLEMN ASSEMBLY 


Readings from the Torah and Haphtorah for the Eighth Day of Solemn 
Assembly, 


First Scroll 
Deuteronomy xiv, 22-xvi, 17. 


2Thou shalt surely tithe all the increase of thy seed, that 
which is brought forth in the field year by year. And 
thou shalt eat before the LorpD thy God, in the place which 
He shall choose to cause His name to dwell there, the tithe 
of thy corn, of thy wine, and of thine oil, and the first- 
lings of thy herd and of thy flock; that thou mayest learn 
to fear the Lorp thy God always. *4And if the way be too 
long for thee, so that thou art not able to carry it, because 
the place is too far from thee, which the Lorp thy God 
shall choose to set His name there, when the Lorp thy God 
shall bless thee; %then shalt thou turn it into money, and 
bind up the money in thy hand, and shalt go unto the place 
which the Lorp thy God shall choose. *And thou shalt 
bestow the money for whatsoever thy soul desireth, for 
oxen, or for sheep, or for wine, or for strong drink, or for 
whatsoever thy soul asketh of thee; and thou shalt eat there 
before the Lorp thy God, and thou shalt rejoice, thou and 
thy household. ?7And the Levite that is within thy gates, 
thou shalt not forsake him; for he hath no portion nor 
inheritance with thee. | 

28At the end of every three years, even in the same year, | 
thou shalt bring forth all the tithe of thine increase, and 
shalt lay it up within thy gates. ?*And the Levite, because 
he hath no portion nor inheritance with thee, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
thy gates, shall come, and shall eat and be satisfied; that 
the Lorp thy God may bless thee in all the work of thy 
hand which thou doest. 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 
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S5Thou shalt fall upon the open field;.for I have spoken it, 
saith the Lord Gop. °And I will send a fire on Magog, and 
on them that dwell safely in the isles; and they shall know 
that 1 am the Lorp. 7And My holy name will I make 
known in the midst of My people Israel; neither will I suffer 
My holy name 60 be profaned any more; and the nations 
shall know that I am the Lorp, the Holy One in Israel. 
56010, it cometh, and it shall be done, saith the Lord 
Gop; this is the day whereof I have spoken. °And they that 
dwell in the cities of Israel shall go forth, and shall make 
fires of the weapons and use them as fuel, both the shields 
and the bucklers, the bows and the arrows, and the hand- 
staves, and the spears, and they shall make fires of them 
seven years; 7550 that they shall take no wood out of the 
field, neither cut down any out of the forests, for they shall 
make fires of the weapons; and they shall spoil those that 
spoiled them, and rob those that robbed them, saith the 
Lord Gop. 

And it shall come to pass in that day, that I will give 
unto Gog a place fit for burial in Israel, the valley of them 
that pass through on the east of the sea; and it shall stop 
them that pass through; and there shall they bury Gog 
and all his multitude; and they shall call it The valley of 
Hamon-gog. ™And seven months shall the house of Israel 
be burying them, that they may cleanse the land. "Yea, 
all the people of the land shall bury them, and it shall be to 
them a renown; in the day that I shall be glorified, saith 
the Lord Gop. ™And they shall set apart men of continual 
employment, that shall pass through the land to bury with 
them that pass through those that remain upon the face 
of the land, to cleanse it; after the end of seven months 
shall they search. And when they that pass through shall 
pass through the land, and any seeth a man’s bone, then 
shall he set up a sign by it, till the buriers have buried it in 
the valley of Hamon-gog. “And Hamonah shall also be 
the name of a city. Thus shall they cleanse the land. 

Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 
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Haphtorah for the Intermediate Sabbath of T abernacles. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant and Israel thy people and prophets of truth and 


righteousness. 
Ezekiel xxxviii, 18—xxxix, 16. 


t8And it shall come to pass in that day, when Gog shall 
come against the land of Israel, saith the Lord Gop, that 
My fury shall arise up in My nostrils. *9For in My jealousy 
and in the fire of My wrath have I spoken: Surely in that 
day there shall be a great shaking in the land of Israel; 
2950 that the fishes of the sea, and the fowls of the heaven, 
and the beasts of the field, and all creeping things that creep 
upon the ground, and all the men that are upon the face 
of the earth, shall shake at My presence, and the moun- 
tains shall be thrown down, and the steep places shall fall, 
and every wall shall fall to the ground. *#And 1 will call 
for a sword against him throughout all my mountains, saith 
the Lord Gop; every man’s sword shall be against his 
brother. 7?And I will plead against him with pestilence and 
with blood; and I will cause to rain upon him, and upon 
his bands, and upon the many peoples that are with him, 
an overflowing shower, and great hail-stones, fire, and 
brimstone. ”Thus will I magnify Myself, and sanctify 
Myself, and I will make Myself known in the eyes of many 
nations; and they shall know that I am the Lorp. 

And thou, son of man, prophesy against Gog, and say: 
Thus saith the Lord Gop: Behold, I am against thee, O 
Gog, chief prince of Meshech and Tubal; ?and 1 will turn 
thee about and lead thee on, and will cause thee to come 
up from the uttermost parts of the north; and 1 will bring 
thee upon the mountains of Israel; 3and I will smite thy 
bow out of thy left hand, and will cause thine arrows to 
fall out of thy right hand. ‘Thou shalt fall upon the moun- 
tains of Israel, thou, and all thy bands, and the peoples that 
are with thee; I will give thee unto the ravenous birds of 
every sort and to the beasts of the field, to be devoured. 
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The Second Scroll is raised and the Congregation say .וזאת התורה‎ 


168 READINGS FROM THE TORAH—TABERNACLES 
INTERMEDIATE SABBATH 


bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year 
without blemish; '8and their meal-offering and their drink- 
offerings for the bullocks, for the rams, and for the lambs, 
according to their number, after the ordinance; %9and one 
he-goat for a sin-offering; beside the continual burnt-offer- 
ing, and the meal-offering thereof, and their drink-offerings. 
(2) ?And on the third day eleven bullocks, two rams, four- 
teen he-lambs of the first year without blemish; *‘and their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; ”and one he-goat for a sin-offering; 
beside the continual burnt-offering, and the meal-offering 
thereof, and the drink-offering thereof. 

(3) 23And on the fourth day ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; “their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; and one he-goat for a sin-offering; beside 
the continual burnt-offering, the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof. 

(4) 2°And on the fifth day nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish; 786 their meal- 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for the | 
rams, and for the lambs, according to their number, after 
the ordinance; ?8and one he-goat for a sin-offering; beside 
the continual Hardee offering, and the meal-offering thereof, 
and the drink-offering thereof. 

(5) 29And on the sixth day eight bullocks, two rams, four- 
teen he-lambs of the first year without blemish; s°and their 
meal-offering and their drink-offerings for the bullocks, for 
the rams, and for the lambs, according to their number, 
after the ordinance; stand one he-goat for a sin-offering; 
beside the continual burnt-offering, the meal-offering there- 
of, and the drink-offerings thereof. 


The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this is the Torah.’ 
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Both Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddtsh, page 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say התורה‎ DSN, 


Second Scroll 


If the Sabbath fall on the First Intermediate Day, Sections (1) and (2) of 
the following passage are read; if on the Third Day, Sections (3) and (4); 
if on the Fourth Day, Sections (4) and oy 


(במדבר כ'ט ""ז-ל"א) 
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and thou take of their daughters unto thy sons, and their 
daughters go astray after their gods, and make thy sons go 
astray after their gods. 777 גוסב‎ shalt make thee no molten 
gods. ‘The feast of unleavened bread shalt thou keep. 
Seven days thou shalt eat unleavened bread, as I command- 
ed thee, at the time appointed in the month “Abib, for in the 
month Abib thou camest out from Egypt. ?9All that openeth 
the womb is Mine; and of all thy cattle thou shalt sanctify 
the males, the firstlings of ox and sheep. ?°And the firstlings 
of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if thou wilt not 
redeem it, then thou shalt break its neck. All the first-born 
of thy sons thou shalt redeem. And none shall appear before 
Meempty. אופי?‎ days thou shalt work, but on the seventh 
day thou shalt rest; in plowing time and in harvest thou 
shalt rest. ?2And thou shalt observe the feast of weeks, even 
of the first-fruits of wheat harvest, and the feast of ingather- 
ing at the turn of the year. *3Three times in the year shall 
all thy males appear before the Lord God, the God of Israel. 
0 I will cast out nations before thee, and enlarge thy 
borders; neither shall any man covet thy land, when thou 
goest up to appear before the Lorp thy God three times in 
the year. *Thou shalt not offer the blood of My sacrifice 
with leavened bread; neither shall the sacrifice of the feast 
of the passover be left unto the morning. The choicest 
first-fruits of thy land thou shalt bring unto the house of 
the Lorp thy God. Thou shalt not seethe a kid in its 
mother’s milk.’ 


Both Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddish, page 69. 


The First Scroll 15 then raised and the Congregation say‘ And this ts the Torah.’ 


Second Scroll 
If the Sabbath fall on the First Intermediate Day, sections (1) and (2) of 


the following passage are read; 1f on the Third Day, sections (3) and (4); 
if on the Fourth Day, sections (4) and (5). 


Numbers xxix, 17-31. 


(1) 7And on the second day ye shall present twelve young 
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Moses rose up early in the morning, and went up unto 
Mount Sinai, as the Lorp had commanded him, and took 
in his hand two tables of stone. *And the Lorp descended 
in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the 
name of the Lorp. °And the Lorp passed by before him, 
and proclaimed: ‘The Lorp, the Lorp, God, merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in goodness and 
truth; 7keeping mercy unto the thousandth generation, 
forgiving iniquity and transgression and sin; and that will 
by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the 
fathers upon the children, and upon the children’s children, 
unto the third and unto the fourth generation.’ *And Moses 
made haste, and bowed his head toward the earth, and wor- 
shipped. °And he said: ‘If now I have found grace in Thy 
sight, O Lord, let the Lord, I pray Thee, go in the midst of 
us; for it is a stiffnecked people; and pardon our iniquity 
and our sin, and take us for Thine inheritance.’ *?And He 
said: ‘Behold, I make a covenant; before all thy people 1 
will do marvels, such as have not been wrought in all the 
earth, nor in any nation; and all the people among which 
thou art shall see the work of the Lorp that I am about to 
do with thee, that it is tremendous. “Observe thou that 
which I am commanding thee this day; behold, I am driving 
out before thee the Amorite, and the Canaanite, and the 
Hittite, and the Perizzite, and the Hivite, and the Jebusite. 
Take heed to thyself, lest thou make a covenant with the 
inhabitants of the land whither thou goest, lest they be for 
a snare in the midst of thee. “But ye shall break down their 
altars, and dash in pieces their pillars, and ye shall cut down 
their Asherim. “For thou shalt bow down to no other god; 
for the Lorp, whose name is Jealous, is a jealous God; “lest 
thou make a covenant with the inhabitants of the land, 
and they go astray after their gods, and do sacrifice unto 
their gods, and they call thee, and thou eat of their sacrifice; 
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in Thy sight, show me now Thy ways, that I may know 
Thee, to the end that I may find grace in Thy sight; and 
consider that this nation is Thy people.’ ™“And He said: 
‘My presence shall go with thee, and I will give thee rest.’ 
%And he said unto Him: ‘If Thy presence go not with me, 
carry us not up hence. ‘For wherein now shall it be known 
that I have found grace in Thy sight, 1 and Thy people? 
is it not in that Thou goest with us, so that we are distin- 
guished, I and Thy people, from all the people that are 
upon the face of the earth?’ 

77And the LorD said unto Moses: ‘I will do this thing also 
that thou hast spoken, for thou hast found grace in My 
sight, and I know thee by name.’ ‘And he said: ‘Show me, 
I pray Thee, Thy glory.’ *9And He said: ‘I will make all 
My goodness pass before thee, and will proclaim the name 
of the Lorn before thee; and I will be gracious to whom I 
will be gracious, and will show mercy on whom 1 will show 
mercy. 7°And He said: “Thou canst not see My face, for 
man shall not see Me and live.’ #*And the LorpD said: ‘Be- 
hold, there is a place by Me, and thou shalt stand upon the 
rock. ”And it shall come to pass, while My glory passeth 
by, that I will put thee in a cleft of the rock, and will cover 
thee with My hand until I have passed by. *And I will 
take away My hand, and thou shalt see My back; but My 
face shall not be seen.’ 

And the Lorn said unto Moses: ‘Hew thee two tables of 
stone like unto the first; and I will write upon the tables the 
words that were on the first tables, which thou didst break. 
2And be ready by the morning, and come up in the morning 
unto Mount Sinai, and present thyself there to Me on the 
top of the mount. 3And no man shall come up with thee, 
neither 16% any man be seen throughout all the mount; 
neither let the flocks nor herds feed before that mount.’ 
4\nd he hewed two tables of stone like unto the first; and 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 
Readings from the Torah and Haphtorah for the Intermediate Sabbath of 
Succot, 
First Scroll 
(שמות % הבל הוכיו)‎ 

“ns אֶלִי הַעַל‎ aps TAY אֶל"יְהוָה רְאֶה‎ mn ash 


-=> = “ee 


MS) OY nowins WS אֶת‎ MAY TIA ז לא‎ as) הַזֶה‎ OMT 


דדב 
ר 


“DS TAY] ַָעְתִי בְשָס ְמְצאתְ חן בְּעִַי:‎ DIY 


164 READINGS FROM THE TORAH-——-TABERNACLES 
INTERMEDIATE SABBATH 


3] have surely built Thee a house of habitation, 
A place for Thee to dwell in for ever. 

™And the king turned his face about, and blessed all the 
congregation of Israel; and all the congregation of Israel 
stood. ‘And he said: ‘Blessed be the Lorn, the God of 
Israel, who spoke with His mouth unto David my father, 
and hath with His hand fulfilled it, saying: 951106 the day 
that I brought forth My people Israel out of Egypt, I chose 
no city out of all the tribes of Israel to build a house, that 
My name might be there; but I chose David to be over My 
people Israel. *7Now it was in the heart of David my father 
to build a house for the name of the Lorn, the God of Israel. 
*8But the LorpD said unto David my father: Whereas it was 
in thy heart to build a house for My name, thou didst weil 
that it was in thy heart; nevertheless thou shalt not build 
the house; but thy son that shall come forth out of thy 
loins, he shall build the house for My name. *°And the 
Lorp hath established His word that He spoke; for I am 
risen up in the room of David my father, and sit on the 
throne of Israel, as the Lorp promised, and have built the 
house for the name of the 1.082, the God of Israel. 7*And 
there have I set a place for the ark, wherein is the covenant 
of the Lorp, which He made with our fathers, when He 
brought them out of the land of Egypt.’ 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and Haphtorah for ithe Intermediate Sabbath of 
Tabernacles. 


First Scroll 
Exodus xxxili, 12-xxxiv, 26. 

2 \nd Moses said unto the Lorp: ‘See, Thou sayest unto 
me: Bring up this people; and Thou hast not let me know 
whom Thou wilt send with me. Yet Thou hast said: | 
know thee by name, and thou hast also found grace in My 
sight. Now therefore, I pray Thee, if I have found grace 
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Haphtorah for the Second Day of Succot.‏ 
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Haphtorah for the Second Day of Tabernacles. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 


1 Kings viii, 2-21. 


And all the men of Israel assembled themselves unto 
king Solomon at the feast, in the month Ethanim, which is 
the seventh month. And all the elders of Israel came, and 
the priests took up the ark. 4And they brought up the ark 
of the Lorp, and the tent of meeting, and all the holy ves- 
sels that were in the Tent; even these did the priests and 
the Levites bring up. SAnd king Solomon and all the con- 
gregation of Israel, that were assembled unto him, were 
with him before the ark, sacrificing sheep and oxen, that 
could not be told nor numbered for multitude. ‘And the 
priests brought in the ark of the covenant of the Lorp unto 
its place, into the Sanctuary of the house, to the most holy 
place, even under the wings of the cherubim. 7For the 
cherubim spread forth their wings over the place of the ark, 
and the cherubim covered the ark and the staves thereof 
above. *And the staves were so long that the ends of the 
staves were seen from the holy place, even before the Sanc- 
tuary; but they could not be seen without; and there they 
are unto this day. *There was nothing in tie ark save the 
two tables of stone which Moses put there at Horeb, when 
the 1.080 made a covenant with the children of Israel when 
they came out of the land of Egypt. '°And it came to pass, 
when the priests were come out of the holy place, that the 
cloud filled the house of the LorD, "so that the priests could 
not stand to minister by reason of the cloud; for Be a 
of the Lorn filled the house of the Lorp. 


"Then spoke Solomon: 
The Lorp hath said that He would dwell in 0 thick 
darkness. 
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TTA‏ צְבְאוּת Of‏ הַהָוּא: 
Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177..‏ 


For the continuation of the Service see page 200. 
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73nd it shall come to pass in that day, 
That a great tumult from the LorD shall be among them; 
And they shall lay hold every one on the hand of his 
neighbor, 
And his hand shall rise up against the hand of his neighbor. 
™And Judah also shall fight against Jerusalem; 
And the wealth of all the nations round about shall be 
gathered together, 
Gold, and silver, and apparel, in great abundance. 
And so shall be the plague of the horse, 
Of the mule, of the camel, and of the ass, 
And of all the beasts that shall be in those camps, as this 
plague. 


And it shall come to pass, that every one that is left of 
all the nations that came against Jerusalem shall go up from 
year to year to worship the King, the Lorp of hosts, and 
to keep the feast of tabernacles. ‘And it shall be, that 
whoso of the families of the earth goeth not up unto Jerusa- 
lem to worship the King, the Lorp of hosts, upon them 
there shall be no rain. *8And if the family of Egypt go not 
up, and come not, they shall have no overflow; there shall 
be the plague, wherewith the Lorp will smite the nations 
that go not up to keep the feast of tabernacles. ‘This 
shall be the punishment of Egypt, and the punishment of 
all the nations that go not up to keep the feast of taber- 
nacles. 2°In that day shall there be upon the bells of the 
horses: HOLY UNTO THE LORD; and the pots in the Lorp’s 
house shall be like the basins before the altar. 7*Yea, every 
pot in Jerusalem and in Judah shall be holy unto the LORD 
of hosts; and all they that sacrifice shall come and take of 
them, and seethe therein; and in that day there shall be 
no more a trafficker in the house of the Lorn of hosts. 

Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 
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Which is before Jerusalem on the east, 
And the Mount of Olives shall be cleft in the midst 
thereof 
Toward the east and toward the west, 
So that there shall be a very great valley; 
And half of the mountain shall remove toward the north, 
And half of it toward the south. 
5And ye shall flee to the valley of the mountains; 

For the valley of the mountains shall reach unto Azel; 

Yea, ye shall flee, like as ye fled from before the earthquake 

In the days of Uzziah king of Judah; 

And the 1,080 my God shall come, 

And all the holy ones with Thee. 

‘And it shall come to pass in that day, that there shall 

not be light, byw! 
But heavy clouds and thick; 
7And there shall be one day 

Which shall be known as the Lorp’s, 

Not day, and not night; 

But it shall come to pass, that at evening time there shall 

be light. 

8 And it shall come +0 pass in that day, 

That living waters shall go out from Jerusalem: 
Half of them toward the eastern sea, 
And half of them toward the western sea; 
In summer and in’ winter shall it be. 
9And the LorD shall be King over all the earth; 

In that day shall the Lorp be:One, and His name one. 
101] the land shall be turned as the Arabah, from Geba to 
Rimmon south of Jerusalem; and she shall be lifted up, and 
inhabited in her place, from Benjamin’s gate unto the place 
of the first gate, unto the corner gate, and from the tower 
of Hananel unto the king’s winepresses. 

And men shall dwell therein, | 

And there shall be no more extermination; 

But Jerusalem shall dwell safely. 

2 nd thisshall be the plague wherewith the Lorn will smite 
All the peoples that have warred against Jerusalem: 
Their flesh shall consume away while they stand upon 

their feet, 
And their eyes shall consume away in their sockets, 
And their tongue shall consume away in their mouth. 
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Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say .וזאת התורה‎ 
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dwell in booths, when I brought them out of the land of 
Egypt: I am the Lorp your God. . 

“And Moses declared unto the children of Israel the 
appointed seasons of the Lorp. 
Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scrollis then raised and the Con 076001208 say ‘And thisis theTorah.’ 


Second Scroll 
Numbers xxix, 12-16, 


“And on the fifteenth day of the seventh month ye shall 
have a holy convocation: ye shall do no manner of servile 
work, and ye shall keep a feast unto the Lorp seven days; 
and ye shall present a burnt-offering, an offering made 
by fire, of a sweet savor unto the Lorp: thirteen young 
bullocks, two rams, fourteen he-lambs of the first year; 
they shall be without blemish; “4and their meal-offering, 
fine flour mingled with oil, three tenth parts for every bul- 
lock of the thirteen bullocks, two tenth parts for each ram 
of the two rams, “and a several tenth part for every lamb 
of the fourteen lambs; "and one he-goat fora sin-offering; 
beside the continual burnt-offering, the meal-offering there- 
of, and the drink-offering thereof. 

The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this is the Torah.’ 
Haphtorah for the First Day of Tabernacles. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth, Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 

Zechariah xiv. 


Behold, a day of the Lorp cometh, 

When thy spoil shall be divided in the midst of thee. 
*For I will gather all nations against Jerusalem to battle; 
And the city shall be taken, and the houses rifled, 
And the women ravished; 

And half of the city shall go forth into captivity, 
But the residue of the people shall not be cut off from 
the city. 
’Then shall the Lorp go forth, 

And fight against those nations, 

As when He fighteth in the day of battle. 
4And His feet shall stand in that day upon the Mount 

of Olives, 
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afflict your souls; in the ninth day of the month at even, 
from even unto even, shall ye keep your sabbath. 


33And the Lorp spoke unto Moses, saying: 34Speak unto 
the children of Israel, saying: 


On the fifteenth day of this seventh month is the feast 
of tabernacles for seven days unto the Lorp. 35On the 
first day shall be a holy convocation; ye shall do no manner 
of servile work. Seven days ye shall bring an offering 
made by fire unto the Lorn; on the eighth day shall be a 
holy convocation unto you; and ye shall bring an offering 
made by fire unto the Lorp; it is a day of solemn assembly; 
ye shall do no manner of servile work. 


37These are the appointed seasons of the Lorn, which ye 
shall proclaim to be holy convocations, to bring an offer- 
ing made by fire unto the Lorp, a burnt-offering, and a 
meal-offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on its 
own day; 35068106 the sabbaths of the Lorn, and beside 
your gifts, and beside all your vows, and beside all your 
freewill-offerings, which ye give unto the Lorp. 


3>Howbeit on the fifteenth day of the seventh month, 
when ye have gathered in the fruits of the land, ye shall 
keep the feast of the Lorp seven days; on the first day shall 
be'a solemn rest, and on the eighth day shall be a solemn 
rest. ‘°And ye shall take you on the first day the fruit of 
goodly trees, branches of palm-trees, and boughs of thick 
trees, and willows of the brook, and ye shall rejoice before 
the Lorp your God seven days. 4tAnd ye shall keep it a 
feast unto the LorD seven days in the year; it is a statute 
for ever in your generations; ye shall keep it in the seventh 
month. 4?Ye shall dwell in booths seven days; all that are 
home-born in Israel shall dwell in booths; 43that your gen- 
erations may know that I made the children of Israel to 
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the Lorp. And ye shall offer one he-goat for a sin-offering, 
and two he-lambs of the first year for a sacrifice of peace- 
offerings. ?°And the priest shall wave them with the bread 
of the first-fruits for a wave-offering before the Lorp, with 
the two lambs; they shall be holy to the Lorp for the priest. 
**And ye shall make proclamation on the selfsame day; there 
shall be a holy convocation unto you; ye shall do no manner 
of servile work; it is a statute for ever in all your dwellings 
throughout your generations. 

22\nd when ye reap the harvest of your land, thou shalt 
not wholly reap the corner of thy field, neither shalt thou 
gather the gleaning of thy harvest; thou shalt leave them 
for the poor, and for the stranger: I am the Lorp your God. 

>And the 1.080 spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, saying: 

In the seventh month, in the first day of the month, shall 
be a solemn rest unto you, a memorial proclaimed with the 
blast of horns, a holy convocation. *5Ye shall do no manner 
of servile work; and ye shall bring an offering made by fire 
unto the Lorp. 

2©And the LorD spoke unto Moses, saying: 

21 Howbeit on the tenth day of this seventh month is the 
day of atonement; there shall be a holy convocation unto 
you, and ye shall afflict your souls; and ye shall bring an 
offering made by fire unto the Lorp. ?’And ye shall do no 
manner of work in that same day; for it is a day of atone- 
ment, to make atonement for you before the Lorp your 
God. ?2For whatsoever soul it be that shall not be afflicted 
in that same day, he shall be cut off from his people. 3°And 
whatsoever soul it be that doeth any manner of work in 
that same day, that soul will I destroy from among his 
people. 3*Ye shall do no manner of work; it 18 8 statute for 
ever throughout your generations in all your dwellings. 
3216 shall be unto you a sabbath of solemn rest, and ye shall 
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157 READINGS FROM THE TORAH—TABERNACLES 
FIRST TWO DAYS 


bread. 7In the first day ye shall have a holy convocation; 
ye shall do no manner of servile work. *And ye shall bring 
an offering made by fire unto the Lorp seven days; in the 
seventh day is a holy convocation; ye shall do no manner 
of servile work. 

9And the Lorp spoke unto Moses, saying: **Speak unto 
the children of Israel, and say unto them: 

When ye are come into the land which I give unto you, 
and shall reap the harvest thereof, then ye shall bring the 
sheaf of the first-fruits of your harvest unto the priest. 
םזי‎ he shall wave the sheaf before the Lorp, to be ac- 
cepted for you; on the morrow after the sabbath the priest 
shall wave it. %And in the day when ye wave the sheaf, 
ye shall offer a he-lamb without blemish of the first year 
for a burnt-offering unto the Lorp. *™And the meal-offer- 
ing thereof shall be two tenth parts of an ephah of fine 
flour mingled with oil, an offering made by fire unto the 
Lorp fora sweet savor;and the drink-offering thereof shall 
be of wine, the fourth part of a hin. “And ye shall eat 
neither bread, nor parched corn, nor fresh ears, until this 
self-same day, until ye have brought the offering of your 
God; it is a statute for ever throughout your generations 
in all your dwellings. 

And ye shall count unto you from the morrow after the 
day of rest, from the day that ye brought the sheaf of the 
waving; seven weeks shall there be complete; 7even unto 
the morrow after the seventh week shall ye number fifty 
days; and ye shall present a new meal-offering unto the 
Lorp. %7Ye shall bring out of your dwellings two wave- 
loaves of two tenth parts of an ephah; they shall be of fine 
flour, they shall be baked with leaven, for first-fruits unto 
the Lorp. *8And ye shall present with the bread seven 
lambs without blemish of the first year, and one young 
bullock, and two rams; they shall be a burnt-offering unto 
the Lorn, with their meal-offering, and their drink-offer- 
ings, even an offering made by fire, of a sweet savor unto 


סכות 


The following portions of the Torah are read on the First and Second Days 
of Succot. 


First Scroll 
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TABERNACLES 


The following portions of the Torah are read on the First and Second Days 
of Tabernacles. 


First Scroll 
Leviticus xxii, 26—xxiii, 44. 
26And the Lorp spoke unto Moses, saying: 


27When a bullock, or a sheep, or a goat, is brought forth, 
then it shall be seven days under the dam; but from the 
eighth day and thenceforth it may be accepted for an offer- 
ing made by fire unto the Lorp. *’And whether it be cow 
or ewe, ye shall not kill it and its young both in one day. 
209\nd when ye sacrifice a sacrifice of thanksgiving unto the 
Lorp, ye shall sacrifice it that ye may be accepted. 3°On 
the same day it shall be eaten; ye shall leave none of it 
until the morning: I am the Lorp. 3And ye-shall keep 
My commandments, and do them: I am the Lorp. *And 
ye shall not profane My holy name; but I will be hallowed 
among the children of Israel: I am the Lorp who hallow 
you, that brought you out of the land of Egypt, to be your 
God. Gam the orp: 


And the Lorp spoke unto Moses, saying: *Speak unto 
the children of Israel, and say unto them: 


The appointed seasons of the 1,080, which ye shall pro- 
claim to be holy convocations, even these are My appointed 
seasons. 3Six days shall work be done; but on the seventh 
day is a sabbath of solemn rest, a holy convocation; ye 
shall do no manner of work; it is a sabbath unto the Lorp 
in all vour dwellings. 


4These are the appointed seasons of the Lorp, even holy 

convocations, which ye shall proclaim in their appointed 

season. ‘In the first month, on the fourteenth day of the 

month at dusk, is the Lorp’s passover. ®And on the fif- 

teenth day of the same month is the feast of unleavened 

bread unto the Lorp; seven days ye shall eat unleavened 
156 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


P50 HAPHTORAH—PENTECOST, SECOND DAY 


At the light of Thine arrows as they go, 
At the shining of Thy glittering spear. 
Thou marchest through the earth in indignation, 
Thou threshest the nations in anger. 
*sThou art come forth for the deliverance of Thy people, 
For the deliverance of Thine anointed; 
Thou woundest the head out of the house of the wicked, 
Uncovering the foundation even unto the neck. Selah 
“Thou hast stricken through with his own rods the head 
of his rulers, 
That come as a whirlwind to scatter me; 
Whose rejoicing is as to devour the poor secretly. 
גוסמ"‎ hast trodden the sea with Thy horses, 
The foaming of mighty waters. 
**When I heard, mine inward parts trembled, 
My lips quivered at the voice; 
Rottenness entereth into my bones, 
And I tremble where I stand; 
That I should wait for the day of trouble, 
When he cometh up against the people that he invadeth. 
7For though the fig-tree shall not blossom, 
Neither shall fruit be in the vines; 
The labor of the olive shall fail, 
And the fields shall yield no food; 
The flock shall be cut off from the fold, 
And there shall be no herd in the stalls; 
Yet I will rejoice in the Lorn, 
I will exult in the God of my salvation. 
1902001, the Lord, is my strength, 
And He maketh my feet like hinds’ feet, 
And He maketh me to walk upon my high places. 


For the Leader. With my string-music. 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177, 


For the continuation of the Service see page 200. 
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154 HAPHTORAH—PENTECOST, SECOND DAY 


Habakkuk 11, 


2°>But the Lorp is in His holy temple; 
Let all the earth keep silence before Him. 


A prayer of Habakkuk the prophet. 
Upon Shigionoth. 


00 Lorp, 1 have heard the report of Thee, and am afraid; 
O Lorp, revive Thy work in the midst of the years, 
‘In the midst of the years make it known; 
In wrath remember compassion. 
3God cometh from Teman, 
And the Holy One from Mount Paran. Selah 
His glory covereth the heavens, 
And the earth is full of His praise. 
4And a brightness appeareth as the light; 
Rays hath He at His side; 
And there is the hiding of His power. 
51261076 Him goeth the pestilence, 
And fiery bolts go forth at His feet. 
6116 standeth, and shaketh the earth, 
He beholdeth, and maketh the nations to tremble; 
And the everlasting mountains are dashed in pieces, 
The ancient hills do bow; 
His goings are as of old. 
71 see the tents of Cushan in affliction; 
The curtains of the land of Midian do tremble. 
8Is it, O Lorn, that against the rivers, 
Is it that Thine anger is kindled against the rivers, 
Or Thy wrath against the sea? 
That thou dost ride upon Thy horses, 
Upon Thy chariots of victory? 
‘Thy bow is made quite bare; 
Sworn are the rods of the word. 
Thou dost cleave the earth with rivers. 
tThe mountains have seen Thee, and they tremble; 
The tempest of waters floweth over; 
The deep uttereth its voice, 
And lifteth up its hands on high. 
"The sun and moon stand still in their habitation; 


Selah 
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Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 


The First Scroll is then raised and the Congregation say 101 ,וזאת‎ 
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stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
thy gates. “Seven days shalt thou keep a feast unto the 
Lorp thy God in the place which the Lorp shall choose; 
because the Lorp thy God shall bless thee in all thine in- 
crease, and in all the work of thy hands, and thou shalt be 
altogether joyful. Three times in a year shall all thy males 
appear before the Lorp thy God in the place which He shall 
choose: on the feast of unleavened bread, and on the feast 
of weeks, and on the feast of tabernacles; and they shall 
not appear before the Lorp empty; “every man shall give 
as he is able, according to the blessing of the Lorp thy God 
which He hath given thee. 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say ‘And this ts theTorah.’ 
Second Scroll 


Numbers xxviii, 26-31. 


26150 in the day of the first-fruits, when ye bring a new 
meal-offering unto the LorpD in your feast of weeks, ye 
shall have a holy convocation: ye shall do no manner of 
servile work; ?7but ye shall present a burnt-offering for a 
sweet savor unto the Lorp: two young bullocks, one ram, 
seven he-lambs of the first year; ?8and their meal-offering, 
fine flour mingled with oil, three tenth parts for each bul- 
lock, two tenth parts for the one ram, 79a several tenth 
part for every lamb of the seven lambs; 3906 he-goat, to 
make atonement for you. Beside the continual burnt- 
offering, and the meal-offering thereof, ye shall offer them 
—they shall be unto you without blemish—and their drink- 
offerings. 


The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this 15 the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who. hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 
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leavened bread therewith, even the bread of affliction; for 
in haste didst thou come forth out of the land of Egypt; 
that thou mayest remember the day when thou camest 
forth out of the land of Egypt all the days of thy life. + 
there shall be no leaven seen with thee in all thy borders 
seven days; neither shall any of the flesh, which thou sac- 
rificest the first day at even, remain all night until the morn- 
ing. טסם]*‎ mayest not sacrifice the passover-offering 
within any of thy gates, which the Lorp thy God giveth 
thee; ‘but at the place which the Lorb thy God shall choose 
to cause His name to dwell in, there thou shalt sacrifice 
the passover-offering at even, at the going down of the sun, 
at the season that thou camest forth out of Egypt. 7And 
thou shalt roast and eat it in the place which the Lorp thy 
God shall choose; and thou shalt turn in the morning, and 
go unto thy tents. אנכ"‎ days thou shalt eat unleavened 
bread; and on the seventh day shall be a solemn assembly 
to the Lorp thy God; thou shalt do no work therein. 

°Seven weeks shalt thou number unto thee; from the 
time the sickle is first put to the standing corn shalt thou 
begin to number seven weeks. ‘°And thou shalt keep the 
feast of weeks unto the Lorp thy God after the measure 
of the freewill-offering of thy hand, which thou shalt give, 
according as the Lorp thy God blesseth thee. "And thou 
shalt rejoice before the Lorp thy God, thou, and thy son, 
and thy daughter, and thy man-servant, and thy maid- 
servant, and the Levite that is within thy gates, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are in the 
midst of thee, in the place which the Lorp thy God shall 
choose to cause His name to dwell there. *And thou shalt 
remember that thou wast a bondman in Egypt; and thou 
shalt observe and do these statutes. 

Thou shalt keep the feast of tabernacles seven days, 
after that thou hast gathered in from thy threshing-floor 
and from thy winepress. “And thou shalt rejoice in thy 
feast, thou, and thy son, and thy daughter, and thy man- 
servant, and thy maid-servant, and the Levite, and the 
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when thou lettest him go free from thee, thou shalt not let 
him go empty; “thou shalt furnish him liberally out of thy 
flock, and out of thy threshing-floor, and out of thy wine- 
press; of that wherewith the Lorp thy God hath blessed 
thee thou shalt give unto him. "And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the 
Lorp thy God redeemed thee; therefore I command thee 
this thing to-day. **And it shall be, if he say unto thee: 
‘I will not go out from thee’; because he loveth thee and 
thy house, because he fareth well with thee; *7then thou 
shalt take an awl, and thrust it through his ear and into the 
door, and he shall be thy bondman for ever. And also unto 
thy bondwoman thou shalt do likewise. "It shall not 
seem hard unto thee, when thou lettest him go free from 
thee; for to the double of the hire of a hireling hath he served 
thee six years; and the Lorp thy God will bless thee in all 
that thou doest. 


T9All the firstling males that are born of thy herd and of 
thy flock thou shalt sanctify unto the Lorp thy God; thou 
shalt do no work with the firstling of thine Ox, nor shear 
the firstling of thy flock. 2°Thou shalt eat it before the 
Lorp thy God year by year in the place which the Lorp 
shall choose, thou and thy household. 2*And if there be any 
blemish therein, lameness, or blindness, any ill blemish 
whatsoever, thou shalt not sacrifice it unto the Lorp thy 
God. ~”Thou shalt eat it within thy gates: the unclean 
and the clean may eat it alike, as the gazelle, and as the 
hart. *Only thou shalt not eat the blood thereof: thou 
shalt pour it out upon the ground as water. 


Observe the month of Abib, and keep the Passover unto 
the Lorp thy God; for in the month of Abib the Lorp thy 
God brought thee forth out of Egypt by night. ?And thou 
shalt sacrifice the passover-offering unto the Lorp thy God, 
of the flock and the herd, in the place which the Lorp shall 
choose to cause His name to dwell there. Thou shalt eat 
no leavened bread with it; seven days shalt thou eat un- 
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release that which he hath lent unto his neighbor; he shall 
not exact it of his neighbor and his brother; because the 
Lorp’s release hath been proclaimed. Of a foreigner thou 
mayest exact it; but whatsoever of thine is with thy brother 
thy hand shall release. ‘Howbeit there shall be no needy 
among you—for the Lorp will surely bless thee in the land 
which the Lorp thy God giveth thee for an inheritance to 
possess it—if only thou diligently hearken unto the voice 
> of the Lorp thy God, to observe to do all this command- 
ment which I command thee this day. ‘°For the Lorp thy 
God will bless thee, as He promised thee; and thou shalt 
lend unto many nations, but thou shalt not borrow; and 
thou shalt rule over many nations, but they shall not rule 
over thee. | 

“If there be among you a needy man, one of thy brethren, 
within any of thy gates, in thy land which the Lorp thy 
God giveth thee, thou shalt not harden thy heart, nor shut 
thy hand from thy needy brother; *but thou shalt surely 
open thy hand unto him, and shalt surely lend him suf- 
ficient for his need in that which he wanteth. °Beware 
that there be not a base thought in thy heart, saying: ‘The 
seventh year, the year of release, is at hand’; and thine eye 
be evil against thy needy brother, and thou give him 
nought; and he cry unto the Lorp against thee, and it be 
sin in thee. ‘Thou shalt surely give him, and thy heart 
shall not be grieved when thou givest unto him; because 
that for this thing the Lorp thy God will bless thee in all 
thy work, and in all that thou puttest thy hand unto. ™For 
the poor shall never cease out of the land; therefore I com- 
mand thee, saying: “Thou shalt surely open thy hand unto 
thy poor and needy brother, in thy land.’ 

111] thy brother, a Hebrew man, or a Hebrew woman, 
be sold unto thee, he shall serve thee six years; and in the 
seventh year thou shalt let him go free from thee. "And 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the Second Day of Shabuot. 
On a weekday commence with הבכור‎ b>, page 151. 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the Second Day of Pentecost. 
On a weekday commence with ‘All the firstling,’ page 151. 
First Scroll 
Deuteronomy xiv, 22-xvi, 17. 

“Thou shalt surely tithe all the increase of thy seed, 
that which is brought forth in the field year by year. 73And 
thou shalt eat before the Lorp thy God, in the place which 
He shall choose to cause His name to dwell there, the tithe 
of thy corn, of thy wine, and of thine oil, and the firstlings 
of thy herd and of thy flock; that thou mayest learn to 
fear the Lorp thy God always. *And if the way be too 
long for thee, so that thou art not able to carry it, because 
the place is too far from thee, which the Lorp thy God 
shall choose to set His name there, when the Lorp thy God 
shall bless thee; *then shalt thou turn it into money, and 
bind up the money in thy hand, and shalt go unto the place 
which the Lorp thy God shall choose. And thou shalt 
bestow the money for whatsoever thy soul desireth, for 
oxen, or for sheep, or for wine, or for strong drink, or for 
whatsoever thy soul asketh of thee; and thou shalt eat 
there before the Lorp thy God, and thou shalt rejoice, thou 
and thy household. *And the Levite that is within thy 
gates, thou shalt not forsake him; for he hath no portion 
nor inheritance with thee. 


**At the end of every three years, even in the same year, 
thou shalt bring forth all the tithe of thine increase, and 
shalt lay it up within thy gates. 7°And the Levite, because 
he hath no portion nor inheritance with thee, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
thy gates, shall come, and shall eat and be satisfied; that 
the Lorp thy God may bless thee in all the work of thy 
hand which thou doest. 


At the end of every seven years thou shalt make a release. 
And this is the manner of the release: every creditor shall 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 
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these went, and when those stood, these stood; and when 
those were lifted up from the earth, the wheels were lifted 
up beside them; for the spirit of the living creature was in 
the wheels. 

22\nd over the heads of the living creatures there was the 
likeness of a firmament, like the color of the terrible ice, 
stretched forth over their heads above. *And under the 
firmament were their wings conformable the one to the 
other; this one of them had two which covered, and that 
one of them had two which covered, their bodies. 4 
when they went, I heard the noise of their wings like the 
noise of great waters, like the voice of the Almighty, a noise 
of tumult like the noise of a host; when they stood, they 
let down their wings. *For, when there was a voice above 
the firmament that was over their heads, as they stood, 
they let down their wings. 

7°And above the firmament that was over their heads was 
the likeness of a throne, as the appearance of a sapphire 

stone; and upon the likeness of the throne was a likeness 
_ as the appearance of a man upon it above. 77And I saw 
as the color of electrum, as the appearance of fire round 
about enclosing it, from the appearance of his loins and 
upward; and from the appearance of his loins and down- 
ward I saw as it were the appearance of fire, and there was 
brightness round about him. ?8As the appearance of the 
bow that is in the cloud in the day of rain, so was the ap- 
pearance of the brightness round about. This was the 
appearance of the likeness of the glory of the Lorp. And 
when I saw it, I fell upon my face, and I heard a voice of 
one that spoke. 

iii, 12. | 

Then a spirit lifted me up, and I heard behind me the 
Voice of a great rushing: ‘Blessed be the glory of the Lorp 
from His place.’ 

Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 
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a calf’s foot; and they sparkled like the color of burnished 
brass. &And they had the hands of a man under their wings 
on their four sides; and as for the faces and wings of them 
four, 9their wings were joined one to another; they turned 
not when they went; they went every one straight forward. 
As for the likeness of their faces, they had the face of a 
man; and they four had the face of a lion on the right side; 
and they four had the face of an ox on the left side; they 
four had also the face of an eagle. ™Thus were their faces; 
and their wings were stretched upward; two wings of every 
one were joined one to another, and two covered their 
bodies. “And they went every one straight forward; 
whither the spirit was to go, they went; they turned not 
when they went. ™As for the likeness of the living creatures, 
their appearance was like coals of fire, burning like the ap- 
pearance of torches; it flashed up and down among the liv- 
ing creatures; and there was brightness to the fire, and out 
of the fire went forth lightning. ‘And the living creatures 
ran and returned as the appearance of a flash of lightning. 


1sNow as I beheld the living creatures, behold one. wheel 
at the bottom hard by the living creatures, at the four faces 
thereof. ‘The appearance of the wheels and their work 
was like unto the color of a beryl; and they four had one 
likeness; and their appearance and their work was as it 
were a wheel within a wheel. *7When they went, they went 
toward their four sides; they turned not when they went. 
‘18As for their rings, they were high and they were dreadful; 
and they four had their rings full of eyes round about. 
19nd when the living creatures went, the wheels went hard 
by them; and when the living creatures were lifted up from 
the bottom, the wheels were lifted up. ?°Whithersoever the 
spirit was to go, as the spirit was to go thither, so they went; 
and the wheels were lifted up beside them; for the spirit of 
the living creature was in the wheels. **When those went, 
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The Second Scroll 1s raised and the Congregation say .וזאת התורה‎ 
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work; טס‎ ye shall present a burnt-offering for a sweet 
savor unto the 1.082: two young bullocks, one ram, seven 
he-lambs of the first year; ?8and their meal-offering, fine 
flour mingled with oil, three tenth parts for each bullock, 
two tenth parts for the one ram, 79a several tenth part for 
every lamb of the seven lambs; 3°one he-goat, to make atone- 
ment for you. 3Beside the continual burnt-offering, and 
the meal-offering thereof, ye shall offer them—they shall 
be unto you without blemish—and their drink-offerings. 


The Second Scroll 15 raised and the Congre gation say‘And this is the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 


Ezekiel 1, 


Now it came to pass in the thirtieth year, in the fourth 
month, in the fifth day of the month, as I was among the 
captives by the river Chebar, that the heavens were opened, 
and I saw visions of God. 7In the fifth day of the month, 
which was the fifth year of king Jehoiachin’s captivity, 3the 
word of the LoRD came expressly unto Ezekiel the priest, 
the son of Buzi, in the land of the Chaldeans by the river 
Chebar; and the hand of the Lorp was there upon him. 


4And I looked, and, behold, a stormy wind came out of 
the-north, a great cloud, with a fire flashing up, so that a 
brightness was round about it; and out of the midst thereof 
as the color of electrum, out of the midst of the fire. ‘And 
out of the midst thereof came the likeness of four living 
creatures. And this was their appearance: they had the 
likeness of a man. ‘And every one had four faces, and 
every one of them had four wings. 7And their feet were 
straight feet; and the sole of their feet was like the sole of 
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Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say .ומאת התורה‎ 


Second Scroll 
(במדבר כ'ח כ"ו-ל"א)‎ 
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not covet thy neighbor’s wife, nor his man-servant, nor his 
maid-servant, nor his ox, nor his ass, nor any thing that 
is thy neighbor’s. 


And all the people perceived the thunderings, and the 
lightnings, and the voice of the horn, and the mountain 
smoking; and when the people saw it, they trembled, and 
stood afar off. ‘And they said unto Moses: ‘Speak thou 
with us, and we will hear; but let not God speak with us, 
lest we die.’ ‘7And Moses said unto the people: ‘Fear not; 
for God is come to prove you, and that His fear may be 
before you, that ye sin not.’ “And the people stood afar 
off; but Moses drew near unto the thick darkness where 
God was. : 


19And the Lorp said unto Moses: Thus thou shalt say 
unto the children of Israel: Ye yourselves have seen that 
I have talked with you from heaven. ?°Ye shall not make 
with Me—gods of silver, or gods of gold, ye shall not make 
unto you. ™An altar of earth thou shalt make unto Me, 
and shalt sacrifice thereon thy burnt-offerings, and thy 
peace-offerings, thy sheep, and thine oxen; in every place 
where I cause My name to be mentioned I will come unto 
thee and bless thee. 7And if thou make Me an altar of 
stone, thou shalt not build it of hewn stones; for if thou lift 
up thy tool upon it, thou hast profaned it. 23Neither shalt 
thou go up by steps unto Mine altar, that thy nakedness 
be not uncovered thereon. 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say ‘And this ts the T orah.’ 
Second Scroll 


Numbers xxviii, 26-31. 


150 in the day of the first-fruits, when ye bring a new 
meal-offering unto the Lorp in your feast of weeks, ye shall 
have a holy convocation: ye shall do no manner of servile 
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Lorp, lest He break forth upon them.’ *5So Moses went 
down unto the people, and told them. 

And God spoke all these words, saying: 

2[ am the Lorp thy God, who brought thee out of the 
land of Egypt, out of the house of bondage. 

3Thou shalt have no other gods before Me. 4Thou shalt. 
not make unto thee a graven image, nor any manner of 
likeness, of any thing that is in heaven above, or that is in 
the earth beneath, or that is in the water under the earth; 
sthou shalt not bow down unto them, nor serve them; for 
I the Lorp thy God am a jealous God, visiting the iniquity 
of the fathers upon the children unto the third and fourth 
generation of them that hate Me; °and showing mercy 
unto the thousandth generation of them that love Me and 
keep My commandments. 

7Thou shalt not take the name of the Lorp thy God in 
vain; for the Lorp will not hold him guiltless that taketh 
His name in vain. 

8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9%Six days 
shalt thou labor, and do all thy work; '°but the seventh day 
is a sabbath unto the Lorp thy God, in it thou shalt not 
do any manner of work, thou, nor thy son, nor thy daughter, 
nor thy man-servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle, 
nor thy stranger that is within thy gates; “for in six days 
the Lorp made heaven and earth, the sea, and all that in 
them is, and rested on the seventh day; wherefore the Lorp 
blessed the sabbath day, and hallowed it. 

Honor thy father and thy mother, that thy days may 
be long upon the land which the Lorp thy God giveth thee. 

Thou shalt not murder. 

Thou shalt not commit adultery. 

Thou shalt not steal. 

Thou shalt not bear false witness against thy neighbor. 

“Thou shalt not covet thy neighbor’s house; thou shalt 
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down in the sight of all the people upon Mount Sinai. “And 
thou shalt set bounds unto the people round about, saying: 
Take heed to yourselves, that ye go not up into the mount, 
or touch the border of it; whosoever toucheth the mount 
shall be surely put to death; ‘sno hand shall touch him, but 
he shall surely be stoned, or shot through; whether it be 
beast or man, it shall not live; when the ram’s horn soundeth 
long, they shall come up to the mount.’ “And Moses went 
down from the mount unto the people, and sanctified the 
people; and they washed their garments. ‘And he said 
unto the people: ‘Be ready against the third day; come 
not near a woman.’ ‘And it came to pass on the third day, 
when it was morning, that there were thunders and light- 
nings and a thick cloud upon the mount, and the voice of 
a horn exceeding loud; and all the people that were in the 
camp trembled. *7And Moses brought forth the people 
out of the camp to meet God; and they stood at the nether 
part of the mount. **Now Mount Sinai was altogether on 
smoke, because the Lorp descended upon it in fire; and 
the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and 
the whole mount quaked greatly. %And when the voice 
of the horn waxed louder and louder, Moses spoke, and God 
answered him by a voice. ?°And the Lorp came down 
upon Mount Sinai, to the top of the mount; and the Lorp 
called Moses to the top of the mount; and Moses went up. 
2t\nd the Lorp said unto Moses: ‘Go down, charge the 
people, lest they break through unto the LorD to gaze, and 
many of them perish. And let the priests also, that come 
near to the 1.082, sanctify themselves, lest the Lorp break 
forth upon them.’ #3And Moses said unto the Lorp: “The 
people cannot come up to Mount Sinai; for thou didst charge 
us, saying: Set bounds about the mount, and sanctify it.’ 

24And the Lorp said unto him: ‘Go, get thee down, and thou 
shalt come up, thou, and Aaron with thee; but let not the 
priests and the people break through to come up unto the 


שבועות 


*Readings from the Torah and Haphtorah for the First Day of Shabuot. 
First Scroll 
(שמות י'ט-כ')‎ 
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sh some ל‎ the אקדמות ו‎ (page 269) ₪ 
chanted by the Reader prea. to the Rennes of the Torah. 


PENTECOST 


*Readings from the Torah and Haphtorah for the First Day of Pentecost. 
First Scroll 


Exodus xix, Xx. 


In the third month after the children of Israel were gone 
forth out of the land of Egypt, the same day came they 
into the wilderness of Sinai. And when they were departed 
from Rephidim, and were come to the wilderness of Sinai, 
they encamped in the wilderness; and there Israel encamped 
before the mount. %And Moses went up unto God, and 
the Lorp called unto him out of the mountain, saying: 
‘Thus shalt thou say to the house of Jacob, and tell the 
children of Israel: “Ye have seen what I did unto the Egyp- 
tians, and how I bore you on eagles’ wings, and brought 
you unto Myself. sNow therefore, if ye will hearken unto 
My voice indeed, and keep My covenant, then ye shall be 
Mine own treasure from among all peoples; for all the earth 
is Mine; ‘and ye shall be unto Me a kingdom of priests, 
and a holy nation. These are the words which thou shalt 
speak unto the children of Israel.’ 7And Moses came and 
called for the elders of the people, and set before them all 
these words which the Lorp commanded him. ‘®And all 
the people answered together, and said: ‘All that the Lorp 
hath spoken we will do.’ And Moses reported the words 
of the people unto the Lorp. °And the Lorp said unto 
Moses: ‘Lo, I come unto thee in a thick cloud, that the 
people may hear when I speak with thee, and may 8150 
believe thee for ever.’ And Moses told the words of the 
people unto the Lorp. *°And the Lorp said unto Moses: 
‘Go unto the people, and sanctify them to-day and to-mor- 
row, and let them wash their garments, “and be ready 
against the third day; for the third day the Lorp will come 

*In some Congregations the Hymn ‘Akdamut’ (page 269) is 


chanted by the Reader previous to the Reading of the Torah. 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177, 


For the continuation of the Service see page 200. 
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And cause men to march over dryshod. | 
And there shall be a highway for the remnant of His 
people, 
That shall remain from Assyria; 
Like as there was for Israel 
In the day that he came up out of the land of Egypt. 


And in that day thou shalt say: 
זי‎ will give thanks unto Thee, O Lorn; 
For though Thou wast angry with me, 
Thine anger is turned away, and Thou comfortest me. 
2Behold, God is my salvation; 
I will trust, and will not be afraid; 
For Gop the 1,080 is my strength and song; 
And He is become my salvation.’ 
3Therefore with joy shall ye draw water 
Out of the wells of salvation. 
4And in that day shall ye say: 
‘Give thanks unto the Lorn, proclaim His name, 
Declare His doings among the peoples, 
Make mention that His name is exalted. 
sSing unto the Lorp; for He hath done gloriously; 
This is made known in all the earth. 
‘Cry aloud and shout, thou inhabitant of Zion; 
For great is the Holy One of Israel in the midst of thee.’ 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 
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Their young ones shall lie down together; 

And the lion shall eat straw like the ox. 
’And the sucking child shall play on the hole of the asp, 
And the weaned child shall put his hand on the basilisk’s 

en. 

9They shall not hurt nor destroy 

In all My holy mountain; 

For the earth shall be full of the knowledge of the Lorn, 

As the waters cover the sea. 


™°And it shall come to pass in that day, 
That the root of Jesse, that standeth for an ensign of 
the peoples, 
Unto him shall the nations seek; 
And his resting-place shall be glorious. 


™And it shall come to pass in that day, 
That the LorpD will set His hand again the second time 
To recover the remnant of His people, 
That shall remain from Assyria, and from Egypt, 
And from Pathros, and from Cush, and from Elam, 
And from Shinar, and from Hamath, and from the islands 
of the sea. 
2And He will set up an ensign for the nations, 
And will assemble the dispersed of Israel, 
And gather together the scattered of Judah 
From the four corners of the earth. 
3The envy also of Ephraim shall depart, 
And they that harass Judah shall be cut off; 
Ephraim shall not envy Judah, 
And Judah shall not vex Ephraim. 
™4And they shall fly down upon the shoulder of the Phil- 
istines on the west; 
Together shall they spoil the children of the east; 
They shall put forth their hand upon Edom and Moab; 
And the children of Ammon shall obey them. 
tsAnd the Lorp will utterly destroy the tongue of the 
Egyptian sea; 
And with His scorching wind will He shake His hand over 
the River, 
And will smite it into seven streams, 
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The Second Scroll is raised and the Congregation say .וזאת התורה‎ 


Haphtorah 
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offered beside the continual burnt-offering, and the drink- 
offering thereof. **And on the seventh day ye shall have a 
holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 
The Second Scroll 35 raised and the Congregation say ‘And this ts the Torah.’ 
Haphtorah 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness, 
Isaiah x, 32-xii, 6. 
3?This very day shall he halt at Nob, 
Shaking his hand at the mount of the daughter of Zion, 
The hill of Jerusalem. 


33Behold, the Lord, the Lorn of hosts, 
Shall lop the boughs with terror; 
And the high ones of stature shall be hewn down, 
And the lofty shall be laid low. 
34And He shall cut down the thickets of the forest with 
iron, 
And Lebanon shall fall by a mighty one. 


And there shall come forth a shoot out of the stock of 
Jesse, 
And a twig shall grow forth out of his roots. | 
2And the spirit of the 1,080 shall rest upon him, 
The spirit of wisdom and understanding, 
The spirit of counsel and might, 
The spirit of knowledge and of the fear of the Lorp. 
3And his delight shall be in the fear of the Lorn; 
And he shall not judge after the sight of his eyes, 
Neither decide after the hearing of his ears; 
4But with righteousness shall he judge the poor, 
And decide with equity for the meek of the land; 
And he shall smite the land with the rod of his mouth, 
And with the breath of his lips shall he slay the wicked. 
sAnd righteousness shall be the girdle of his loins, 
And faithfulness the girdle of his reins. 
6And the wolf shall dwell with the lamb, 
And the leopard shall lie down with the kid; 
And the calf and the young lion and the fatling together; 
And a little child shall lead them. 
7And the cow and the bear shall feed; 
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Both Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddish, see page 69, 


The First Scroll 1s then ratsed and the Congregation say .וזאת התורה‎ 
Second Scroll 
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shalt remember that thou wast a bondman in Egypt; and 
thou shalt observe and do these statutes. 

Thou shalt keep the feast of tabernacles seven days, 
after that thou hast gathered in from thy threshing-floor 
and from thy winepress. ‘And thou shalt rejoice in thy 
feast, thou, and thy son, and thy daughter, and thy man- 
servant, and thy maid-servant, and the Levite, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
thy gates. “Seven days shalt thou keep a feast unto the 
Lorp thy God in the place which the Lorp shall choose; 
because the Lorp thy God shall bless thee in all thine in- 
crease, and in all the work of thy hands, and thou shalt 
be altogether joyful. **Three times in a year shall all thy 
males appear before the Lorp thy God in the place which 
He shall choose: on the feast of unleavened bread, and on 
the feast of weeks, and on the feast of tabernacles; and 
they shall not appear before the Lorp empty; “every man 
shall give as he is able, according to the blessing of the 
Lorp thy God which He hath given thee. 

Both Scrolls being placed upon the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 
The First Scroll 25 then raised and the Congregation say‘And this ts theTorah.’ 
Second Scroll 

Numbers xxviii, 19-25. 

79And ye shall present an offering made by fire, a burnt- 
offering unto the LorD: two young bullocks, and one ram, 
and seven he-lambs of the first year; they shall be unto you 
without blemish; ?°and their meal-offering, fine flour mingled 
with oil; three tenth parts shall ye offer for a bullock, and 
two tenth parts for the ram; #a several tenth part shalt 
thou offer for every lamb of the seven lambs; and one he- 
goat for a sin-offering, to make atonement for you. Ye 
shall offer these beside the burnt-offering of the morning, 
which is for a continual burnt-offering. *4After this manner 
ye shall offer daily, for seven days, the food of the offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorp; it shall be 
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the Lorp thy God; for in the month of Abib the LorpD thy 
God brought thee forth out of Egypt by night. ?And thou 
shalt sacrifice the passover-offering unto the Lorp thy 
God, of the flock and the herd, in the place which the Lorp 
shall choose to cause His name to dwell there. *Thou shalt 
eat no leavened bread with it; seven days shalt thou eat 
unleavened bread therewith, even the bread of affliction; 
for in haste didst thou come forth out of the land of Egypt; 
that thou mayest remember the day when thou camest 
forth out of the land of Egypt all the days of thy life. 4And 
there shall be no leaven seen with thee in all thy borders 
seven days; neither shall any of the flesh, which thou sac- 
rificest the first day at even, remain all night until the 
morning. *Thou mayest not sacrifice the passover-offer- 
ing within any of thy gates, which the Lorp thy God giveth 
thee; “but at the place which the Lorp thy God shall choose 
to cause His name to dwell in, there thou shalt sacrifice 
the passover-offering at even, at the going down of the sun, 
at the season that thou camest forth out of Egypt. ד‎ 
thou shalt roast and eat it in the place which the Lorpb thy 
God shall choose; and thou shalt turn in the morning, and 
go unto thy tents. ‘Six days thou shalt eat unleavened 
bread; and on the seventh day shall be a solemn assembly 
to the Lorp thy God; thou shalt do no work therein. 
9Seven weeks shalt thou number unto thee; from the 
time the sickle is first put to the standing corn shalt thou 
begin to number seven weeks. *°And thou shalt keep the 
feast of weeks unto the Lorp thy God after the measure of 
the freewill-offering of thy hand, which thou shalt give, 
according as the Lorp thy God blesseth thee. “And thou 
shalt rejoice before the Lorp thy God, thou, and thy son, 
and thy daughter, and thy man-servant, and thy maid- 
servant, and the Levite that is within thy gates, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are in 
the midst of thee, in the place which the Lorp thy God 
shall choose to cause His name to dwell there. *And thou 
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mand thee, saying: ‘Thou shalt surely open thy hand unto 
thy poor and needy brother, in thy land.’ | 

211 thy brother, a Hebrew man, or a Hebrew woman, be 
sold unto thee, he shall serve thee six years; and in the 
seventh year thou shalt let him go free from thee. ™And 
when thou lettest him go free from thee, thou shalt not let 
him go empty; “thou shalt furnish him liberally out of thy 
flock, and out of thy threshing-floor, and out of thy wine- 
press; of that wherewith the Lorp thy God hath blessed 
thee thou shalt give unto him. “And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the 
Lorp thy God redeemed thee; therefore I command thee 
this thing to-day. *And it shall be, if he say unto thee: 
זי‎ will not go out from thee’; because he loveth thee and 
thy house, because he fareth well with thee; ‘’then thou 
shalt take an awl, and thrust it through his ear and into 
the door, and he shall be thy bondman for ever. And also 
unto thy bondwoman thou shalt do likewise. ‘It shall 
not seem hard unto thee, when thou lettest him go free 
from thee; for to the double of the hire of a hireling hath 
he served thee six years; and the Lorp thy God will bless 
thee in all that thou doest. 

the firstling males that are born of thy herd and of‏ [[\ פד 
thy flock thou shalt sanctify unto the Lorp thy God; thou‏ 
shalt do no work with the firstling of thine ox, nor shear‏ 
the firstling of thy flock. **Thou shalt eat it before the‏ 
Lorp thy God year by year in the place which the Lorp‏ 
shall choose, thou and thy household. And if there be‏ 
any blemish therein, lameness, or blindness, any ill blemish‏ 
whatsoever, thou shalt not sacrifice it unto the Lorp thy‏ 
God. ”Thou shalt eat it within thy gates; the unclean‏ 
and the clean may eat it alike, as the gazelle, and as the‏ 
hart. *Only thou shalt not eat the blood thereof; thou‏ 
shalt pour it out upon the ground as water.‏ 

Observe the month of Abib, and keep the passover unto 
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thy gates, shall come, and shall eat and be satisfied; that, 
the Lorp thy God may bless thee in all the work of thy 
hand which thou doest. 

At the end of every seven years thou shalt make a release. 
2And this is the manner of the release: every creditor shall 
release that which he hath lent unto his neighbor; he shall 
not exact it of his neighbor and his brother; because the 
Lorp’s release hath been proclaimed. Of a foreigner thou 
mayest exact it; but whatsoever of thine is with thy brother 
thy hand shall release. 311000616 there shall be no needy 
among you—for the Lorp will surely bless thee in the land 
which the Lorp thy God giveth thee for an inheritance to 
possess it—if only thou diligently hearken unto the voice 
of the Lorp thy God, to observe to do all this command- 
ment which I command thee this day. °For the Lorp thy | 
God will bless thee, as He promised thee; and thou shalt 
lend unto many nations, but thou shalt not borrow; and 
thou shalt rule over many nations, but they shall not rule 
over thee. 

7If there be among you a needy man, one of thy brethren, 
within any of thy gates, in thy land which the Lorp thy 
God giveth thee, thou shalt not harden thy heart, nor shut 
thy hand from thy needy brother; *but thou shalt surely 
open thy hand unto him, and shalt surely lend him suf- 
ficient for his need in that which he wanteth. °Beware 
that there be not a base thought in thy heart, saying: ‘The 
seventh year, the year of release, is at hand;’ and thine eye 
be evil against thy needy brother, and thou give him nought; 
and he cry unto the Lorp against thee, and it be sin in 
thee. Thou shalt surely give him, and thy heart shall 
not be grieved when thou givest unto him; because that 
for this thing the Lorp thy God will bless thee in all thy 
work, and in all that thou puttest thy hand unto. ‘For 
the poor shall never cease out of the land; therefore I com- 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and 1 aphtorah for the Eighth Day of Pesah. 
On a weekday commence with 1227 ,כל‎ page 136. 
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5116761016 I will give thanks unto Thee, 0 Lorp among 
the nations, 
And will sing praises unto Thy name. 
=A tower of salvation is He to His king; 
And showeth mercy to His anointed, 
To David and to his seed, for evermore. 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and Haphtorah for the Eighth Day of Passover. 
On a weekday commence with ‘All the firstling,’ page 136. 
First Scroll 


Deuteronomy xiv, 22—xvi, 17. 


“Thou shalt surely tithe all the increase of thy seed, that 
which is brought forth in the field year by year. *And 
thou shalt eat before the Lorp thy God, in the place which 
He shall choose to cause His name to dwell there, the tithe 
of thy corn, of thy wine, and of thine oil, and the firstlings 
of thy herd and of thy flock; that thou mayest learn to fear 
the Lorp thy God always. *And if the way be too long 
for thee, so that thou art not able to carry it, because the 
place is too far from thee, which the Lorp thy God shall 
choose to set His name there, when the Lorn thy God shall 
bless thee; *then shalt thou turn it into money, and bind 
up the money in thy hand, and shalt go unto the place 
which the Lorp thy God shall choose. *5And thou shalt 
bestow the money for whatsoever thy soul desireth, for 
oxen, or for sheep, or for wine, or for strong drink, or for 
whatsoever thy soul asketh of thee; and thou shalt eat 
there before the Lorp thy God, and thou shalt rejoice, thou 
and thy household. *7And the Levite that is within thy 
gates, thou shalt not forsake him; for he hath no portion 
nor inheritance with thee. 


55+ the end of every three years, even in the same year, 
thou shalt bring forth all the tithe of thine increase, and 
shalt lay it up within thy gates. ?°And the Levite, because 
he hath no portion nor inheritance with thee, and the 
stranger, and the fatherless, and the widow, that are within 
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And setteth me upon my high places; 
353Who traineth my hands for war, 
So that mine arms do bend a bow of brass. 
36Thou hast also given me Thy shield of salvation; 
And Thy condescension hath made me great. 
37Thou hast enlarged my steps under me, 
And my feet have not slipped. 


381 have pursued mine enemies, and destroyed them; 
Neither did I turn back till they were consumed. 
39And I have consumed them, and smitten them through, 
that they cannot arise; 
Yea, they are fallen under my feet. 
4°For Thou hast girded me with strength unto the battle; 
Thou hast subdued under me those that rose up against 
me. 
4*Thou hast also made mine enemies turn their backs unto 
me; 
Yea, them that hate me, that I might cut them off. 
ae hey looked, but there was none to save; 
Even unto the Lorp, but He answered them not. 
4Then did I beat them small as the dust of the earth, 
I did stamp them as the mire of the streets, and did tread 
them down. 
44Thou also hast delivered me from the contentions of 
my people; 
Thou hast kept me to be the head of the nations; 
A people whom I have not known serve me. 
477 16 sons of the stranger dwindle away before me; 
As soon as they hear of me, they obey me. 
46The sons of the stranger fade away, 
And come halting out of their close places. 


47The Lorp liveth, and blessed be my Rock; 
And exalted be the God, my Rock of salvation; 
48E-ven the God that executeth vengeance for me, 
And bringeth down peoples under me, 
49And that bringeth me forth from mine enemies; 
Yea, Thou liftest me up above them that rise up against 
me; 
Thou deliverest me from the violent man. 
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*8He delivered me from mine enemy most strong, 
From them that hated me, for they were too mighty 
for me. 
™They confronted me in the day of my calamity; 
But the LorD was a stay unto me. 
20116 brought me forth also into a large place; 
He delivered me, because He delighted in me. 
2’*The LorD Fowarded me according to my righteousness; 
According to the cleanness of my hands hath He recom- 
pensed me. 


227707 I have kept the ways of the Lorn, 
And have not wickedly departed from my God. 
23For all His ordinances were before me; 
And as for His statutes, 1 did not depart from them. 
24And I was single-hearted toward Him, 
And I kept myself from mine iniquity. 
2°Therefore hath the Lorp recompensed me according to 
my righteousness, 
According to my cleanness in His eyes. 


°>With the merciful Thou dost show Thyself merciful, 
With the upright man Thou dost show Thyself up- 
right; 
27With the pure Thou dost show Thyself pure; 
And with the crooked Thou dost show Thyself subtle. 
2®And the afflicted people Thou dost save; 
But Thine eyes are upon the haughty, that Thou mayest 
humble them. 


2907 Thou art my lamp, O Lorp; 
And the Lorp doth lighten my darkness. 
3907 by Thee I run upon a troop; 
By my God do I scale a wall. 
3tAs for God, His way is perfect; 
The word of the Lorp is tried; 
He is a shield unto all them that take refuge in Him. 


32For who is God, save the LorbD? 
And who is a Rock, save our God? 
33The God who is my strong fortesss, 
And who letteth my way go forth straight; 
348Who maketh my feet like hinds’, 
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3The God who is my rock, in Him I take refuge; 
My shield, and my horn of salvation, my high tower, and 
my refuge; | 
My savior, Thou savest me from violence. 
4Praised, I cry, is the LorD, 
And I am saved from mine enemies. 


s5For the waves of Death compassed me, 
The floods of Belial assailed me. 
6The cords of Sheol surrounded me; 
The snares of Death confronted me. 
7In my distress I called upon the Lorp, 
Yea, I called unto my God; 
And out of His temple He heard my voice, 
And my cry did enter into His ears. 
8Then the earth did shake and quake, 
The foundations of heaven did trmble; 
They were shaken, because He was wroth. 
°Smoke arose up in His nostrils, 
And fire out of His mouth did devour; 
Coals flamed forth from Him. 
19116 bowed the heavens also, and came down; 
And, thick darkness was under His feet. 
14nd He rode upon a cherub, and did fly; 
Yea, He was seen upon the wings of the wind. 
12nd He made darkness pavilions round about Him, 
Gathering of waters, thick clouds of the skies. 
3At the brightness before Him 
Coals of fire flamed forth. 
4The Lorp thundered from heaven, 
And the Most High gave forth His voice. 
And He sent out arrows, and scattered them; 
Lightning, and discomfited them. 
And the channels of the sea appeared, 
The foundations of the world were laid bare, 
By the rebuke of the Lorp, 
At the blast of the breath of His nostrils. 


17716 sent from on high, He took me; 
He drew me out of many waters; 
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which is right in His eyes, and wilt give ear to His com- 
mandments, and keep all His statutes, I will put none of 
the diseases upon thee, which I have put upon the Egyptians; 
for I am the Lorp that healeth thee.’ 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see p. 69. 
The First Scroll is then raised and the Congregation say‘And this 15 the Torah.” 
Second Scroll 


Numbers xxviii, 19-25. 


19 And yeshall present an offering made by fire,a burnt-offering 
unto the Lorp: two young bullocks, and one ram, and seven 
he-lambs of the first year; they shall be unto you without 
blemish; 2°and their meal-offering, fine flour mingled with 
oil; three tenth parts shall ye offer for a bullock, and two 
tenth parts for the ram; 7a several tenth part shalt thou 
offer for every lamb of the seven lambs; and one he-goat 
for a sin-offering, to make atonement for you. *3Ye shall 
offer these beside the burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering. *After this manner ye 
shall offer daily, for seven days, the food of the offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorp; it shall be 
offered beside the continual burnt-offering, and the drink- 
offering thereof. **And on the seventh day ye shall have a 
holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 


The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this is the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. 


2 Samuel xxii. 


And David spoke unto the Lorp the words of this song 
in the day that the Lorp delivered him out of the hand of 
all his enemies, and out of the hand of Saul; ?and he said: 

The Lorp is my rock, and my fortress, and my deliverer; 
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_Pangs have taken hold on the inhabitants of Philistia. 
**Then were the chiefs of Edom affrighted ; 

The er men of Moab, trembling taketh hold upon 
them; 

All the inhabitants of Canaan are melted away. 

~*°Terror and dread falleth upon them: | 

By the greatness of Thine arm they are as still as a 

stone; 

Till Thy people pass over, O Lorn, 

Till the people pass over that Thou hast gotten. 
7Thou bringest them in, and plantest them in the moun- 
| 7ב‎ tain of Thine inheritance, : 

The place, O Lorp, which Thou hast made for Thee + 
dwell in, 
The 0 O Lord, which Thy hands have estab- 
ished. ן‎ 
1976 Lorp shall reign for ever and ever. 
*For the horses of Pharaoh went in with his chariots and 
with his horsemen into the sea, and the Lorp brought back 
the waters of the sea upon them; but the children of Israel 
walked on dry land in the midst of the sea. 


*°And Miriam the prophetess, the sister of Aaron, took 
a timbrel in her hand; and all the women went out after 
her with timbrels and with dances. “And Miriam sang 
unto them: 


Sing ye to the Lorp, for He is highly exalted: 
The horse and his rider hath He thrown into the sea. 


*And Moses led Israel onward from the Red Sea, and 
they went out into the wilderness of Shur; and they went 
three days in the wilderness, and found no water. #3And 
when they came to Marah, they could not drink of the 
waters of Marah, for they were bitter. Therefore the name 
of it was called Marah. *And the people murmured 
against Moses, saying: ‘What shall we drink?’ And he 
cried unto the Lorpb; and the Lorp showed him a tree, and 
he cast it into the waters, and the waters were made sweet. 
There He made for them a statute and an ordinance, and 
there He proved them; “°and He said: ‘If thou wilt diligently 
hearken to the voice of the Lorn thy God, and wilt do that 
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Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lorp, and spoke, saying: 
I will sing unto the Lorp, for He is highly exalted; 
The horse and his rider hath He thrown into the sea. 
”The Lorp is my strength and song, 
And He is become my salvation; 
This is my God, and I will glorify Him; 
My father’s God, and I will exalt Him. 
3The LorpD is a man of war, 
The Lorp is His name. 
4Pharaoh’s chariots and his host hath He cast into the 
sea, , 
And his chosen captains are sunk in the Red Sea. 
57716 deeps cover them— 
They went down into the depths like a stone. 
°Thy right hand, O Lorp, glorious in power, 
Thy right hand, O Lorn, dasheth in pieces the enemy. 
7And in the greatness of Thine excellency Thou overthrow- 
est them that rise up against Thee; 
Thou sendest forth Thy wrath, it consumeth them as 
stubble. 
8And with the blast of Thy nostrils the waters were 
piled up— 
The floods stood upright as a heap; 
The deeps were congealed in the heart of the sea. 
9716 enemy said: 
‘I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; 
My lust shall be satisfied upon them; 
I will draw my sword, my hand shall destroy them.’ 
t°Thou didst blow with Thy wind, the sea covered them; 
They sank as lead in the mighty waters. 
"Who is like unto Thee, O Lorp, among the mighty? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
Fearful in praises, doing wonders? 
Thou stretchedst out Thy right hand— 
The earth swallowed them. 
8Thou in Thy love hast led the people that Thou hast 
redeemed; 
Thou hast guided them in Thy strength to Thy holy 
habitation. | | 
™4The peoples have heard, they tremble; 
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night. And Moses stretched out his hand over the sea; 
and. the Lorp caused the sea to go back by a strong east 
wind all the night, and made the sea dry land, and the 
waters were divided. *And the children of Israel went 
into the midst of the sea upon the dry ground; and the 
waters were a wall unto them on their right hand, and on 
their left. And the Egyptians pursued, and went in after 
them into the midst of the sea, all Pharaoh’s horses, his 
chariots, and his horsemen. *And it came to pass in the 
morning watch, that the Lorp looked forth upon the host 
of the Egyptians through the pillar of fire and of cloud, 
> and discomfited the host of the Egyptians. *sAnd He took 
off their chariot wheels, and made them to drive heavily; 
so that the Egyptians said: ‘Let us flee from the face of 
Israel ; for the Lorn fighteth for them against the Egyptians’. 


°And the Lorp said unto Moses: ‘Stretch out thy hand 
over the sea, that the waters may come back upon the 
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.’ 
27\nd Moses stretched forth his hand over the sea, and the 
sea returned to its strength when the morning appeared; 
and the Egyptians fled against it; and the Lorp overthrew 
the Egyptians in the midst of the sea. ?8And the waters 
returned, and covered the chariots, and the horsemen, even 
all the host of Pharaoh that went in after them into the 
sea; there remained not so much as one of them. 4% 
the children of Israel walked upon dry land in the midst of 
the sea; and the waters were a wall unto them on their 
right hand, and on their left. 3°Thus the 1,080 saved Israel 
that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw 
the Egyptians dead upon the sea-shore. 3'And Israel saw 
the great work which the Lorp did upon the Egyptians, 
and the people feared the Lorp; and they believed in the 
Lorp, and in His servant Moses. 
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and overtook them encamping by the sea, beside Pi-hahiroth, 
in front of Baal-zephon. '°?And when Pharaoh drew nigh, 
the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the 
Egyptians were marching after them; and they were sore 
afraid; and the children of Israel cried out unto the Lorp. 
“And they said unto Moses: ‘Because there were no graves 
in Egypt, hast thou taken us away to die in the wilderness? 
wherefore hast thou dealt thus with us, to bring us forth 
out of Egypt? “Is not this the word that we spoke unto thee 
in Egypt, saying: Let us alone, that we may serve the Egyp- 
tians? For it were better for us to serve the Egyptians, than 
that we should die in the wilderness.’ “And Moses said unto 
the people: ‘Fear ye not, stand still, and see the salvation of 
the Lorp, which He will work for you to-day; for whereas 
ye have seen the Egyptians to-day, ye shall see them again 
no more for ever. “The Lorp will fight for you, and ye 
shall hold your peace.’ 


*And the Lorp said unto Moses: ‘Wherefore criest thou 
unto Me? speak unto the children of Israel, that they go 
forward. ‘And lift thou up thy rod, and stretch out thy 
hand over the sea, and divide it; and the children of Israel 
shall go into the midst of the sea on dry ground. ‘And I, 
behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they 
shall go in after them; and I will get Me honor upon Pha- 
raoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon 
his horsemen. *‘*And the Egyptians shall know that I am 
the Lorp, when I have gotten Me honor upon Pharaoh, 
upon his chariots, and upon his horsemen.’ *9And the angel 
of God, who went before the camp of Israel, removed and 
went behind them; and the pillar of cloud removed from 
before them, and stood behind them; ?°and it came be- 
tween the camp of Egypt and the camp of Israel; and there 
was the cloud and the darkness here, yet gave it light by 
night there; and the one came not near the other all the 
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by the way of the wilderness by the Red Sea; and the child- 
ren of Israel went up armed out of the land of Egypt. And 
Moses took the bones of Joseph with him; for he had 
straitly sworn the children of Israel, saying: ‘God will 
surely remember you; and ye shall carry up my bones 
away hence with you.’ ?°And they took their journey from 
Succoth, and encamped in Etham, in the edge of the wilder- 
ness. 2!And the Lorp went before them by day in a pillar 
of cloud, to lead them the way; and by night in a pillar of 
fire, to give them light; that they might go by day and by 
night: the pillar of cloud by day, and the pillar of fire by 
night, departed not from before the people. 


And the Lorp spoke unto Moses, saying: ?‘Speak unto 
the children of Israel, that they turn back and encamp 
before Pi-hahiroth, between Migdol and the sea, before 
Baal-zephon, over against it shall ye encamp by the sea. 
3And Pharaoh will say of the children of Israel: They are 
entangled in the land, the wilderness hath shut them in. 
4And I will harden Pharaoh’s heart, and he shall follow 
after them; and I will get Me honor upon Pharaoh, and 
upon all his host; and the Egyptians shall know that I am 
the Lorp.’ And they did so. ‘And it was told the king of 
Egypt that the people were fled; and the heart of Pharaoh 
and of his servants was turned towards the people, and 
they said: ‘What is this we have done, that we have let 
Israel go from serving us?’ “And he made ready his chariots, 
and took his people with him. 7And he took six hundred 
chosen chariots, and all the chariots of Egypt, and captains 
over all of them. %And the Lorp hardened the heart of 
Pharaoh king of Egypt, and he pursued after the children 
of Israel; for the children of Israel went out with a high 
hand. °And the Egyptians pursued after them, all the horses 
and chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army, 
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Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and Haphtorah for the Seventh Day of Pesah. 


First Scroll 
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them, and flesh came up, and skin covered them above; but 
there was no breath in them. »Then said He unto me: ‘Proph- 
esy unto the breath, prophesy, son of man, and say to the 
breath: Thus saith the Lord Gop: Come from the four 
winds, O breath, and breathe upon these slain, that they 
may live.’ *°So I prophesied as He commanded me, and the 
breath came into them, and they lived, and stood up upon 
their feet, an exceeding great host. ‘Then He said unto 
me: ‘Son of man, these bones are the whole house of Israel; 
behold, they say: Our bones are dried up, and our hope is 
lost; we are clean cut off. “Therefore prophesy, and say 
unto them: Thus saith the Lord Gop: Behold, I will open 
your graves, and cause you to come up out of your graves, 
O My people; and I will bring you into the land of Israel. 
3And ye shall know that Iam the Lorp, when I have opened 
your graves, and caused you to come up out of your graves, 
O My people. “And I will put My spirit in you, and ye 
shall live, and I will place you in your own land; and ye 
shall know that I the Lorp have spoken, and performed 
it, saith the Lorp.’ 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and Haphtorah for the Seventh Day of Passover. 
First Scroll 


Exodus xiii, 17—xv, 26. 


77And it came to pass, when Pharaoh had let the people 
go, that God led them not by the way of the land of the 
Philistines, although that was near; for God said: ‘Lest 
peradventure the people repent when they see war, and 
they return to Egypt.’ ‘*But God led the people about, 
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you. *Ye shall offer these beside the burnt-offering of the 
morning, which is for a continual burnt-offering. 74After 
this manner ye shall offer daily, for seven days, the food 
of the offering made by fire, of a sweet savor unto the LorpD; 
it shall be offered beside the continual burnt-offering, and 
the drink-offering thereof. **And on the seventh day ye 
shall have a holy convocation; ye shall do no manner of 
servile work. 


The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this 15 the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth 
and righteousness. 


Ezekiel xxxvii, 1-14. 


The hand of the LorD was upon me, and the LorD car- 
ried me out in a spirit, and set me down in the midst of the 
valley, and it was full of bones; and He caused me to pass 
by them round about, and, behold, there were very many in 
the open valley; and, lo, they were very dry. 3And He said 
unto me: ‘Son of man, can these bones live?’ And 1 an- 
swered: ‘O Lord Gop, Thou knowest.’ 4Then He said unto 
me: ‘Prophesy over these bones, and say unto them: O 
ye dry bones, hear the word of the Lorp: ‘Thus saith the 
Lord Gop unto these bones: Behold, I will cause breath 
to enter into you, and ye shall live. ®And I will lay sinews 
upon you, and will bring up flesh upon you, and cover you 
with skin, and put breath in you, and ye shall live; and ye 
shall know that Iam the Lorp.’ 7So I prophesied as I was 
commanded; and as I prophesied, there was a noise, and 
behold a commotion, and the bones came together, bone 
to its bone. 8And I beheld, and, lo, there were sinews upon 
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keep. Seven days thou shalt eat unleavened bread, as I 
commanded thee, at the time appointed in the month 
Abib, for in the month Abib thou camest out from Egypt. 
[| that openeth the womb is Mine; and of all thy cattle 
thou shalt sanctify the males, the firstlings of ox and sheep. 
20And the firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb; 
and if thou wilt not redeem it, then thou shalt break its 
neck. All the first-born of thy sons thou shalt redeem. 
And none shall appear before Me empty. *Six days thou 
shalt work, but on the seventh day thou shalt rest; in plow- 
ing time and in harvest thou shalt rest. *?And thou shalt 
observe the feast of weeks, even of the first-fruits of wheat 
harvest, and the feast of ingathering at the turn of the year. 
*3Three times in the year shall all thy males appear before 
the Lord Gop, the God of Israel. *4For I will cast out na- 
tions before thee, and enlarge thy borders; neither shall 
any man covet thy land, when thou goest up to appear 
before the Lorp thy God three times in the year. *5Thou 
shalt not offer the blood of My sacrifice with leavened 
bread; neither shall the sacrifice of the feast of the passover 
be left unto the morning. *°The choicest first-fruits of thy 
land thou shalt bring unto the house of the Lorp thy 1 
Thou shalt not seethe a kid in its mother’s milk.’ 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddtsh, see page 69. 
The First Scroll 1s then raised and the Congregation say ‘And this is the 
Torah.’ 


Second Scroll 


Numbers xxviii, 19-25. 


9 And yeshall present an offering made by fire, a burnt-offer- 
ing unto the 1,080: two young bullocks, and one ram, and 
seven he-lambs of the first year; they shall be unto you 
without blemish; ?°and their meal-offering, fine flour 
mingled with oil; three tenth parts shall ye offer for a bul- 
lock, and two tenth parts for the ram; 7a several tenth 
part shalt thou offer for every lamb of the seven lambs; 
22and one he-goat for a sin-offering, to make atonement for 
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descended in the cloud, and stood with him there, and pro- 
claimed the name of the Lorp. °And the Lorp passed by 
before him, and proclaimed: ‘The Lorp, the Lorp, God, 
merciful and gracious, long-suffering, and abundant in 
goodness and truth; 7keeping mercy unto the thousandth 
generation, forgiving iniquity and transgression and sin; 
and that will by no means clear the guilty; visiting the 
iniquity of the fathers upon the children, and upon the 
children’s children, unto the third and unto the fourth gen- 
eration.’ *%And Moses made haste, and bowed his head 
toward the earth, and worshipped. 9°%And he said: ‘If now 
I have found grace in Thy sight, O Lorp, let the Lorn, I 
pray Thee, go in the midst of us; for it is a stiffnecked peo- 
ple; and pardon our iniquity and our sin, and take us for 
Thine inheritance.’ ?*°And He said: ‘Behold, I make a 
covenant; before all thy people I will do marvels, such as 
have not been wrought in all the earth, nor in any nation; 
and all the people among which thou art shall see the work 
of the Lorp that I am about to do with thee, that it is 
tremendous. "Observe thou that which I am command- 
ing thee this day; behold, I am driving out before thee 
the Amorite, and the Canaanite, and the Hittite, and the 
Perizzite, and the Hivite, and the Jebusite. *Take heed 
to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants 
of the land whither thou goest, lest they be for a snare in 
the midst of thee. ‘But ye shall break down their altars, 
and dash in pieces their pillars, and ye shall cut down their 
Asherim. ™For thou shalt bow down to no other god; for 
the Lorp, whose name is Jealous, is a jealous God; “lest 
thou make a covenant with the inhabitants of the land, 
and they go astray after their gods, and do sacrifice unto 
their gods, and they call thee, and thou eat of their sacrifice; 
Yeand thou take of their daughters unto thy sons, and their 
daughters go astray after their gods, and make thy sons 
go astray after their gods. '7Thou shalt make thee no 
molten gods. *®The feast of unleavened bread shalt thou 
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‘My presence shall go with thee, and I will give thee rest.’ 
And he said unto Him: ‘If Thy presence go not with me, 
carry us not קט‎ hence. ‘For wherein now shall it be known 
that I have found grace in Thy sight, I and Thy people? 
is it not in that Thou goest with us, so that we are distin- 
guished, I and Thy people, from all the people that are 
upon the face of the earth?’ 

And the LorpD said unto Moses: ‘I will do this thing 
also that thou hast spoken, for thou hast found grace in 
My sight, and I know thee by name.’ "And he said: 
‘Show me, I pray Thee, Thy glory.’ ‘And He said: ‘I will 
make all My goodness pass before thee, and will proclaim 
the name of the Lorp before thee; and I will be gracious 
to whom I will be gracious, and will show mercy on whom 
1 will show mercy.’ ?°And He said: ‘Thou canst not see 
My face, for man shall not see Me and live.’ And the 
Lorp said: “Behold, there is a place by Me, and thou shalt 
stand upon the rock. *”And it shall come to pass, while 
My glory passeth by, that I will put thee in a cleft of the 
rock, and will cover thee with My hand until I have passed 
by. And I will take away My hand, and thou shalt see 
My back; but My face shall not be seen.’ 

And the 1,080 said unto Moses: ‘Hew thee two tables’ of 
stone like unto the first; and I will write upon the tables 
the words that were on the first tables, which thou didst 
break. ?And be ready by the morning, and come up in the 
morning unto Mount Sinai, and present thyself there to 
Me on the top of the mount. sAnd no man shall come up 
with thee, neither let any man be seen throughout all the 
mount; neither let the flocks nor herds feed before that 
mount.’ 4And he hewed two tables of stone like unto the 
first; and Moses rose up early in the morning, and went 
up unto Mount Sinai, as the Lorp had commanded ‘him, 
and took in his hand two tables of stone. SAnd the Lorpb 
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the priests of the high places came not up to the altar of 
the Lorp in Jerusalem, but they did eat unleavened bread 
among their brethren. 

the king commanded all the people, saying: ‘Keep‏ מ יי 
the passover unto the Lorp your God, as it is written in‏ 
this book of the covenant.’ ”For there was not kept such‏ 
a passover from the days of the judges that judged Israel,‏ 
nor in all the days of the kings of Israel, nor of the kings‏ 
of Judah; but in the eighteenth year of king Josiah was this‏ 
passover kept to the Lorp in Jerusalem. *Moreover them‏ 
that divined by a ghost or a familiar spirit, and the ter-‏ 
aphim, and the idols, and all the detestable things that‏ 
were spied in the land of Judah and in Jerusalem, did Josiah‏ 
put away, that he might confirm the words of the law which‏ 
were written in the book that Hilkiah the priest found in‏ 
the house of the Lorp. ”And like unto him was there no‏ 
king before him, that turned to the LorpD with all his heart,‏ 
and with all his soul, and with all his might, according to‏ 
all the law of Moses; neither after him arose there any‏ 
like him.‏ 

Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 


For the continuation of the Service see page 200. 


Readings from the Torah and Haphtorah for the Intermediate Sabbath of 
Passover. 


First Scroll 
Exodus xxxili, 12—xxxiv, 26. 


24nd Moses said unto the Lord: ‘See, Thou sayest unto 
me: Bring up this people; and Thou hast not let me know 
whom Thou wilt send with me. Yet Thou hast said: I 
know thee by name, and thou hast also found grace in My 
sight. ™Now therefore, 1 pray Thee, if 1 have found grace 
in Thy sight, show me now Thy ways, that I may know 
Thee, to the end that I may find grace in Thy sight; and 
consider that this nation is Thy people.’ “And He said: 
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to the house of the Lorn, and all the men of Judah and all 
the inhabitants of Jerusalem with him, and the priests, and 
the prophets, and all the people, both small and great; and 
he read in their ears all the words of the book of the coven- 
ant which was found in the house of the Lorp. And the 
king stood on the platform, and made a covenant before 
the Lorpb, to walk after the Lorp, and to keep His com- 
mandments, and His testimonies, and His statutes, with 
all his heart, and all his soul, to confirm the words of this 
covenant that were written in this book; and all the people 
stood to the covenant. 

4And the king commanded Hilkiah the high priest, and 
the priests of the second order, and the keepers of the door, 
to bring forth out of the temple of the 1,080 all the vessels 
that were made for Baal, and for the Asherah, and for all 
the host of heaven; and he burned them without Jerusalem 
in the fields of Kidron, and carried the ashes of them unto 
Beth-el. sAnd he put down the idolatrous priests, whom 
the kings of Judah had ordained to offer in the high places 
in the cities of Judah, and in the places round about Jerusa- 
lem; them also that offered unto Baal, to the sun, and to 
the moon, and to the constellations, and to all the host of 
heaven. °And he brought out the Asherah from the house 
of the Lorp, without Jerusalem, unto the brook Kidron, » 
and burned it at the brook Kidron, and stamped it small 
to powder, and cast the powder thereof upon the graves of 
the common people. 7And he broke down the houses of 
the sodomites, that were in the house of the 1.080, where 
the women wove coverings for the Asherah. *And he 
brought all the priests out of the cities of Judah, and de- 
filed the high places where the priests had made offerings, 
from Geba to Beer-sheba; and he broke down the high 
places of the gates that were at the entrance of the gate of 
Joshua the governor of the city, which were on a man’s 
left hand as he entered the gate of the city. °Nevertheless 
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dwell in booths, when I brought them out of the land of 
Egypt: I am the Lorp your God. 

44And Moses declared unto the children of Israel the ap- 
pointed seasons of the Lorp. . 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 


The Furst Scroll 1s then raised and the Congregation say ‘And thts is the 
Torah.’ | 


Second Scroll 
Numbers xxvili, 16-25. 


™And in the first month, on the fourteenth day of the 
month, is the LorD’s passover. *‘7And on the fifteenth day 
of this month shall be a feast; seven days shall unleavened 
bread be eaten. 1°In the first day shall be a holy convoca- 
tion; ye shall do no manner of servile work; ‘but ye shall 
present an offering made by fire, a burnt-offering unto the 
Lord: two young bullocks, and one ram, and seven he- 
lambs of the first year; they shall be unto you without 
blemish; ?°and their meal-offering, fine flour mingled with. 
oil; three tenth parts shall ye offer for a bullock, and two 
tenth parts for the ram; #a several tenth part shalt thou 
offer for every lamb of the seven lambs; "4320 one he-goat 
for a sin-offering, to make atonement for you. *Ye shall 
offer these beside the burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering. *After this manner ye 
shall offer daily, for seven days, the food of the offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorp; it shall be 
offered beside the continual burnt-offering, and the drink- 
offering thereof. **And on the seventh day ye shall havea 
holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 


The Second Scroll is raised and the Congregation say ‘And this ts the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken ‘delight i in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth 
and righteousness. 

2 Kings xxiii, 1-9 and 21-25. 


‘And the king sent, and they gathered unto him all the 
elders of Judah and of Jerusalem. *And the king went up 
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afflict your souls; in the ninth day of the month at even, 
from even unto even, shall ye keep your sabbath. 


33And the Lorp spoke unto Moses, saying: *4Speak unto 
the children of Israel, saying: 


On the fifteenth day of this seventh month is the feast 
of tabernacles for seven days unto the Lorp. %On the 
first day shall be a holy convocation; ye shall do no manner 
of servile work. *°Seven days ye shall bring an offering 
made by fire unto the Lorn; on the eighth day shall be a 
holy convocation unto you; and ye shall bring an offering 
made by fire unto the LorD; it is a day of solemn assembly; 
ye shall do no manner of servile work. 


s7These are the appointed seasons of the Lorp, which 
ye shall proclaim to be holy convocations, to bring an 
offering made by fire unto the Lorn, a burnt-offering, and 
a meal-offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on 
its own day; 3205106 the sabbaths of the Lorp, and beside 
your gifts, and beside all your vows, and beside all your 
freewill-offerings, which ye give unto the Lorp. 


’*Howbeit on the fifteenth day of the seventh month, 
when ye have gathered in the fruits of the land, ye shall 
keep the feast of the Lorp seven days; on the first day shall 
be a solemn rest, and on the eighth day shall be a solemn 
rest.. 4°Andye shall take you on the first day the fruit of 
goodly trees, branches of palm-trees, and boughs of thick 
trees, and willows of the brook, and ye shall rejoice before 
the Lorp your God seven days. ‘And ye shall keep it a 
feast unto the Lorp seven days in the year; it is a statute 
for ever in your generations; ye shall keep it in the seventh 
month. 4Ye shall dwell in booths seven days; all that are 
home-born in Israel shall dwell in booths; “that your gen- 
_ erations may know that I made the children of Israel to 
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Lorp. ‘And ye shall offer one he-goat for a sin-offering, 
and two he-lambs of the first year for a sacrifice of peace- 
offerings. *°And the priest shall wave them with the bread 
of the first-fruits for 8 wave-offering before the Lorp, with 
the two lambs; they shall be holy to the Lorp for the priest. 
*And ye shall make proclamation on the selfsame day; 
there shall be a holy convocation unto you; ye shall do no 
manner of servile work; it is a statute for ever in all your 
dwellings throughout your generations. 

#And when ye reap the harvest of your land, thou shalt 
not wholly reap the corner of thy field, neither shalt thou 
gather the gleaning of thy harvest; thou shalt leave them 
for the poor, and for the stranger: I am the Lorp your 
God. 

And the Lorp spoke unto Moses, saying: Speak unto 
the children of Israel, saying: 

In the seventh month, in the first day of the month, shall 
be a solemn rest unto you, a memorial proclaimed with 
the blast of horns, a holy convocation. *5Ye shall do no 
manner of servile work; and ye shall bring an offering made 
by fire unto the Lorp. 

*°*And the LorD spoke unto Moses, saying: 

*7Howbeit on the tenth day of this seventh month is the 
day of atonement; there shall be a holy convocation unto 
you, and ye shall afflict your souls; and ye shall bring an 
offering made by fire unto the Lorp. ?%And ye shall do 
no manner of work in that same day; for it is a day of 
atonement, to make atonement for you before the Lorp 
your God. For whatsoever soul it be that shall not be 
afflicted in that same day, he shall be cut off from his people. 
3°And whatsoever soul it be that doeth any manner of work 
in that same day, that soul will I destroy from among his 
people. 3*Ye shall do no manner of work; it is a statute for 
ever throughout your generations in all your dwellings. 
> 91+ shall be unto you a sabbath of solemn rest, and ye shall 
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bread. ‘In the first day ye shall have a holy convocation; 
ye shall do no manner of servile work. *%And ye shall bring 
an offering made by fire unto the Lorp seven days; in the 
seventh day is a holy convocation; ye shall do no manner 
of servile work. 

*And the Lorp spoke unto Moses, saying: 50648 unto 
the children of Israel, and say unto them: 

When ye are come into the land which I give unto you, 
and shall reap the harvest thereof, then ye shall bring the 
sheaf of the first-fruits of your harvest unto the priest. 
*And he shall wave the sheaf before the Lorn, to be ac- 
cepted for you; on the morrow after the sabbath the priest 
shall wave it. “And in the day when ye wave the sheaf, ye 
shall offer a he-lamb without blemish of the first year for a 
burnt-offering unto the Lorp. “And the meal-offering 
thereof shall be two tenth parts of an ephah of fine flour 
mingled with oil, an offering made by fire unto the Lorp 
for a sweet savor; and the drink-offering thereof shall be 
of wine, the fourth part of a hin. “And ye shall eat neither 
bread, nor parched corn, nor fresh ears, until this selfsame 
day, until ye have brought the offering of your God; it is a 
statute for ever throughout your generations in all your 
dwellings. 

*sAnd ye shall count unto you from the morrow after the 
day of rest, from the day that ye brought the sheaf of the 
waving; seven weeks shall there be complete; “even unto 
the morrow after the seventh week shall ye number fifty 
days; and ye shall present a new meal-offering unto the 
Lorp. *Ye shall bring out of your dwellings two wave- 
loaves of two tenth parts of an ephah; they shall be of fine 
flour, they shall be baked with leaven, for first-fruits unto 
the Lorp. ‘And ye shall present with the bread seven 
lambs without blemish of the first year, and one young 
bullock, and two rams; they shall be a burnt-offering unto 
the LorD, with their meal-offering, and their drink-offerings, 


> even an offering made by fire, of a sweet savor unto the 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the Second Day of Pesah. 
First Scroll 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the Second Day of Passover. 
First Scroll 
Leviticus xxii, 26—xxiii, 44. 
>And the Lorp spoke unto Moses, saying: 


*7When a bullock, or a sheep, or a goat, is brought forth, 
then it shall be seven days under the dam; but from the 
eighth day and thenceforth it may be accepted for an offer- 
ing made by fire unto the Lorp. ?8And whether it be cow 
or ewe, ye shall not kill it and its young both in one day. 
םמ‎ when ye sacrifice a sacrifice of thanksgiving unto 
the Lorp, ye shall sacrifice it that ye may be accepted. 
3°On the same day it shall be eaten; ye shall leave none of 
it until the morning: I am the Lorp. 3And ye shall keep 
My commandments, and do them: J am the Lorp. 3?And 
ye shall not profane My holy name; but I will be hallowed 
among the children of Israel: I am the Lorp who hallow 
you, 8that brought you out of the land of Egypt, to be 
your God: I am the Lorp. 


And the Lorp spoke unto Moses, saying: ?Speak unto 
the children of Israel, and say unto them: 


The appointed seasons of the 1,080, which ye shall pro- 
claim to be holy convocations, even these are My appointed 
seasons. 3Six days shall work be done; but on the seventh 
day is a sabbath of solemn rest, a holy convocation; ye 
shall do no manner of work; 16 is a sabbath unto the Lorp 
in all your dwellings. 


“These are the appointed seasons of the Lorp, even holy 
convocations, which ye shall proclaim in their appointed 
season. 5In the first month, on the fourteenth day of the 
month at dusk, is the LoRD’s passover. And on the fif- 
teenth day of the same month is the feast of unleavened 
bread unto the Lorp; seven days ye shall eat unleavened 
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Roane with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 


112 HAPHTORAH—PASSOVER, FIRST DAY 


not let them see the land which the LorpD swore unto their 
fathers that He would give us, a land flowing with milk 
and honey. 7And He raised up their children in their stead: 
them did Joshua circumcise; for they were uncircumcised, 
because they had not been circumcised by the way. 8&And 
it came to pass, when all the nation were circumcised, every 
one of them, that they abode in their places in the camp, 
till they were whole. 

9And the LorD said unto Joshua: ‘This day have I rolled 
away the reproach of Egypt from off you.’ Wherefore the 
name of that place was called Gilgal, unto this day. 

%And the children of Israel encamped in Gilgal; and 
they kept the passover on the fourteenth day of the month 
at even in the plains of Jericho. "And they did eat of the 
produce of the land on the morrow after the passover, un- 
leavened cakes and parched corn, in the selfsame day. 
1 4ת‎ the manna ceased on the morrow, after they had 
eaten of the produce of the land; neither had the children 
of Israel manna any more; but they did eat of the fruit of 
the land of Canaan that year. 

3And it came to pass, when Joshua was by Jericho, that 
he lifted up his eyes and looked, and, behold, there stood 
a man over against him with his sword drawn in his hand; 
and Joshua went unto him, and said unto him: ‘Art thou 
for us, or for our adversaries?’ “And he said: ‘Nay, but 
I am captain of the host of the Lorp; 1 am now come.’ And 
Joshua fell on his face to the earth, and bowed down, and 
said unto him: ‘What saith my lord unto his servant?’ 
And the captain of the Lorp’s host said unto Joshua: 
‘Put off thy shoe from off thy foot; for the place whereon 
thou standest is holy.’ And Joshua did so. 

Now Jericho was straitly shut up because of the child- 
ren of Israel; none went out, and none came in. 


Continue with the Blessings after the Haphtorah, page 177. 
For the continuation of the Service see page 200. 
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offer for every lamb of the seven lambs; **and one he-goat 
for a sin-offering, to make atonement for you. *Ye shall 
offer these beside the burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering. *4After this manner ye 
shall offer daily, for seven days, the food of the offering 
made by fire, of a sweet savor unto the Lorp; it shall be 
offered beside the continual burnt-offering, and the drink- 
offering thereof. *And on the seventh day ye shall have 
a holy convocation; ye shall do no manner of servile work. 


The Second Scroll 15 raised and the Congregation say ‘And this is the Torah.’ 
Haphtorah 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen good prophets and hast taken delight in their words, which were 
spoken in truth. Blessed art thou, O Lord, who hast chosen the Torah 
and Moses thy servant, and Israel thy people and prophets of truth and 
righteousness. | 


Joshua v, 2-vi, 1. 


At that time the Lorp said unto Joshua: ‘Make thee 
knives of flint, and circumcise again the children of Israel 
the second time.’ 3And Joshua made him knives of flint, 
and circumcised the children of Israel at Gibeath-ha- 
araloth. 4And this is the cause why Joshua did circumcise: 
all the people that came forth out of Egypt, that were males, 
even all the men of war, died in the wilderness by the way, 
after they cameforthoutof Egypt. ‘Forallthe people that 
came out were circumcised; but all the people that were 
born in the wilderness by the way as they came forth out 
of Egypt, had not been circumcised. ‘For the children of 
Israel walked forty years in the wilderness, till all the na- | 
tion, even the men of war that came forth out of Egypt, 
were consumed, because they hearkened not unto the voice 
of the Lorp; unto whom the LorpD swore that He would 
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מִצְרִים עַלִצְבאתַם: 
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“but every man’s servant that is bought for money, when 
thou hast circumcised him, then shall he eat thereof. 45A 
sojourner and a hired servant shall not eat thereof. 4In 
one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth aught 
of the flesh abroad out of the house; neither shall ye break 
a bone thereof. 47All the congregation of Israel shall keep 
it. 48And when a stranger shall sojourn with thee, and will 
keep the passover to the LorD, let all his males be circum- 
cised, and then let him come near and keep it; and he shall 
be as one that is born in the land; but no uncircumcised 
person shall eat thereof. 4°One law shall be to him that is 
home-born, and unto the stranger that sojourneth among 
you.’ 5°Thus did all the children of Israel; as the Lorp 
commanded Moses and Aaron, so did they. 


stAnd it came to pass the selfsame day that the Lorn 
did bring the children of Israel out of the land of Egypt 
by their hosts. 


Both Scrolls being placed on the Desk the Reader says Kaddish, see page 69. 


The First Scroll is then raised and the Congregation say 


And this is the Torah which Moses set before the children of Israel, 
according to the command of the Lord by the hand of Moses. 


Second Scroll 


Numbers xxviii, 16-25. 


1%6And in the first month, on the fourteenth day of the 
month, is the Lorp’s passover. *‘7And on the fifteenth day 
of this month shall be a feast; seven days shall unleavened 
bread be eaten. ‘In the first day shall be a holy convoca- 
tion; ye shall do no manner of servile work; ‘but ye shall 
present an offering made by fire, a burnt-offering unto the 
Lorp: two young bullocks, and one ram, and seven he- 
lambs of the first year; they shall be unto you without 
blemish;?° and their meal-offering, fine flour mingled with 
oil: three tenth parts shall ye offer for a bullock, and two 
tenth parts for the ram; 8 several tenth part shalt thou 
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in Egypt; for there was not a house where there was not 
one dead. 3*And he called for Moses and Aaron by night, 
and said: ‘Rise up, get you forth from among my people, 
both ye and the children of Israel; and go, serve the Lorn, 
as ye have said. 377886 both your flocks and your herds, 
as ye have said, and be gone; and bless me also.’ #3And 
the Egyptians were urgent upon the people, to send them 
out of the land in haste; for they said: ‘We are all dead 
men.’ 34And the people took their dough before it was 
leavened, their kneading-troughs being bound up in their 
clothes upon their shoulders. And the children of Israel 
did according to the word of Moses; and they asked of the 
Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and raiment. 
36And the Lorp gave the people favor in the sight of the 
Egyptians, so that they let them have what they asked. 
And they despoiled the Egyptians. 

37And the children of Israel journeyed from Rameses to 
Succoth, about six hundred thousand men on foot, beside 
children. 38And a mixed multitude went up also with them; 
and flocks, and herds, even very much cattle. 39And they 
baked unleavened cakes of the dough which they brought 
forth out of Egypt, for it was not leavened; because they 
were thrust out of Egypt, and could not tarry, neither had 
they prepared for themselves any victual. 4°Now the time 
that the children of Israel dwelt in Egypt was four hundred 
and thirty years. ‘tAnd it came to pass at the end of four 
hundred and thirty years, even the selfsame day it came 
to pass, that all the hosts of the Lorp went out from the 
land of Egypt. “It was a night of watching unto the Lorp 
for bringing them out from the land of Egypt; this same 
night is a night of watching unto the Lorp for all the child- 
ren of Israel throughout their generations. 

43And the Lorp said unto Moses and Aaron: ‘This is the 
ordinance of the passover: there shall no alien eat thereof; 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the First Day of Pesah. 
First Scroll 
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Readings from the Torah and Haphtorah for the First Day of Passover. 
First Scroll 
Exodus xii, 21-51. 


7*Then Moses called for all the elders of Israel, and said 
unto them: ‘Draw out, and take you lambs according to 
your families, and kill the passover lamb. And ye shall 
take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in 
the basin, and strike the lintel and the two side-posts with 
the blood that is in the basin; and none of you shall go out 
of the door of his house until the morning. *3For the Lorp 
will pass through to smite the Egyptians: and when He 
seeth the blood upon the lintel, and on the two side-posts, 
the Lorp will pass over the door, and will not suffer the 
destroyer to come in unto your houses to smite you. 4 
ye shall observe this thing for an ordinance to thee and to 
thy sons for ever. *And it shall come to pass, when ye be 
come to the land which the Lorp will give you, according 
as He hath promised, that ye shall keep this service. 4 
it shall come to pass, when your children shall say unto 
you: What mean ye by this service? + ye shall say: 
It is the sacrifice of the Lorn’s passover, for that He passed 
over the houses of the children of Israel in Egypt, when He 
smote the Egyptians, and delivered our houses.’ And the 
people bowed the head and worshipped. 28And the child- 
ren of Israel went and did so; as the Lorp had commanded 
Moses and Aaron, so did they. 

**And it came to pass at midnight, that the LorD smote 
all the first-born in the land of Egypt, from the first-born 
of Pharaoh that sat on his throne unto the first-born of the 
captive that was in the dungeon; and all the first-born of 
cattle. 3°And Pharaoh rose up in the night, he, and all his 


servants, and all the Egyptians; and there was a great cry 
108 


READINGS FROM THE TORAH AND PROPHETS 107 


PAGES 
SUCCOT 
First Day and Second Day 
eeadin@erOntle Oval ln hy  mislaveer ier. aa te 156-160 
ב‎ ie in weirs vn suniers 160-162 
Haphtorah (Second Day)... 2... YDS: 163-164 
Intermediate Sabbath | 
Reacings Ol thea bOrdlb. yet ul etal 164-168 
הס וו‎ NM ey ht ily -dlein cil fabegs EMgeleten t oe 169-170 
SHEMINI AZERET 
Readings oltne Lorahe Nyy ore rial ps hang AE 
Pap htorali: kim: cutee set. ne rae eee mete 176-177 


SIMHAT TORAH 


Readings of the Lorairl א‎ 183-192 
:ה היז הר וו‎ et Herts eG bra eae 192-194 


ake “a 


a 


כ ו 


ור 


READINGS FROM THE TORAH AND PROPHETS 


PAGES 
PESAH 
First Day 
Readings of the Porah. 4.0 ee. ee 108-111 
EAS RORALD hs bes so csaies ities eee een 111-112 
Second Day 
Readings of the; Torah... 4... sae eeee 113-117 
Flaph torah שר שאו 1 ה‎ 117-119 
Intermediate Sabbath 
Readings ofthe: Torah). le ee 119-123 
Pap mtoralae.) U7 ous, 0c 7 123-124 
Seventh Day 
Readings of the Torahwov ais 3. cues! 124-130 
וו‎ vere Ge ou ae bel an ee 130-134 
Exghth Day 
Readings of the: Porahis: au es eee 134-139 
ו‎ a aoe TR Rien eM 139-141 
te SHABUOT 
First Day 
readies oF the: loralts. san wens 142-146 
ו‎ LS le A 146-148 
Second Day 
Readitigs'of-the Torah seo) see ce ae 149-153 
Haph torah aici iis lo pluie Mage eae ga 154-155 


105 קריאת התורה 


Two Scrolls of the Torah are read each day of the Festivals. When 
the reading from the First Scroll is complete the Kaddish, see p. 69, is 
recited by the Reader. The Scroll is then raised and the Congregation say: 


את הַתּוּרָה אָשָרְשֶם משָה ap?‏ ישֶרְאַל עַל-פי יי בְּיָד ayo‏ 


a passage which is repeated by the Congregation on the 


conclusion of the reading from the Second Scroll. 


Each person called to the reading of the Torah says the following Blessing: 


77397 wns 1272 


The Congregation say: 


Ty] יי הַמְּברְךּ לַעוּלֶם‎ pa 


He repeats the response of the Congregation and says: 
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After the reading of a section of the Torah he says: 
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Two Scrolls of the Torah are read each day of the Festivals. When 
the reading from the First Scroll is complete the Kaddish, see p. 69, is 


recited by the Reader. The Scroll is then raised and the Congregation say: 


And this is the Torah which Moses set before the children of 
Israel by the command of the Lord by the hand of Moses. 


a passage which 1s repeated by the Congregation on the 


conclusion of the reading from the Second Scroll. 


Each person called to the reading of the Torah says the following Blessing: 


Bless ye the Lord who is to be blessed. 


The Congregation say: 


Blessed is the Lord who is to be blessed for ever and ever. 


He repeats the response of the Congregation and says: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
chosen us from all nations and given us thy Torah. Blessed art thou, 


O Lord, giver of the Torah. 


After the reading of a section from the Torah he says: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who hast 
given usa Torah of truth and planted everlasting life in our midst. 


Blessed art thou, O Lord, giver of the Torah. 
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The First Scroll being placed upon the Reading Desk, the Reader says: 
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The Reader here names the person first called to the reading of the Torah. 
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Congregation and Reader 
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heights, who inhabiteth the heaven of heavens of old; whose holiness 
is above the Hayyot and above the throne of glory. Therefore thy 
name, O Lord our God, shall be hallowed among us in the sight of all 
living. And we will sing a new song before him, as it is written, Sing 
unto God, sing praises to His name; extol Him that rideth upon the 
skies, whose name is the Lorp; and ‘exult ye before Him. And may we 
see him eye to eye, when he returneth to his habitation, as it is 
written: For they shall see, eye to eye, the LorpD returning to Zion. 
And it is said: And the glory of the LorD shall be revealed, and all flesh 
shall see it together; for the mouth of the Lorp hath spoken it. 


Reader 


May the Father of compassion have mercy upon a people that have 
been borne aloft by him. May he remember the covenant with the 
patriarchs; may he deliver our souls from evil hours, curb the evil in- 
clination in them that have been carried by him, and graciously grant 
us an everlasting deliverance, and fulfil our desires in the measure of 
his goodness, salvation and mercy. 


The First Scroll being placed upon the Reading Desk, the Reader says: 


And may he help, shield and save all who trust in him; 
and let us say, Amen. Ascribe ye all greatness unto 
our God, and render honor to the Torah. Stand forth 


The Reader here names the person first called to the reading of the Torah. 


Blessed is he, who in his holiness hath given the Torah 
unto his people Israel. The Torah of the Lorn is perfect, 
restoring the soul; the testimony of the Lorp is sure, making 
wise the simple. The precepts of the Lorn are right, re- 
joicing the heart; the commandment of the LorD is pure, 
enlightening the eyes. The Lorp will give strength unto 
His people; the Lorn will bless His people with peace. As 
for God, His way is perfect; the word of the LORD is tried; 
He is a shield unto all that take refuge in Him. 


Congregation and Reader 


And ye that cleave unto the Lorp your 
God are alive every one of you this day. 


103 קריאת התורה 
Reader‏ 
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Reader 


Blessed is he who in his holiness hath 
given the Torah unto his people Israel. 


Two Scrolls are taken from the Ark. 
Reader and Congregation 


Hear, O Israel: the Lorp our God, the 1,080 is One. 


Reader and Congregation 


One is our God; great is our Lord: holy is his name. 


Reader 


O magnify the Lorp with me, and let us exalt His name 
together. 


Reader and Congregation 


Thine, O Lorp, is the greatness, and the power, and the 
glory, and the victory, and the majesty; for all that is in 
the heaven and in the earth is Thine; Thine is the king- 
dom, O Lorp, and Thou art exalted as head above all. 
Exalt ye the Lorp our God, and prostrate yourselves at 
His footstool; holy is He. Exalt ye the Lorp our God, and 
worship at His holy hill; for the Lorp our God is holy. 


| Silent prayer 

Magnified and sanctified, praised and glorified, exalted and extolled 
above all be the name of the supreme King of kings, the Holy One, 
blessed is he, in the worlds he hath created, this world and the world 
to come, in accordance with his will and the will of them that fear him, 
and of all the house of Israel. He is the everlasting Rock, the Lord of 
all creatures, the God of all souls; who dwelleth in the wide extended 
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redemption thou wroughtest for our fathers and for us. 
Thou didst bring us forth from slavery to freedom, from 
darkness to light, from servitude to man to the service of 


thy pure and holy Law. 


(For Shabuot) 


We pour forth our hearts unto thee, our Lawgiver, at this 
season which marks the Giving of thy Torah, for the revela- 
tion of thy will which at Sinai thou didst vouchsafe to our 
fathers, to us and to all mankind. Keep us through the 
increasing years, staunch and loyal to thy Covenant that 
we may realize our sacred calling as “a kingdom of priests 


and 8 holy nation”’. 


(For Succot) 


We pour forth our hearts unto thee, O Keeper of Israel, 
through this season of joyous thanksgiving, for thy many 
bounties with which thou dost bless us and for the protect- 
ing care with which thy love doth watch over us. As thou 
didst cause our fathers to dwell in the Succah of thy glory 
amid the perils of the wilderness, so spread thou over us 
and over all Israel, the Succah of thy love and peace. 


Conclusion 


Make us and the whole House of Israel of one heart to 
serve thee in sincerity and in truth, that we may advance 
from strength to strength in the cause of thy Kingdom 
and for the glory of thy name. Amen. 


ו 
A‏ ו 
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wap) yy? OW 2773 322)‏ בְּמְצותִיך 12" Many‏ 
on?‏ טובים וְאָרוּכִים לְחַיִי הָעולֶם הַבָּא. וְתַשְמָרְנוּ oyyon‏ 
רְעִים וּמשָעות רְעות הַמַתְרְּשות 899 לָעולֶם. וְהַבּוטַחַ Jon va‏ 

יסובְבְנוּ. אָמַן: 


wT‏ לֶרְצון TPIT PIS‏ לבִּי p28?‏ יי צורי נְאָלִי: 
נשני תַפלת יחל ף. הו עת. הצגן 
BY POI TA OTN‏ בּאָמָת יָשָעָךְּ: 


PRAYER BEFORE THE ARK 


Our God and God of our Fathers 


We stand before the open Ark of thy Covenant to ac- 
knowledge thy sovereignty. Before thee and before the 
glory of thy Law do we prostrate ourselves at all times. 
For Thou art Truth and thy Torah is Truth, and thy pro- 
phets are prophets of Truth, and thou dost abound in 
mercy and in truth. 


Do thou enlighten our eyes that we may behold the won- 
ders of thy Torah. Endow us with wisdom that we may 
understand its precepts, and inspire us with courage that 
we may hold aloft the banner of thy Law in the eyes of 
all men. 


(For Pesah) 


We thank thee, O our Father (for the peace and rest of 
the Sabbath and) for the joy and gladness of this festive 
season. We pour forth our hearts in thanksgiving, O Re- 
deemer of Israel, at this season of our Freedom, for the 
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in thy sight and to walk in the way of the upright before thee. Hallow 
us with thy commandments, so that we may attain to the long and 
blessed life of the world to come. Guard us from evil deeds and from 
the evil hours that distract the world. And he that trusteth in the Lorp, 
mercy compasseth him about. Amen. 


Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before Thee, O Lorn, my Rock, and 
my Redeemer. 


And as for me, let my prayer be unto Thee, O Lorp, 
in an acceptable time; O God, in the abundance of Thy 
mercy, answer me with the truth of Thy salvation. 


סדר קריאת התורה 


For the reading from the Torah on Simhat Torah see page 180. 
PHY PS) ITS DTNA FITTS 
st) מַלְכוּתִף מַלְכוּת כַּלִדִעְלְמִים וּמַמְשָלְתִּּ בְּכְלדדור‎ 
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42°2 לְבַד בְּטְחְנוּ 770 אל [iy NPY OD‏ עולָמִים: 


The Ark is opened. 
PRN EE] קוּמָה יי‎ MOD Wh) HT VT) 
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מִירוּשָלִים:‎ 
On Sabbath the following until באמת ישעך‎ 2086 101, 79 64 


שש 


TON WN‏ לְאַלְפִים NY‏ עָוּן וְפְּשַע Msn)‏ ונקה: 


The foregoing Paragraph ts said thrice. 
Individual Meditation 


pian‏ הָעוּלֶם. מַלָא oad nibswn‏ לְטוּבָּה. pam‏ רְצונִי in)‏ לִי 

שְאֶלָתִי חִכָּנִי עְאֶת cnvs‏ גְאֶת ena cap cbya‏ לעשות 
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PRAYERS PRELIMINARY TO READING TORAH 


For the reading from the Torah on the Rejotcing of the Law see bee 180. 


There is none like unto Thee among the mighty, O Lorn; 
and there are no works like Thine. Thy kingdom is a king- 
dom for all ages, and Thy dominion endureth throughout 
all generations. The Lorp is king; the LorD was king; the 
Lorp shall reign for ever and ever. The Lorp will give 
strength unto His people; the Lorp will bless His people 
with peace. 

Father of compassion, do good in thy favor unto Zion; 
build thou the walls of Jerusalem. For in thee alone do 
we put our trust, O King, high and exalted God, Lord of 
worlds. 


The Ark is opened. 


And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said: ‘Rise up, O 1.080, and let Thine enemies be 
scattered; and let them that hate Thee flee before Thee.’ 
For out of Zion shall go forth the Torah, and the word of 
the Lorp from Jerusalem. 


On Sabbath the following until ‘Thy salvation,’ page 101, ts omitted. 


The Lorp, the Lorp, God, merciful and gracious, long- 
suffering, and abundant in goodness and truth; keeping 
mercy unto the thousandth generation, forgiving iniquity 
and transgression and sin; and acquitting. 


The foregoing Paragraph is said thrice. 


Individual Meditation 


Lord of the universe, fulfil the wishes of my heart for good, yield 
my desire and grant me my petition; and render me [and my wife] 
[and my husband] [and my sons and daughters] worthy to perform 
thy will with a perfect heart, and deliver me from the evil inclination. 
Grant our portion in thy Torah. O make us worthy that thy Presence 
abide among us. Cause the spirit of wisdom and understanding to shine 
upon us, the spirit of counsel and might, the spirit of knowledge and of 
fear of the Lord. And thus may it be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, that I may become worthy to perform good deeds 
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ba Sy) arby omm שְלְמָא 837 72 שָמְיָא‎ NT 
STON TON) De 

ALY‏ שָלום בַּמְרומָיוהוּא ney:‏ שָלוּם wy‏ וְעַל כָּל- 
ITD) 281"‏ טָמַן: 

ל 


Song of Songs Intermediate Sabbath of Pesah or on the Seventh 
or the Eighth Day of Pesah, if on Sabbath. 


Ruth Second Day of Shabuot. 


Koéhélet Intermediate Sabbath of Succot or on Shemini Azeret 
4 if on Sabbath. 
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May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace on high, may he make peace for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


The following Books of Scripture, called Megillot (Scrolls), are read 
in some Congregations on the Festivals at the conclusion of Shaharit. 


Song of Songs Intermediate Sabbath of Passover or on the Seventh 
or the Eighth Day of Passover, if on Sabbath. 


Ruth Second Day of Pentecost. 


Ecclesiastes Intermediate Sabbath of Tabernacles or on the Eighth 
Day of Solemn Assembly if on Sabbath. 
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The Reader says .בקדיש‎ 
Reader 


AY APN) WY‏ רַבָּא. NPV‏ די בְרָא כַרְעוּתָהּ. 
p20‏ מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וּבִיומִיכון ma 227 Vom‏ 
שְרְאֶל DIB New|‏ קריב AN)‏ אָמָן: 
yy Congregation and Reader‏ 
IRD NBD TAY NT‏ לְעָלֶם וּלְעָלְמִי עָלְמִיא: 
Reader‏ 
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בְּעְָמָא וְאָמְרוּ. STDS‏ 

ִחֶקְבָּל qinniby‏ וּבְעוּהְהוּן דְּכָל יָשֶרְאֶל קָדֶם 
MAS‏ הו בְשְמִיָא [ְאְמָרוּ. OS‏ 
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All thy works shall praise thee, O Lord our God, and thy 
pious ones, the just who do thy will, and all thy people, 
the house of Israel, shall with exultation thank, bless, extol, 
glorify, exalt, reverence, hallow and do homage to thy 
name, O our King; for it is good to give thanks unto thee, 
and becoming to sing praises unto thy name; for from 
everlasting to everlasting thou art God. Blessed art thou, 
O Lord, King adored with praises. 


The Reader says Kaddish. 
Reader 
Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 
Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which are uttered 

in the world; and say ye, Amen. 
May the prayers and supplications of all the house of 
Israel be accepted by their Father who is in heaven; and 


say ye, Amen. 
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he Lorp hath chastened me sore; 
But He hath not given me over unto death. 
‘Open to me the gates of righteousness; 
I will enter into them, I will give thanks unto the Lorp. 
This is the gate of the Lorn; 
The righteous shall enter into it. 


Each of the following verses is repeated: 
I will give thanks unto Thee, for Thou hast answered me, 
And art become my salvation. 


The stone which the builders rejected 
Is become the chief corner-stone. 


This is the Lorp’s doing; 
It is marvellous in our eyes. 


This is the day which the 1,080 hath made; 
We will rejoice and be glad in it. 


Reader and Congregation 
We 0 Thee, O Lorb, save now! 
We beseech Thee, O 1,080, save now! 
We beseech Thee, O Lorn, make us now to prosper! 
We beseech Thee, O Lorn, make us now to prosper! 


Each of the following verses is repeated: 
Blessed be he that cometh in the name of the Lorp; 
We bless you out of the house of the Lorn. 


The Lorp is God, and hath given us light; 
Order the festival procession with boughs, even unto 
_ the horns of the altar. 
Thou art my God, and I will give thanks unto Thee; 
Thou art my God, I will exalt Thee. 


O give thanks unto the Lorn, for He is good, 
For His mercy endureth for ever. 


סדר הלל 


(תהלים קי'ח) 
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96 THE HALLEL 


Psalm exviii 


‘O give thanks unto the Lorp, for He is good, 
For His mercy endureth for ever.’ 
So let Israel now say, 
For His mercy endureth for ever. 
So let the house of Aaron now say, 
For His mercy endureth for ever. 
So let them now that fear the 1.080 say, 
For His mercy endureth for ever. 


Out of my straits I called upon the Lorn; 

He answered me with great enlargement. 
The Lorp is for me; I will not fear; 
What can man do unto me? 

The Lorp is for me as my helper; 

And 1 shall gaze upon them that hate me. 
It is better to take refuge in the Lorp 
Than to trust in man. 

It is better to take refuge in the Lorp 

Than to trust in princes. 

All nations compass me about; 

Verily, in the name of the Lorp I will cut them off. 
They compass me about, yea, they compass me about; 
Verily, in the name 01 the Lorp I will cut them off. 

They compass me about like bees; 

They are quenched as the fire of thorns; 

Verily, in the name of the Lorp I will cut them off. 
Thou didst thrust sore at me that I might fall; 

But the Lorpb helped me. 

The 1.082 is my strength and song; 

And He is become my salvation. 

The voice of rejoicing and salvation is in the tents of the 

righteous; 

The right hand of the Lorp doeth valiantly. 

The right hand of the 1,082 is exalted; 

The right hand of the Lorp doeth valiantly. 

I shall not die, but live, 

And declare the works of the LorD. 
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95 THE HALLEL 


Return, O my soul, unto thy rest: 

For the Lorp hath dealt bountifully with thee. 
For Thou hast delivered my soul from death, 
Mine eyes from tears, 

And my feet from stumbling. 

I shall walk before the Lorp 

In the lands of the living. 
I trusted even when I spoke: 
‘I am greatly afflicted.’ 

I said in my haste: 

‘All men are liars.’ 


How can I repay unto the Lorp 
All His bountiful dealings toward me? 
I will lift up the cup of salvation, 
And call upon the name of the Lorp. 
My vows will I pay unto the Lorp, 
Yea, in the presence of all His people. 


Precious in the sight of the Lorp 
Is the death of His saints. 


I beseech Thee, O Lorn, for I am Thy servant; 
I am Thy servant, the son of Thy handmaid; 
Thou hast loosed my bands. 
I will offer to Thee the sacrifice of thanksgiving, 
And will call upon the name of the Lorp. 
I will pay my vows unto the Lorp, 
Yea, in the presence of all His people; 
In the courts of the Lorn’s house, 


In the midst of thee, O Jerusalem. 
Hallelujah. 


Psalm cxvii 
_O praise the Lor», all ye nations; 
= Laud Him, all ye peoples. 
For His mercy is great toward us; 


And the truth of the Lorp endureth for ever. 
Hallelujah. 
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94 THE HALLEL 


O house of Aaron, trust ye in the Lorp! 
He is their help and their shield! 
Ye that fear the 1.052, trust in the Lorp! 
He is their help and their shield. 


The Lorp hath been mindful of us, He will bless— 
He will bless the house of Israel; 
He will bless the house of Aaron. 
He will bless them that fear the Lorp, 
Both small and great. 
The Lorp increase you more and more, 
You and your children. 
Blessed be ye of the Lorn, 
Who made heaven and earth. 


The heavens are the heavens of the LorD; 

But the earth hath He given to the children of men. 
The dead praise not the Lorn, 
Neither any that go down into silence; 

But we will bless the Lorp 

From this time forth and for ever. 

Hallelujah. 


The following Paragraph is omitted on the last Six Days of Passover. 
Psalm cxvi 


I love that the Lorp should hear 

My voice and my supplications. 
Because He hath inclined His ear unto me, 
Therefore will I call upon Him all my days. 


The cords of death compassed me, 
And the straits of the nether-world got hold upon me; 
I found trouble and sorrow. 

But I called upon the name of the Lorp: 

‘I beseech Thee, O Lorn, deliver my soul.’ 
Gracious is the 1.080, and righteous; 
Yea, our God is compassionate. 

The Lorp preserveth the simple; 

I was brought low, and He saved me. 


93 סדר הלל 


prong‏ כְאִילִים ‏ גְבְעות כְּבְנִהצאן: 
oy yo‏ כִּי תָנוּס הירְדִּן abn‏ לאַחור: 


הַהָרִים תִּרְקְדוּ PND‏ = גְּבְעות כִּבְניצַאן: 


PINT TN PD‏ פְלפְנִי אלו יָעֶקב: 
הַהפְּכִי הָצוּר TON‏ = | חַלְמִיש לְמַָעִינרמִים: 


The following Paragraph ts omitted on the last Six Days of Pesah. 
(תהלים קט'ו)‎ 


לא לנו aim‏ לאדלנו כִּילְשָמֶךּ jn‏ כָּבוד 
SDN AY PTO Ay‏ 

SOP TON NITES Ova יאִמָרוּ‎ m2 

ולהינו ony‏ פל אַשָרְחָפץ עָשָה: 

‘OI מְעשָה יָדִי‎ =a) 192 opaxy 

on?‏ ולא pry May‏ לָהֶם xd)‏ יראו: 

OF? DTS‏ ולא יָשְמָעוּ | NOTA‏ יריחון: 

or ולא‎ oro nw 89) oT 
roy. לאדיְהָגוּ‎ 

כְּמוהֶם יְהָיוּ עַשִיהֶם פל muaws‏ בָּהֶם: 


OD) ONY mma nua Syn‏ הוּא: 
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The mountains skipped like rams, 
The hills like young sheep. 


What aileth thee, O thou sea, that thou fleest? 
Thou Jordan, that thou turnest backward? 
Ye mountains, that ye skip like rams; 
Ye hills, like young sheep? 


Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob; 

Who turned the rock into a pool of water, 

The flint into a fountain of waters. 


The following Paragraph is omitted on the last Six Days of Passover. 
Psalm cxv 


Not unto us, O LorD, not unto us, 

But unto Thy name give glory, 

For Thy mercy, and for Thy truth’s sake. 
Wherefore should the nations say: 
“Where is now their God?’ 

But our God is in the heavens; 

Whatsoever pleased Him He hath done. 
Their idols are silver and gold, 

The work of men’s hands. 

They have mouths, but they speak not; 

Eyes have they, but they see not; 

They have ears, but they hear not; 
Noses have they, but they smell not; 


They have hands, but they handle not; 
Feet have they, but they walk not; 
Neither speak they with their throat. 


They that make them shall be like unto them; 
Yea, every one that trusteth in them. 


O Israel, trust thou in the Lorp! 
He is their help and their shield! 
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פרה הלל 


!ו <> 


wp‏ בְּמְצָותִיו ams)‏ לקרוא אֶתְּהָהָלֶל: 
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מִי כּיִי Wy‏ 
הַמַשְפִּילִי ning?‏ 
מקימי מַטְפֶר D7‏ 
לְהושִיבִי עַינְדִיבִים 
man py ry‏ 


הַלְלוּיָהּ: 
ee‏ (תהלים קי'ד) 
בְּצאת TNT‏ מִמִצְריִם == בִּית yb oyp apy‏ 
ben Nw WIP? TAT ANT‏ 


Tins? הַיַרְדִּן יסב‎ DP) רְאֶה‎ OD 


92 


PATE EY 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us with thy command- 
ments, and hast commanded us to read the Hallel. 


Psalm exiii 
Hallelujah. 
Praise, O ye servants of the Lorn, 
Praise the name of the Lorn. 
Blessed be the name of the Lorp 
From this time forth and for ever. 
From the rising of the sun unto the going down thereof 
The Lorp’s name is to be praised. 


The Lorp is high above all nations, 

His glory is above the heavens. 
Who is like unto the Lorp our God, 
That is enthroned on high, 

That looketh down low 

Upon heaven and upon the earth? 


Who raiseth up the poor out of the dust, 
And lifteth up the needy out of the dunghill, 
That He may set him with princes, 
Even with the princes of His people. 
Who maketh the barren woman to dwell in her house 


As a joyful mother of children. 
Hallelujah. 


Psalm cxiv 
When Israel came forth out of Egypt, 
The house of Jacob from a people of strange language; 


Judah became His sanctuary, 
Israel His dominion. 


The sea saw it, and fled; 
The Jordan turned backward. 
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סדר נטילת לולב 


On Succot, (except on Sabbath), the Lulab and Etrog are taken, and 
the following Prayer and Blessings are satd: 


nyse apd p11 1290-7‏ בּורְאִי onnpds inqina xy‏ 
לָכֶם oF2‏ הָראשון פְּרִי עץ הָדֶר nay-yy 7ay) OA NBD‏ 
ְעַרְבִיצָחַל. וּבְנְעָנוּעִי yay onix‏ עָלִי yey‏ בְּרְכות וּמַחַשָבוּת 
קדושות שָהוּא אֶלהַי הָאָלְהִים cs)‏ הָאָדוּנִים שָלִיט בְּמַטָה 
ּבְמָעַל וּמַלְכוּתו Soa‏ מָשָלָה. som‏ חָשוּבָה nso‏ אַרְבָּעָה 
מִנִים כְּאלוּ Tap‏ בְּכֶליפֶרְטַיהָ OVI) PRIIPT)‏ יי TON‏ 
wy‏ וּמִעָשָה wt?‏ ונגה עָלְָוּ וּמַעָשָה BIA samp‏ יי 
לְעולֶם. JON) JOS‏ 


yy PT TAY WN‏ 722 הָעּלֶם. 
אַשָר wip‏ בְּמְצְוּתָיו any‏ עַלזְטִילָת sabd‏ 


The following Blessing is said on the First Day of the Festival only. Should 
the First Day, however, occur on Sabbath, it is said on the Second Day. 


ברו WT 7 MAS‏ 722 הָעוּלֶם. 
UIT] UEP) MW‏ לזְמַן הזָה: 
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MEDITATION AND BLESSINGS ON TAKING 
THE LULAB 


On Tabernacles, (except on Sabbath,) the Lulab and Etrog are taken, and 
the following Prayer and Blessings are said: 


Lo, I am prepared and ready to fulfil the command of my Creator, 
who hath commanded us in his Torah, And ye shall take you on the first 
day the fruit of goodly trees, branches of palm-trees, and boughs of 
thick trees, and willows of the brook. While I wave them, may the 
blessings flow upon me, together with holy thoughts which tell that he 
is the God of gods and Lord of lords, governing below and above, whose 
kingdom ruleth over all. May this my observance of the precept of 
the Four Species be accounted as though I had fulfilled it in all its de- 
tails and particulars. And let the graciousness of the Lorp our God 
be upon us; establish Thou upon us the work of our hands; yea, the 
work of our hands establish Thou it. Blessed be the Lorp for ever- 
more. Amen, and Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast 
given us command concerning the taking of the Lulab. 


The following Blessing is said on the First Day of the Festival only. Should 
the First Day, however, occur on Sabbath, it is said on the Second Day. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, . 
who hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled 
us to reach this season. 
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Dy yyy 779? PPA‏ בְּכְלִיעַת וּבְכָלשָעָה 
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salvation and our help. Blessed art thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Our God and God of our fathers, bless us with the three- 
fold blessing of the Torah, written by the hand of Moses 
thy servant, which was spoken by Aaron and his sons, the 
priests, thy holy people, as it is said: 


The Lorp bless thee, and keep thee; Amen. 
The Lorp make His face to shine upon thee, 
and be gracious unto thee; Amen. 


The Lorp lift up His countenance upon thee, 
and give thee peace. Amen. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light of 
thy countenance; for by the light of thy countenance thou 
hast given us, O Lord our God, the Torah of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace. Blessed art 
thou, O Lord, who blessest thy people Israel with peace. 
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yawa wry mY‏ לְצִיון TAN ay Dama‏ יי 
הַמַחַזִיר ye? inyow‏ 


Congregation in an undertone שא תה‎ m7 מ ודים אנחנו‎ 
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On an Intermediate Sabbath 
WY wT 9435 לְטוּבָה וּפַּקדְנוּ בו‎ ja הַזֶּה. זָכְרְנוּ יי אֶלהָינוּ‎ 
עְלְיו‎ On) wa) DIN ONT בו לְחַיִּים. וּבְדְבַר ישוּעָה‎ 
אֶתָה:‎ DIN PIN 720 bsp עִנִינוּ.‎ 2x וְהוּשִיעָנוּ. כִּי‎ 


Continue with  הניזחתו‎ from the top of the page. 
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And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 


unto Zion. 


We give thanks unto thee, 
for thou art the Lord our 
God and the God of our 
fathers for ever and ever; 
thou art the Rock of our 
lives, the Shield of our sal- 
vation through every gen- 
eration. We will give thanks 
unto thee and declare thy 
praise for our lives which 
are committed unto thy 


Congregation in an undertone 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God and the 
God of our fathers, the God of all 
flesh, our Creator and the Creator 
of all things in the beginning. Bless- 
ings and thanksgivings be to thy 
great and holy name, because thou 
hast kept us in life and hast pre- 
served us; so mayest thou continue 
to keep us in life and to preserve 
us. O gather our exiles to thy holy 
courts to observe thy statutes, to 


do thy will, and to serve thee with 
a perfect heart; seeing that we give 
thanks unto thee. Blessed be the 
God to whom thanksgivings are due. 


hand, and for our souls 
which are in thy charge, and 
for thy miracles, which are 
daily with us, and for thy 
wonders and thy benefits which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose | 
mercies fail not; thou, merciful Being, whose lovingkind- 
nesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be con- 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 

And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 


On an Intermediate Sabbath 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be mind- 
ful of us for blessing, and save us unto life; by thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us and 
save us, for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


Continue with ‘And let our eyes behold’ from the top of the page. 
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On an Intermediate Sabbath 
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ora וּלְשָלום‎ 
On Pesah 


nixon חג‎ 


On Succot 
חַג הַפָּכּות‎ 
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O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast graciously promised to bless us. [Our 
God and God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us 
by thy commandments, and grant our portion in thy Torah; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy sal- 
vation; purify our hearts to serve thee in truth; and let 
us inherit, O Lord our God, [in love and favor,] with joy 
and gladness thy holy [Sabbath and] appointed times; and 
may Israel, who hallow thy name, rejoice in thee. Blessed 
art thou, O Lord, who hallowest [the Sabbath and] Israel 
and the seasons. 

Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor the fire-offerings of Israel and 
their prayer; and may the service of thy people Israel be 
ever acceptable unto thee. 


On an Intermediate Sabbath 
Accept, O Lorp our God, thy people Israel and their prayer; restore 


the service to the oracle of thy house; receive in love and favor the fire- 
offerings of Israel and their prayer; and may the service of thy people 
Israel be ever acceptable unto thee. 

Our God and God of our fathers! May our remembrance rise, come 
and be accepted before thee, with the remembrance of our fathers, of 
Messiah the son of David thy servant, of Jerusalem thy holy city, and 
of all thy people the house of Israel, bringing deliverance and well-being, 
grace, lovingkindness and mercy, life and peace on this day of— 

On Passover 
The Feast of Unleavened Bread. 
On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles. 
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lovingkindness and mercy, life and peace on this day of— 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread. 


On Pentecost 


The Feast of Weeks. 


On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
The Eighth-day Feast of Solemn Assembly. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well be- 
ing; be mindful of us for blessing, and save us unto life; 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for our 
eyes are bent upon thee, because thou art a gracious and 
merciful God and King. 


ee NN 


On an Intermediate Sabbath 


And thou didst not give it, O Lord our God, unto the nations of other . 
lands, nor didst thou, O our King, make it the heritage of worshippers 
of idols, nor do the heathens dwell in its rest; but unto thy people 
Israel thou didst give it in love, unto the seed of Jacob whom thou didst 
choose. 

The people that hallow the seventh day, even all of them shall be 
satiated and delighted with thy goodness, seeing that thou didst find 
pleasure in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call it the 
desirable of days, in remembrance of the work of creation. 

Our God and God of our fathers, accept our rest; sanctify us by thy 
commandments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation; purify our hearts to 
serve thee in truth; and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


6 תפלת שחרית לרגלים 


On Sabbath add the words in brackets. 
למנוּחָה א‎ ninay) לָנוּ » אֶלְהָנוּ בְּאָהָבָה‎ JAM 


מועְדִים ONS jew? oN oI ANDY?‏ וְהָשָבָּת 


הַזָּה וְאֶתדיום] 


On Pesah 
NIT PO. NIT חַג‎ 
On Shabuot 
תורתנוּ‎ JAD pot הַזֶה.‎ NiVAwvy חג‎ 
On Succot 


INDY WP] הַזָה,‎ NDEI 
On Shemini Azeret and on Say Torah 
MOY 12} AT NENT הַשָמִנִי חג‎ 

image!‏ מִקְרָא קדש. זַכָר ny‏ מִצְרִים: 
cobs wry‏ אָבותִנוּ my‏ ויבא TNT) wry‏ 
WWII 3M] TPH? yow) ASW‏ ועפקדוננוּ מִכְרון 
wias‏ חִכְרוּן TAY WTA Mw‏ וִכְרוּן יְרוּשָלָיִם 
WAIN WIP Vy‏ כָּליעַמִף בִּית spp? aww?‏ לפְלִיטָה 


mow)‏ ל'א ט"ז-י"ז) 
Dy‏ בֶנִי"ישְרְאֶל אֶתַ"ְהַשָבֶּת nivy2,‏ אֶתְהַשַבָּת ont?‏ 


na‏ עולֶם: sen nix Dany: oa para‏ לָעולֶם כִּישָשֶת 


יָמִים עָשָה יָהוָה PITS) Ow‏ וּבִיום הַשְבִּיעִי nay‏ 
)753 


86 MORNING SERVICE 


On Sabbath add the words in brackets. 
And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sab- 
baths for rest,] appointed times for gladness, festivals and 


seasons for joy; [this Sabbath day and] this day of— 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread, the season of our Freedom; 


On Pentecost 
The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 
On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles, the season of our Gladness; 
On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 

The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season 
of our Gladness [in love]; a holy convocation, as a memorial 
of the departure from Egypt. 

Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before thee, with the remem- 
brance of our fathers, of Messiah the son of David thy ser- 
vant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the 


house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, 


On an Iniermediate Sabbath 
Exodus xxxi, 16-17. 

And the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the Sab- 
bath throughout their generations, for a perpetual covenant. It is a 
sign between Me and the children of Israel for ever; for in six days the 
LorpD made heaven and earth, and on the seventh day He ceased from 


work and rested. 


85 תפלת שחרית לרגלים 
Congregation and Reader‏ 
בָּרוּך כָּבוד"יי מִמקומו: 
Reader‏ 
Wipe‏ מַלְכָּוּ Wein‏ וְתִמְלוך wey‏ כִּי מְחַכִּים 


obiy> בְּצִיון. בּקרוב בְָּמִינוּ‎ WN לָך: מְתִי‎ UN 
ary oben qina וְתִתְקְדּש‎ Fann sium Ty) 
תִרְאִנָה מַלְכוּתֶךּ‎ wry) cons) וּלְנְצַח‎ tim) 79 
ARTS TER דוד‎ Trey בְּשירי ענ‎ TNT ּדְבֶר‎ 
Congregation and Reader 
soba ימְלך יי לָעולֶם. אֶלְהָיך ציון 199 וָדר.‎ 
Reader 
נקדיש.‎ ANT נְצְחִים‎ ASIP ול‎ PB WT לדור‎ 


2m וְעָד. כִּי אל‎ O2Iy? לא יָמוּש‎ IPED WTS AW 
אֶתָּה. בָּרוך אַתָּה > הָאֶל הקדוש:‎ witp) דול‎ 


On an Intermediate Sabbath the Reader substitutes for the following pas- 
sages those underneath the line in small type. 


MST] אומָנוּ.‎ HIT מִכְּל"הָעָמִים.‎ UNNI TAY 

.ua‏ וְרוּמַמְתָּנוּ מִכָּליהַלְשונות. UAWIP)‏ בְּמְצותִיךּ. 

oy והקדוש‎ AIT AV] WTA? ְקְרִבְתָּנו מלְכָּנוּ‎ 
DST 

On an Intermediate Sabbath 

now:‏ משָה Ip2n nampa‏ כִּי עָבָד NNR IPN}‏ לו. כְּלִיל 

תִּפְּאֶרָת בְּראשו .np)‏ בְּצְמְדו pp?‏ עַל ows por‏ לחת 

Os‏ הוריד בְּיָדו. וְכְתוּב בָּהֶם nyow‏ שַבָּת. וְכֶן כָּתוּב 
ְּתורְתֶףּ. 


85 MORNING SERVICE 


Congregation and Reader 
Blessed be the glory of the Lorp from His place. 
Reader 


From thy place shine forth, O our King, and reign over 
us; for we wait for thee. When wilt thou reign in Zion? 
Speedily, even in our days, do thou dwell there, and for 
ever. Mayest thou be magnified and sanctified in the midst 
of Jerusalem thy city throughout all generations and to all 
eternity. O let our eyes behold thy kingdom, according to 
the word that was spoken in the songs of thy might by 
David, thy righteous anointed: 


Congregation and Reader 


The Lorp will reign for ever, Thy God, 
O Zion, unto all generations. Hallelujah. 


Reader 

Unto all generations we will declare thy greatness, and 
to all eternity we will proclaim thy holiness; and thy praise, 
O our God, shall not depart from our mouth for ever; for 
thou art a great and holy God and King. Blessed art thou, © 
O Lord, the holy God. 

On an Intermediate Sabbath the Reader substitutes for the following pas- 
sages those underneath the line in small type.. 

Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues; thou hast sanctified us by thy commandments, 
and brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 


a a yl הא‎ 


On an Intermediate Sabbath 
Moses rejoiced in the gift of his portion, for thou didst call him a 
faithful servant; a diadem of glory didst thou place upon his head when 
he stood before thee upon Mount Sinai; and in his hand he brought 
down the two tables of stone, upon which the observance of the Sab- 
bath was prescribed, and thus it is written in thy Torah: 


84 תחפלת שחרית לרגלים 
תפלה לשליח צבור 


בְּרוּך arniay abe aby » aps‏ אֶלְהִי אִבְרְהֶם 
אֶלְהַי יִצְחָק aden‏ יעקב. Syst‏ הוּדול הבור stim)‏ 
אל עָלְיון. גוּמַל oon‏ טובִים mp)‏ הַפל. Jon ADIN‏ 
אָבות wan‏ גוּאֶל cm?‏ בְנִיהֶם לְמָעַן שמו בְּאַהָבָה: 
zoe‏ עוזר וּמושִיע WO 2 TAS TI wr‏ אַבְרְהֶם: 
אַתָּה Wa)‏ לָעולֶם CN‏ מִחַיָה מָתִים Ths‏ רב 


. 


| | להושיע.‎ 
On Simhat Torah and the First Day of 0: : ; 
OWI משיב הָרוּחַ וּמוריד‎ 
חיים בּחסד מחיה מתים ברהמיםירבּים, סוה‎ 92720 
INNOS PD אָפוּרִים‎ AD OPIN NBN נּפְלִים‎ 
qb וָבורות וּמִי דוּמָה לָךּ.‎ bya Fin2 לִישָנִי עָפֶר. מִי‎ 
JON NPT? ANS PNT AW ALD ממִית וּמְחַיָה‎ 
הַמָתִים:‎ PID? OAS בָּרוך‎ 
Congregation and Reader 
שָמַקְדישים אותו בּשָמִי‎ OD אֶתשָמֶך בְּעולֶם‎ WIP 
es. ards ase) yea by מרום. כַּכְּתוּב‎ 
Congregation and Reader 
כָּבודו:‎ yapT >. מלא‎ .nixay קדוש קדוש קדוש יי‎ 
Reader 
מַשָמִיעִים קול‎ pim Tas bing רְעָש‎ Dipa my 


מִתְנִשְאִים nay?‏ שָרְפִּים לְעְמְּתֶם WIZ‏ יאמָרוּ. 


84 MORNING SERVICE 
Amidah for the Reader 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the 
great, mighty and revered God, the most high God, who 
bestowest lovingkindnesses, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children for thy 
name’s sake. 

O King, Helper, Savior and Shield. Blessed art thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever; thou quickenest the 
dead; thou art mighty to save. 


On the Rejoicing of the Law and the First Day of Passover add: 
Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth thee, O King, 
who causest death and revivest and causest salvation to 
spring forth? 

Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art 
thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed: art thou, O Lord, the 
holy God. 


Congregation and Reader 
We will sanctify thy name in the world, even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of thy prophet: And one called unto another, and said: 
Congregation and Reader 


Holy, holy, holy, is the Lorp of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


Reader 


Then with a noise of great rushing, mighty and strong, 
they make their voices heard, and, upraising themselves 
towards the Seraphim, they exclaim beside them, Blessed. 


83 תפלת שחרית לרגלים 


omy‏ נְצור לְשנִי מַרָע וּשְפָתִי aT‏ מַרְמָה 
ְלְמְקְלְלִי WE‏ תדום WEN‏ כּעָפֶר לכל mop san‏ 
ִבִּי בְּתוּרְתָף וּבְמַצְותִיף AIA‏ נַפְשִי. ְכל הַחוּשָבִים 
עְלִי רְצָה TT TID‏ עִצְתֶם וְקְלְקל מִחְשָבוּמֶם: ny‏ 
My yw 2?‏ לְמַעַן ny AVI We? Mey yp.‏ 
PIT psa Wwe? sn VV?‏ הוּשִיעָה IO‏ 
PP PB‏ לֶרְצון WS PI? 2? TPIT] TIS‏ 
ayy >>sin‏ שָלום בְּמְרוּמָיו avy sin‏ שָלום woy‏ 
JON TIDY] PNW DV}‏ 

SVM‏ מִלָפָנִי יי אֶלְהִינוָּאלהַיאַבותַיוּשְיְבְנָה Ma‏ הַמִקדּש 
INL AA MITA‏ חִלְקָנו PD ANTS ITB] ow. TWAS‏ 
ow odiy‏ קךמוניות: וְעֶרְבָה לִיָי nm‏ יְהוּדָה וִירוּשָלָיִם 
כִּימִי aziy‏ וּכְשָנִים קדמוניות: 


83 MORNING SERVICE ~ 


O my God! keep my tongue from evil, and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my 
heart to thy Torah, and let my soul pursue thy command- 
ments. If any design evil against me, speedily make their 
counsel of none effect, and frustrate their designs. Do it 
for the sake of thy name, do it for the sake of thy right 
hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake 
of thy Torah. That Thy beloved may be delivered, save 
with Thy right hand, and answer me. Let the words of 
my mouth and the meditation of my heart be acceptable 
before Thee, O Lorp, my Rock and my Redeemer. He 
who maketh peace on high, may he make peace for us 
and for all Israel, and say ye, Amen. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that the 
temple be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy 
Torah. And there we will serve thee with awe, as in the days of old, and 


as in ancient years. Then shall the offering of Judah and Jerusalem 
be pleasant unto the Lor», as in the days of old, and as in ancient years. 


82 תפלת שחרית לרגלים 
sd yawa wry APIO‏ בְְּחָמִים. IB‏ אַתָה וו 
PITT‏ שְכִינְתוּ לְצִיון: 

מודים ums‏ 499 שָאַתָּה הוא יי robs‏ וְאִלְהָי 
אָבותְינוּ לְעוּלֶם וְעָד. צוּר NIT TAS yw? 7D IM‏ 
לדור וְדור. נודֶה לף by anbnn pon‏ חַיִינוּ הַמְסוּרִים 
FPA‏ וְעַל נשמותינו הפקודות - nt aay ₪ by‏ 
ae‏ הָטוּב כִּי ane 5 be‏ ו aes D‏ המו 
yO‏ מַעוּלֶם קוינוּ לָךְּ: 

DIAN) TaN o> Oy}‏ שמֶף Tan W220‏ לָעוּלֶם 
sy)‏ וְכל WIP OMT‏ ]12 )1727 אֶתשמֶףּ בְּאָמָת 
הָאֶל ja ab unary) unyw>‏ אַתָּה יי הטוב 708 
TN) ₪‏ ל anti?‏ 
spe bewrds by)‏ בכ - ] aN‏ באר 
pw‏ כִּי באור np mn pw‏ יי ov odin argds‏ 
APTS) TON Nagy‏ וּבְרְכָה וְרְחָמִים וְחַיִים וְשָלוּם. וְטוב 
dyer qeyny 773? ?rya‏ בְּכְלִיעַת וּבְכְלישָעָה 
ְּשְלוּמך. בָּרוּ NAY‏ יַיְהַמְבְרךּאֶתעַמו AW.‏ בַּשָלום: 


82 MORNING SERVICE 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest thy divine presence 
unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God 
and the God of our fathers for ever and ever; thouartthe 
Rock of our lives, the Shield of our salvation through every 
generation. We will give thanks unto thee and declare thy 
praise for our lives which are committed unto thy hand, 
and for our souls which are in thy charge, and for thy mir- 
acles, which are daily with us, and for thy wonders and 
thy benefits which are wrought at all times, evening, morn 
and noon. O thou who art all-good, whose mercies fail 
not; thou, merciful Being, whose lovingkindnesses never 
cease, we have ever hoped in thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be con- 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light of 
thy countenance; for by the light of thy countenance thou 
hast given us, O Lord our God, the Torah of life, loving- 
kindness and righteousness, blessing, mercy, life and peace; 
and may it be good in thy sight to bless thy people Israel 
at all times and in every hour with thy peace. Blessed art 
thou, O Lord, who blessest thy people Israel with peace. 


81 תפלת שחרית לרגלים 

רְצַה Joya wad Y‏ ישְרְאל .AN2END‏ וְהָשָב אֶת" 
הָעַבודָה לְדְבִיר ONT wr) ya‏ וּתְפַלְתֶם NaqNa‏ 
Sapn‏ בְּרְצון. Ten xq? am‏ עָבודת יָשְרְאֶל ey‏ 


On an Intermediate Sabbath 
וְהָשָב אֶתיהָעַבודָה‎ ON Pana ָשְרְאֶל‎ yova wry ְצַה יי‎ 
עַמֶּף:‎ age עָבודת‎ Top לְרְצון‎ vans 
Yow) TSW ASD) WR) יְעַלָה ויבא‎ Diag וָאלהי‎ TN 
12 TE WIN כְרון אַבוּתִינוּ.‎ woppr war 7p) ופד‎ 
ma Woy? WIN WAR VY Hwy WII Wa דוד‎ 
וּלְרְחָמִים לְחָיִים‎ Toye In? לִפְּלִיטָה לְטוּבָה‎ pad שְרְאֶל‎ 
ora ּלְשָלום‎ 
On Pesah 
חג המצות‎ 
0% 
הַפָּכּות‎ an 
לְבְרְכָה וְהושִיעְנוּ‎ 42 WIpPD maivd ja אֶלהִינו‎ a WD! tid 
Woy OM) 13m) הוּס‎ DPN) וּבְדְבַר ישוּעַה‎ orn ja 


mAs an pin 72n Sx כִּי‎ aryy py וְהוּשִיענו. כִּי‎ 


81 MORNING SERVICE 


Accept, O Lord our God, thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor the fire-offerings of Israel and 
their prayer; and may the service of thy people Israel be 


ever acceptable unto thee. 


ד ו 0 ב אוו ו חיק ו ו וק ייק i a i a‏ ו 0 


On an Intermediate Sabbath 
Accept, O Lord our God, thy people Israel and their prayer; restore 
the service of the oracle of thy house; receive in love and favor the fire- 
offerings of Israel and their prayer; and may the service of thy people 


Israel be ever acceptable unto thee. 


Our God and God of our fathers! May our remembrance rise, come 
and be accepted before thee, with the remembrance of our fathers, of 
Messiah the son of David thy servant, of Jerusalem thy holy city, and 
of all thy people the house of Israel, bringing deliverance and well-being, 


grace, lovingkindness and mercy, life and peace on this day of— 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread. 


On Tabernacles 


The Feast of Tabernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be mind- 
ful of us for blessing, and save us unto life; by thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us and 
save us, for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious and 


merciful God and King. 


80 תפלת שחרית לרגלים 
הַזֶּה. זָכְרְנו יי אֶלְהָינוּ בו לְטוּבָה. וּפַקְרְנוּ בו לִבְרְכָה. 
ְהוּשִיעָנוּ בו לְחַיִים: וּבְדְבַר QI) DIN DOT Aw‏ 
wey oT‏ וְהושִיעַנו כִּי arry pox‏ כִּי nin 790 by‏ 
TAS DIN}‏ 

YUH T)‏ אֶלְהִינו on? Pid NII‏ וּלָשָלום 
לְשמְחָה sabe) 2722 DIPS) ED WP pees‏ 
להי wpiay‏ רְצַה IN) PMID WW vanes‏ 
חֶלֶקָנוּ בְּתורְתֶך שַבְעָנוּ ADH)‏ וְשִמְחָנוּ בִּישּצֶתֶף Ty)‏ 
FTW? wa?‏ בָּאָמָת. וְהַנְחִילנוּ 7 nasal WAY‏ 
וּבֶרְצון] NIWA‏ וּבְשָשון Wid nay)‏ קךשף. וישמחוּ 
ASW 73‏ מִקַדְשי שְָמֶך. WIPO? TAS JID‏ והַשבְּת ן\ 


On an Intermediate Sabbath 
nooo indo הָאַרְצוּת וְלא‎ 2 args ולא נְתַתו יי‎ 
כִּי לִישְרְאֶל‎ .o oy su בְּמְנוּחָתו לא‎ on don לְעובְרִי‎ 


עַמֶּךּ inn)‏ בְּאַהַבָה. לְזֶרע WS IP?‏ בָּם בְּחֶרְתָּ. ‘OPH OY‏ 
שְבִיעִי Wal, O22‏ וְיִתְעַנְוּ gw‏ וְהַשְבִיְעִי רְצִיתָ בו INV TP)‏ 
nen‏ יָמִים אותו קְרְאת זָכֶר לְמַעָשָה בְרַאשִית: 

ותן up‏ בְּתורְתְּ. שַבְּעָנוּ מטוּבֶף וְשַמְּחָנוּ Awa‏ וְטָהַר 
nena) nya FBV? Ua?‏ יי pds‏ בְּאַהָבָה וְּרְצון nay‏ 
קדשר. MN)‏ בָהּ יַשְרְאל מקדשי IPD . TAS BID WY‏ 
הַשִכֶת: 
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Remember us, O Lord our God, thereon for our well be- 
ing; be mindful of us for blessing, and save us unto life; 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for 
our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 

O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast graciously promised to bless us. [Our 
God and God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us by 
thy commandments, and grant our portion in thy Torah; 
satisfy us with thy goodness, and gladden us with thy 
salvation; purify our hearts to serve thee in truth; and 
let us inherit, O Lord our God, [in love and favor,] with joy 
and gladness thy holy [Sabbath and] appointed times; and 
may Israel, who hallow thy name, rejoice in thee. Blessed 
art thou, O Lord, who hallowest [the Sabbath and] Israel 
and the seasons. 


Sa וו‎ 


On an Intermediate Sabbath 


And thou didst not give it, O Lord our God, unto the nations of other 
lands, nor didst thou, O our King, make it the heritage of worshippers 
of idols, nor do the heathens dwell in its rest; but unto thy people 
Israel thou didst give it in love, unto the seed of Jacob whom thou didst 
choose. 


The people that hallow the seventh day, even all of them shall be 
satiated and delighted with thy goodness, seeing that thou didst find 
pleasure in the seventh day, and didst hallow it; thou didst call it the 
desirable of days, in remembrance of the work of creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; sanctify us by thy 
commandments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation; purify our hearts to 
serve thee in truth; and in thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 
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On Succot 
WHO” yor. חַג הַסְּכּות‎ 
On Shemini Azeret and on Simhat Torah 
MOY [OI TT הַשָמִינִי חג הָעַצְרֶת‎ 
מִצְרִים:‎ NYY? Tt WIP SAPD בְאָהַבָהן‎ 
TST) WP) Say May אַבותָנוּ‎ cody woody 
WIN WIPE wg WP IPR) yo) aM 
Dow? DN FAV WTS חִכְרון מֶשִיחַ‎ wyias 
לִפְלִיטָה‎ PIB? ase? Ma כָּליעַמֶף‎ [IN AW עִיר‎ 
ora וּלְשָלוּם‎ omg? וּלְחָסֶד וּלְרְחָמִים‎ ind לְטוּבָה‎ 
On Pesah 
חַג המצות‎ 
On Shabuot 
הַשְבְעות‎ 3 
On Succot 
חַג הַסְּכּות‎ 


On Shemini Azeret and on Simhat Torah 
הְָצָרָת‎ AD POT 


On an Intermediate Sabbath 
arp ל"א‎ mow 
אֶתיהַשַבָּת לְדרְתֶם‎ nivy? ְשָמְרוּ בְנִיישְרְאֶל אֶת"הַשַבְּת‎ 
nega יִשֶרְאֶל אות הִיא לָעולֶם‎ oa parora עולֶם:‎ moa 


vor . 


nay ayy OFT PINT NN) אֶתרהַשָמָיִם‎ Tim עָשָה‎ OD? 
WEP) 
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On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles, the season of our Gladness; 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 

The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season 
of our gladness [in love]; a holy convocation, as a memorial 
of the departure from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before thee, with the 
remembrance of our fathers, of Messiah the son of David 
thy servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy 
people the house of Israel, bringing deliverance and well- 
being, grace, lovingkindness and mercy, life and peace 
on this day of— 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread. 


On Pentecost 


The Feast of Weeks. 


On Tabernacles 


The Feast of Tabernacles. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
The Eighth-day Feast of Solemn Assembly. 


ו 


On an Intermediate Sabbath 
Exodus xxxi, 16-17. 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between Me and the children of Israel for ever; for in six 
days the Lorp made heaven and earth, and on the seventh day He 
ceased from work and rested. 
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Void רַבִּים.‎ OIA OND MN TAA חַיִּים‎ 29920 
INNS OPA אָפוּרִים‎ TAD odin spiny OSD 
qop 99 mit וּמִי‎ nimaa bya מִי כָמוף‎ By לִישָנִי‎ 
מְתִים.‎ NPT? ANS YON AY PLA Mo MDD 
‘ONT יי מְחַיָה‎ ABN TA 

soo קדוש וקדושים בְּכָלייום‎ yow) קדוש‎ TAY 
הקדוש:‎ Sym» omy qa סָלֶָה.‎ 


On an Intermediate Sabbath continue with ישמח משה‎ and all passages 
in small type under the line til bottom of page 81. 


OS] apis AIDS מִכֶּל"הָעָמִים.‎ UIA TDN 
spnisea unwap)  .תונושְלָהילָּכִמ וְרומַמְתָּנוּ‎ waa 
לעבורְתֶךף. )79 הנדול והקדוש עָלִינו‎ 2270 wp) 


| קרְאת:‎ 
On Sabbath add the words in brackets. וו‎ 
בְּאַהָבָה וְשַבְּתוּת לְמָנוּחָה ו‎ wads לָנוּ יי‎ yam 


מועדים לְשְָמְחָה on om‏ לְשָשון. אֶתדיום וְהַשבָּת 


[ons הזה‎ 
On Pesah i 


חַג Nk‏ הַזֶּה. זְמַן חַרוּתנוּ 
On Shabuot ,‏ , 
חַג הַשָבְעות הזּה. yor‏ מַתִּן WON‏ 
On an Intermediate Sabbath‏ 

now‏ משָה ipon ninoa‏ כִּי Tay‏ נאֶמַן קראת לו. כָּלִיל 

: ג : 1 ב % | CV te‏ שד Ale‏ + 4 
ִּפְאֶרת בְּראשו נְתְתָּ. בְּעְמְדו PW?‏ על nN? Ww PPO‏ 
אָבָנִים TIN‏ בִּידו. וְכְתוּב בָּהֶם שָמִירֶת שַבֶּת. )13 כָּתוּב 
nina‏ 
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Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth thee, O King, 
who causest death and revivest and causest salvation to 
spring forth? 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art 
thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God. 


On an Intermediate Sabbath continue with ‘ Moses rejoiced’ and all passages 
in small type under the line till bottom of page 81. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above 
all tongues; thou hast sanctified us by thy commandments, 
and brought us near unto thy service, O our King, and hast 
called us by thy great and holy name. 

On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, 
(Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festivals and 
seasons for joy; [this Sabbath day and] this day of— 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread, the season of our Freedom; 


On Pentecost 


The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 


On an Intermediate Sabbath 


Moses rejoiced in the gift of his portion, for thou didst call him a 
faithful servant; a diadem of glory didst thou place upon his head 
when he stood before thee upon Mount Sinai; and in his hand he brought 
down the two tables of stone, upon which the observance of the Sab- 
bath was prescribed, and thus it is written in thy Torah: 
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UH Mw 774‏ ישְרְאל yy?‏ שִירָה בְַּמְחָה רַבָּה.. 

022 178) 

nbn 87) PD TIS] M22 יי מִי‎ DNA מִכְמְכָה‎ 

עְשַהפָלָא: 

MIT TTY‏ שְבְּחוּ neyo yaw? DIN]‏ הַיֶם. יָחַד 

AN) Dom הודו‎ aD 
וְעָד:‎ O2y2 Fam יי‎ 
TT FOND TID. ANTI NYA קוּמָה‎ sq צור‎ 
קדוש ישְרְאֶל.*‎ Hoy MINDY יי‎ UPN 28) 

STW? 2977 TNS 77a 


The Amidak until קרמוניות‎ on p. 83 15 said standing and in silence. 
N27 Prop nan nay שָדנִי‎ 


772 אַתָּה יי ards‏ וְאִלהי אַבותִינוּ. אֶלְהַי אִבְרְהֶם 


stim הַגְּבּור‎ Sings Sgt apy ואלהָי‎ pay: cmd 
Jon ain הפל.‎ mp) טוּבִים‎ oon עָלִיון. גּמָל‎ dy 
בְּאֶהָבָה:‎ iow לְמַעַן‎ oma cmd Syst wap אָבות‎ 
אַבְרְהֶם:‎ BO יי‎ TDS TW WD win any מָלָךָ‎ 
37 מָתִים אַתָּה‎ moo cS לְעולֶם‎ Tal אִתָּה‎ 
apyind 


On Simhat Torah and the First Day of Pesah add: 
ומוריד הַגָּשֶם:‎ ma משיב‎ 


*In some Congregations the Hymns on pages 262-268 are now read 
on various days of Pesah. 
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Moses and the children of Israel sang a song unto thee 
with great joy, saying, all of them, 

Who is like unto Thee, O Lorp, among the mighty? 

Who is like unto Thee, glorious in holiness, 

Fearful in praises, doing wonders? 

With a new song the redeemed people offered praise unto 
thy name at the sea-shore: they all gave thanks in unison, 
and proclaimed thy sovereignty, and said, 


The Lorp shall reign for ever and ever. 

O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and deliver 
according to thy promise, Judah and Israel. Our Re- 
deemer, the Lord of hosts is his name, the Holy One of 
Israel.* 2168860 art thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 

The Amidah until ‘in ancient years’ on p. 83 1s said standing and in silence. 


O Lord, open Thou my lips; and my mouth shall declare Thy praise. 


Blessed art thou, O Lord our God and God of our fathers, 
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, the 
great, mighty and revered God, the most high God, who 
bestowest lovingkindnesses, and possessest all things; who 
rememberest the pious deeds of the patriarchs, and in love 
wilt bring a redeemer to their children’s children, for thy 
name’s sake. 

O King, Helper, Savior and Shield. Blessed art thou, 
O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever; thou quickenest the 
dead; thou art mighty to save. 


On the Rejoicing of the Law and the First Day of Passover add: 


Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 


Se a‏ 90 השוע שיא ו ל 


*In some Congregations the Hymns on pages 262-268 are now read on 
various days of Passover. 


76 תפלת שחרית לרגלים 
אַבותִנוּ wia-by wv dy1‏ וְעַלדדורוְתִינוּ וְעַל כָּלידורות 
Tay sw yy‏ 

Oy‏ הֶרְאשונִים וְעַל הְאַחָרונִים 737 טוב orp)‏ לְעוּלֶם 
wis?‏ וָאִלְהַי אַבוּתִנוּ. מַלְכָּנוּ Jon‏ אָבותִינוּ גוּאַלְנו 
ואל WS ISP way‏ ישועְתָנוּ פודָנו וּמִצִילְנוּמַעולֶם 
DTN PS DY‏ זוּלְתַ: 

עְזֶרַת אָבותִינוּ NIT TANS‏ מַעוּלֶם. 79 וּמוּשִיע לְבְנִיהֶם 
אַחָרִיהֶם 223 דר וְדר: odiy ona‏ מושְבף pop‏ 
NPT‏ עַד אַפְסִיאָרֶץ: WS‏ איש pis yoww‏ 


eo fee 


eo eee 


ְאַתָּה הוּא FIO‏ וּמִבַּלְעְרִיךּ אִין 29 Sain qo‏ וּמושיע: 
OI‏ וְּאַלְתָנו יי Maa wry‏ עַבָדִים “b> UND‏ 
ְּכוּרִיהֶם HTT‏ וּבְכוּרְ Ady}‏ ויסיסוף On) nypa‏ 
ON) .NTAVIOT TINA‏ מַיִם DID TMS OPIS‏ לא 
sania‏ עַל"זאת naw‏ אָהוּבִים וְרומִמו opp any .dy‏ 
ְמִירוּת, שירות .ninaym‏ בְּרְכות וְהודְאות, לְמָלְךּ 
אל חִי וְקִיָם. רֶם pa oi Seo stn Sita syn‏ 
Ey‏ מוצִיא אַסִירִים Oy TTD‏ ועוזר דַּלִים ayy)‏ 
לְעָמו ayw nya‏ אִלִיו. תהלות לְאֶל qa oy‏ הוא 
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us, our children, our generations, and for all the genera- 
tions of the seed of Israel his servants. 

For the first and for the last ages thy word is good and 
endureth for ever and ever; it is true and trustworthy, a 
statute which shall not pass away. True it is that thou 
art indeed the Lord our God, and the God of our fathers, 
our King, our fathers’ King, our Redeemer, the Redeemer 
of our fathers, our Maker, the Rock of our salvation; our 
Deliverer and Rescuer from everlasting, such is thy name; 
there is no God beside thee. | 

Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Savior to their children after them in every 
generation. In the heights of the universe is thy habitation, 
and thy judgments and thy righteousness reach to the fur- » 
thest ends of the earth. Happy is the man who hearkeneth 
unto thy commandments, and layeth up thy Torah and 
thy word in his heart. 

True it is that thou art indeed the Lord of thy people, 
and a mighty King to plead their cause. True it is that 
thou art indeed the first and thou art the last, and beside 
thee we have no King, Redeemer and Savior. From 
Egypt thou didst redeem us, O Lord our God, and from 
the house of bondmen thou didst deliver us; all their first- 
born thou didst slay, but thy first-born thou didst redeem; 
thou didst divide the Red Sea, and drown the proud; but 
thou madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled God, and 
offered hymns, songs, praises, blessings and thanksgivings 
to the King and God, who liveth and endureth; who is 
high and exalted, great and revered; who bringeth low the 
haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth the pris- 
oners, delivereth the meek, helpeth the poor, and answer- 
eth his people when they cry unto him; even praises to 
the Most High God, blessed is he, and ever to be blessed. 
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WT? oPUTNY ons 07792)‏ 03 בְּשְבְתִּ בְִּיתְּ 
WT WIN‏ ובְשָכְבְּד וּבְקוּמָךּ: ninnedy onan‏ 
O72 nN? OPNAN? TT yaw WY TW]‏ כּימִי 
הַשָמָיִם PINT ey‏ 


(במדבר ט"ן ל"ז-מ"א) 


TTP TN‏ אֶלמשָה לאמר: aos Tad‏ ישְרְאֶל 
DTN‏ אַלְהֶם wy)‏ לָהֶם cpa by nex‏ בְנְדִיהֶם 
bone yaa mex oy ung ont?‏ מְּכְלֶת: mm‏ 
nes? 022‏ וּרְאִיתֶם אתו on an‏ אֶת"כָּלימְצות יְהוָה 
Os OY!‏ וְלא p> Py Ny) 09329 IS AND‏ 
אַשֶריאַתֶם זנִים אַמָרִיהֶם: ONY) MII YE?‏ אֶת- 
כּלימִצותִי ONT‏ קדשִים OD Toy TP Ws ODN?‏ 
WR‏ הוּצָאתִי אֶתְכֶם ox PINP‏ לְקָיוּת לָכֶם 
לאלהים mm ws‏ אֶלְהַיכֶם: 
Va) TAN) PSN Wr op) yoy Iw) NP‏ 


mp?) וּמְקַבָּל וטוּב‎ JPN TAS) NT OY] TNT 
עוּלֶם מַלְכָּוּ‎ ay Noy לְעולֶם וְעָד:‎ wey MITA 
Op ioe OD הוּא‎ TT Tit? יָשָעָנוּ‎ 79 APY? צור‎ 


ד 


נש 


oy וּלְעולָמִי עוּלָמִים.‎ Ww? OT) DIN] O72} 


9 MORNING SERVICE 


your children, talking of them, when thou sittest in thy 
house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt 
write them upon the door-posts of thy house, and upon 
thy gates; that your days may be multiplied, and the days 
of your children, upon the land which the Lorp swore 
unto your fathers to give them, as the days of the heavens 
above the earth. 


Numbers xv, 37-41. 


And the Lorp spoke unto Moses, saying: ‘Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them 
throughout their generations fringes in the corners of 
their garments, and that they put with the fringe of each 
corner a thread of blue. And it shall be unto you for 
a fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lorp, and do them; and that ye go 
not about after your own heart and your own eyes, after 
which ye use to go astray; that ye may remember and do 
all My commandments, and be holy unto your God. I am 
the Lorp your God, who brought you out of the land of 
Egypt, to be your God: I am the Lorp your God. 

True and firm, established and enduring, right and faith- 
ful, beloved and precious, desirable and pleasant, revered 
and mighty, well-ordered and acceptable, good and beau- 
tiful is this word unto us for ever and ever. It is true, 
the God of the universe is our King, the Rock of Jacob, the 
Shield of our salvation; throughout all generations he en- 
dureth and his name endureth; his throne is established, 
and his kingdom and his faithfulness endure for ever. His 
words also live and endure; they are faithful and desirable 
for ever and to all eternity, as for our fathers, so also for 
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Deuteronomy vi, 4-9. 
Hear, O Israel: the Lorp our God, the LORD is One. 
Blessed be his name, whose glorious kingdom is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lorp thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy might. And these 
words, which I command thee this day, shall be upon thy 
heart; and thou shalt teach them diligently unto thy 
children, and shalt talk of them when thou sittest in thy 
house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thy hand, and they shall be for front- 
lets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-posts of thy house, and upon thy gates. 


Deuteronomy xi, 13-21. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you this day, 
to love the Lorp your God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, that I will give the rain of your 
land in its season, the former rain and the latter rain, that 
thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine 
oil. And I will give grass in thy field for thy cattle, and 
thou shalt eat and be satisfied. Take heed to yourselves, 
lest your heart be deceived, and ye turn aside, and serve 
other gods, and worship them; and the anger of the Lorp 
be kindled against you, and He shut up the heaven, so that 
there shall be no rain, and the ground shall not yield her 
fruit; and ye perish quickly from off the good land which 
the Lorp giveth you. Therefore shall ye lay up these my 
words in your heart and in your soul; and ye shall bind 
them for a sign upon your hand, and they shall be for 
frontlets between your eyes. And ye shall teach them 
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To the blessed God they offer pleasant melodies; to the 
King, the living and ever-enduring God, they utter hymns 
and make their praises heard; for he alone performeth 
mighty deeds, and maketh new things; he is the Lord of 
battles; he soweth righteousness, causeth salvation to 
spring forth, createth remedies, and is revered in praises. 
He is the Lord of wonders, who in his goodness reneweth 
the creation every day continually; as it is said, (O give 
thanks) to Him that made great lights, for His mercy 
endureth for ever. 

O cause a new light to shine upon Zion, and may we all 
be worthy soon to enjoy its brightness. Blessed art thou, 
O Lord, Creator of the luminaries. 

With abounding love hast thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast thou pitied us. O 
our Father, our King, for our fathers’ sake, who trusted in 
thee, and whom thou didst teach the statutes of life, be 
also gracious unto us and teach us. O our Father, merciful 
Father, ever compassionate, have mercy upon us; O put it 
into our hearts to understand and to discern, to mark, learn 
and teach, to heed, to do and to fulfil in love all the words 
of instruction in thy Torah. Enlighten our eyesin thy Torah 
and let our hearts cleave to thy commandments, and unite 
our hearts to love and fear thy name, so that we be never 
put to shame. Because we have trusted in thy holy, great 
and revered name, we shall rejoice and be glad in thy sal- 
vation. O bring us in peace from the four corners of the 
earth, and make us go upright to our land; for thou art a 
God who worketh salvation. Thou hast chosen us from 
all peoples and tongues, and hast brought us near unto thy 
great name for ever in faithfulness, that we might in love 
give thanks unto thee and proclaim thy unity. Blessed 


art thou, O Lord, who hast chosen thy people Israel in 
love. 
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Be thou blessed, O our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering spirits, all of whom stand 
in the heights of the universe, and proclaim with awe in 
unison aloud the words of the living God and everlasting 
King. All of them are beloved, pure and mighty, and all 
of them in dread ie awe do the will of their Master; and 
all of them open their mouths in holiness and purity, with 
song and psalm, while they bless and praise, glorify and 
reverence, sanctify and ascribe sovereignty to— 

The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is he; and they all take upon themselves 
the yoke of the kingdom of heaven one from the other, 
and give sanction to one another to hallow their Creator; 
in tranquil spirit, with pure speech and holy melody they 


all respond in unison, and exclaim with awe: 


Holy, holy, holy, is the Lorp of hosts; 
The whole earth is full of His glory. 


And the Ophanim and the holy Hayyot with a noise of 
great rushing, upraising themselves towards the Seraphim, 


thus beside them offer praise and say: 


Blessed be the glory of the Lorp from His place. 
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To the God who rested from all his works, and on the seventh day 
exalted himself and sat upon the throne of his glory; who robed himself 
in glory on the day of rest, and called the Sabbath day a delight. This 
is the praise of the Sabbath day, that God rested thereon from all his 
work, when the Sabbath day itself offered praise and 58101 “A Psalm, a 
Song of the Sabbath day, it is a good thing to give thanks unto the Lorpb.” 
Therefore let all his creatures glorify and bless God; let them render 
praise, honor and greatness to the God and King who is Creator of 
all things, and who, in his holiness, giveth an inheritance of rest unto his 
people Israel on the holy Sabbath day. Thy name, O Lord our God, 
shall be hallowed and thy remembrance, O our King, shall be glorified 
in heaven above and on the earth beneath. Be thou blessed, O our 
Savior, for the excellency of thy handiwork, and for the bright lumin- 
aries which thou hast made; they shall glorify thee for ever. 


Who in mercy givest light to the earth and to them that 
dwell thereon, and in thy goodness renewest the creation 
every day continually. How manifold are Thy works, O 
Lorp! In wisdom hast Thou made them all; the earth is 
full of Thy creatures. O King, who alone wast exalted 
of yore, praised, glorified and extolled from days of old; O 
everlasting God, in thine abundant mercies, have mercy 
upon us, Lord of our strength, Rock of our stronghold, 
Shield of our salvation, O thou Stronghold around us. 

The blessed God, great in knowledge, prepared and 
formed the rays of the sun; it was a boon he produced as 
a glory to his name; he set the luminaries round about his 
strength. The chiefs of his hosts are holy beings that 
exalt the Almighty, and continually declare the glory of 
God and his holiness. Be thou blessed, O Lord our God, 
for the excellency of thy handiwork, and for the bright 


luminaries which thou hast made; they shall glorify thee 
for ever. 


1Cf, Midrash Tehillim on Psalm xcii. 
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bute of mercy. In mercy thou givest light to the earth and to them 
that dwell thereon, and in thy goodness renewest the creation every 
day continually; O King, who alone wast exalted of yore, praised, 
glorified and extolled from days of old. O everlasting God, in thine 
abundant mercies have mercy upon us, Lord of our strength, Rock of 
our stronghold, Shield of our salvation, thou Stronghold around us. 
There is none to be compared unto thee, neither is there any beside 
thee; there is none but thee! who is like unto thee. There is none to 
be compared unto thee, O Lord our God, in this world, neither is there 
any beside thee, O our King, for the life of the world to come; there is 
none but thee, O our Redeemer, for the days of the Messiah; neither is 
there any like unto thee, O our Savior, for the resurrection of the dead. 


God, the Lord over all works, 

Blessed is he; yea, blessed by the mouth of everything that hath 
breath. 

His greatness and goodness fill the universe; 

Knowledge and understanding surround him. 


He is exalted above the holy Hayyot, 

And is adorned in glory above the Chariot; 
Purity and rectitude are before his throne; 
Lovingkindness and mercy before his glory. 


The luminaries are good which our God hath created; 

He formed them with knowledge, understanding and = reat 
He gave them might and power, 

To rule in the midst of the world. ] 


They are full of lustre, they radiate brightness, 

Beautiful is their lustre over all the world; 

They rejoice in their going forth, and are glad in their coming in, 
Performing with awe the will of their Master. 


Glory and honor they render unto his name, 

Joy and song at the remembrance of his sovereignty. 
He calleth unto the sun, and it shineth forth in light; 
He looketh and setteth the phases of the moon. 


All the hosts on high give praise unto him: 
The Seraphim, the Ophanim and the holy Hayyot render glory and 
greatness 
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On Sabbaths the following Hymns in small type are read, then the Service 
continues with WS תתברך‎ on page 72, on weekdays the Service continues 
with המאיר לארץ‎ on page 71. 
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Reader 


Magnified and sanctified be his great name in the world which he 
hath created according to his will. May he establish his kingdom dur- 
ing your life and during your days, and during the life of all the house 
of Israel, even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 

Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, mag- 
nified and lauded be the name of the Holy One, blessed be he; though 
he be high above all the blessings and hymns, praises and consolations, 
which are uttered in the world; and say ye, Amen. 


Reader Congregation in an undertone 


Blessed, praised, glorified, exalted and 

Bless ye the Lord extolled be the name of the supreme King 

of kings, the Holy One, blessed be he, who‏ ו 

who 1s to blessed. is the first and the last, and beside him 

there is no God. Extol Him that rideth 

upon the skies, whose name is the Lorn; 

Cong. and Reader 8 ו‎ before Him. His name is 

‘ exalted above all blessing and praise. 

Blessed is the Lord ere be his name, whose glontdus' king- 

: om is for ever and ever. Blessed be the 

who is to be blessed name of the Lorp from this time forth and 
for ever and ever. for ever. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who formest the light and createst darkness, who makest 
peace and createst all things 


On Sabbaths the following Hymns in small type are vead, then the Service 
continues with ‘Be thou blessed O our Rock’ on page 72, on weekdays the 
Service continues with ‘Who in mercy givest light,’ page 71. 


All shall thank thee, and all shall praise thee, and all shall say, There 
is none holy like the Lord. All shall extol thee for ever, thou Creator 
of all things, O God who openest every day the doors of the gates of the 
East, and cleavest the windows of the firmament, bringing forth the 
sun from his place, and the moon from her dwelling, giving light to the 
whole world and to its inhabitants whom thou createdst by the attri- 
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Thou art God 
in the vastness of thy power; thou art great in the 
glory of thy name, mighty through thine eternity and 
revered through thy awe-inspiring acts. 
Thou art the King who sitteth upon a throne, high 
and exalted. 


He who inhabiteth eternity, exalted and holy is his name; 
and it is written: 

Rejoice in the Lorp, O ye righteous; 

Praise is comely for the upright. 


By the mouth of the upright thou shalt be praised, 

By the words of the righteous thou shalt be blessed, 
By the tongue of the pious thou shalt be extolled, 

And in the midst of the holy thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of thy 
people, the house of Israel, thy name, O our King, shall 
be glorified with song in every generation; for such is the 
duty of all creatures in thy presence, O Lord our God and 
God of our fathers, to thank, praise, laud, glorify, extol, 
honor, bless, exalt and adore thee, even beyond all the 
words of song and praise of David the son of Jesse, thine 
anointed servant. 


Praised be thy name for ever, O our King, the great and 
holy God and King, in heaven and on earth; for unto thee, 
O Lord our God and God of our fathers, song and praise 
are becoming, hymn and psalm, strength and dominion, 
victory, greatness and might, renown and glory, holiness 
and sovereignty, blessings and thanksgiving from hence- 
forth even for ever. Blessed art thou, O Lord, God and 
King, great in praises, God of thanksgivings, Lord of 
wonders, who makest choice of song and psalm, Sovereign 
God, the Life of all worlds. 


67 תפלת שחרית לרגלים 


my ua mbey אַבִָים‎ 12 by לָנְצַח:‎ wyby > 
17 APDA APY TW 717) INA ANEW nown 
WTP) IY) וירומַמו‎ AS] 1 Maw DAD) ATP oF 
וְכָּלי‎ TTP 72 ֶתשָמֶךּ 2320 כּי כָליִפָּה‎ 12D" 
3? וְכְליבּרְ לף תכרע וְכָּליקוּמָה‎ yawn 72 לְשון‎ 
WP וְכּלקְרֶב וּכְלִיוּת‎ PRT 1927-72) תִשְמַחוָה‎ 
כְּליְעַצְמותִי תּאמְרנָה יי מִי‎ 3WNIW ADD .7Dw? 
מגוזלוּ: מִי‎ Pay) ww) מטנו‎ pina כְְוך. מצִיל עָנִי‎ 
ABI הָאֶל‎ TW וּמִי ישוְהלְך‎ PTT 
וְארֶץ: נְהַלְלְךּ‎ OY mip poy Dy הוור וְהַוּרָא‎ 
TNT? כְּטְמוּר.‎ TWIP אֶתשֶם‎ TIAN FINED Wawy 

WTP ְכָליקְרְבִי אֶתשֶם‎ ns WI בְּרְכִי‎ 


> 


07 ! MORNING SERVICE 


and mayest thou never forsake us, O Lorp our God. There- 
fore the limbs which thou hast extended from us, and the 
spirit and breath which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast set in our mouths, lo, they 
shall thank, bless, praise, glorify, extol, reverence, hallow 
and assign kingship to thy name, O our King. For every - 
mouth shall give thanks unto thee, and every tongue shall 
swear allegiance unto thee; every knee shall bow to thee, 
and whatsoever is lofty shall prostrate itself before thee; 
all hearts shall fear thee and all the inward parts and reins 
shall sing unto thy name, according to the word that is 
written: 


All my bones shall say: ‘Lorp, who is like unto Thee, 
Who deliverest the poor from him that is toostrong for him, 
Yea, the poor and the needy from him that spoileth him?’ 


Who is like unto thee, who is equal to thee, who can be 
compared unto thee, O God, great, mighty, and revered, 
most high God, Possessor of heaven and earth? We will 
praise, laud and glorify thee, and we will bless thy holy 
name, as it is said, by David: 


Bless the 1,080, O my soul; 
And all that is within me, bless His holy name. 
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The breath of every living being shall bless thy name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall continually. 
glorify and exalt thy memorial, O our King. From ever- 
lasting to everlasting thou art God, and beside thee we 
have no King. O thou who redeemest and savest, who 
rescuest and deliverest, who supportest and hast compas- 
sion at all times of trouble and distress; yea, we have no 
King but thee. 

Thou art God of the first and of the last, the God of all 
creatures, the Lord of all generations, who is extolled with 
many praises, guiding the world with lovingkindness and 
thy creatures with compassion. The Lord slumbereth 
not, nor sleepeth; but arouseth the sleepers and awakeneth 
the slumberers; he maketh the dumb to speak, looseth 
the bound, supporteth the falling, and raiseth up them 
that are bowed down. 

To thee alone we give thanks. Though our mouths 
were full of song as the sea, and our tongues of exultation 
as the multitude of its waves, and our lips of praise as the 
wide-extended firmament; though our eyes shone with 
light like the sun and the moon, and our hands were spread 
forth like the eagles of heaven, and our feet were swift as 
hinds, we should still be unable to thank thee and to bless 
thy name, O Lord our God and God of our fathers, for 
even one of the countless thousands and tens of thousands 
of kindnesses which thou hast bestowed upon our fathers 
and upon us. Thou didst redeem us from Egypt, O Lord 
our God, and didst release us from the house of bondage; 
during famine thou didst feed us, and didst sustain us in 
plenty ; from the sword thou didst rescue us, from pestilence 
thou didst save us, and from dire and lingering diseases 
thou didst deliver us. Hitherto thy tender mercies have 
helped us, and thy lovingkindnesses have not failed us, 
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Thou didst: blow with Thy wind, the sea covered them; 
They sank as lead in the mighty waters. 
Who is like unto Thee, O Lorp, among the mighty? 
¢ Who is like unto Thee, glorious in holiness, 
- י‎ Fearful in praises, doing wonders? 
Thou stretchedst out Thy right hand— 
| The earth swallowed them. 
:. Thou in Thy love hast led the people that Thou hast 
| redeemed; 
Thou hast guided them in Thy strength to Thy holy 
‘habitation. 
| 15 The peoples have heard, they tremble; 
Pangs have taken hold on the inhabitants of Philistia. 
Then were the chiefs of Edom affrighted; 
The mighty men of Moab, trembling, taketh hold upon 
them; 
All the inhabitants of Canaan are melted away. 
..... Terror and dread falleth upon them; 
- ‘By the greatness of Thine arm they are as still as a 
stone; 
Till Thy people pass over, O Lorn, 
Till the people pass over that Thou hast gotten. 
Thou bringest them in, and plantest them in the moun- 
.., tain of Thine inheritance, 
The place, O Lorp, which Thou hast made for Thee to - 
| | dwell in, 
> The sanctuary, O Lorp, which Thy hands have estab- 
lished. ו‎ 
The Lorp shall reign for ever and ever. 


The last verse is repeated. 


- For the kingdom is the Lorp’s; 
And He is the ruler over the nations. 
And saviors shall come up on Mount Zion 
To judge the mount of Esau; 
"= And the kingdom shall be the Lorp’s. 
And the Lorp shall be King over all the earth; 
' מז‎ that day shall the Lorp be One, and His name one. 
3 And in thy Torah it is written: 
‘' Hear, O Israel: the Lorp our God, the Lorp is One. 
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didst divide the sea before them, so that they went through 
the midst of the sea on the dry land; and their pursuers 
Thou didst cast into the depths, as a stone into the mighty 
waters. 


Exodus xiv, 30-xv, 18. 


Thus the Lorp saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon 
the sea-shore. And Israel saw the great work which the 
Lorp did upon the Egyptians, and the people feared the 
Lorp; and they believed in the Lorp, and in His servant 
Moses. 


Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lorp, and spoke, saying: 
I will sing unto the Lorn, for He is highly exalted; 
The horse and his rider hath He thrown into the sea. 
The Lorp is my strength and song, 
And He is become my salvation; 
This is my God, and I will glorify Him; 
My father’s God, and I will exalt Him. 
The Lorp is a man of war, 
The Lorp is His name. 
Pharaoh’s chariots and his host hath He cast into the sea, 
And his chosen captains are sunk in the Red Sea. 
The deeps cover them— 
They went down into the depths like a stone. 
Thy right hand, O Lorp, glorious in power, 
Thy right hand: O Lorp, dasheth in pieces the enemy. 
And in the greatness of Thine excellency Thou over- 
throwest them that rise up against Thee; 
Thou sendest forth Thy wrath, it consumeth them as 
stubble. 
And with the blast of Thy nostrils the waters were 
piled up— 
The floods stood upright as a heap; 
The deeps were congealed in the heart of the sea. 
The enemy said: 
זי‎ will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; 
My lust shall be satisfied upon them; 
I will draw my sword, my hand shall destroy them.’ 
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CON 1 Chronicles xxix, 10-13, 
3 


David blessed the Lorp before all the con-‏ ו 
grepation: and David said: ‘Blessed be Thou, O Lorp,‏ 
the God of Israel our father, for ever and ever. Thine,‏ 
O Lorp, is the greatness, and the power, and the glory,‏ 
and the victory, and the majesty; for all that is in the‏ 
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom,‏ 
Lorpb, and Thou art exalted as head above all. Both‏ ₪ 
riches and honor come of Thee, and Thou rulest over all;‏ 
and in Thy hand is power and might; and in Thy hand it‏ 
is to make great, and to give strength unto all. Now‏ 
therefore, our God, we thank Thee, and praise Thy glo-‏ 
rious name.’‏ 


Nehemiah ix, 6-11. 


Thou art the Lorp, even Thou alone; Thou hast made 
heaven, the heaven of heavens, with all their host, the 
earth and all things that are thereon, the seas and all 
that is in them, and Thou preservest them all; and the 
host of heaven worshippeth Thee. Thou art the Lorp 
the God, who didst choose Abram, and_ broughtest 
him forth out of Ur of the Chaldees, and gavest him the 
name of Abraham; and foundest his heart faithful be- 
fore Thee, and madest a covenant with him to give the 
land of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the 
Perizzite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to 
give it unto his seed, and hast performed Thy words; for 
Thou art righteous. And Thou sawest the affliction of 
our fathers in Egypt, and heardest their cry by the Red 
Sea; and didst show signs and wonders upon Pharaoh, 
and on all his servants, and on all the people of his land; 
for Thou knewest that they dealt proudly against them; 
and didst get Thee a name, as it is this day. And Thou 
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For the Lorp taketh pleasure in His people; 
He adorneth the humble with salvation. | 


Let the saints exult in glory; = 
Let them sing for joy upon their beds. 
Let the high praises of God be in their mouth, 
And a two-edged sword in their hand; 
To execute vengeance upon the nations, 
And chastisements upon the peoples; 
To bind their kings with chains, 
And their nobles with fetters of iron; 
To execute upon them the judgment written; 
He is the glory of all His saints. 
Hallelujah. 


Psalm cl 


Hallelujah. 
Praise God in His sanctuary; 
Praise Him in the firmament of His power. 
Praise Him for His mighty acts; 
Praise Him according to His abundant greatness. 
' Praise Him with the blast of the horn; 
Praise Him with the psaltery and harp. 
Praise Him with the timbrel and dance; 
Praise Him with stringed instruments and the pipe. 
Praise Him with the loud-sounding cymbals; 
Praise Him with the clanging cymbals. 
Let every thing that hath breath praise the Lorp. 
Hallelujah. 


Blessed be the Lorp for evermore. Amen and Amen. 
Blessed be the Lorp out of Zion, who dwelleth at Jerusalem, 
Hallelujah. Blessed be the Lorp God, the God of Israel, 
who only doeth wondrous things. And blessed be His 
glorious name for ever; and let the whole earth be filled 
with His glory; Amen and Amen. 
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Praise ye Him, all His angels; 
Praise ye Him, all His hosts. 
Praise ye Him, sun and moon; 
Praise Him, all ye stars of light. 
Praise Him, ye heavens of heavens, 
And ye waters that are above the heavens. 
Let them praise the name of the Lorp; 
For He commanded, and they were created. 
He hath also established them for ever and ever; 
He hath made a decree which shall not be transgressed. 


Praise the Lorp from the earth, 
Ye sea-monsters, and all deeps; 
Fire and hail, snow and vapor, 
Stormy wind, fulfilling His word; 
Mountains and all hills, 
Fruitful trees and all cedars; 
Beasts and all cattle, 
Creeping things and winged fowl; 
Kings of the earth and all peoples, 
Princes and all judges of the earth; 
Both young men and maidens, 
Old men and children; 
Let them praise the name of the Lorp, 
For His name alone is exalted; 
His glory is above the earth and heaven. 
And He hath lifted up a horn for His people, 
A praise for all His saints, 
Even for the children of Israel, a people near unto Him. 
Hallelujah. 


Psalm cxlix 


Hallelujah. 

Sing unto the LorD a new song, 
And His praise in the assembly of the saints. 

Let Israel rejoice in His Maker; 

Let the children of Zion be joyful in their King. 
Let them praise His name in the dance; 
Let them sing praises unto Him with the timbrel and 

harp. 
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The Lorp upholdeth the humble; 

He bringeth the wicked down to the ground. 
Sing unto the Lorp with thanksgiving, 
Sing praises upon the harp unto our God; 

Who covereth the heaven with clouds, 

Who prepareth rain for the earth, 

Who maketh the mountains to spring with grass. 
He giveth to the beast his food, 
And to the young ravens which cry. 

He delighteth not in the strength of the horse; 

He taketh no pleasure in the legs of a man. 
The Lorp taketh pleasure in them that fear Him, 
In those that wait for His mercy. 


Glorify the Lorp, O Jerusalem; 
Praise thy God, O Zion. 
For He hath made strong the bars of thy gates; 
He hath blessed thy children within thee. 
He maketh thy borders peace; 
He giveth thee in plenty the fat of wheat. 
He sendeth out His commandment upon earth; 
His word runneth very swiftly. 
He giveth snow like wool; 
He scattereth the hoar-frost like ashes. 
He casteth forth His ice like crumbs; 
Who can stand before His cold? 
He sendeth forth His word, and melteth them; 
He causeth His wind to blow, and the waters flow. 
He declareth His word unto Jacob, 
His statutes and His ordinances unto Israel. 
He hath not dealt so with any nation; 
And as for His ordinances, they have not known them, 
Hallelujah. 


Psalms cxlviii 
Hallelujah. 


Praise ye the Lorp from the heavens; 
Praise Him in the heights. | 
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Put not your trust in princes, | 
Nor in the son of man, in whom there is no help. 


His breath goeth forth, he returneth to his dust; 
In that very day his thoughts perish. 


Happy is he whose help is the God of Jacob, 
Whose hope is in the 1.080 his God, 


Who made heaven and earth, 
‘The sea, and all that in them is; 
Who keepeth truth for ever; 


Who executeth justice for the oppressed ; 
Who giveth bread to the hungry. 


The Lorp looseth the prisoners; 

The Lorp openeth the eyes of the blind; 

The Lorp raiseth up them that are bowed down; 
The Lorp loveth the righteous; 


The Lorp preserveth the strangers; 
He upholdeth the fatherless and the widow; 
But the way of the wicked He maketh crooked. 


The Lorp will reign for ever, 
Thy God, O Zion, unto all generations. 
Hallelujah. 


Psalm cxlvii 
Hallelujah; 
For it is good to sing praises unto our God; 
For it is pleasant, and praise is comely. 
The Lorp doth build up Jerusalem, 
He gathereth together the dispersed of Israel; 


Who healeth the broken in heart, 
And bindeth up their wounds. 


He counteth the number of the stars; 
He giveth them all their names. 


Great is our 1,080, and mighty in power; 
His understanding is infinite. 
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To make known to the sons of men His mighty acts, 
And the glory of the majesty of His kingdom. 
Thy kingdom is a kingdom for all ages, 
And Thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lorpb upholdeth all that fall, 
And raiseth up all those that are bowed down. 
The eyes of all wait for Thee, | 
And Thou givest them their food in due season. 
Thou openest Thy hand, 
And satisfiest every living thing with favor. 
The Lorp is righteous in all His ways, 
And gracious in all His works. 
The Lorp is nigh unto all them that call upon Him, 
To all that call upon Him in truth. 
He will fulfil the desire of them that fear Him; 
He also will hear their cry, and will save them. 
The Lorp preserveth all them that love Him; 
But all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak the praise of the Lorn; 
And let all flesh bless His holy name for ever and ever. 
But we will bless the Lorp 
From this time forth and for ever. 
Hallelujah. 
Psalm cxlvi 
Hallelujah. 
Praise the Lorp, O my soul. 
I will praise the Lorp while I live; 
I will sing praises unto my God while I have my being. 
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Lorp standeth for ever, the thoughts of His heart to all 
generations. For He spoke, and it was; He commanded, 
and it stood. For the Lorp hath chosen Zion; He hath 
desired it for His habitation. For the Lorp hath chosen 
Jacob unto Himself, and Israel for His own treasure. For 
the Lorpb will not cast off His people, neither will He for- 
sake His inheritance. But He, being full of compassion, 
forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, many a time 
doth He turn His anger away, and doth not stir up all His 
wrath. Save, Lorn; let the King answer us in the day that 
we call. 


Happy are they that dwell in Thy house; 
They are ever praising Thee. Selah 
Happy is the people that is in such a case; 
Yea, happy is the people whose God is the Lorp. 


Psalm cxlv 
|A Psalm of] praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; 
And I will bless Thy name for ever and ever. 
Every day will I bless Thee; 
And I will praise Thy name for ever and ever. 
Great is the Lorp, and highly to be praised; 
And His greatness is unsearchable. 
One generation shall laud Thy works to another, 
And shall declare Thy mighty acts. 
The glorious splendor of Thy majesty, 
And Thy wondrous works, will I rehearse. 
And men shall speak of the might of Thy tremendous acts; 
And I will tell of Thy greatness. : 
They shall utter the fame of Thy great goodness, 
And shall sing of Thy righteousness. 
The Lorp is gracious, and full of compassion; 
Slow to anger, and of great mercy. 
The Lorp is good to all; 
And His tender mercies are over all His works. 
All Thy works shall praise Thee, O Lorn; 
And Thy saints shall bless Thee. 
They shall speak of the glory of Thy kingdom, 
And talk of Thy might; 
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Psalm xciii 
The Lorp reigneth; He is clothed in majesty; 
The Lorp is clothed, He hath girded Himself with strength; 
Yea, the world is established, that it cannot be moved. 
Thy throne is established of old; 
Thou art from everlasting. 


The floods have lifted up, O Lorp, 

The floods have lifted up their voice; 

The floods lift up their roaring. 
Above the voices of many waters, 
The mighty breakers of the sea, 
The Lorp on high is mighty. 


Thy testimonies are very sure, 
Holiness becometh Thy house, 
O Lorp, for evermore. 


May the glory of the Lorp endure for ever; let the Lorp 
rejoice in His works! Blessed be the name of the Lorp 
from this time forth and for ever. From the rising of the 
sun unto the going down thereof the Lorp’s name is to be 
praised. The Lorp is high above all nations, His glory is 
above the heavens. O Lorp, Thy name endureth for ever; 
Thy memorial, O Lorn, throughout all generations. The 
Lorp hath established His throne in the heavens; and His 
kingdom ruleth over all. Let the heavens be glad, and let 
the earth rejoice; and let them say among the nations: 
‘The Lorp reigneth.’ The Lorp is King, the Lorp was 
King, the Lorp shall reign for ever and ever. The Lorp is 
King for ever and ever; the nations are perished out of His 
land. The Lorp bringeth the counsel of the nations to 
nought; He maketh the thoughts of the peoples to be of no 
effect. There are many devices in a man’s heart; but the 
counsel of the Lorn, that shall stand. The counsel of the 
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To declare Thy lovingkindness in the morning, 
And Thy faithfulness in the night seasons, 


With an instrument of ten strings, and with the psaltery ; 
With a solemn sound upon the harp. 


For Thou, Lorp, hast made me glad through Thy work; 
I will exult in the works of Thy hands. 


How great are Thy works, O Lorp! 
Thy thoughts are very deep. 


A brutish man knoweth not, 
Neither doth a fool understand this. 


When the wicked spring up as the grass, 
And when all the workers of iniquity do flourish; 
It is that they may be destroyed for ever. 


But Thou, O Lorp, art on high for evermore. 


For, lo, Thine enemies, O Lorp, 
For, lo, Thine enemies shall perish; 
All the workers of iniquity shall be scattered. 


But my horn hast Thou exalted like the horn of the wild-ox; 
I am anointed with rich oil. 


Mine eye also hath gazed on them that lie in wait for 
me, 

Mine ears have heard my desire of the evil-doers 
that rise up against me. 


The righteous shall flourish like the palm-tree; 
He shall grow like a cedar in Lebanon. 


Planted in the house of the Lorn, 
They shall flourish in the courts of our God. 


They shall still bring forth fruit in old age; 
They shall be full of sap and richness; 


To declare that the Lorp is upright, 
My Rock, in whom there is no unrighteousness. 
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Let all the earth fear the Lorp; 
Let all the inhabitants of the world stand in awe of Him. 
For He spoke, and it was; 
He commanded, and it stood. 
The Lorp bringeth the counsel of the nations to nought; 
He maketh the thoughts of the peoples to be of no effect. 
The counsel of the 1,082 standeth for ever, 
The thoughts of His heart to all generations. 


Happy is the nation whose God is the Lorn; 
The people whom He hath chosen for His own inheritance. 

The Lorp looketh from heaven; 

He beholdeth all the sons of men; 

From the place of His habitation He looketh intently 
Upon all the inhabitants of the earth; 
He that fashioneth the hearts of them all, 
That considereth all their doings. 
A king is not saved by the multitude of a host; 
A mighty man is not delivered by great strength. 

A horse is a vain thing for safety; 

Neither doth it afford escape by its great strength. 
Behold, the eye of the LorDis toward them that fear Him, 
Toward them that wait for His mercy; 

To deliver their soul from death, 

And to keep them alive in famine. 


Our soul hath waited for the 1,092 ; 
He is our help and our shield. 

For in Him doth our heart rejoice, 

Because we have trusted in His holy name. 
Let Thy mercy, O Lorp, be upon us, 
According as we have waited for Thee. 


Psalm xcii 


A Psalm, a Song. For the sabbath day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lorp, 
And to sing praises unto Thy name, O Most High; 
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To Him that led His people through the wilderness, 
For His mercy endureth for ever. 


To Him that smote great kings; 
For His mercy endureth for ever; 

And slew mighty kings, 

For His mercy endureth for ever: 
Sihon king of the Amorites, 

For His mercy endureth for ever; 

And Og king of Bashan, 

For His mercy endureth for ever; 
And gave their land for a heritage, 
For His mercy endureth for ever; 

Even a heritage unto Israel His servant, 

For His mercy endureth for ever. 


Who remembered us in our low estate, 
For His mercy endureth for ever; 
And hath delivered us from our adversaries, 
For His mercy endureth for ever. 
Who giveth food to all flesh, 
For His mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the God of heaven, 
For His mercy endureth for ever. 


Psalm xxxili 


Rejoice in the Lorp, O ye righteous, 
Praise is comely for the upright. 
Give thanks unto the Lorp with harp, 
Sing praises unto Him with the psaltery of ten 
strings. 
Sing unto Him a new song; 
Play skilfully amid shouts of joy. 


For the word of the Lorn is upright; 

And all His work is done in faithfulness. 
He loveth righteousness and justice; 
The earth is full of the lovingkindness of the Lor. 

By the word of the Lorp were the heavens made; 

And all the host of them by the breath of His mouth. 
He gathereth the waters of the sea together as a heap; 
He layeth up the deeps in storehouses. 
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O house of Levi, bless ye the Lorp; 
Ye that fear the Lorp, bless ye the Lorp. 
Blessed be the 1,080 out of Zion, 
Who dwelleth at Jerusalem. 
Hallelujah. 


Psalm cxxxvi 


O give thanks unto the 1,080, for He is good, 
For His mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the God of gods, 
For His mercy endureth for ever. 
O give thanks unto the Lorp of lords, 
For His mercy endureth for ever. 


To Him who alone doeth great wonders, 
For His mercy endureth for ever. 
To Him that by understanding made the heavens, 
For His mercy endureth for ever. 
To Him that spread forth the earth above the waters, 
For His mercy endureth for ever. 
To Him that made great lights, 
For His mercy endureth for ever; 
The sun to rule by day, 
For His mercy endureth for ever; 
The moon and stars to rule by night, 
For His mercy endureth for ever. 


To Him that smote Egypt in their first-born, 
For His mercy endureth for ever; ; 

And brought out Israel from among them, 

For His mercy endureth for ever; 
With a strong hand, and with an outstretched arm, 
For His mercy endureth for ever. 

To Him who divided the Red Sea in sunder, 

For His mercy endureth for ever; 
And made Israel to pass through the midst of it, 
For His mercy endureth for ever; 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea, 

For His mercy endureth for ever. 


51 תפלת שחרית 


YINT Oxo oxy מַעָלָה‎ 
מַאוּצְרוּתיו:‎ M7 NXID בְּרְקִים לְמטֶר עָשָה.‎ 


at‏ בְּכורִי ow. = = os‏ עִדדִבְּהמָה: 
now‏ אותת וּמַפְתִים בְּתוּכָכִי מִצְרִיִם 
ay pa‏ וּבְכְליעָבָדִיו 7" 
שָהַכָּה גוּים רַבִּים ְהָרַג מְלְכִים עַצוּמִים: 
לְסִיחון 120 NT‏ לעוג 720 WAI‏ 
bobs‏ מַמִלְכות yp‏ 
OFS 1D‏ נַחָלָה Oye? 72m‏ עָמו: 
Aim‏ 78 לְעולֶם TDI AT‏ לֶדרוְדר: 
TIM pT‏ עַמו ONY PTA" 7N)‏ 
ID oT ayy‏ תָהָב = מעשה ‘OTST‏ 
פַּהדלָהֶם ולא on? Dry av‏ ולא יראו: 
DN‏ לָהֶם ולא AS WY?‏ איךישירוחַ בְּפִיהֶם: 
כְּמוהֶם yer‏ עִשִיהֶם פל אָשֶרדבּטָחַ בָּהֶם: 


בִּית IN‏ 1272 אֶתייְהוָה 
i372 FNMA‏ אְתיְהוָה 


51 INTRODUCTORY HYMNS AND PSALMS 


Who causeth the vapors to ascend from the ends of the 
earth; 

He maketh lightnings for the rain: 

He bringeth forth the wind out of His treasuries. 


= Who smote the first-born of Egypt, 
Both of man and beast. 
He sent signs and wonders into the midst of thee, O 
Egypt, 
Upon Pharaoh, and upon all his servants. 
Who smote many nations, 
And slew mighty kings: 
Sihon king of the Amorites, 
And Og king of Bashan, 
And all the kingdoms of Canaan; | 
And gave their land for a heritage, 
A heritage unto Israel His people. 
O Lorn, Thy name endureth for ever: 
Thy memorial, O Lorp, throughout all generations. 
For the Lorp will judge His people, 
And repent Himself for His servants. 
The idols of the nations are silver and gold, 
The work of men’s hands. 
They have mouths, but they speak not; 
Eyes have they, but they see not; 
They have ears, but they hear not; 
Neither is there any breath in their mouths. 
They that make them shall be like unto them; 
Yea, every one that trusteth in them. 


O house of Israel, bless ye the Lorp; 
O house of Aaron, bless ye the Lorp; 
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There shall no evil befall thee, 
Neither shall any plague come nigh thy tent. 


For He will give His angels charge over thee, 
= To keep thee in all thy ways. 


They shall bear thee upon their hands, 
Lest thou dash thy foot against a stone. 


Thou shalt tread upon the lion and asp; 
The young lion and the serpent shalt thou trample under 
feet. 


‘Because he hath set his love upon Me, therefore will 
I deliver him; 
I will set him on high, because he hath known My name. 


He shall call upon Me, and I will answer him; 
I will be with him in trouble; 
I will rescue him, and bring him to honor. 


With long life will I satisfy him, 
And make him to behold My salvation.’ 


Psalm cxxxv 


Hallelujah. 


Praise ye the name of the Lorp; 
Give praise, O ye servants of the Lorp, 


Ye that stand in the house of the Lorp, 
In the courts of the house of our God. 


Praise ye the Lorn, for the LorD is good; 
Sing praises unto His name, for it is pleasant. 


For the Lorp hath chosen Jacob unto Himself, 
And Israel for His own treasure. 

For I know that the Lord is great, 

And that our Lorp is above all gods. 


Whatsoever the Lorp pleased, that hath He done, 
In heaven and in earth, in the seas and in all deeps; 
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O satisfy us in the morning with Thy mercy; 

That we may rejoice and be glad all our days. 
Make us glad according to the days wherein Thou hast 

afflicted us, 

According to the years wherein we have seen evil. 

Let Thy work appear unto Thy servants, 

And Thy glory upon their children. 
And let the graciousness of the Lorp our God be upon us; 
Establish Thou also upon us the work of our hands; 
Yea, the work of our hands establish Thou it. 


Psalm xci 


O thou that dwellest in the covert of the Most High, 
And abidest in the shadow of the Almighty; 

I will say of the Lorp, who is my refuge and my fort- 

ress, 

My God, in whom I trust, 
That He will deliver thee from the snare of the fowler, 
And from the noisome pestilence. 

He will cover thee with His pinions, 

And under His wings shalt thou take refuge; 

His truth is a shield and a buckler. 


Thou shalt not be afraid of the terror by night, 
Nor of the arrow that flieth by day; 

Of the pestilence that walketh in darkness, 

Nor of the destruction that wasteth at noonday. 


A thousand may fall at thy side, 

And ten thousand at thy right hand; 

It shall not come nigh thee. 
Only with thine eyes shalt thou behold, 
And see the recompense of the wicked. 


For thou hast made the LorpD who is my refuge, 
Even the Most High, thy habitation. 
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Psalm xe 
A Prayer of Moses the man of God. 
Lorp, Thou hast been our dwelling-place in all generations. 


Before the mountains were brought forth, 
Or ever Thou hadst formed the earth and the world, 
Even from everlasting to everlasting, Thou art God. 


Thou turnest man to contrition; | 
And 587686: ‘Return, ye children of men.’ 


For a thousand years in Thy sight 
Are but as yesterday when it is past, 
And as a watch in the night. 


Thou carriest them away as with a flood; they are as 
asleep; 


In the morning they are like grass which groweth up. 


In the morning it flourisheth, and groweth up; 
In the evening it is cut down, and withereth. 


For we are consumed in Thine anger, 
And by Thy wrath are we hurried away. 


Thou hast set our iniquities before Thee, 
Our secret sins in the light of Thy countenance. 


For all our days are passed away in Thy wrath; 
We bring our years to an end as a tale that is. told. 


The days of our years are three-score years and ten, 
Or even by reason of strength four-score years; 

Yet is their pride but travail and vanity;. 

For it is speedily gone, and we fly away. 


Who knoweth the power of Thine anger, 
And Thy wrath according to the fear that is due unto 
Thee? 


So teach us to number our days, 
That we may get us a heart of widsom. 


Return, O Lorp; how long? 
And let it repent Thee concerning Thy servants. 
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I sought the 1,080, and He answered me, 
And delivered me from all my fears. 
They looked unto Him, and were radiant; 
And their faces shall never be abashed. 
This poor man cried, and the Lorp heard, 
And saved him out of all his troubles. 
The angel of the Lorp encampeth round about them 
that fear Him, 
And delivereth them. 
O consider and see that the Lorp is good; 
Happy is the man that taketh refuge in Him. 
O fear the 1.080, ye His holy ones; 
For there is no want to them that fear Him. 
The young lions do lack, and suffer hunger; 
But they that seek the Lorp want not any good thing. 
Come, ye children, hearken unto me; 
I will teach you the fear of the Lorp. 
Who is the man that desireth life, 
And loveth days, that he may see good therein? 
Keep thy tongue from evil, 
And thy lips from speaking guile. 
Depart from evil, and do good; 
Seek peace, and pursue it. 
The eyes of the Lorn are toward the righteous, 
And His ears are open unto their cry. 
The face of the Lorp is against them that do evil, 
To cut off the remembrance of them from the earth. 
They cried, and the Lorp heard, 
And delivered them out of all their troubles. 
The Lorp is nigh unto them that are of a broken heart, 
And saveth such as are of a contrite spirit. 
Many are the ills of the righteous, 
But the Lorn delivereth him out of them all. 
> He keepeth all his bones; 
Not one of them is broken. 
Evil shall kill the wicked; 
And they that hate the righteous shall be held guilty. 


The Lorp redeemeth the soul of His servants: 
And none of them that take refuge in Him shall be 
desolate. 
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The law of the Lorp is perfect, restoring the soul; 
The testimony of the Lorp is sure, making wise the 
simple. 
The precepts of the LorD are right, rejoicing the heart; 
The commandment of the LorD is pure, enlightening the 
eyes. 
The fear of the Lorp is clean, enduring for ever; 
The ordinances of the 1.080 are true, they are right- 
eous altogether; 
More to be desired are they than gold, yea, than much 
fine gold; 
Sweeter also than honey and the honeycomb. 
Moreover by them is Thy servant warned; 
In keeping of them there is great reward. | 
Who can discern errors? 
Clear Thou me from hidden faults. 
Keep back Thy servant also from presumptuous sins, 
That they may not have dominion over me; then shall 
I be faultless, 
And I shall be clear from great transgression. 
Let the words of my mouth and the meditation of my 
heart be acceptable before Thee, 
O Lorp, my Rock, and my Redeemer. 


Psalm xxxiv 


[A Psalm] of David; when he changed his demeanor 
before Abimelech, who drove him away, and he departed. 


I will bless the Lorn at all times; 

His praise shall continually be in my mouth. 
My soul shall glory in the Lorp; 
The humble shall hear thereof, and be glad. 

O magnify the Lorp with me, 

And let us exalt His name together. 
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of hosts is with us; the God of Jacob is our high tower. 
Selah. O Lorp of hosts, happy is the man that trusteth 
in Thee. Save, O Lorn; let the King answer us in the day 
that we call. Save Thy people, and bless Thine inheritance; 
and tend them, and carry them for ever. Our soul hath 
waited for the Lorp; He is our help and our shield. For 
our heart doth rejoice in Him, because we have trusted in 
His holy name. Let Thy mercy, O Lorp, be upon us, 
according as we have hoped in Thee. Show us Thy mercy, 
O Lorp, and grant us Thy salvation. Arise for our help 
and redeem us for Thy mercy’s sake. I am the Lorp, thy 
God, who brought thee out of the land of Egypt; open thy 
mouth wide, and I will fill it. Happy is the people that is 
in such a case, happy is the people whose God is the Lorn. 
And as for me, in Thy mercy do I trust; my heart shall 
rejoice in Thy salvation. I will sing unto the Lorp, because 
He hath dealt bountifully with me. 


Psalm xix 


For the Leader. A Psalm of David. 


The heavens declare the glory of God, 
And the firmament showeth His handiwork; 
Day unto day uttereth speech, 
And night unto night revealeth knowledge; 
There is no speech, there are no words, 
Neither is their voice heard. 
Their line is gone out through all the earth, 
And their words to the end of the world. 
In them hath He set a tent for the sun, 
Which is as a bridegroom coming out of his chamber, 
And rejoiceth as a strong man to run his course. 
His going forth is from the end of the heaven, 
And his circuit unto the ends of it; 
And there is nothing hid from the heat thereof. 
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Let the sea roar, and the fulness thereof; 

Let the field exult, and all that is therein; 
Then shall the trees of the wood sing for joy, 
Before the Lorp, for He is come to judge the earth. 


₪ give thanks unto the Lorp; for He is good; 
For His mercy endureth for ever. 
And say ye: ‘Save us, O God of our salvation, 
And gather us together and deliver us from the nations, 
That we may give thanks unto Thy holy name, 
That we may triumph in Thy praise.’ 
Blessed be the Lorp, the God of Israel, 
From everlasting even to everlasting. 
And all the people said: ‘Amen,’ and praised the Lorp. 


Exalt ye the Lorp our God, and prostrate yourselves at 
His footstool; holy is He. Exalt ye the Lorp our God, and 
worship at His holy hill; for the Lorp our God is holy. And 
He, being full of compassion, forgiveth iniquity, and de- 
stroyeth not; yea, many a time doth He turn His anger 
away, and doth not stir up all His wrath. Thou, O Lorp, 
wilt not withhold Thy compassions from me; let Thy mercy 
and Thy truth continually preserve me. Remember, O 
Lorp, Thy compassions and Thy mercies; for they have 
been from of old. Ascribe ye strength unto God; His maj- 
esty is over Israel, and His strength is in the skies. Awe- 
inspiring is God out of Thy holy places; the God of Israel, 
He giveth strength and power unto the people. Blessed 
be God. O Lorp, Thou God, to whom vengeance belong- 
eth: Thou God, to whom vengeance belongeth, shine forth. 
Lift up Thyself, Thou Judge of the earth; render to the 
proud their recompense. Salvation belongeth unto the 
Lorp; Thy blessing be upon Thy people. Selah. The Lorp 
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|The covenant] which He made with Abraham, 
And His oath unto Isaac; 
And He established it unto Jacob for a statute, 
To Israel for an everlasting covenant; 
Saying: ‘Unto thee will I give the land of Canaan, 
The lot of your inheritance.’ 


When ye were but a few men in number, 
Yea, very few, and sojourners in it, 
And when they went about from nation to nation, 
And from one kingdom to another people, 
He suffered no man to do them wrong, 
Yea, for their sake He reproved kings: 
‘Touch not Mine anointed ones, 
And do My prophets no harm.’ 


Sing unto the Lorp, all the earth; 
Proclaim His salvation from day to day. 
Declare His glory among the nations, 
His marvellous works among all the peoples. 
For great is the Lorn, and highly to be praised; 
He also is to be feared above all gods. 
For all the gods of the peoples are things of nought; 
But the Lorp made the heavens. 
Honor and majesty are before Him; 
Strength and gladness are in His place. 
Ascribe unto the Lorpb, ye kindreds of the peoples, 
Ascribe unto the Lorp glory and strength. 
Ascribe unto the Lorp the glory due unto His name; 
Bring an offering, and come before Him; 
Worship the Lorp in the beauty of holiness. 
Tremble before Him, all the earth; 
The world also is established that it cannot be moved. 
Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; 
And let them say among the nations: ‘The LorD reigneth.’ 
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Blessed be he who spoke and the world was, blessed be 
he. Blessed be he who created the world in the beginning. 
Blessed be he who speaketh and doeth. Blessed be he who 
ordaineth and performeth. Blessed be he who hath com- 
passion upon the earth. Blessed be he who hath compas- 
sion upon his creatures. Blessed be he who bestoweth a 
good reward upon them that fear him. Blessed be he who 
liveth for ever and endureth to all eternity. Blessed be he 
who ransometh and delivereth; blessed be his name. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
O God, merciful Father, praised by the mouth of thy people, 
extolled and glorified by the tongue of thy pious ones and 
servants. With the psalms of David thy servant we will 
praise thee, O Lord our God; with hymns and songs we 
will magnify thee and extol thee and glorify thee; we will 
make mention of thy name and do homage to thee, our 
King and God, that art one, the Life of worlds. O King, 
who art extolled and glorified, thy name endureth to all 
eternity. Blessed art thou, O Lord, King adored with 
praises. 


I Chronicles xvi, 8-36. 


O give thanks unto the 1,082, call upon His name; 
Make known His doings among the peoples. 
Sing unto Him, sing praises unto Him; 
Speak ye of all His marvellous works. 
Glory ye in His holy name; 
Let the heart of them rejoice that seek the LORD. 
Seek ye the Lorp and His strength; 
Seek His face continually. 
Remember His marvellous works that He hath done, 
His wonders, and the judgments of His mouth; 
O ye seed of Israel His servant, 
Ye children of Jacob, His chosen ones. 
He is the Lorp our God; 
His judgments are in all the earth. 
Remember His covenant for ever, 


The word which He commanded to a thousand generations; 
42 
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ored, magnified and lauded be the name of the Holy One, 
blessed be he; though he be high above all the blessings 
and hymns, praises and consolations, which are uttered in 
the world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace on high, may he make peace for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Psalm xxx 
A Psalm; a Song at the Dedication of the House; of David. 


I will extol Thee, O Lorn, for Thou hast raised me up, 
And hast not suffered mine enemies to rejoice over me. 
O LorpD my God, 
I cried unto Thee, and Thou didst hear me; 
O Lorn, Thou broughtest up my soul from the nether-world; 
Thou didst keep me alive, that I should not go down to the pit. 
Sing praise unto the Lorn, O ye His godly ones. 
And give thanks to His holy name. 
For His anger is but for a moment, 
His favor is for a life-time; 
Weeping may tarry for the night, 
But joy cometh in the morning. 


Now I had said in my security: 
‘I shall never be moved.’ 
Thou hadst established, O Lorn, in Thy favor my mountain as a 
stronghold— 
Thou didst hide Thy face; I was affrighted. 
Unto thee, O Lorn, did I call, 
And unto the Lorp I made supplication: 
‘What profit is there in my blood, when I go down to the pit? 
Shall the dust praise Thee? shall it declare Thy truth? 
Hear, O Lorp, and be gracious unto me; 
Lorp, be Thou my helper.’ 


Thou didst turn for me my mourning into dancing; 

Thou didst loose my sackcloth, and gird me with gladness; 
So that my glory may sing praise to Thee, and not be silent; 
O Lorp my God, I will give thanks unto Thee for ever. 
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The Mourners’ Kaddish is said. 


Mourners 
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Vv 
Truth is Thy primal word; at Thy behest 
The generations pass—O aid our quest 


For Thee, and set my host of songs on high, 
And let my psalmody come very nigh. 


My praises as a coronal account, 
And let my prayer as Thine incense mount. 


Deem precious unto Thee the poor man’s song, 
As those that to Thine altar did belong. 


Rise, O my blessing, to the lord of birth, 
The breeding, quickening, righteous force of earth. 


Do Thou receive it with acceptant nod, 
My choicest incense offered to my God. 


And let my meditation grateful be, 
For all my being is athirst for Thee. 
Reader and Congregation 


Thine, O Lorp, is the greatness, and the power, and the 
glory, and the victory, and the majesty; for all that is in 
the heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, 
O Lorp, and Thou art exalted as head above all. Who can 
express the mighty acts of the Lorp, or make all His praise 
to be heard? 


The Ark ts closed. 


The Mourners’ Kaddish ts said. 
Mourners 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he es- 
tablish his kingdom during your life and during your days, 
and during the life of all the house of Israel, even speedily 
and at a near time; and say ye, Amen. 


Congregation and Mourners 
Let his great name be blessed for ever and to all eternity’ 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and hon- 
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And from the grandeur of Thy work they drew 
The measure of Thy inner greatness, too. 
They told of Thee, but not as Thou must be, 
Since from Thy work they tried to body Thee. 
To countless visions did their pictures run, 
Behold through all the visions Thou art one. 


זז 


In Thee old age and youth at once were drawn, 
The grey of eld, the flowing locks of dawn, 
The ancient Judge, the youthful Warrior, 
The Man of Battles, terrible in war, 
The helmet of salvation on His head, 
And by His hand and arm the triumph led, 
His head all shining with the dew of light, 
His locks all dripping with the drops of night. 


IV 

I glorify Him, for He joys in me, 

My crown of beauty He shall ever be! 

His head is like pure gold: His forehead’s flame 
Is graven glory of His holy name. 

And with that lovely diadem ’tis graced, 

The coronal His people there have placed. 
His hair as on the head of youth is twined, 
In wealth of raven curls it flows behind. 

His circlet is the home of righteousness; 

Ah, may He love His highest rapture less! 
And be His treasured people in His hand 
A diadem His kingly brow to band. 

By Him they were uplifted, carried, crowned, 

Thus honored inasmuch as precious found. 
His glory is on me, and mine on Him, 

And when I call He is not far or dim. 

Ruddy in red apparel, bright He glows 

When He from treading Edom’s wine-press goes. 
Phylacteried the vision Moses viewed 
The day he gazed תס‎ God’s similitude. 

He loves His folk; the meek will glorify, 

And, shrined in prayer, draw their rapt reply. 
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When the wicked spring up as the grass, 
And when all the workers of iniquity do flourish; 
It is that they may be destroyed for ever. 


But Thou, O Lorp, art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lorn, 
For, lo, Thine enemies shall perish; 
All the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted like the horn of the wild-ox; 
I am anointed with rich oil. 
Mine eye also hath gazed on them that lie in wait for 
me, 
Mine ears have heard my desire of the evil-doers that 
rise up against me. 


The righteous shall flourish like the palm-tree; 
He shall grow like a cedar in Lebanon. 

Planted in the house of the Lorp, 

They shall flourish in the courts of our God. 
They shall still bring forth fruit in old age; 
They shall be full of sap and richness; 

To declare that the LorD is upright, 

in whom there is no unrighteousness.‏ ,200% ץ]1 


The Ark 1s opened and the following Hymn 1s chanted: 
I 
Sweet hymns shall be my chant and woven songs, 


For Thou art all for which my spirit longs— 


To be within the shadow of Thy hand 
And all Thy mystery to understand. 


The while Thy glory is upon my tongue, 
My inmost heart with love of Thee is wrung. | 
So though Thy mighty marvels I proclaim, 
’Tis songs of love wherewith I greet Thy name. 
IT 
I have not seen Thee, yet I tell Thy praise, 
Nor known Thee, yet I image forth Thy ways. 


For by Thy seers’ and servants’ mystic speech 
Thou didst Thy sov’ran splendor darkly teach. = 
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For the continuation of the Service see page 38.‏ 


Psalm for the Sabbath Day. 
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Psalm for the Sixth Day of the Week. 
This is the Sixth Day of the Week, on which 
the Levites in the Temple used to say:— 
Psalm xciii 
The Lorp reigneth; He is clothed in majesty; 
The Lorp is clothed, He hath girded Himself with strength; 
Yea, the world is established, that it cannot be moved. 
Thy throne is established of old; 
Thou art from everlasting. 


The floods have lifted up, O Lorp, 

The floods have lifted up their voice; 

The floods lift up their roaring. 
Above the voices of many waters, 
The mighty breakers of the sea, 
The Lorp on high is mighty. 


Thy testimonies are very sure, 
= Holiness becometh Thy house, 
O Lorn, for evermore. 
For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Sabbath Day. 


This is the holy Sabbath Day of the Week, on 
which the Levites in the Temple used to say :-— 


Psalm xcii 


A Psalm, a Song. For the sabbath day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lorn, 
And to sing praises unto Thy name, O Most High; 
To declare Thy lovingkindness in the morning, 
And Thy faithfulness in the night seasons, 
With an instrument of ten strings, and with the psaltery; 
With a solemn sound upon the harp. 


For Thou, Lorp, hast made me glad through Thy work; 
I will exult in the works of Thy hands. 
How great are Thy works, O Lorp! 
Thy thoughts are very deep. 
A brutish man knoweth not, 
Neither doth a fool understand this. 
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Blow the horn at the new moon, 
At the full moon for our feast-day. 

For it is a statute for Israel, 

An ordinance of the God of Jacob. 
He appointed it in Joseph for a testimony, 
When He went forth against the land of Egypt. 
The speech of one that I knew not did I hear: 


‘I removed his shoulder from the burden; 
His hands were freed from the basket. 
Thou didst call in trouble, and I rescued thee; 
I answered thee in the secret place of thunder; 
I proved thee at the waters of Meribah. Selah 
Hear, O My people, and I will admonish thee: 
O Israel, if thou wouldest hearken unto Me! 
There shall no strange god be in thee; 
Neither shalt thou worship any foreign god. 
I am the Lord thy God, 
Who brought thee up out of the land of Egypt; 
Open thy mouth wide, and I will fill it. 


But My people hearkened not to My voice; 
And Israel would none of Me. 
So I let them go after the stubbornness of their heart, 
That they might walk in their own counsels. 
Oh that My people would hearken unto Me, 
That Israel would walk in My ways! 
I would soon subdue their enemies, 
And turn My hand against their adversaries. 
The haters of the Lord should dwindle away before Him; 
And their punishment should endure for ever. 
They should also be fed with the fat of wheat; 
And with honey out of the rock would I satisfy thee.’ 


For ihe continuation of the Service see page 38. 
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Psalm for the Fifth Day of the Week.‏ 
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למְנצח FIDN? NAT PY‏ 
הַרְנִינוּ לאלהים ענו הרִיעוּ max‏ יעַקב: 
שארזְמְרָה oy) Ti FINI‏ עֶםנְבָל: 
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That Thou mayest give him rest from the days of evil, 
Until the pit be digged for the wicked. 
For the Lorp will not cast off His people, 
Neither will He forsake His inheritance. 
For right shall return unto justice, 
And all the upright in heart shall follow it. 


Who will rise up for me against the evil-doers? 
Who will stand up for me against the workers of 
iniquity? 
Unless the Lorp had been my help, 
My soul had soon dwelt in silence. 
If I say: ‘My foot slippeth,’ 
Thy mercy, O Lorn, holdeth me up. 
When my cares are many within me, 
Thy comforts delight my soul. 


Shall the seat of wickedness have fellowship with Thee, 
Which frameth mischief by statute? 
They gather themselves together against the soul of the 
righteous, 
And condemn innocent blood. 
But the Lorp hath been my high tower, 
And my God the rock of my refuge. 
And He hath brought upon them their own iniquity, 
And will cut them off in their own evil; 
The 1.08 our God will cut them off. 


O come, let us sing unto the LorD; 
Let us shout for joy to the Rock of our salvation. 
For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Fifth Day of the Week. 
This is the Fifth Day of the Week, on which 
the Levites in the Temple used to say:— 

Psalm Ixxxi 


For the leader; upon the Gittith. [a Psalm] of Asaph. 


Sing aloud unto God our strength; 

Shout unto the God of Jacob. 
Take up the melody, and sound the timbrel, 
The sweet harp with the psaltery. 
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אֶכָן ANN MON OTD‏ הַשָרִים תִפָּלוּ: 


קוּמָה אֶלְהִים MND PIT MODY‏ תִנְחַל בְּכָליַגויִם: 


For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Fourth Day of the Week. 
הַלְוִים היו אומְרִים בַּמַקדְּש:‎ jaw nawa רביעי‎ oY oa 
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Nevertheless ye shall die like men, 
And fall like one of the princess.’ 


Arise, O God, judge the earth; 
For Thou shalt possess all the nations. 


For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Fourth Day of the Week. 


This is the Fourth Day of the Week, on which 
the Levites in the Temple used to say:— 


Psalm xciv 


O Lorp, Thou God to whom vengeance belongeth, 
Thou God to whom vengeance belongeth, shine forth. 
Lift up Thyself, Thou Judge of the earth; 
Render to the proud their recompense. 


Lorp, how long shall the wicked, 
How long shall the wicked exult ? 
They gush out, they speak arrogancy; 
All the workers of iniquity bear themselves loftily. 
They crush Thy people, O Lorn, 
And afflict Thy heritage. 
They slay the widow and the stranger, 
And murder the fatherless. 
And they say: ‘The Lorp will not see, 
Neither will the God of Jacob give heed.’ 


Consider, ye brutish among the people; 
And ye fools, when will ye understand? 
He that planted the ear, shall He not hear? 
He that formed the eye, shall He not see? 
He that instructeth nations, shall not He correct, 
Even He that teacheth man knowledge? 
The Lorp knoweth the thoughts of man, 
That they are vanity. 


Happy is the man whom Thou instructest, O 1.080, 
And teachest out of Thy law; 
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For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Third Day of the Week. 
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We have thought on Thy lovingkindness, O God, 
In the midst of Thy temple. 
As is Thy name, O God, 
So is Thy praise unto the ends of the earth; 
Thy right hand is full of righteousness. 


Let Mount Zion be glad, 

Let the daughters of Judah rejoice, 

Because of Thy judgments. 
Walk about Zion, and go round about her; 
Count the towers thereof. 

Mark ye well her ramparts, 

Traverse her palaces; 

That ye may tell it to the generation following. 
For such is God, our God, for ever and ever; 
He will guide us eternally. 


For, the continuation of the Service see page 38.‏ ה 


Psalm for the Third Day of ihe Week. 
This is the Third Day of the Week, on which 


the Levites in the Temple used to say:— 


Psalm Ixxxii 


A Psalm of Asaph. 


God standeth in the congregation of God; 
In the midst of the judges He judgeth: 

‘How long will ye judge unjustly, 

And respect the persons of the wicked? Selah 
Judge the poor and fatherless; | 
Do justice to the afflicted and destitute. 

Rescue the poor and needy; 

Deliver them out of the hand of the wicked. 
They know not, neither do they understand; 

They go about in darkness; 
All the foundations of the earth are moved. 

I said: Yeare godlike beings, 

And all of you sons of the Most High. 
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For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Second Day of the Week. 
הַלְוִים היו אומְרִים בְּמְקְדְּש:‎ jaw nawa היום יום שני‎ 
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‘Who is the King of glory?’ 
‘The Lorpb strong and mighty, 
The Lorpb mighty in battle.’ 
Lift up your heads, O ye gates, 
Yea, lift them up, ye everlasting doors; 
That the King of glory may come in. 
‘Who then is the King of glory?’ 
> “The Lorp of hosts; 
He is the King of glory.’ Selah 


For the continuation of the Service see page 38. 


Psalm for the Second Day of the Week. 


This is the Second Day of the Week, on which 
the Levites in the Temple used to say:— 


Psalm xlviit 


A song; a Psalm of the sons of Korah. 


Great is the LorD, and highly to be praised, 

In the city of our God, His holy mountain, 
Fair in situation, the joy of the whole earth; 
Even Mount Zion, the uttermost parts of the north, 
The city of the great King. 

God in her palaces 

Hath made Himself known for a stronghold. 


For, lo, the kings assembled themselves, 
They came onward together. 

They saw, straightway they were amazed; 

They were affrighted, they hasted away. 
Trembling took hold of them there, 
Pangs, as of a woman in travail. 

With the east wind 

Thou breakest the ships of Tarshish. 
As we have heard, so have we seen 

_ In the city of the Lorp of hosts, in the city of our God— 
God establish it for ever. Selah 
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. Any matter which is included in a general law and which is detached 


to elucidate something in harmony therewith, is detached to 
relax and not to restrict. 


. Any matter which is included in a general law and which is detached 


to elucidate something different and not in harmony therewith, 
is detached both to relax and to restrict. 


. Any matter included in a general law and detached to determine 


something fresh, must not be restored to the general law until 
the text itself so restores it. 


. A passage that is understood from its context, and a passage that 


is understood from its concluding terms. 


And thus two texts may contradict each other until a third text 
is found that will harmonize the two. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that the 


temple be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy 
Torah. And there we will serve thee with awe, as in the days of old 
and as in ancient years. 


Psalm for the First Day of the Week. 


This is the First Day of the Week, on which 
the Levites in the Temple used to say:— 


Psalm xxiv 


A Psalm of David. 


The earth is the Lorp’s, and the fulness thereof; 
The world, and they that dwell therein. 


For He hath founded it upon the seas, 
And established it upon the floods. 


Who shall ascend into the mountain of the Lorp? 
And who shall stand in His holy place? 


He that hath clean hands, and a pure heart; 
Who hath not taken My name in vain, 
And hath not sworn deceitfully. 


He shall receive a blessing from the Lorp, 
And righteousness from the God of his salvation. 


Such is the generation of them that seek after Him, 
That seek Thy face, even Jacob. Selah 


Lift up your heads, O ye gates, 
And be ye lifted up, ye everlasting doors; 
That the King of glory may come in. 
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lowing night until midnight. The heaved and waved. .portions were 
treated like the rest, except that they might only be eaten by the priests, 
their wives, their children and their slaves. 7. The peace-offerings were 
also holy in a minor degree. They might be slain in any part of the 
court; of their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
a manner as to constitute four, and they might be eaten, dressed after 
any manner, by any person, in any part of the city, during two days 
and one night. To the portions thereof belonging to the priests the 
same rule applied as to the rest, except that the former might only be 
eaten by the priests, their wives, their children and their slaves. 8. The 
first-born, the tithe of cattle and the paschal lamb were likewise holy 
in a minor degree. They might be slain in any part of the court; only 
one sprinkling of their blood had to be made; this, however, had to be 
done towafds the base of the altar. In respect to their consumption 
the following differences prevailed: the first-born might be eaten only 
by the priests, while the tithe might be eaten by any person: both 
might be eaten, dressed after any manner, in any part of the city, dur- 
ing two days and one night. The paschal lamb might only be eaten 
the same evening until midnight; it might be partaken of by none but 
the previously appointed number of persons, and it might only be 
eaten roasted. 


Sifra i. 
Rabbi Ishmael says the Torah is expounded by thirteen rules: 


1. From a light case and from a weighty one. 

2. From an identical expression. 

3. From a principle drawn from one text and from a principle drawn 
from two texts. 

4. From 8 general and a special law. 

5. From a special and a general law. 

6. A general law, a special and a general law; one may not draw in- 
ferences save in accordance with the meaning of the special law. 

7. From a general law that requires a special one, and from a special 
law that requires a general one. . 

8. Any matter which is included in a general law and which is detached 
therefrom to predicate concerning a special case, is not detached 
to predicate concerning that case only, but concerning the whole 

-» of the general law. ו‎ | 
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Mishnah, Treatise Zebachim, ch. v. 

1. Which are the places where the sacrifices were offered? Those that 
were most holy were slain on the north side of the altar: the bull and 
the he-goat of the Day of Atonement were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministration at the north side, and had 
to be sprinkled between the staves of the ark, and towards the veil, and 
upon the golden altar. The omission of any of these sprinklings inval- 
idated the ceremony. The rest of the blood the priest poured out at 
the western base of the outer altar: if, however, he did not do so, the 
omission did not render the ceremony invalid. 2. The bulls and he- 
goats which were to be wholly burnt were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministration on the north side, and 
had to be sprinkled towards the veil and upon the golden altar: one 
of these sprinklings omitted rendered the whole ceremony invalid. 
The remaining blood the priest poured out at the western base of the 
outer altar; if, however, he failed to do so, it did not render the cer- 
emony invalid: both these and the preceding offerings were burnt in 
the repository of ashes. 3. As to the sin-offerings of the congregation 
and of the individual—the following are the sin-offerings of the congrega- 
tion: the he-goats offered on the new moon and on the festivals. These 
were slain on the north side; their blood was received in a vessel of 
ministration on the north side, and of this blood four sprinklings had 
to be made, one upon each of the four corners of the altar. How was 
this done? The priest went up the ascent, passed on to the middle 
terrace that surrounded the altar and came successively to the south- 
east, the north-east the north-west and the south-west corners. The 
remaining blood he poured out at the southern base of the altar. These 
sacrifices might be eaten, dressed after any manner, by the males of 
the priesthood, within the hangings of the court, the same da and 
evening until midnight. 4. The burnt offering belonged to the class 
of the most holy. It was slain on the north side; its blood was received 
in a vessel of ministration on the north side; and of its blood two sprink- 
lings had to be made (at opposite angles of the altar) so as to constitute 
four (a portion of the blood thus reaching each of the four sides of the 
altar). This offering had also to be flayed, dismembered and totally 
consumed by fire. 5. The peace-offerings of the congregation and the 
trespass-offerings for robbery, for profane appropriation of sanctified 
objects, for carnally knowing a_handmaid already promised in mar- 
riage; the trespass offering of a Nazirite who has become defiled by a 
dead body; the trespass offering of a leper at his cleansing; the trespass 
offering of one who is in doubt whether he has committed an act that 
has to be atoned for by a sin-offering—all these were slain on the north 
side; their blood was received in a vessel of ministration on the north side; 
and of their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
ב‎ manner as to constitute four. These sacrifices might be eaten, dressed 
after any manner, by the males of the priesthood, within the hangings 
of the court, the same day and evening until midnight. 6. The thank- 
offering and the ram of the Nazirite were holy in a minor degree. They 
might be slain in any part of the court; of their blood two sprinklings 
had to be made at the altar in such a manner as to constitute four. They 
might be eaten, dressed in any fashion, in any part of the city and by 
any person; but had to be consumed within the same day and the fol- 
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The following sacrificial passages are recited to remind us that the S ynagogue 


Services were constituted in correspondence to the T emple sacrifices. 
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and earth, the sea and all that in them is; and which 
among all the works of thy hands, whether among those 
above or among those beneath, can say unto thee, What 
doest thou? Our Father who art in heaven, deal kindly 
with us for the sake of thy great name by which we are 
called; and fulfil unto us, O Lord our God, that which is 
written: At that time will I bring you in, and at that time 
will I gather you; for I will make you to be a name and a 
praise among all the peoples of the earth, when I turn your 
captivity before your eyes, saith the Lorp. 


The following sacrificial passages are recited to remind us that the Synagogue 
Services were constituted in correspondence to the Temple sacrifices. 


Numbers xxviii, 1-8 


And the Lorp spoke unto Moses, saying: Command the children of 
19746], and say unto them: My food which is presented unto Me for 
offerings made by fire, of a sweet savor unto Me, shall ye observe to 
offer unto Me in its due season. And thou shalt say unto them: This 
is the offering made by fire which ye shall bring unto the 1,080: he- 
lambs of the first year without blemish, two day by day, for a continual 
burnt-offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 
other lamb shalt thou offer at dusk; and the tenth part of an ephah of 
fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part of a hin of 
beaten oil. It isa continual burnt-offering, which was offered in Mount 
Sinai, for a sweet savor, an offering made by fire untothe Lorp. And the 
drink-offering thereof shall be the fourth part of a hin for the one lamb; in 
the holy place shalt thou pour out a drink-offering of strong drink unto 
the Lorp. And the other lamb shalt thou present at dusk; as the meal- 
offering of the morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt 
present it, an offering made by fire, of a sweet savor unto the Lorp. 


Leviticus i, 11. 


And he shall kill it on the side of the altar northward before the 
Lorp; and Aaron’s sons, the priests, shall sprinkle its blood against 
the altar round about. 


On Sabbath the following is added: 
Numbers xxviii, 9-10. 


And on the sabbath day two he-lambs of the first year without blem- 
ish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal-offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the burnt- 
offering of every sabbath, beside the continual burnt-offering, and the 
drink-offering thereof. 
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tion of Jacob, thy first-born son, whose name thou didst 
call Israel and Jeshurun by reason of the love wherewith 
thou didst love him, and the joy wherewith thou didst 
rejoice in him. 

It is, therefore, our duty to thank, praise and glorify 
thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks- 
giving unto thy name. Happy are we! How goodly is our 
portion, and how pleasant is our lot, and how beautiful our 
heritage! Happy are we who, early and late, morning and 
evening, twice every day, declare: 


Hear, O Israel: the ]0 
our God, the 1080 is One. 


Blessed be his name, whose glorious kingdom is for ever and ever. 


Thou wast the same ere the world was created; thou 
hast been the same since the world hath been created; 
thou art the same in this world, and thou wilt be the 
same in the world to come. Hallow thy name through 
them that call it holy; yea, hallow thy name in thy 
world, and in thy salvation uplift and exalt our horn. 
Blessed art thou, O Lord, who hallowest thy name 
amongst the multitude. 


Thou art the Lord our God in heaven and on earth, and 
in the highest heaven of heavens. | Verily thou art the 
first and thou art the last, and beside thee there is no 
God. O gather them that hope for thee from the four 
corners of the earth. Let all the inhabitants of the world 
perceive and know that thou art God, even thou alone, of 
all the kingdoms of the earth. Thou hast made heaven 
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far from evil men and evil, companions and make us 
cleave to our good inclination and to good deeds. Bend 
our will to thy service; and let us obtain this day, and 
every day, grace, favor and mercy in thine eyes, and in 
the eyes of all who behold us; and bestow thy loving- 
kindness upon us. Blessed art thou, O Lord, who be- 
stowest lovingkindness upon thy people Israel. 


May it be thy will, O Lord my God and God of my fathers, to de- 
liver me this day, and every day, from arrogant men and from arro- 
gance, from a bad man, from a bad companion and from a bad neigh- 
bor, and from any mishap, and from the adversary that destroyeth; 
from an unjust judgment and an unjust opponent, whether he be a son 


of the covenant or be not a son of the covenant. 


A man should ever fear Heaven even in private. He should 


acknowledge the truth, and speak truth in his heart, rise early and say: . 


Sovereign of all worlds! Not because of our righteous- 
ness do we present our supplications before Thee, but 
because of Thy great compassions. What are we? What is 
our life? What is our piety? What our righteousness? 
What our salvation? What our strength? What our might? 
What shall we say before thee, O Lord our God and God 
of our fathers? Are not all the mighty men as naught before 
thee, the men of renown as though they had not been, the 
wise as if without knowledge, and the men of understand- 
ing as if without discernment? For most of their works are 
void, and the days of their lives are vanity before thee, 
so that man hath no preéminence above a beast; for all is 
vanity. 


Nevertheless we are thy people, the children of thy cov- 
enant, the children of Abraham, who loved thee, to whom 
thou didst swear on Mount Moriah; the seed of Isaac, his 
only son, who was bound upon the altar; the congrega- 


, 
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Men say 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a woman. 


Women say 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast made me according to thy will. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who openest the eyes of the blind. 


Blessed art thou, O Lord our God, - of the uni- 
verse, who clothest the naked. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who loosest them that are bound. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who raisest up them that are bowed down. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who spreadest forth the earth above the waters. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast provided me with all my necessities. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast established the steps of man. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who girdest Israel with might. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who crownest Israel with glory. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who givest power to the faint. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who removest sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. And may it be thy will, O Lord our 
God and God of our fathers, to make us familiar with 
thy Torah, and to make us cleave to thy command- 
ments. O lead us not into the power of sin, transgression 
or iniquity nor into the power of temptation or contempt; 
let not the evil inclination have sway over us; keep us 
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NDT‏ וְעִיוּן RSD Tan‏ שָלום בִּין OW‏ לחָבָרו. וְתַלְמוּד TIN‏ 
ane‏ כָּלֶם: | | 

mw) aby‏ שָנָתְתּ בִּי טְהוּרָה הַיא. TAS‏ בְרְאתָהּ 
אַתָּה mas mys)‏ + נְפַּחְמָהּ בִּי וְאַתָה | מְשַמּרְהּ בְּקְרְבִּי. 
TD)‏ עָתִיר TPIT “yp Zw?‏ בִּי NI? THY?‏ 
orbs‏ שָהַנְשָמָה בְּקְרְבִּי מוּדָה אָנִי sped‏ יי Tey‏ 
vat‏ אָבותִי רַבּון כָּלְהַמַעַשִים Ty‏ ָּלהְַָמוּת: 


(ON) OD? אַתָּה יי הַמַחָזִיר נְשָמוּת‎ TW 

naw? IN) We הָעוּלֶס‎ T2p wayyy MAN WN 
gg Pa or pa לְהַבְּחִין‎ ays 

29932 wy הָעולֶם שָלא‎ aon אַתָּה » אֶלְהָנוּ‎ JI 

בָּרוּך apy‏ יי Tos‏ 722 הָעולֶם שָלא עָשָנִי Tay‏ 


Ue‏ ש 


24 PRELIMINARY SERVICE 


thy Torah. Blessed. art thou, O Lord, giver of the Torah. 


The Lorp bless thee, and keep thee; 


The Lorp make His face to shine upon thee, and be 
gracious unto thee; 


The Lorp lift up His countenance upon thee, and give 
thee peace. 


Mishnah Peah 1, and Baraitot. 


The following are the commandments as to which no measure is 
imposed: leaving the corner of the field, offering the first-fruits, gifts 
on appearing at the sanctuary on the three festivals, the practice of 
charity and the study of the Torah. The following are the commandments 
the fruits of which a man enjoys in this world, whilst the principal is 
laid up for him in the world to come: honoring one’s father and mother 
and practising charity, timely attendance at the house of study morn- 
ing and evening, hospitality to wayfarers, visiting the sick, dowering 
a bride, following the dead to the grave, devotion in prayer, and mak- 
ing peace between man and his fellow; but the study of the Torah is 
equal to them all. 

O my God, the soul which thou hast set within me is 
pure; thou didst create it, thou didst form it, thou didst 
breathe it into me; thou preservest it within me; and thou 
wilt take it from me, but wilt restore it unto me here- 
after. So long as the soul is within me, I will give thanks 
unto thee, O Lord my God and God of my fathers, Sov- 
ereign of all works, Lord of all souls! Blessed art ae 
OQ Lord, who reanimates the lifeless body. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast given the mind understanding to distin- 
guish between day and night. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a heathen. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of es uni- 
verse, who hast not made me a bondman. 


23 ברכות השחר 


וְהוּא אֶחָד וְאִין שָנִי | | wen?‏ לו span?‏ 
בְלִי ראשית בְּלִיחַכְּלִית | ולו הָעז וְהַמָשָרָה: 
והוּא אֶלִי וְחַי גּואַלִי וצור sms nya yan‏ 
°D] NIT}‏ וּמַנוס לִי np‏ כּוסי SNIPS ofa‏ 
li‏ אפקיד הוח YS) [WR NYA‏ ירָה: 
soos Flee beading‏ וו 


MTP WS יי אַלְהָנוּ מֶלֶך הָעוּלֶם‎ AY בָּרוּך‎ 
| Ory נְשִילַת‎ ay wx) בְּמִצְותִיו‎ 
“my יָצַר‎ WY מָלֶךּ קָעוּלֶם‎ Wey יי‎ OAS WI 


oe Eee 


FIR AINA OWT‏ בו DAP} Op}‏ חָלוּלִים חָלוּלִים. 
yr) 19}‏ לִפְנִי כַפָא כְבודְ TS OB? ONY‏ מַהֶם 
או ON‏ אֶחָד OD‏ אִי PNT? WEY‏ ולַעָמוד PID?‏ 
FN‏ אַתָּה יי רופא awa-b2‏ וּמַפְּלִיא לעשות: 
AAS Wa‏ יי אֶלְהָנוּ מָלֶך הָעולֶם WWI Wy‏ 


נלו 


בְּמַצותָיו any)‏ לעסוק ata‏ תוּרֶה: 

WHI NTN ayy אֶלקִינוּ‎ yew 
JOY SYS) NSNS] UTS TD Dye ִּית‎ yay 
TOW? ANN Iwi2) Ww -v Tr uv Dy rw oa 
אַתָּה > הַמְלְמַד תוּרָה לְעַמו יִשְרְאֶל:‎ qa 

Heyy AAS WWII‏ מָלְּ הָעוּלֶם Wy‏ בָּחַר בָּנו 


23 PRELIMINARY SERVICE 


For He is one, no second shares 
His nature or His loneliness; 
Unending and beginningless, 

All strength is His, all sway He bears. 


He is the living God to save, 
My Rock while sorrow’s toils endure, 
My banner and my stronghold sure, 
The cup of life whene’er I crave. 


I place my soul within His palm 
Before I sleep as when I wake, 
And though my body I forsake, 

Rest in the Lord in fearless calm. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
given us command concerning the washing of the hands. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in 
him many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of thy glory, that if one of these be 
stopped or opened, it would be impossible to exist and to 
stand before thee. Blessed art thou, O Lord, who healest 
all flesh and doest wondrously. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 


commanded us to occupy ourselves with the words of 
the Torah. 


And mayest thou make the words of thy Torah, O Lord 
our God, pleasant in our mouth and in the mouth of thy 
people, the house of Israel, so that we with our offspring 
and the offspring of thy people, the house of Israel, may 
all know thy name and learn thy Torah. Blessed art thou, 
O Lord, who teachest the Torah to thy people Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all nations and given us 


ברכות השחר 


ִמְצָא וְאִין Ox ny‏ מִצִיאוּתו: 
pS oY OPV‏ סוף לאַחדוּתו: 
לא VPS Tin]‏ קְדְשָתו: 
ראשון PS)‏ ראשית לְָרַאשִיתו: 
aq‏ נִרְלָתוּ וּמַלְכוּתו 
indi ww dy‏ וְתִפְאַרְתו: 
נָבִיא. וּמַבִּיט אֶתְתְּמוּנְתוּ: 
עַליָד נְבִיאו נָאָמַן בִּיתו: 
לע זל סייט ליד te‏ 
war‏ לֶסוף 797 בְּקְדְמָתו: 
yer qnia‏ רע singe a‏ 
nim?‏ מְחַכִּי קץ ישוּעָתוּ: 


oo 


indan ow עַדִיעַד‎ 7373 


Yi}‏ סְמְרִינוּ 
707 כְּמְפְעָלו. 


207 


DAP‏ אֶלהִים חי וְיִשְתַּבַּח. 
אֶחָד WM PR)‏ כִּיחוּדו. 
ps‏ לו MOT‏ הגוּף PN)‏ נוּף. 
קדמון ?73773 WS‏ נִבְרָא. 
qos an‏ עוּלֶם לְכָּלִינוּצָר. 
ו ב ו Ika‏ 
לא op‏ בִּישָרְאֶל כְּמשָה עוד. 
תורת yn) nox‏ לְעָמו אֶל. 
לא יחָלִיףהָאָל ולא יָמִירדְתו. 


Dix 
ּמַל לְאִיש‎ 


ישלַח PD PR?‏ מְשִיחָנוּ. 
מַתִים ton ana bs mem‏ 


The last verse is repeated. 


0703 כָּל יָצִיר 87a)‏ 
72D ons‏ שָמו NTP)‏ 
לבדו ימִלוך נורא: 
TP NIT‏ בְּתִפְאָרָה: 


7129 WS דון עולֶם‎ 
בְּחֶפְצוּ כל‎ myy2 ny? 
boa כְּכְלות‎ InN) 
הוָה‎ NSIT הָיָה‎ NIM 
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PRELIMINARY SERVICE 


The living God O magnify and bless, 
Transcending Time and here eternally. 

One Being, yet unique in unity; 

A mystery of Oneness measureless. 

Lo! form or body He has none, and man 

No semblance of His holiness can frame. 
Before Creation’s dawn He was the same; 

The first to be, though never He began. 

He is the world’s and every creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest. 

And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured. 
Yet never like to Moses rose a seer, 

Permitted glimpse behind the veil divine. 


This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


The Law God gave He never will amend, 
Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


Messiah He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead. 


God will the dead again to life restore 
In His abundance of almighty love. 


Then blesséd be His name, all names above, 
And let His praise resound for evermore. 


Lord of the world, He reigned alone 

While yet the universe was naught. 

When by His will all things were wrought, 
Then first His sovran name was known. 


And when the All shall cease to be, 
In dread lone splendor He shall reign. 
He was, He is, He shall remain 

In glorious eternity. 


ברפות יהשתה 


On entering the Synagogue say the following: 
בִּיתֶךְּ‎ 8O8 770729373} 
SINT! WR ADTs MIDS 


WIA J2 OY ְּבִית‎ 
373 וַאָנִי‎ AN TW PNW Ay? מַהטְבוּ אִהָלִיף‎ 
DSTA WIP ADTs MOY Fra Sy 77 
IN) וּמקום 1202 כְּבוְדְּ:‎ Wea סְעון‎ nay » 
תְפַלְתִי‎ IN) עשִי:‎ NID? אֶבְרְכָה‎ TDN) MODY 
SV? NOVA עַת רְצון אָלְהִים בְּרְבימִסְְּּ עננִי‎ > A? 
Before putting on the Tallith, say the following: 
בּוּרְאִי.‎ nse op? כְּדִי‎ nex Oy מִתְעַטֶף בְּטַלִית‎ cnn 
כַּנְפִי בְנְדִיהֶם לְדרתֶם.‎ by ney ond בַּתורָה. וְעָשוּ‎ ainz2 
Now) TIN 12.77 מִתְכַּסֶה בְטַלִית בָּעַולֶם‎ NY Ow) 
JOS JTW Wa הַבָּא‎ o?iy? my] בְּטַלִית‎ wa2nT? 
On putting on the Tallith say: 
TN הָעוּלֶם‎ I20 WAN יי‎ TAS בְּרוּך‎ 
לָהַתְעַטִף בַּצִיצַת:‎ WS) PON WP 
TPO PEW בְּצַל‎ ON אֶלהים וּבְנִי‎ FIO APT 
תִשְקם:‎ PITY נַחל‎ qa wy eg 


STINTIN FINA OV Tipp Fayed 
לישרי"לב:‎ JORIS) PLT? TOT Ww 
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PRELIMINARY PRAYERS AND BENEDICTIONS 


On entering the Synagogue say the following: 


As for me, in the abundance of Thy lovingkind- 
ness will I come into Thy house; I will bow down 
toward Thy holy temple in the fear of Thee. 


Into the house of God we will walk with the throng. | 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy dwellings, O 
Israel! As for me, in the abundance of Thy lovingkind- 
ness will I come into Thy house; I will bow down toward 
Thy holy temple in the fear of Thee. Lorp, I love the habi- 
tation of Thy house, and the place where Thy glory dwell- 
eth. And I will bow down and bend the knee; I will kneel 
before the Lorp, my Maker. And as for me, let my prayer 
be unto Thee, O Lorp, in an acceptable time; O God, in the 
abundance of Thy mercy, answer me with the truth of Thy 
salvation. 


Before putting on the Tallith, say the following: 


I am here enwrapping myself in this Tallith in fulfilment of the com- 
mand of my Creator, as it is written in the Torah: They shall make 
them throughout their generations fringes in the corners of their gar- 
ments. And even as I cover myself with the Tallith in this world, so 
may my soul deserve to be clothed with a beauteous spiritual robe in the 
world to come, in the garden of Eden. Amen. 


On putting on the Tallith say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hath sanctified us by his commandments, and 
hath commanded us to enwrap ourselves in the fringed 
garment. 


How precious is Thy lovingkindness, O God! And the 
children of men take refuge in the shadow of Thy wings. 

They are abundantly satisfied with the fatness of Thy 
house; and Thou makest them drink of the river of Thy 
pleasures. 

For with Thee is the fountain of life; in Thy light do 
we see light. 

O continue Thy lovingkindness unto them that know 
Thee; and Thy righteousness to the upright in heart. 


21 


20 | תפלת many‏ לרגלים 
Ds NY PS) NDI NO] OTS 2‏ מציאותו: 
PS) Ts‏ יָחִיד OI) aby) ITM‏ אִי 770 לְאחדוּתו: 
ps‏ לו דְמוּת הגוף | iP‏ לא נערוך ליי קְדְשָתוּ: 
קדמון 525 Ws TIT‏ נִבְרָא. ראשון PX)‏ ראשית לְרַאשִיתו: 
הו odiy ity‏ ְכָלוּצַר. יורָה גְדְלְָתוּ וּמַלְכוּתון: 
yay‏ נְבוּאֶתו 1102 SinqwEn) inp ws Ps‏ 
לא med Dyna op‏ עוד. נָבִיא. pean)‏ אֶתיתְמוּנַתו: 
In) ney On‏ לְעַמו אֶל. inva? troy‏ נָאָמַן Sima‏ 
לאיְחַלִיףהָאַלוְלאיָמִיבְּתו. ל עו לָמִים snbard‏ 
צוּפֶה Tay Woy wap arn Tr)‏ בְּקדְמְתו: 
byes: Toy ws? don‏ נומן לְרְשָע רע singe a‏ 
שלח ype‏ יָמִין מְשִיחָנוּ. לִפְדות מְחַכִּי קץ snyw?‏ 


snban oy ty IY בָּרוּךּ‎ tT 343 אל‎ mm ong 


The last verse is repeated. 


EVENING SERVICE 


The living God O magnify and bless, 
Transcending Time and here eternally. 
One Being, yet unique in unity; 

A mystery of Oneness measureless. 


Lo! form or body He has none, and man 
No semblance of His holiness can frame. 


Before Creation’s dawn He was the same; 
-The first to be, though never He began. 


He is the world’s and every creature’s Lord; 
His rule and majesty are manifest, 


And through His chosen, glorious sons exprest 
In prophecies that through their lips are poured: 


| Yet never like to Moses rose a seer, 
Permitted glimpse behind the veil divine. 


This faithful prince of God’s prophetic line 
Received the Law of Truth for Israel’s ear. 


The Law God gave He never will amend, | 
Nor ever by another Law replace. 


Our secret things are spread before His face; 
In all beginnings He beholds the end. 


The saint’s reward He measures to his meed; 
The sinner reaps the harvest of his ways. 


Messiah He will send at end of days, 
And all the faithful to salvation lead. 


God will the dead again to life restore 
In His abundance of almighty love. 


Then blesséd be His name, all names above, 
And let His praise resound for evermore. 


19 תפלת many‏ לרגלים 


Mourners’ Kaddish 
N73 שָמָהּ רִבָּא. בְּעְלְמָא די‎ wpm) תדל‎ 
mag מַלְכוּחָה בְּחויכוּן וּבְימִיכון‎ Pee AMY 
JOS 178) קריב‎ pI יָשְרְאל בַּעִנְלָא‎ ma דְכָל‎ 


Congregation and Mourners 

se2y וּלְעְלְמִי‎ D297 WIA) שָמָה רַבָּא‎ NTP 

Mourners 

TIN) NVI) וְיִתְפְּאַר וְיתֶרמם‎ Mane) 7 Ian 
JO NPV? הוא.‎ PID דְקְרְשָא.‎ May וְתְהַלַל‎ MVM 
ND?VS | PONT NDOT) תְשְבְּחְתָא‎ NNTP) בּרְכְחָא‎ 79 
JOS 78) 

“22 וְעַל‎ WY OMT) NOY 1D NDI שָלְמָא‎ NT 
JON ITN) ASW? 

“bo וְעָל‎ ey שָלוּם‎ Tey MIT Pea שָלום‎ Mby 
JS וְאִמְרוּ.‎ AST 


19 EVENING SERVICE 


Mourners’ Kaddish 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he estab- 
lish his kingdom during your life and during your days, and 
during the life of all the house of Israel, even speedily and 
at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Mourners 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace on high, may he make peace for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


8{ תפלת many‏ לרגלים 


PRAYER BEFORE KADDISH 


O Lord and King, who art full of compassion, in whose 
hand is the soul of every living thing and the breath of all 
flesh; to thine all wise care do we commit the souls of our dear 
ones, who at thy command have departed from this earth. 
As we accept the judgment of thine inscrutable will, our 
Rock whose way is perfect, so cause us to know the sweet- 
ness of thy consolation. Quicken by thy Holy Word 
those bowed in sorrow, that like all the faithful in Israel 
who have gone before, they too may live to labor in thy 
Torah and to acknowledge the sway of thy Kingdom upon 
earth. 

In solemn testimony to that unbroken faith which links 
the generations one to another, let those who mourn now 
rise to magnify and sanctify thy Holy Name. 


04 
ו‎ AB ata Ok 
ו‎ 
1.00 ae 6 


, 


\ : ה‎ 0 Ms vei ‘ / % : \ ii 
ot. Wes al 1 i 1 


a 


וו 


he 


as 


tg 


0 


4 
oe 


43 
alae 


" 


uty 


. Ag / 
ri 


17 תפלת many‏ לרגלים 


may by‏ לאַדון Som‏ לְתַת גֶּדְלָה 109 בְּרַאשִית 
Ndbw‏ עָשָנוּ VID‏ הָאָרְצות ולא wey‏ כְּמִשְפְּחוּת TOINT‏ 
aby oY Nby‏ כהֶ וַרְלְּכְּכָל spying‏ 

ID? וּמודִים‎ DION פּרְעִים‎ UMN) 
מַלְכִי הַמְלְכִים הקדוש בָּרוּךּ הוּא‎ abn 

yn Dw. ומושב יקרו‎ PAS TON) Ow שהוּא נוטה‎ 
Nos מְרוּמִים: הוּא אֶלְהִינוּ אִין עוד.‎ IIIA iy וּשַכְינָת‎ 
Now) oF AYP) כַּכְּתוּב בְּתורָתו‎ indir DPN 11297 
Pay by) מטעל‎ ova ody aD yaad dy 
עוד:‎ ps מִתָּחַת‎ 

עַליכֶּן ao mpi‏ יי mam mist wads‏ בְּתְפַאָרָת 
way? FY‏ ְלוּלִים payd 7D‏ וְהָאֶלִילִים כָּרות 
Ww MI20a DIY PN? NID‏ וְכָלבְּנִי בְשָר ITD?‏ 
במ chs nia?‏ כָּליִרְשָעִי אֶרֶץ. IVD‏ דעו / 
פיי 6 sah yr‏ ה קר Hn‏ 
9243p"‏ כְלֶם ny‏ עול מַלְכוּתֶך. Fin)‏ עַלִיהֶם מְהַרָה 
DIY?‏ וְעָד. כִּי הַמִלָכוּת שֶלֶךּ היא וּלְעְולְמִי עַד תִּמְלוך 
בְּכְבוד: כַּכְּתוּב TSN TY) Diy? Fp» WTINa‏ 
ְהָיָה יי F202‏ עַליְכֶּליְהְאָרֶץ OPE‏ הַהוּא PTT‏ אֶחָד 
TTS jw‏ 


*In many Congregations the Psalm on page 
239 1s recited on the Festival of Syccot. 
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It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning, 
since he hath not made us like the nations of other lands, 
and hath not placed us like other families of the earth, 
since he hath not assigned unto us a portion as unto them, 
nor a lot as unto all their multitude. 


For we bend the knee and offer worship 
and thanks before the supreme King of 
kings, the Holy One, blessed be he, 


Who stretched forth the heavens and laid the founda- 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the heavens 
above, and the abode of whose might is in the loftiest 
heights. He is our God; there is none else: in truth he is 
our King; there is none besides him; as it is written in his 
Torah, Know this day, and lay it to thy heart, that the 
Lord, He is God in heaven above and upon the earth be- 
neath; there is none else. 


We therefore hope in thee, O Lord our God, that we 
may speedily behold the glory of thy might, when thou 
wilt remove the abominations from the earth, and the 
idols will be utterly cut off, when the world will be per- 
fected under the kingdom of the Almighty, and all the 
children of flesh will call upon thy name, when thou wilt 
turn unto thyself all the wicked of the earth. Let all the 
inhabitants of the world perceive and know that unto thee 
every knee shall bend, every tongue shall swear. Before 
thee, O Lord our God, let them bow and fall; and unto 
thy glorious name let them give honor; let them all accept 
the yoke of thy kingdom, and do thou reign over them 
speedily, and for ever and ever. For the kingdom is 
thine, and to all eternity thou wilt reign in glory; as it 
is written in thy Torah, The Lorp shall reign for ever and 
ever. And it is said, And the Lorp shall be King over all the 
earth; in that day shall the LorD be One, and His name one.* 


*In many Congregations the Psalm on page 
239 1s recited on the Festival of Tabernacles. 


16 תפלת many‏ לרגלים 


ִּין אור WNW Pa WH?‏ לְעַמִים oF pa‏ הַשָבִיעִי לָשָשֶת יָמַי 
הַמַעָשָה. nay neqp pa‏ לקדשת of‏ טוב הִבְדְּלְתָ pine}‏ 
הַשָבִיעִי מִשָשֶת יָמִי הַמַעַשָה HYIP) NOTA .AWAP‏ אֶתְעַמֶּךְ 
bs‏ בְּקְדְשָתֶךּ. aps ya‏ » הַמַבְדיל ‘wap> wap pa‏ 
The following Blessing is omitted on the last two nights of Pesah:‏ 
PI‏ אַמָה 2 Wy‏ 722 הָעּלֶם 
WW IT] WP) WOW‏ לזֶמן STW‏ 
OMER‏ 


On the Second, Seventh and Eighth Evenings of Pesah, the Omer is 
6 counted as follows: 


“WY הָעוּלֶם.‎ T2p WIN ְּרוך אַתָּה יי‎ 
Ty סְפִּירַת‎ Yay) PISA UTP 
On the Second Evening 
[1099 יום אֶחָד‎ DN 
On the Seventh Evening 
yd ימים‎ new הַיוּם‎ 
Or the Eighth Evening 
TY? TNS MAW שַבְעָה יָמִים שָהם‎ O17 
למְקוּמָה: יָהִי ְצון‎ wiped עבודת בִּית‎ Vip הוּא‎ NI 
בְּמְהָרָה‎ WIPO בִּית‎ May מלְפֶּנִיף יָ להינו ואלהי אַבוּתִנוּ‎ 
כִּימִי עוּלֶם‎ AVS FBV] ov) ותן חָלֶקנוּ בְּתרְתִףּ:‎ wp. 
קדמוניות:‎ ows) 


*On Succot when the Kiddush is said in the Succah the following 
= Blessing is said after the Prayer for bread 


בָּרוּך אַפֶּה יָיָ אֶלְהָינוּ מֶלֶךּ הָעוּלֶם 
Aw? NX) VISA WAP Ws‏ בַפְּכָה 


16 *EVENING-SERVICE =: 


darkness, between Israel and other nations, between the seventh day 
and the six working days. Thou hast made a distinction between 
the ‘holiness of ‘the Sabbath and that ‘of the festival, and. thou 
hast hallowed the seventh day. above the six working days: thou 
hast distinguished and sanctified thy people Israel by thy holiness. 
Blessed art thou, O Lord, who’.makest: a distinction between holy 
and holy. 


The following Blessing is omitted on the last % nights of Passover: 
Blessed art thou, O Lord our God, King-of the 
universe, who hast kept us in life, and hast pre- | 
served us, and enabled us to reach this séason.* 


OMER 
On the Second, Seventh and Eighth Evenings of Passover, the Omer 1s 
counted, as follows: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 


who hast sanctified us by thy commandments, and hast 
ane us command concerning the counting of the Omer. 


On the Second Evening 
This i is the. first day of the Omer. 


| On the Seventh Evening 
This is the sixth day of the Omer. 


On the Exghth Evening 
This is the seventh day, making one week of the Omer. 


May the All-merciful restore the service of the temple to its place. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that 
the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in 
thy Torah. And there we will serve thee with awe, as in the days of 
old, and as in ancient years. 


*On the Festival of Tabernacles when the Kiddush is said in the Succah the 
following Blessing is said after the Prayer for bread 

Blessed art thou,O Lord our God, King of the universe, who hast sancti- 

fied us with thy commandments and commanded us to sit in the Succah. 


15 כקדוש 


On the First and Second Evenings of Pesah the Kiddush is not said 
in the Synagogue Service. On Sabbath add the words in brackets. 


T2p WAY YANN FI‏ הָעולֶם בורא IB‏ הָפֶן: 
qa‏ אַתָּה » abo wads‏ הַעוּלֶם אָשָר a ana‏ 


1 


JAM בְּמְצותִיו.‎ WIP) מִכָּלילְשון‎ wp_IT] מִכְּלעם‎ 
יי אֶלְהָיוּ בְּאָהָבָה וְשִבָּתות לְמְוּחָה ₪ מועדים‎ wd 
ior My וְהַשַבְּת הזה‎ OP nS לְשָשון.‎ Oxon On לְשְמַחָה‎ 
On Pesah 
WAN yO! הָמצות הַזֶּה.‎ on 


On Shabuot 
מַפִּן תורְתנוּ‎ yor חג הַשָבָעוּת הַזֶּה.‎ 
On 1 
שִמְחְתָנוּ‎ JO! חַג הַסְּכּות הַזֶּה.‎ 
On Shemini Azeret and on Simhat Torah 
MNO Ot MIT NENT הַשְמִינִי חג‎ 
לִיצִיאַת מִצְרְיִם. כִּי בָנו‎ TZL WIP NIP? maqsal 
wid navy  .םיִמַעָהי"לְּכִמ‎ HYIP unix) AIN2 
“Sapam בְּשְמְחָה וּבְשָשון‎ sya nana WIP 


בְּרוך [2p Wy PODS‏ הָעולֶם הַמַבְדִּיל WIP pa‏ לְחול 


15 KIDDUSH 


On the First and Second Evenings of Passover the Kiddush is not said 
in the Synagogue Service. On Sabbath add the words in brackets. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples, and exalted 
us above all tongues, and sanctified us by thy command- 
ments. And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, festivals 
and seasons for joy; [this Sabbath Day and] this day of 


On Passover 


The Feast of Unleavened Bread, the season of our 
Freedom 


on Pentecost 
The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 
On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles, the season of our Gladness 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season 
of our Gladness 
[in love]a holy convocation, as a memorial of the departure 
from Egypt; for thou hast chosen us, and sanctified us above 
all peoples, and thy holy [Sabbath and] appointed times thou 
hast caused us to inherit [in love and favor] in joy and glad- 
ness. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest [the Sab- 

bath,] Israel and the festive seasons. 


On Saturday night the following two Blessings are added: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst the light of the fire. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
makest a distinction between holy and profane, between light and 


14 תפלת many‏ לרגלים 

לְפנִיו נעבוד iow? TT IMB) ANA‏ בְּכֶלייוּם Tan‏ מַעִין 
הַבְּרְכות. nisting by‏ אַדון הַשָלוּם wipe‏ הַשָבָּת )7229 
שְבִיעִי. wD OV? MW IPA MID‏ ענג. MY? TZ]‏ בְרַאשִית: 


Ma? מטוּבף וְשַמְּחָנוּ בִּישעָתֶךּ. וְטְהָר‎ uyay .qN Ina up2n 
קדשף.‎ Naw אֶלְהָינו 73783 וּבֶרְצון‎ Y לְעָבְדּףּ בְּאָמַת. והנחילנו‎ 
Naw VIPS AS FIZ מִקְדְּשִי שִמֶךף.‎ gw? 72 amy 


Reader ,‏ 1 
תדל BY WIP)‏ רַבָּא. בְּעְלְטָא די בְרָא 


mag pany pm מַלְכוּתהּ‎ PD) AMY IP 
אָמַן:‎ ON) קריב.‎ yor בַּעִנְלָא‎ Ose ma דְכָל‎ 
Congregation and Reader 
עָלְמיָא:‎ "Dey לְעָלם‎ TBP NBT AY NT 


Reader 
וְיִתְהַדָּר‎ NIM) DAN) ANAM) Nanw) JIM 


JD 822 הוּא.‎ PIS דְקְרְשָא.‎ May Pea) וְיְִעַלָה‎ 
SD2V2 | PONT NDOT בִּרְכְחָא וְשִירְתָאתִּשְבְּחְחָא‎ 22 
“JD 178) 

Op, וּבְעוּתְהון דְּכְּלישֶרְאֶל‎ panies apnn 
| | “TAS TON] אַבוּהון די בשְמִיָא.‎ 

W2Y OT] NY 1D 8B NOW NT‏ )29 כָּלי 
ישרְאֶל JOS TDN)‏ 

עְשָה שָלום בְּמְרוּמִיוהוּא יָעַשָה שָלום aby‏ וְעַל “b>‏ 
JS TON) DST”‏ 


On Simhat Torah the Service 1s here continued with אתה הראית‎ 2. 180 
until ישועה ורחמים‎ page 183 and יהללו‎ 2. 209 till DIPD page 211. 


14 EVENING SERVICE 


pleasure in them to grant them rest. Him we will serve with fear and 
awe, and daily and constantly we will give thanks unto his name from 
the appointed form of blessings. He is the God to whom thanksgivings 
are due, the Lord of peace, who halloweth the Sabbath and blesseth 
the seventh day, and in holiness giveth rest unto a people sated with 
delights, in remembrance of the creation. 


Reader 


Our God and God of our fathers, accept our rest; sanctify us by thy 
commandments, and grant our portion in thy Torah; satisfy us with thy 
goodness, and gladden us with thy salvation; purify our hearts to serve 
thee in truth; and in thy love and favor, O Lord our God, let us inherit 
thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow thy name, rest thereon. 
Blessed art thou, O Lord, who hallowest the Sabbath. 


Reader 


Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your 
days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the bless- 
ings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


May the prayers and supplications of all the house of 
Israel be accepted by their Father who is in heaven; and 
say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He who maketh peace on high, may he make peace for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 


On the Rejoicing of the Law the Service 1s here continued with “ Unto thee 

it was shown,” p. 180, until ‘the measure of his goodness, salvation and 

mercy,’ p. 183, and ‘Let them pratse the name of the Lord,’ p. 209, till “renew 
our days as of old,” page 211. 


13 תפלת many‏ לרגלים 

m7) aT ona yap לְשנִי‎ ix? אֶלְהִי.‎ 
nop כּעְפֶר לכל פִּהְיֶה:‎ WET תדום‎ WEI ְלְמְקְלְלִי‎ 
DAVIN ּבְמִצותִיך פִּרְדוף נַפְשִי. ְכל‎ WIN °2? 
ney עַצְתֶם וְקְלֶקל מַחְשָבוּתֶם:‎ DT MTD עָלִי רְעָה‎ 
ny WTP WP? Mey APD Ww? Ney לְמען שְמִףּ‎ 
IR הוּשִיעָה‎ PTT sem we? sn wee 
= יז צורי‎ pI? 1D? TPIT ETS לֶרְצון‎ PP Pay 
why שָלוּם‎ ayy שָלום בְּמְרוּמִיו הוּא‎ aby odyin 
וְאְמָרוּ טְמַן:‎ AN TW!22 ְעַל‎ 

ma maw פָבותִינוּ‎ oN) ey יי‎ Pp? רְצון‎ MT 
TTD נעַבְדךּ‎ OY) SIN TINA BIT NE בְּמְהַרֶה‎ WPT 
D2VIT יְהוּדָה‎ NNW 72 קדמוניות: וְעֶרְבָה‎ OWI כִּימִי עולֶם‎ 
וּכְשָנִים קדמונִיות:‎ o>iy כִּימִי‎ 


On a Friday Evening the following passages are read, otherwise the Ser- 
vice continues with Kaddish on p. 14. 


On the First Evening of Pesah, however, only the first paragraph till לעשות‎ 
is read. 


וַיִכְלוּ ow‏ וְהָאָרֶץ וְכֶלִצְבְאָם: San‏ אֶלְהִים ova‏ הַשָבִיעִי 
מִלַאכְתו אַשָר naw ney‏ בָּיום הַשְבִיעִי מִכְּלמָלָאכָתּו אֶשָר 
עָשֶָה: pays J)‏ אֶת"יום הַשְבִיעִי WIP)‏ אתו. כִּי בו Nav‏ 
מִכָּלימְלָאכְתו אַשֶָרבְּרָא אֶלְהִים לעשות: 


Reader 
אֶלְהִי‎ OT IAN Ts arniag ואלהי‎ DPR TAN 73 


mp Woy Sy הַגּבּור וְהַנורָא.‎ Sita Osa apy? mds pox? 
Reader and Congregation Tw שָמִים‎ 

מֶגְן אָבות ב מְחַיה מָתִים WANDA‏ הָא 

£7) קדשו. כִּי בֶם‎ naw 52 spud Wir WDD 


ד 


PRO דוש‎ 
לָהֶם.‎ DIT? | 


ao 
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O my God! keep my tongue from evil, and my lips from 
speaking guile; and to such as curse me let my soul be dumb, 
| yea, let my soul be unto all as the dust. Open my heart to 
thy Torah, and let my soul pursue thy commandments. 
If any design evil against me, speedily make their counsel 
of none effect, and frustrate their designs. Do it for the sake 
of thy name, do it for the sake of thy right hand, do it for 
the sake of thy holiness, do it for the sake of thy Torah. 
That Thy beloved may be delivered, save with Thy right 
hand, and answer me. Let the words of my mouth and the 
meditation of my heart be acceptable before Thee, O LorD, 
my Rock and my Redeemer. He who maketh peace on 
high, may he make peace for us and for all Israel, and say 
ye, Amen. 

May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, that 
the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our portion in thy 
Torah. And there we will serve thee with awe, as in the days of old, and 


as in ancient years. Then shall the offering of Judah and Jerusalem be 
pleasant unto the Lorp, as in the days of old, and as in ancient years. 


On a Friday Evening the following passages are read, otherwise the Ser- 
vice continues with Kaddish on p. 14. 


On the First Evening of Passover, however, only the first paragraph ending 
with the words ‘in creating had made’ 1s read. 

And the heaven and the earth were finished, and all the host of them. 
And on the seventh day God finished His work which He had made; and 
He rested on the seventh day from all His work which He had made. 
And God blessed the seventh day, and hallowed it; because that in it He 
rested from all His work which God in creating had made. 


Reader 
Blessed art Thou, O Lord our God and God of our fathers, God of 
Abraham, God of Isaac and God of Jacob, the great, mighty and 
revered God, the Most High God, Maker of heaven and earth. 


Reader and Congregation 
He with his word was a shield to our forefathers, and by his bidding 
will quicken the dead; the holy God like unto whom there is none; who 
giveth rest to his people on his holy Sabbath day, because he took 


12 תפלת many‏ לרגלים 

“My ּבַתְפַלְתֶם. וְהָשָב‎ on bil orice iy ean 
‘a prety עבודת‎ on ais am). te Eire 
» אַתָה‎ WIZ בְְּחָמִים.‎ psd yaw wpy APIO 
ys? inp aw הַמַחָזִיר‎ 

מודים TAN 79 MAY‏ הוּא יי אֶלְהִינו וָאלהי אָבותִינו 
לְעולֶם ty)‏ צוּר ee 779 we‏ אַתָּה הוּא לְדוּר וְדור. - 
ANZ WwoEN A? TT‏ על FL2 ONT wey‏ וְעַל 
inion)‏ הַפַּקוּדות 42 spp) Sy)‏ שָבְּכֶלייום by) way‏ 
ִפְלְאותיף וְטוּבותָיף שָבְּכֶליְעַת APB AI‏ וְצְהָרְים. 
הטוב כִּי לא כָלוּ רְחַמִיךּ. וְהַמְרְחֶם כִּי לא תמו gta‏ 
מַעולֶם wip‏ לָּ: 

וְעַל Ww ODM) WAM OP‏ מִלְכָּנוּ מָמִיד לְעולֶם 

ועַד: וְכל הַחַיִים יוו פָּלָה 12m)‏ אֶתישָמֶּ nays‏ 
IT‏ ישּעְתְנו 7D UNITY)‏ בְּרוּךּ ANY‏ יי הטוב OO‏ 
adi‏ נַאָה לְהודות: 

ans תָּשִים לְעוּלֶם. כִּי‎ yoy Syne Sy an שָלוּם‎ 
DY F722 PPV iv) הוא 722 אֶדון 732 הַשָלוּם.‎ 
37a יִשֶרְאֶל בְּכָליְעַת וּבְכָלישָצָה בְּשלומָךְ.‎ FY 
בַּשָלוּם:‎ INTL? עַמו‎ NY 77300 7 TAN 
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Accept, O Lord our God, thy people Israel and. their 
prayer; restore the service to the oracle of thy house; 
receive in love and favor the fire-offerings of Israel and 
their prayer; and may: the service. oof thy people Israel 
Us ever acceptable unto thee. 


> And let our eyes. behold thy return in - mercy to Zion. 
Blessed art thou, O Lord, who restorest ie divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto thee, for thou art the Lord our 
God.and the God of our fathers.for ever and ever; thou art 
the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto thee and 
declare thy praise for our lives which are committed unto 
thy hand, and for our souls which are in thy charge, and 
for thy miracles, which are daily with us, and for thy 
wonders and thy benefits which are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O thou who art all-good, whose 
-mercies fail not; thou, merciful Being, whose loving- 
kindnesses never cease, we have ever hoped in thee. 


For all. these things thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help, Selah. Blessed art thou, O Lord, 
' whose name is All- good, and unto whom it is becoming 
to give thanks. 


~ Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
for thou art the sovereign Lord of all peace; and may it 
be good in thy sight to bless thy people Israel at all times 
and at every hour with thy peace. 


Blessed art thou, O Lord, who blessest thy people 
Israel with Peace, 


1 תפלת many‏ לרגל ים 

Mw. IN whiay‏ בְּרְדוד עַבְּךּ )921 יָרוּשָלְיִם 
TAIN Wp Vy‏ כָּליעַמִּף spp? aN? Ma‏ לִפְלִיטָה 
omnb magia tog in? nw‏ וּלְשָלוּם ora‏ 


On Pesah 
חג המצות‎ 


On 1‏ 
חג הַשְבְעות 


On Succot 
חַג הַסְּכּות‎ 


On Shemini Azeret and on Simhat Torah 


הַשְמַנִי חַג SVT‏ 

הַזֶּה. earn‏ אֶלְהִינוּ בו לְטוּבָה. וּפַּקְדְנוּ בו לְבְּרְכָה. 
וְהוּשִיעָנוּ בו לְחַיִּים: וּבַדְבַר ישוּעָה וְרְחָמִים aM) DIN‏ 
on‏ עָלִינוּ והושיענו כִּי pos‏ עִינינו. כִּי אֶל nag oD‏ 
TAS DIN}‏ 

WAY 7 PET‏ אֶת"בְּרְכּת ON? FP Wid‏ וּלָשָלום 
TIDY?‏ וּלְשָשון HIS) PS] Wd‏ לִבְרְכְנוּ: pda)‏ 
ואלקי whiay‏ רְצַה 1D) POI’ UWP omanpupa‏ 
way WIN ypoN‏ מטוּבֶך Ta NY Wa wyaw)‏ 
is‏ בּשָמְחָה וּבְשָשון nam‏ וו מועדי MY) TWIP‏ 
73 ישראל מִקדשי שָמִךּ. בְּרוּך TAS‏ » מקדש naw‏ 
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remembrance of our fathers, of Messiah the son of David 
thy servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy 
people the house of Israel, bringing deliverance and 
well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and 
peace on this day of— 


On Passover 
The Feast of Unleavened Bread 
On Pentecost 
The Feast of Weeks 
On Tabernacles 
The Feast of Tabernacles 


On the Erghth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of the Law 
The Eighth-Day Feast of Solemn Assembly 


Remember us, O Lorp our God, thereon for our well- 
being; be mindful of us for blessing, and save us unto life; 
by thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us; for our 
eyes are bent upon thee, because thou art a gracious and 
merciful God and King. 


O Lord our God, bestow upon us the blessing of thy 
appointed times for life and peace, for joy and gladness, 
even as thou hast graciously promised to bless us. [Our 
God and God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us 
by thy commandments, and grant our portion in thy 
Torah; satisfy us with thy goodness, and gladden us with 
thy salvation; purify our hearts to serve thee in truth; and 
let us inherit, O Lord our God, [in love and favor,] with 
joy and gladness thy holy [Sabbath and] appointed times; 
and may Israel, who hallow thy name, rejoice in thee. 
Blessed art thou, O Lord, who hallowest [the Sabbath and] 
Israel and the seasons. 


% 
10 תפלת ערבית לרגלים 


On Saturday. night add the following: 
"an עשת‎ wypem) צדקף‎ "Ey ותודיענו יי להינ‎ 


nixns‏ טוּבִים. וַפִּנְחִילְנוּ זמַנִּי ששון וּמועַדִי קדש וְחִגִּי נַדְבָה. 
ותורישָנוּ קדשת naw‏ וּכְבוד מועד npn‏ הֶרְנְל. וַתַּבְדָּל יי 
oP pa‏ הַשְבִיעִי לְשָשָת יָמִי הַמַעָשֶה. Pa‏ קַדְשַת nay‏ לְקְרְשַת 
oP‏ טוב 12737 ONY)‏ הַשָבִיעִי מַשָשָת יָמִי הַמִעָשֶָה NUTR‏ 
הבְדְלְתָ AW)‏ אֶתעַמֶּף יִשְרְאַל NOTA‏ 
On Sabbath add the words in brackets.‏ 

no לְמְנוּחָה‎ ninay) לְנוּ יי אֶלְהָנוּ בְּאַהָבָה‎ JAM 

מועָדִים לָשָמחָה on om‏ לְשָשון. את"יום navq‏ 


[OPN הַזֶּה‎ 


On Pesah 
חַרוּתנוּ‎ Ot הֶַּה.‎ NIT AT 
On Shabuot 
תורְתָנו‎ [ND yO! הַוֶּה.‎ niyaw7 חַג‎ 
On Succot , 


חַג הַסְכוּת WO TT‏ שמְחְתָוּ 
On Shemini 4 20701 and on Simhat Torah‏ 


NNW 1) AIT הַשָמִנִי חג הָעַצָרֶת‎ 
מִצְרִים:‎ MYL? TIL WIP NIP ְבְּאַהָבָהו‎ 
AST) WR) NI) יָעַלָה‎ wyiay אֶלהָנוּ ואלהי‎ 
, זַכְרוננוּ ופקדוננוּ מִכְרוּן‎ 2p) TPE] yor) WET 
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On Saturday night add the following: 


Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judgments of 
thy righteousness; thou hast taught us to perform the statutes of thy 
will; thou hast given us, O Lord our God, righteous judgments, true 
laws, good statutes and commandments. Thou hast also caused us 
to inherit seasons of joy, appointed times of holiness, and feasts of free- 
will gifts, and hast given us as a heritage the holiness of the Sabbath, 
the glory of the appointed time, and the celebration of the festival. 
Thou hast made a distinction, O Lord our God, between holy and pro- 
fane, between light and darkness, between Israel and other nations, 
between the seventh day and the six working days. Thou hast madea 
distinction between the holiness of the Sabbath and that of the festival, 
and thou hast hallowed the seventh day above the six working days. 
Thou hast distinguished and sanctified thy people Israel by thy holiness. 


On Sabbath add the words in brackets. 

And thou hast given us in love, O Lord our God, [Sab- 
baths, for rest,]) appointed times for gladness, festivals and 
seasons for joy; [this Sabbath Day and] this day of— 

On Passover 


The Feast of Unleavened Bread, the season of our Freedom; 


On Pentecost 


The Feast of Weeks, the season of the Giving of our Torah; 


On Tabernacles 


The Feast of Tabernacles, the season of our gladness; 


On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejotcing of the Law 


The Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season 
of our gladness [in love]; a holy convocation, as a memorial 
of the departure from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise, come and be accepted before thee, with the 


9 תפלת many‏ לרגלים 


The Amidah to קדמניות‎ on p. 13 is said standing and in silence. 
וּפִי ייד תְהלֶתֶּ:‎ NH|N NY TN 


בָּרוּךּ Y AN‏ אֶלְהָינוּ TN‏ אַבותִינו. אֶלְהַי אַבְרְהֶם 
אֶלְהַי cms) pay‏ יעקב. Sing Sym‏ הַגְּבּור stam‏ 
אֶל ood Spin .7by‏ טוּבִים mp)‏ הַפל. וְוכֶר Jon‏ 
אָבות way‏ גוּאֶל omia cmd‏ לְמָעָן iow‏ בְּאָהָבָה: 
מל עוזר וּמושיע וּמְנן. בְּרוּ WP 7 TAS‏ ִבְרְהֶם: 

37 TAY OND לָעוּלֶם אַדנִי מְחַיָה‎ Tian) אַתָּה‎ 
wing 


On Simhat Torah and the First Evening of Pesah add: 
SOW וּמוריד‎ mW משיב‎ 


73220 חַיִים OND MND TOYA‏ בְּרַחָמִים רַבִּים. סומ 
Tn Odin NBN) ODI‏ אָפוּרִים INNS OPA‏ 
TEM ND‏ וַּצְמִי שוּעָה: OND NYT? TAN PONT‏ 
בְּרוּך אַתָּה יי מְחִיָה ONT‏ 

אַתָּה קדוש FAW)‏ קדוש וקדושים S23‏ יום oor‏ 
סֶלֶה. mms qa‏ יי הָאֶל הקדוש: 

TAN‏ בְחַרְתָּוּ מכְּליָעַמִים. ITY‏ אוְנוּ. ורְצִית 
oa‏ וְרוּמַמְתָּנוּ מִכָּלהַלְשונות. unwap)‏ בְּמְצותֶיךְּ. 
ְקְרַבְתָּנו מִלְכְּ A Tiay2‏ ושמ הודול וְהקדוש עָלִינו 
ISTP‏ 


1 
0 
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The Amidah to ‘as in ancient years’ on p. 13 ts said standing and in silence. 
O Lord, open Thou my lips; and my mouth shall declare Thy praise. 


Blessed art thou, O Lord, our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s child- 


ren, for thy name’s sake. O King, Helper, Savior and 
Shield. Blessed art thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, thou quickenest the 
dead, thou art mighty to save. 


On the Rejoicing of the Law and the First Evening of Passover add: 


Thou causest the wind to blow and the rain to fall. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth thee, O King, 
who causest death and revivest and causest salvation to 
spring forth? 


Yea, faithful art thou to quicken the dead. Blessed art 
thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and thy name is holy, and holy beings 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord, the 
holy God. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast loved 
us and taken pleasure in us, and hast exalted us above all 
tongues; thou hast sanctified us by thy commandments, 
and brought us near unto thy service, O our King, and 
hast called us by thy great and holy name. 


8 תפלת many‏ לרגלים 


ּלְשָלוּם מַעְתָּה ay)‏ עולֶם. wey winds‏ סְכַּת שֶלוּמָךּ. 
AAS FI‏ יי הַפּורָש סְכָּת שָלוּם roy‏ ְעַל כָּלִיטָמו 
sober buy bye‏ 
On Sabbath add:‏ 
Tw‏ יראל אֶת"הַשָבָּת nivye‏ אֶת"הַשָבָּת לֶדרתֶם 
ָשָה יו PINTAN) EWAN‏ וביום השבי nay‏ 3 


SSW? 1a Oy מִשָה אֶתימְעָדִי יי‎ TAT 


Reader 
873 שָמָה רַבָּא. בְּעְלְמָא די‎ wIpM baum 
sa מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וּבִיומִיכון‎ Poe כַרְעוּתָהּ.‎ 
JOS A798) קריב‎ yor Nowa דְכָל בִּית יַשְרְאֶל‎ 


Congregation and Reader 


NP‏ שָמַהּ רַבָּא obyd saan‏ וּלְעְלְמִי עָלְמִיָא: 


Reader 
TIN) וְיִתְנִשָא‎ ODN) וְיִתְפְּאַר‎ NIA) Jam 
V2 NPV? הוא.‎ PIB דִקְדְשָא.‎ Ay bony abyNN 
בְעָלְמָא‎ [PONT NNO NOTIA KN Tw NNI7A 92 
JON ITN) 
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ing in unto life and peace from this time forth and for ever- 
more; yea, spread over us the tabernacle of thy peace. 
Blessed art thou, O Lord, who spreadest the tabernacle 
of peace over us and over all thy people Israel, and over 
Jerusalem. 
On Sabbath add: 

And the children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the Sab- 
bath throughout their generations, for a perpetual covenant. It is a 
sign between Me and the children of Israel for ever; for in six days the 


Lorp made heaven and earth, and on the seventh day He ceased 
from work and rested. 


And Moses declared unto the children of 
Israel the appointed seasons of the Lorp. 


Reader 
Magnified and sanctified be his great name in the world 
which he hath created according to his will. May he 
establish his kingdom during your life and during your 


days, and during the life of all the house of Israel, even 
speedily and at a near time, and say ye, Amen. 


Congregation and Reader 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Reader 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be he; though he be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 


1 תפלת many‏ לרגלים 
ולא jn‏ למוט רגנו הַמַדְרִיכְנוּ ow) aris nina by‏ 
TP‏ עַל כְּלישנְאִינוּ: MYT‏ 22 נפים MY Da MepN‏ 
אותת וְּמופַּתִים NDIA‏ בָּנִי Of‏ 207 בְּעָבְרְתו -b>‏ 
בְּכוּרִי מִצְרְיִם joy ny NYP)‏ ישְֶרְאֶל מְתּוּכֶם mag?‏ 
עולֶם: Payer‏ בָּנִיו Ow I pa‏ אֶת רוּדְפִּיהֶם 
oy‏ שונְאִיהֶם בַּתְהומות IN) .yay‏ בָנִיו גָּבוּרְתו May‏ 
והודוּ inw>‏ וּמַלְכוּתו בְּרְצון wo .oSy adap‏ )3 
DN) 737 AWA TPO uy 72 ATW‏ כְלֶם. 

Ni OTP? TIN] מִיבְָמְכָה בְּאָלֶם יי ִי כְּמְכָה‎ 
895 ney ndon- 

מַלְכוּתִךּ spray‏ בוקע DD‏ לְפָּנִי מִשָה זֶה אֶלִי sy‏ 
ְאְמְרוּ. יי ימֶלך DIY?‏ וְעָד: 

UBD PIT TW) FNP APYTNY » כִּפְדָה‎ TNT 
SAT 28] יי‎ TAS I 

הַשְכִּיבָנוּ יי aby‏ לְשָלוּם וְהַעַמִירְנוּ מַלְכּנוּ og‏ 
wey BI‏ סְכּת TEVA wpN] Wy‏ טוּבָה מַלְפָניב 
ְהושִיענוּ wee‏ שְמֶך. oye Tom wa im‏ אויב 
דְּבֶר ְחָרֶב arm wpb jy eT 1m) ay‏ 
בְצָל wpnon =a‏ כִּי אֶל שוּמְרָנוּ וּמַצִילְנוּ אְתָּה כִּי 
אל ToD‏ חַוּן ורחום אִתָּה. ושמור צאתנוּ וּבואנוּ ood‏ 


ad 
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not suffered our feet to be moved; who made us tread 
upon the high places of our enemies, and exalted our horn 
over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the 
land of the children of Ham; who, in his wrath, smote all 
the first-born of Egypt, and brought forth his people Israel 
from among them to everlasting freedom; who made his 
children pass between the divisions of the Red Sea, but 
sank their pursuers and their enemies in the depths. Then 
his children beheld his might; they praised and gave thanks 
unto his name, and willingly accepted his sovereignty. 
Moses and the children of Israel sang a song unto thee 
with great joy, saying, all of them: 


Who is like unto Thee, O Lorp, among the mighty? 
Who is like unto Thee, glorious in holiness, fearful in 
praises, doing wonders? 


Thy children beheld thy sovereign power, as thou didst 
cleave the sea before Moses; they exclaimed, This is my 
God! and said: The Lorp shall reign for ever and ever. 


And it is said, For the Lorp hath ransomed Jacob, and 
He redeemeth him from the hand of him that is stronger 
than he. Blessed art thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of thy peace; direct us aright through thine 
own good counsel; save us for thy name’s sake; be thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. O shelter us beneath 
the shadow of thy wings; for thou, O God, art our Guard- 
ian and our Deliverer; yea, thou, O God, art a gracious 
and merciful King; and guard our going out and our com- 


6 תפלת many‏ לרגלים 


Naa Wawa לְדִבָּר בֶּם‎ OPIN ons N77 
עַלימזוּות‎ OMIND ובְקוּמִֶ:‎ YaIwWD TM WPF 
עַל‎ OID) יָמִיכֶם‎ IAT WA? PWR WPA 


.. שו 


DD OF? NN? OPNAN? TT yaw WY TINT 
הַשָמָיִם עְליהַאָרֶץ:‎ 
(במדבר ט'ו ל"ז-מ"א)‎ 

byte ards mad ste? אֶלימשָה‎ Tit aps 
OP. לָהֶם ציצת עַלַיכַּנְפִי‎ WY) שָמַרְתּ אַלְהֶם‎ 
Mm פְּתִיל תִכְלֶת:‎ ADI וְנְתְנוּ על"ציצת‎ aN? 
mim אֶת"ְכָּלימְצָות‎ on on וּרְאִיתֶם אתו‎ nes? 099 
DP Py INN) 03332 IOs ND ולא‎ Ons oN by) 
“MY תורו וְעַשִיתֶם‎ TYE? cP INS Ot אַשֶריאַתֶם‎ 
oD 7s TP אַנִי‎ 0D TON? קדשים‎ on mM כָּלִמְצותִי‎ 
לָכֶם‎ nine הוצָאתִי אֶתְכֶם מַאָרֶץ מִצְרְִם‎ WY 
oD mip ow לָאלהִים‎ 
wads עָלָנוּ כִּי הוּא יי‎ op) כָּל"זאת‎ ANN) nD 


05% 0 ₪ (>: 
ond 


Syne una indi py‏ עַמו הפודנוּ 7 מַלְכִים 
1220 הגּוּשַלְנוּ מִכַּף כְּליהָעָרִיצִים הָאֶל VIB‏ 2 
מִצָרִינוּ וְהַמְשָלֶם גָּמוּל לְכָליאויָבִי נפשנוּ הָעשָה נְדלוּת 
עד OM WWE] OWT TBD PS TY MINED APT PS‏ 
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tween your eyes. And ye shall teach them your children, 
talking of them, when thou sittest in thy house, and when 
thou walkest by the way, and when thou liest down, and 
when thou risest up. And thou shalt write them upon the 
door-posts of thy house, and upon thy gates; that your 
days may be multiplied, and the days of your children, 
upon the land which the 1,082 swore unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 


Numbers xv, 37-41. 

And the Lorpb spoke unto Moses, saying: ‘Speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them 
throughout their generations fringes in the corners of their 
garments, and that they put with the fringe of each cor- 
ner a thread of blue. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the command- 
ments of the Lorpb, and do them; and that ye go not about 
after your own heart and your own eyes, after which ye 
use to go astray; that ye may remember and do all My 
commandments, and be holy unto your God. I am the 
Lorp your God, who brought you out of the land of Egypt, 
to be your God: 1 am the Lorp your God.’ 

True and trustworthy is all this, and it is established 
with us that he is the Lord our God, and there is none 
beside him, and that we, Israel, are his people. It is he 
who redeemed us from the hand of kings, even our King, 
who delivered us from the grasp of all the terrible ones; 
the God, who on our behalf dealt retribution to our ad- 
versaries, and requited all the enemies of our soul; who 
doeth great things past finding out, yea, and wonders 
without number; who holdeth our soul in life, and hath 


5 תפלת many‏ לרגלים 
(דברים Coe‏ 
שְמַע TT Ty TT ANT‏ אֶחָד: 
בָּרוּך tind ow‏ מַלְכוּתוּ tyr obiy>‏ 

JWEYIID 2277222 PIN TT וְאֶהַבְּת אֶת‎ 
WS DY WY TANT OMIT PT N22 
awa 02 NIT WII? OMB) עַלַלְבְּבדּ:‎ OFT 
ON WP) בַרְרְך וּבְשָכְבְּ ובְקוּמֶּ:‎ WI27 Waza 
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5 EVENING SERVICE 
Deuteronomy vi, 4 


Hear, O Israel: the LorpD our God, the LorD is One. 


Blessed be his name, whose glorious kingdom is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lorp thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thy heart; and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thy hand, and 
they shall be for frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. 


Deuteronomy xi, 13-21. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto My commandments which I command you this day, 
to love the Lorp your God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, that I will give the rain of your 
land in its season, the former rain and the latter rain, that 
thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. 
And I will give grass in thy fields for thy cattle, and thou 
shalt eat and be satisfied. Take heed to yourselves, lest 
your heart be deceived, and ye turn aside, and serve other 
gods, and worship them; and the anger of the Lorp be 
kindled against you, and He shut up the heaven, so that there 
shall be no rain, and the ground shall not yield her fruit; and 
ye perish quickly from off the good land which the Lorp 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul; and ye shall bind them for a 
sign upon your hand, and they shall be for frontlets be- 
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4 EVENING SERVICE . 


Reader Congregation in an undertone 


‘ky 
Blessed, praised, glorified, exalted and. 
Bless ye the Lord extolled be the name of the peptone rae 
1 1 , of kings, the Holy One, blessed be he, 
yO ee coed who is the first and the last, and beside 
him there is no God. Extol Him that 
Cong. and Reader rideth upon the skies, whose name is the 
. Lorn; and exult ye before him. His name 

Blessed is the Lord who | 18 exalted above all blessing and praise. 
: Blessed be his name, whose glorious king- 
0 for ever dom is for ever and ever. Blessed be the 
and ever. name of the Lorp from this time forth 

and for ever. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who at thy word bringest on the evening twilight, with 
wisdom openest the gates of the heavens, and with under- 
standing changest times and variest the seasons, and 
arrangest the stars in their watches in the sky, according to 
thy will. Thou createst day and night; thou rollest away 
the light from before the darkness, and the darkness from 
before the light; thou makest the day to pass and the night 
to approach, and dividest the day from the night—the Lord 
of hosts is thy name; God, living and enduring, may he con- 
tinually reign over us for ever and ever. Blessed art thou, 


O Lord, who bringest on the evening twilight. 


With everlasting love thou hast loved the house of Israel, 
thy people; a Torah and commandments, statutes and judg- 
ments hast thou taught us. Therefore, O Lord our God, 
when we lie down and when we rise up we will meditate on 
thy statutes: yea, we will rejoice in the words of thy Torah 
and in thy commandments for ever and ever; for they are 
our life and the length of our days, and we will meditate 
on them day and night. And mayest thou never take 
away thy love from us. Blessed art thou, O Lord, who 
lovest thy people Israel. 


0 תפלת many‏ לרגלים 


נַשָאוּ Nv mim nina‏ נְהָרות קולֶם. 
Nw?‏ נְהָרות דְּכְיִם: 
מקלות מִים bay ODIs oa‏ 


אדיר בַּמָרום nim?‏ 


wp TN 2? מָאד‎ UN] PN TY 
לְאֶרֶך יָמִים:‎ aim 


Mourners’ Kaddish 
INYID N72 רַבָּא. בְּעְלְמָא די‎ APY wIpN) PN 
יִשְרְאֶל‎ ma boa מַלְכוּתָהּ בְּחייכון וּבִיומִיכון וּבְחַיִּי‎ pon 
JON קריב, וְאִמָרוּ.‎ pots) בּענְלָא‎ 


Congregation and Mourners 
וּלְעְלְמִי טְָלְמַיָא:‎ D2V? FID 8A AY NP 
Mourners 

Fram‏ וִישְפַבַּח וְיִתְפְּאַר ויִתְרוּמַם וִיִתְנַשָא וְיִתְהַדר וְיִתְעַלָה 
וְיִתְהַלַל mow‏ דִּקְדשָא. בְּרִיך הוּא. לְעַלָא מִן כָּל בַּרְכְתָא 
NNN NNT}‏ נְחָטְתָא דאמירן בְּעְלְמָא וְאִמְרוּ. JO‏ 

NT‏ שִלְמָא NBT‏ מן 8109 OM)‏ עָלִינו וְעַל כָּלייִשְרְאל וְאִמָרו 
“1D‏ | 

aby‏ שָלום בְּמָרוּמָיו הוּא ayy:‏ שָלום ardy‏ וְעַל כָּליִשְרְאֶל 
STON FDR)‏ 


3 EVENING SERVICE 


The floods have lifted up, O Lorn, 

The floods have lifted up their voice; 

The floods lift up their roaring. 
Above the voices of many waters, 
The mighty breakers of the sea, 
The Lorp on high is mighty. 


Thy testimonies are very sure, 
Holiness becometh Thy house, 
O Lorn, for evermore. 


Mourners’ Kaddish 


Magnified and sanctified be his great name in the world which he 
hath created according to his will. May he establish his kingdom dur- 
ing your life and during your days, and during the life of all the house 
of Israel, even speedily and at a near time, and say 6, Amen. 


Congregation and Mourners 


Let his great name be blessed for ever and to all eternity. 


Mourners 


Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and honored, mag- 
nified and lauded be the name of the Holy One, blessed be he; though 
he be high above all the blessings and hymns, praises and consolations, 
‘which are uttered in the world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for us 6 for 
all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace on high, may he make peace for us and for 
all Israel; and say ye, Amen. 


2 תפלת ערבית 


On Friday Evening the Service commences with the following 
Psalms agid Kaddish otherwise with the Prayers on page 4. 
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EVENINGSERVICE 


On Friday Evening the Service commences with the following 
Psalms and Kaddish, otherwise with the Prayers on page 4. 


Psalm xcii 


A Psalm, a Song. For the sabbath day. 


It is a good thing to give thanks unto the Lorp, 
And to sing praises unto Thy name, O Most High; 
To declare Thy lovingkindness in the morning, 
And Thy faithfulness in the night seasons, 
With an instrument of ten strings, and with the psaltery; 
With a solemn sound upon the harp. 


For Thou, Lorp, hast made me glad through Thy work; 
J will exult in the works of Thy hands. 
How great are Thy works, O Lorp! 
Thy thoughts are very deep. 
A brutish man knoweth not, 
Neither doth a fool understand this. 
When the wicked spring up as the grass, 
And when all the workers of iniquity do flourish; 
It is that they may be destroyed for ever. 


But Thou, O Lor», art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lorp, 
For, lo, Thine enemies shall perish; 
All the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted like the horn of the wild-ox; 
I am anointed with rich oil. 
Mine eye also hath gazed on them that lie in wait for me, 
Mine ears have heard my desire of the evil-doers that rise up against 
me. 


The righteous shall flourish like the palm-tree; 
He shall grow like a cedar in Lebanon. 

Planted in the house of the Lorn, 

They shall flourish in the courts of our God. 
They shall still bring forth fruit in old age; 
They shall be full of sap and richness; 

To declare that the Lorn is upright, 

My Rock, in whom there is no unrighteousness. 


Psalm xciii 


The Lorp reigneth; He is clothed in majesty; 
The Lorp is clothed, He hath girded Himself with strength; 
Yea, the world is established, that it cannot be moved. 

Thy throne is established of old; 

Thou art from everlasting. 


תפלה 
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PRAYER ON ENTERING THE SYNAGOGUE 
On entering the Synagogue say the following: 


As for me, in the abundance of Thy lovingkind- 
ness will I come into Thy house; I will bow down 
toward Thy holy temple in the fear of Thee. 


Into the house of God we will walk with the throng. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy dwellings, O 
Israel! As for me, in the abundance of Thy lovingkindness 
will I come into Thy house; I will bow down toward Thy 
holy temple in the fear of Thee. Lorp, I love the habitation 
of Thy house, and the place where Thy glory dwelleth. 
And I will bow down and bend the knee; I will kneel before 
the Lorp, my Maker. And as for me, let my prayer be 
unto Thee, O Lorp, in an acceptable time; O God, in the 
abundance of Thy mercy, answer me with the truth of Thy 
salvation. 
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oh 

abounds in accordance with similar usage in some of the 
older communities of Europe and more particularly on the 
basis of the service arranged by Dr. Solomon Schechter 
for the synagogue of the Jewish Theological Seminary of 
America. 

The English prose translation, while naturally drawing 
upon the better versions now in use, has not slavishly ad- 
hered to any of these, when in the judgment of the editor or 
the committee, a better rendition could be found. For the 
beautiful metrical translations of the Piyyutim, the com- 
mittee gladly acknowledges its indebtedness to Messrs. 
George Routledge & Sons, through whose kind offices con- 
sent was obtained to include in the present volume the trans- 
lations by Israel Zangwill, Nina Salamon and Elsie Davis, 
now to be found in ‘“‘The Service of the Synagogue,” and it 
also wishes to express its indebtedness to Rabbi Joseph 
Marcus for his kind permission to include his metrical trans- 
lation of the Akdamut. 

There are certain other features of the prayer book which 
will facilitate its use in many congregations, to which atten- 
tion should be called. In many cases, the text is so arranged 
and spaced as to allow for responsive reading. A prayer for 
the Government of the United States, has been formulated 
both in Hebrew and in English, which is not a mere re- 
phrasing of the prayers used in monarchical countries, but 
aims to reflect the spirit of 1 ie institutions and 
aspirations. 

Recognizing a widely prevalent custom, two English 
prayers have been inserted, one to be recited before the Ark 
when the Scrolls are taken out, and another suitable for 
reading before the mourner’s Kaddish. All the readings 
from the Torah and the Prophets have been included in the 
prayer book and are provided with a separate index. The 
translation of these lessons as well as of the Scriptural pas-. 
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sages cited in the prayers, is taken from the new Bible trans- 
lation by the Jewish Publication Society of America. It has 
been found most convenient to place the Piyyutim for the 
particular Festivals in an appendix, so that there may be no 
breaks in the sequence of the prayers common to all Fes- 
tivals. Full and specific directions refer in the proper place 
to the appropriate selections. The chief divisions of the 
service from the Introductory Hymns tothe Piyyutim, have 
been clearly indicated, both in the body of the prayer book 
and in the index. The committee hopes that this will make 
it possible for certain congregations which have introduced 
a somewhat abridged service to make their selections on the 
basis of the traditional prayer book rather than to have 
recourse to other rituals. 

The committee takes this opportunity to express its great 
indebtedness to the editor of the prayer book, Doctor 
Maurice H. Farbridge. To him fell not alone the onerous 
task of carrying out in detail the general plans of the com- 
mittee, but of seeing the whole work through the press to its 
final completion. Many a felicity in translation and in the 
arrangement of the Hebrew text is due to his scholarly 
initiative, judgment and good taste. The committee deems 
itself fortunate in having obtained his valuable services. 


ALEXANDER Marx, Chairman 
Jacos Koun, Secretary 

Louis GINZBERG 

Eras L. SOLOMON 

SAMUEL M. COHEN 
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PREFACE 


THis FESTIVAL PRAYER 000% is the first of a series planned 
by the United Synagogue of America to meet the needs of 
the Congregations affiliated with it, and of American Con- 
gregations in general. It is hoped that the series will even- 
tually provide for all occasions of public worship in the 
Jewish year. 

Practical considerations prompted the United Synagogue 
to make the first of its liturgical publications a one volume 
edition of the service for the Three Festivals, Passover, Pen- 
tecost and Tabernacles. The only prayer books with adequate 
English translation hitherto available to the American public, 
assigned to each Festival a separate volume. This necessarily 
made the set unwieldy in bulk and expensive in price. The 
result has been that whilst worshippers have supplied them- 
selves, for the most part, with the official prayer book used 
by their Congregations on the Sabbath and theHigh Holy 
Days, no such uniformity has prevailed in the case of the 
Festivals. 

It is one of the chief aims of the United Synagogue to 
endow the traditional Jewish service with all the beauty and 
dignity befitting it and inherent therein. With this end in 
view, especial care has been given, not only to the produc- 
tion of a correct text, but to such an arrangement of the text 
as will best express the prose or poetry of a liturgical com- 
position. The Psalms and Piyyutim(hymns of the traditional 
liturgy) are, for the first time in any published Jewish ritual, 
clearly differentiated by the arrangement of lines and stanzas 
from the prose portions of the service. Piyyutim or appro- 
priate hymns for the various Festivals have been selected 
from the wealth of material with which the traditional liturgy 
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